
        
            
                
            
        

    

HOOFDSTUK 1


Ze was haar verstand kwijt,
dat was nu wel duidelijk.


Als psychologe kon ze dat weten. Alle tekenen
waren aanwezig, waren al maanden aanwezig geweest. De nervositeit, de
opvliegendheid, de neiging tot dagdromen en vergeetachtigheid. Ze had
geleden aan een gebrek aan motivatie, energie, wilskracht.


Haar ouders hadden er op hun welwillende
je-kunt-beter-Jude-manier commentaar op geleverd. Haar collega’s
hadden haar steelse blikken toegeworpen, met verholen medelijden of
onverholen afkeer. Ze had een hekel gekregen aan haar baan, was haar
studenten gaan verfoeien, had tientallen kleine gebreken ontdekt in
haar vrienden en familie, haar collega’s en meerderen.


Steeds vaker had zoiets eenvoudigs als ’s
ochtends opstaan en zich aankleden om college te gaan geven de
properties aangenomen van het beklirnmen van een berg. Erger nog, een
berg die ze niet eens vanuit de verte wilde zien, laat staan dat ze
hem wilde beklimmen.


Verder had ze onbezonnen, impulsief gedrag
vertoond. Dat was de laatste waarschuwing geweest. De evenwichtige
Jude Frances Murray, een van de stevigste takken aan de stamboom van
de Murrays uit Chicago, de verstandige en toegewijde dochter van de
artsen Linda en John K. Murray had haar baan aan de universiteit
opgezegd. Geen sabbatical genomen, niet een paar weken vrij gevraagd,
maar ontslag genomen, midden in het semester.

Waarom?
Ze had geen flauw idee.


Voor haarzelf was het net zo’n schok geweest
als voor de decaan, haar collega’s, haar ouders.


Had ze op die manier gereaeerd toen twee jaar
eerder haar huwelijk was stuk gelopen? Welnee. Ze was zonder mankeren
doorgegaan met haar normale bezigheden - haar colleges, haar
onderzoek, haar afspraken - terwijl ze er tussendoor advocaten had
gesproken en de paperassen had opgeborgen die het einde van een
huwelijk symboliseerden.


Niet dat haar huwelijk veel had betekend, of dat
de advocaten veel ruzie hadden hoeven maken om de verbintenis
wettelijk te verbreken. Een huwelijk dat nog geen acht maanden had
geduurd, bracht niet veel moeilijkheden of problemen voort. Of
hartstocht.


Hartstocht was vermoedelijk wat eraan had
ontbroken. Als ze hartstochtelijk was geweest, zou William haar niet
botweg voor een andere vrouw hebben verlaten nog bijna voordat de
bloemen van haar bruidsboeket waren verwelkt.


Het had echter geen zin om daar nu nog over te
piekeren. Ze was wat ze was. Was geweest wat ze was, verbeterde ze.
Joost mocht weten wat ze nu was.


Misschien kwam het deels wel daardoor. Ze had op
de rand van een afgrond gestaan, had neergekeken op de uitgestrekte
donkere zee van onveranderlijkheid, van eentonigheid, van saaiheid
die Iude Murray was. Ze had met haar armen gezwaaid, was
teruggekrabbeld van de rand - en gillend weggelopen.

Dat was
helemaal niets voor haar.


Doordat ze erover nadacht, begon haar hart zo snel
te kloppen, dat ze bang was tot overmaat van ramp een hartaanval te
krijgen.


‘AMERIKAANSE UNIVERSITEITSDOCENTE DOOD
GEVONDEN IN GEHUURDE VOLVO’.


Het zou een ongewoon overlijdensbericht zijn.
Misschien haalde het wel de Irish Times, die haar grootmoeder zo
graag las. Haar ouders zouden geschokt zijn. Het was zo’n
slordig, openbaar, génant soort dood. Volkomen ongepast.


Ze zouden natuurlijk ook diepbedroefd zijn, maar
vooral verbijsterd. Wat bezielde hun dochter in vredesnaam? Waarom
was ze naar Ierland vertrokken terwijl ze een goede baan had en een
mooie koopflat aan het meer?

Ze zouden
het wijten aan oma’s invloed.


Natuurlijk hadden ze gelijk, zoals ze gelijk
hadden gehad vanaf het moment waarop ze haar hadden verwekt in een
smaakvolle paring, precies een jaar na hun trouwdag.


Hoewel ze het zich liever niet voorstelde, was ze
ervan overtuigd dat de geslachtsgemeenschap van haar ouders altijd
erg smaakvol en nauwgezet was. Iets in de trant van de goed
gechoreografeerde traditionele balletten waarvan ze beiden zo
genoten.


En waarom zat zij zich in een huurauto met het
stuur aan de verkeerde kant het seksleven van haar ouders voor te
stellen?


Ze drukte haar vingers tegen haar ogen tot het
beeld geleidelijk verdween. Dit, hield ze zich voor, was typisch iets
wat er gebeurde als je gek werd.


Ze haalde een paar keer diep adem. Zuurstof om het
hoofd helder te maken en te kalmeren. Haars inziens kon ze nu twee
dingen doen. Ze kon haar koffers uit de auto halen, de luchthaven van
Dublin in gaan, de autosleuteltjes teruggeven aan de roodharige vrouw
met de brede glimlach en een vlucht naar huis boeken.


Natuurlijk had ze geen baan, maar dankzij haar
aandelenportefeuille kon ze het wel een tijdje uitzingen. Ze had ook
geen appartement meer, aangezien ze dat voor de komende zes maanden
had verhuurd aan dat aardige stelletje, maar als ze echt terugging,
kon ze vast wel een tijdje bij oma logeren.


Oma zou haar met haar mooie blauwe ogen diep
teleurgesteld aankijken. Jude, lieverd, je gaat altijd regelrecht
naar de rand van je hartenwens. Waarom kun je nu nooit eens die
laatste stap nemen?


‘Ik weet het niet.’ Wanhopig sloeg ze
haar handen voor haar gezicht en wiegde heen en weer. ‘Het was
jouw idee dat ik hierheen ging, niet het mijne. Wat moet ik de
komende zes maanden doen in Faerie Hill Cottage? Ik weet niet eens
hoe ik met deze auto moet rijden.’


Nog even, en ze barstte in tranen uit. Ze voelde
de huilbui in haar keel, hoorde hem in haar oren. Voor de eerste
traan kon vallen, liet ze haar hoofd achterovervallen, kneep haar
ogen stevig dicht en verwenste zichzelf. Huilbuien, woedeaanvallen,
sarcasme en andersoortig primitief gedrag waren slechts verschillende
manieren om gevoelens te uiten. Ze was opgevoed om dat te begrijpen,
erin getraind het te herkennen. En ze zou er niet aan toegeven.


‘Op naar het volgende stadium, stumperd.
Tegen jezelf praten, huilen in Volvo’s, te besluiteloos, te
zwak om de motor aan te zetten en weg te rijden?


Ze ademde uit en rechtte haar schouders. ‘Tweede
keus,’ mompelde ze. ‘Maak af waaraan je bent begonnenf Ze
draaide het sleuteltje om, deed een schietgebedje dat ze niemand -
ook zichzelf niet onderweg zou doodrijden of verminken en haalde de
auto uit zijn vrij.

*****


Ze zong, voornamelijk om niet te gaan gillen,
telkens wanneer ze bij een rotonde kwam. Haar hersens weigerden dan
dienst.


Ze wist niet meer wat links en rechts was, zag de
Volvo zich al in een groepje onschuldige voetgangers boren en galmde
elk liedje dat er opkwam in haar doodsbange hoofd.


Gp de weg van Dublin naar het zuiden, naar County
Waterford, schreeuwde ze liedjes uit musicals, brulde ze lerse
kroegliedjes, en toen ze buiten de stad Carlow op het nippertje een
aanrijding voorkwam, gilde ze het refrein van Brown Sugar zo hard,
dat Mick Iagger er de rillingen van zou hebben gekregen.


Daarna werd het wat rustiger. Misschien waren de
reisgoden zo geschrokken van het lawaai, dat ze zich hadden
teruggetrokken en waren opgehouden andere auto’s op haar weg te
werpen. Misschien kwam het door de invloed van de alom tegenwoordige
kapelletjes van de Heilige Maagd aan weerskanten van de we. Hoe het
ook zij, het rijden ging haar gemakkelijker af en ze kreeg er, bijna,
plezier in.


Golvende groene heuvels lagen als de binnenkant
van zeeschelpen te glinsteren in het zonlicht en strekten zich uit
tot in de schaduw van donkere bergen. Die staken massief af tegen een
hemel die was opgesplitst in lagen rookachtige wolken en parelkleurig
licht, dat eerder thuishoorde op een schilderij dan in de
werkelijkheid.


Even schilderij, dacht
ze terwijl ze haar gedachten de vrije loop liet, dat zo mooi was
uitgevoerd, dat je, als je er lang genoeg naar keek, het gevoel kreeg
dat je er regelrecht in glipte, versmolt met de kleuren en vormen die
een meester had gecreeerd vanuit zijn eigen briljantheid.


Dat was wat ze zag
wanneer ze haar ogen van de weg durfde te halen. Briljantheid, en een
ontzagwekkende schoonheid die het hart tegelijkertijd verscheurde en
troost bood.


De ongelooflijk groene velden werden van elkaar
gescheiden door kronkelende muurtjes van ruige heggen of rijen
dwergbomen. Gevlekte koeien en ruwharige schapen stonden er loom op
te grazen, en gedaanten op pruttelende tractoren tuften eroverheen.
Hier en daar waren de akkers bespikkeld met witte en crème
kleurige huizen, met in de voortuinen een bonte kleurenpracht aan
bloemen, en lijnen waaraan de was hing te wapperen.


Wat verderop stonden er, verbazingwekkend en
onverklaarbaar, de oude muren van een vervallen abdij, die trots en
gebroken afstak tegen de schitterende akker en de lucht, alsof hij
zijn tijd verbeidde.


Wat zou je voelen als je het veld overstak en de
gladde trap beklom die overeind was gebleven te midden van die
gevallen stenen? Zou je - kon je - de voeten voelen die in de loop
der eeuwen diezelfde trap hadden beklommen? Zou je, zoals haar
grootmoeder beweerde, als je maar goed luisterde de muziek en de
stemmen, het wapengekletter, het gehuil van vrouwen, het gelach van
kinderen kunnen horen die al zo lang dood en begraven waren?


Natuurlijk geloofde ze niet in zulke dingen. Toch
leek het hier, in dit licht, onder deze lucht, bijna mogelijk.


Van de vervallen pracht tot de bekoorlijke eenvoud
strekte het land zich uit en bood zich aan. Strodaken, stenen
kruisen, kastelen, vervolgens dorpen met smalle straatjes en
uithangborden met teksten in het Gaelisch.


Eén keer zag ze een oude man met zijn hond
in de berm lopen, waar het gras hoog was en een bordje waarschuwde
voor steenslag. Zowel de man als de hond had een bruin hoedje op, wat
ze alleraardigst vond. Nog lang hield ze dat beeld in gedachten, hen
benijdend om hun vrijheid en de eenvoud van hun routine.

Weer of
geen weer, elke dag maakten ze een wandeling.


Daarna gingen ze naar huis om thee te drinken in
een mooi huisje met een strodak en een goed onderhouden tuin. De hond
zou wel zijn eigen hok hebben, maar meestal zou hij opgerold aan de
voeten van zijn baasje voor de haard liggen.


Zij wilde ook met een aan haar verknochte hond
door die velden lopen. Alleen maar lopen en lopen, tot ze zin had om
te zitten. Daarna zitten en zitten, tot ze zin had om op te staan.


Doen wat ze wilde wanneer ze dat wilde, in haar
eigen tempo en op haar eigen manier.


Die simpele alledaagse vrijheid was haar zo
vreemd. Haar grote angst was eindelijk die vrijheid te vinden, met
haar vingertoppen het zilveren randje eraf te knijpen en het te
verpesten.


Toen de weg langs de kust van Waterford kronkelde,
zag ze nu eens een glimp, dan weer een groot stuk van de zee, blauwe
zijde tegen de horizon, onstuimig groen en grijs waar het water over
het brede strand spoelde.


De spanning in haar schouders nam af. Haar handen
ontspanden een beetje op het stuur. Dit was het Ierland waarover haar
grootmoeder had verteld, het schilderachtige, het drama en de
sereniteit. En dit, veronderstelde ze, was waarom ze uiteindelijk was
komen kijken waar haar wortels hadden gelegen voordat ze uit de grond
waren gerukt en herplant aan de overkant van de Atlantische Oceaan.


Voor het eerst was ze blij dat ze niet uit angst
terug was gevlucht naar Chicago. Was het haar niet gelukt het
grootste deel van de drieénhalf uur lange rit af te leggen
zonder één enkel ongeluk? Het incident niet meegerekend
op die rotonde in


Waterford City waar ze drie keer overheen had
gereden en vervolgens bijna op een auto met net zo bange toeristen
als zij was gebotst. Iedereen was er immers ongedeerd afgekomen.


Nu was ze er bijna. Er stonden al borden naar het
dorp Ardmore. Van de nauwgezette kaart die haar grootmoeder had
getekend, wist ze dat Ardmore het dorp was dat het dichtst bij het
huisje lag. Daar zou ze heen gaan voor levensmiddelen en wat ze
verder nog nodig had.


Natuurlijk had haar grootmoeder haar ook een
indrukwekkende lijst meegegeven met namen van mensen die ze moest
opzoeken, verre verwanten aan wie ze zich moest voorstellen. Maar dat
kon wachten.


Stel je voor, dacht ze, dat je een paar dagen
aaneen tegen niemand hoefde te praten! Dat niemand je vragen stelde
waarop je werd geacht de antwoorden te kennen. Geen geklets op
feestjes van de faculteit. Geen rooster waar je je aan moet houden.


Na één ogenblik hemels genot raakte
ze in paniek. Wat moest ze in godsnaam zes maanden lang doen?


Ze hoefde geen zes maanden te blijven, bracht ze
zichzelf onder ogen. Het was geen wet. Ze zou niet bij de douane
worden gearresteerd als ze na zes weken al terugging. Of na zes
dagen. Of zes uur, nu ze het er toch over had.


En als psychologe moest ze toch weten dat haar
grootste probleem lag in de moeite die ze deed om te voldoen aan
verwachtingen. Die van haarzelf incluis. Hoewel ze accepteerde dat ze
veel beter was in theorieén dan in daden, zou ze zich in het
vervolg - en zeker zolang ze in Ierland was - daadkrachtiger
opstellen.


Weer gekalmeerd zette ze de radio aan. Toen er een
stortvloed aan Gaelisch uit kwam, rolde ze met haar ogen en drukte op
de knopjes om iets in het Engels te vinden, met als gevolg dat ze de
afslag naar Ardmore nam in plaats van de weg omhoog naar Tower Hill
en haar huisje.


Zodra ze haar vergissing bemerkte, barstte de
bewolkte hemel open alsof een reusachtige hand er een mes in had
gestoken. De regen roffelde op het dak, stroomde over de voorruit
terwijl ze de knop van de ruitenwissers zocht. Ze stopte aan de kant
van de weg en wachtte, terwijl de ruitenwissers uitbundig heen en
weer zwiepten.


Het dorp lag op de zuidelijke uitstulping van het
graafschap, aan de Keltische Zee en Ardmore Bay. Ze hoorde het water
tegen de kust beuken, terwijl om haar heen het noodweer onstuimig en
machtig tekeerging. De wind deed de raampjes trillen, drong dreigend
huilend tussen de kieren door.


Ze had zich voorgesteld door het dorp te
slenteren, zich vertrouwd te maken met de mooie huisjes, de rokerige
drukke pubs, te wandelen over het strand waarover haar grootmoeder
had verteld, en over de indrukwekkende kliffen, de groene velden.
Maar dan wel op een mooie zonnige middag, met vrouwen die
kinderwagens met blozende baby’s voortduwden en flirtzieke
mannen die voor haar tegen hun pet tikten.


Aan een plotselinge voorjaarsbui met woeste
windstoten en dientengevolge uitgestorven straten had ze geen seconde
gedacht. Misschien woonde hier wel niemand, dacht ze. 



Misschien was het een soort Brigadoon en was ze er
in de verkeerde eeuw terechtgekomen.


Nog een probleem, bedacht ze, was een fantasie die
met verontrustende regelmaat moest worden ingetoomd.


Natuurlijk woonden hier mensen, maar ze waren zo
verstandig te schuilen. De huisjes stonden bevallig opgesteld in een
rij, als dames met bloemen aan hun voeten. Bloemen die nu werden
gestriemd door de regen.


Er was geen reden waarom ze niet kon wachten op
die mooie zonnige middag voordat ze terugging naar het dorp. Nu was
ze moe, had ze hoofdpijn van de spanning en wilde ze ergens naar
binnen waar het warm en knus was.


Ze reed behoedzaam de weg weer op en kroop verder
door de regen, als de dood dat ze opnieuw de afslag miste.


Pas toen ze op het nippertje een frontale botsing
wist te voorkomen, besefte ze dat ze aan de verkeerde kant van de weg
reed. Of, om precies te zijn, toen de bestuurder van de tegenligger
die wist te voorkomen door luid claxonnerend om haar heen te zwenken.


Ondanks alles vond ze uiteindelijk de goede
afslag, die ze eigenlijk onmogelijk had kunnen missen, gezien de
stenen piek van de grote ronde toren boven op de heuvel. Door de
regen heen stak hij omhoog, wakend over de aan Sint-Declan gewijde
oude kathedraal zonder dak en de graven met hun scheef gezakte
zerken.


Heel even dacht ze er een man te zien, gekleed in
zilver, dat dof en nat glinsterde in de regen. Toen ze haar ogen
inspande om beter te zien, reed ze bijna van de weg af. Ditmaal
zetten de zenuwen haar niet aan tot zingen. Daar bonsde haar hart te
heftig voor. Met trillende handen kroop ze voort, trachtend te zien
waar hij was, wat hij uitvoerde. Maar er was niets dan de grote
toren, de ruines en de doden.


Natuurlijk was er niemand, hield ze zich voor.
Niemand ging in een stortbui op een kerkhof staan. Haar ogen waren
moe, bedrogen haar. Ze moest ergens heen waar het warm en droog was
en ze op adem kon komen.


Toen de weg zich versmalde tot weinig meer dan een
modderig pad met aan weerszijden een manshoge haag, beschouwde ze
zichzelf als hopeloos verdwaald. Het beste was terug te rijden,
besloot ze. De auto hotste en botste over geulen terwijl ze uitkeek
naar een plek waar ze kon keren. In het dorp kon ze schuilen, en er
was vast wel iemand die medelijden had met een domme Amerikaanse die
de weg niet kon vinden.


Ze kwam langs een fraai stenen muurtje, dat
begroeid was met doornstruiken en op enig ander moment pittoresk zou
zijn geweest. Daarna langs een smalle opening, die een oprit bleek te
zijn, maar toen ze zich dat realiseerde, was ze er al te ver voorbij,
en ze durfde in de modder niet achteruit te rijden en te
manoeuvreren.


De weg steeg, en de geulen werden greppels. Haar
zenuwen raakten uitgeput, en haar tanden klapperden hoorbaar toen ze
nog een hobbel nam. Ze dacht er serieus over gewoon te stoppen en te
wachten tot er iemand langskwam die haar terug sleepte naar Dublin.

Ze
kreunde van opluchting toen ze weer een opening zag.


Met aan weerskanten van de auto een haartje ruimte
draaide ze erin, waarna ze domweg haar voorhoofd op het stuur legde.


Ze was verdwaald, uitgehongerd, moe, en ze rnoest
vreselijk plassen. Nu moest ze in de stromende regen uitstappen en
aankloppen bij een vreemde. Als ze te horen kreeg dat haar huisje
meer dan drie minuten verderop stond, zou ze smeken naar het toilet
te mogen.


Gelukkig stonden de Ieren bekend om hun
gastvrijheid, dus degene die opendeed, zou haar vast niet wegsturen
om in de struiken te gaan plassen. Desondanks wilde ze er niet
verwilderd en over haar toeren uitzien.


Ze boog het achteruitkijkspiegeltje naar beneden
en zag dat er in haar gewoonlijk kalme ernstige groene ogen inderdaad
een wilde blik lag. Haar haren kroesden van de vochtige lucht, zodat
het leek alsof ze een schorskleurige struik op haar hoofd had. Haar
gezicht was lijkbleek, een combinatie van ongerustheid en
vermoeidheid, en ze had geen energie om haar make-up op te diepen en
het ergste te verhelpen.


Ze probeerde vriendelijk te glimlachen, waardoor
de kuiltjes in haar wangen tevoorschijn kwamen. Haar mond was iets te
breed; haar ogen waren iets te groot, en de poging had meer weg van
een grimas dan van een lach. Maar het was het beste wat ze kon doen. 


Ze pakte
haar tas en duwde het portier open.


Toen ze uitstapte, ving ze een beweging op achter
het raam van de eerste verdieping. Een kleine beweging van het
gordijn die haar deed opkijken. De vrouw was gekleed in het wit en
had blond haar, dat in welige krullen over haar schouders en borsten
viel. Door het grijze gordijn van de regen heen ontmoetten hun ogen
elkaar, niet langer dan een seconde, maar Jude kreeg de indruk van
grote schoonheid en groot verdriet.

Toen was
de vrouw verdwenen en was er alleen nog de regen.


Jude huiverde. De wind
en de natte kou drongen door tot op het bot. Haar waardigheid
vergetend, rende ze naar het witte hekje dat toegang gaf tot een
kleine tuin, die er prachtig uitzag met zijn massa’s bloemen
aan weerszijden van een smal wit pad.


Er was geen veranda, alleen een stoep, maar de
eerste verdieping van het huisje stak erboven uit en bood zeer
welkome beschutting. Ze tilde de bronzen klopper in de vorm van een
Keltische knoop op en liet hem vallen tegen de ruwe houten deur, die
zo dik leek als een baksteen en prachtig gewelfd was.


Terwijl ze rilde en niet aan haar blaas probeerde
te denken, bekeek ze wat ze vanonder het afdak kon zien. Het zag
eruit als een poppenhuis, dacht ze. Witte steen en groen houtwerk. De
ramen met de vele ruitjes werden geflankeerd door luiken, die er
zowel functioneel als decoratief uitzagen. Het dak was bedekt met
riet, een charmant wonder voor haar. Een windorgel, bestaande uit
drie kolommen belletjes, maakte een muzikaal geluid.


Ze klopte nog een keer, ditmaal harder. Verdorie,
ik weet dat je binnen bent! Haar goede manieren vergetend stapte ze
de regen in en gluurde door het voorraam.

Toen ze
de claxon van een auto hoorde, sprong ze schuldbewust achteruit.


Ben roestige rode pick-up met een motor die snorde
als een tevreden kat, parkeerde achter haar auto. Iude streek haar
druipende haren uit haar gezicht en bereidde een verklaring voor toen
de bestuurder uitstapte. 



Eerst hield ze die voor een kleine man met een
goed verzorgd tiguur, met kale modderige laarzen, een vies jasje en
een versleten werkbroek. Maar het gezicht dat haar vanonder een
vuilbruine pet stralend aankeek, was beslist van een vrouw. En

adembenemend
mooi. 



Haar ogen waren zo groen als de natte heuvels;
haar huid was lichtgevend. Jude zag lokken donkerrood haar onder de
pet uit vallen toen de vrouw zich naar haar toe haastte, er ondanks
de laarzen in slagend zich elegant te bewegen.

‘U
moet Miss Murray zijn. Dat is goed getimed, niet?’

‘O
ja?’ 



‘Ja, ik loop
vandaag een beetje achter omdat Tommy, Mrs. Duffy’s kleinzoon,
zijn bouwsteentjes weer eens in de wc had gegooid en doorgespoeld.
Het was een gigantische puinhoop.’


‘Hm,’ was alles wat
Jude kon bedenken terwijl ze zich afvroeg waarom ze in de regen met
een wildvreemde vrouw over verstopte toiletten stond te praten.

‘Kunt
u uw sleutel niet vinden?’

‘Mijn
sleutel?’


‘Van de voordeur. Maar goed, ik heb er ook
een, dus ik doe open, dan kunt u uit de regen.’


Dat klonk geweldig. ‘Dank u,’ zei Jude
toen ze achter de vrouw aan naar de deur liep. ‘Maar wie bent
u?’


‘O, neem me niet kwalijk, ik ben Brenna
O’Toole.’ Brenna stak een hand uit, greep die van Jude en
schudde hem stevig.

‘Uw
oma heeft u toch verteld dat ik het huisje klaar zou hebben voor u?’


‘Mijn oma. . . Het huisje? Jude
bleef in elkaar gedoken onder het afdak staan. ‘Is dit mijn
huisje?’


‘Ja, tenrninste als u Jude
Murray uit Chicago bent.’ Brenna glimlachte vriendelijk, hoewel
haar linkerwenkbrauw omhoog was gegaan. ‘U zult wel moe zijn,
na uw reis.’


‘Ja.’ Jude
wreef met haar handen over haar gezicht toen Brenna de deur van het
slot deed. ‘En ik dacht dat ik verdwaald was.’


‘Blijkbaar bent u terecht. Ceade mile
failte,’ zei ze, opzij stappend om Jude voor te laten gaan.


Duizend keer welkom, dacht Jude.
Zoveel Gaelisch kende ze nog wel. En het voelde ook als duizend keer
toen ze de warmte in stapte.


Aan de linkerkant van het halletje, dat nauwelijks
brede was dan de stoep buiten, was een trap waarvan de treden glad
waren geslepen door de tijd en de voeten. Rechts gaf een gewelfde
deuropening toegang tot een kleine woonkamer, die beeldschoon was met
zijn muren in de kleur van verse biscuitjes, honingkleurig lijstwerk
en kanten gordijnen, die wam geel waren van ouderdom zodat alles in
de kamer er zonovergoten uitzag.


De meubels waren versleten en verschoten, maar
vrolijk met hun blauwwit gestreepte diepe kussens. De bijzettafeltjee
stonden vol met schatten - kristallen voorwerpen, uitgesneden
beeldjes, miniatuurflesjes. Op de vloer van brede planker


lagen kleurige kleedj es, en de natuurstenen open
haard was aan gevuld met wat volgens Jude brokken turf waren.

Het rook
naar aarde en vaag naar bloemen.


‘Wat mooi.’ Haar haren uit haar
gezicht strijkend, draaidc ze in de rondte. ‘Als een
speelgoedhuis.’


‘Onze Maude hield van mooie dingen.’


Iets in Brenna’s toon bracht Jude tot staan.
‘Sorry, ik heb haar niet gekend. U hield van haar?’


‘Natuurlijk, iedereen hield van Maude. Ze
was een indrukwekkende vrouw. Ze zal blij zijn dat u hier bent en op
haar huis past. Ze zou niet willen dat het eenzaam en leeg was. Zal
ik u rondleiden? Zodat u zich kunt oriénteren?’

‘Graag,
maar eerst moet ik vreselijk nodig.’


Brenna schoot in de lach. ‘Een lange rit
vanaf Dublin. Naast de keuken is een klein toilet. Mijn vader en ik
hebben het nog maar drie jaar geleden geinstalleerd in wat eerst een
bergkast was. Die kant op.’


Jude verspilde geen tijd
aan verkenningen. ‘K1ein’ was het juiste woord voor het
kamertje. Als ze haar armen boog en optilde, kon ze met haar
ellebogen tegen de zijmuren kloppen.


Maar de wanden waren lichtroze betegeld; het witte
porselein was onlangs geboend tot het glom, en aan het rekje hingen
geborduurde gastendoekjes.


Eén blik in de ovale spiegel boven de
wasbak vertelde haar dat ze er net zo slecht uitzag als ze had
gevreesd. En hoewel ze van gemiddelde lengte en lichaamsbouw was,
voelde ze zich naast de elfachtige Brenna als een lompe amazone.


Zich ergerend over die vergelijking, blies ze haar
kroezige pony van haar voorhoofd en ging naar buiten.


‘O, die zou ik zelf wel hebben gehaald.’


De efficiente Brenna had haar bagage al uit de
auto gehaald en sleepte die het halletje in. ‘Na uw reis moet u
op instorten staan. Ik breng uw spullen naar boven. Ik neem aan dat u
de kamer van Maude wilt. Die is mooi. Daarna zet ik thee en steek ik
de haard voor u aan. Het is een vochtige dag.’


Onder het praten droeg ze Iudes twee enorme
koffers de trap op alsof ze leeg waren.


Wensend dat ze meer tijd had doorgebracht in de
sportschool, liep Jude achter haar aan met haar handbagage, haar
laptop en haar draagbare printer.


Brenna liet haar twee slaapkamers zien, en ze had
gelijk. Die van Maude, met uitzicht op de voortuin, was de mooiste.


Maar Jude kreeg alleen een vage indruk, want na
één blik op het bed werd ze geveld door de jetlag, die
als een loden gewicht op haar lichaam viel.


Ze luisterde maar half naar Brenna, die opgewekt
uitleg gaf over het beddengoed, warmte, de kuren van de kleine haard
in de slaapkamer en ondertussen de turf aanstak. Alsof ze door water
waadde, liep ze vervolgens achter Brenna aan, die de trap af
kletterde om thee te zetten en haar te laten zien hoe de keuken
werkte.


Ze hoorde iets over een onlangs aangevulde
voorraad in de provisiekast en dat ze haar boodschappen moest doen
bij Duffy in het dorp wanneer ze levensmiddelen nodig had. Het ging
verder - over stapels turf buiten de achterdeur omdat Maude de
voorkeur had gegeven aan turf maar er was ook hout, ingeval zij dat
liever had, over de telefoon die weer was aangesloten en over hoe ze
het vuur in de keukenkachel moest aansteken.


‘Ach, kijk nou, u
staat te slapen op uw benen.’ Meelevend drukte Brenna een dikke
blauwe beker in Judes handen.


‘Neem die mee naar boven en ga even liggen.
Ik steek de haard hier beneden wel voor u aan.’

‘Sorry.
Ik kan me niet concentreren.’


‘Na een dutje gaat het beter. Mijn nummer
ligt hier naast de telefoon voor als u iets nodig hebt. Mijn familie
woont nog geen kilometer hiervandaan, mijn ouders en vier zussen, dus
als u iets nodig hebt, hoeft u maar te bellen of langs te gaan bij de
O’Tooles.’


‘Ja, ik. . . vier
zussen!’


Lachend ging Brenna Jude
voor de gang door. ‘Tja, mijn vader bleef hopen op een jongen,
maar dat zat er niet in. Hij is omringd door vrouwen, zelfs de hond
is een vrouwtje. Ga nu naar boven.’ 



‘Dank u. Echt, gewoonlijk ben ik niet zo. .
. vaag.’


‘Nou ja, u vliegt niet elke dag de oceaan
over, wel? Wilt u nog iets voordat ik
wegga?’


‘Nee, ik. . .’
Ze leunde tegen de trapleuning en knipperde met haar ogen. ‘O
ja, dat was ik bijna vergeten. Er was een vrouw in het huis. Waar is
ze gebleven?’

‘Een
vrouw? Waar?’


‘Voor het raam.’ Ze zwaaide op haar
benen en morste bijna haar thee. ‘Er stond een vrouw voor het
raam boven naar buiten te kijken toen ik aankwam.’

‘O
ja?’

‘Een
blonde vrouw, jong, erg mooi.’


‘Ah, dat moet Lady
Gwen zijn? Brenna draaide zich om, ging de woonkamer in en stak de
stapel turf aan. ‘Ze vertoont zich niet aan zomaar iedereen.’

‘Waar
is ze gebleven?’


‘Ik neem aan dat ze nog hier is.’ Toen
de turf naar tevredenheid brandde, stond Brenna op en veegde de
knieén van haar broek schoon. ‘Ze is hier al ongeveer
driehonderd jaar. Ze is uw geest, Miss Murray.’

‘Mijn
wat?’ 



‘Uw geest, maar u hoeft niet bang voor haar
te zijn. Ze zal u geen kwaad doen. Haar geschiedenis is droevig, en
een verhaal voor een andere keer, wanneer u niet zo moe bent.’


Jude kon zich amper
concentreren. Haar geest wilde rust, haar lichaam slaap, maar het
leek haar belangrijk dit ene punt op te helderen. ‘Wilt u
zeggen dat het hier spookt?’


‘Jazeker. Heeft uw
grootmoeder dat niet verteld?’

‘Ik
geloof het niet. Bedoelt u dat u in geesten gelooft?’


Brenna trok opnieuw haar wenkbrauwen op. ‘Hebt
u haar gezien of niet? Ziet u wel,’ zei ze toen Iude alleen
maar haar voorhoofd fronste. ‘Ga een dutje doen en kom als u
weer fris bent naar Gallagher’s Pub, dan trakteer ik u op uw
eerste biertje.’


Verbouwereerd schudde Iude haar hoofd. ‘Ik
drink geen bier.’


‘Zonde,’ zei Brenna met een stem die
oprecht geschokt klonk. ‘Dan ga ik maar. Goedendag, Miss
Murray.’


‘Jude,’
fluisterde ze met grote ogen.


‘Jude, dan.’
Brenna lachte nog een keer stralend voor ze naar buiten de regen in
glipte.


Een spookhuis, dacht Iude toen ze met tollend
hoofd de trap op ging. Bizarre Ierse onzin. Haar grootmoeder zat
inderdaad vol verhalen over feeén en elfen, maar dat was alles
wat ze waren. Verhalen.


Maar ze had iemand gezien. . .
ja toch?


Nee, de regen, de gordijnen, de schaduwen. Zonder
van de thee te hebben gedronken, zette ze de beker neer en trok haar
schoenen uit. Er waren geen geesten. Er was slechts een leuk huisje
op een mooie heuvel. En de regen.


Ze plofte voorover op het bed, dacht er nog over
de sprei over zich heen te trekken, maar viel in slaap voor ze dat
voornemen had kunnen uitvoeren.


Ze droomde van een slag die werd geleverd op een
groene heuvel, waar het zonlicht de zwaarden deed glinsteren als
edelstenen, van elfen die dansten in het bos, waar het maanlicht als
tranen op de bladeren lag, en van een diepblauwe zee, die als een
hart tegen de wachtende kust klopte.


En in al die dromen was het enige constante het
geluid van een vrouw die zachtjes huilde. .
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Toen Iude wakker werd, was het helemaal donker en
was de turf bijna opgebrand. Nog versuft
van de slaap keek ze naar de robijnrode lichtjes, het hart kloppend
in de keel omdat ze de gloeiende as aanzag voor starende ogen.


Langzaam werd haar hoofd echter helder en
herinnerde ze zich weer waar ze was. In Ierland, in het huisje waar
haar grootmoeder als kind had gewoond. En ze had het ijskoud.


Ze ging zitten en wreef over haar koude armen.
Daarna deed ze op de tast het lampje op het nachtkastje aan. Toen ze
op haar horloge keek, knipperde ze met haar ogen en maakte een
grimas. Het was bijna middernacht. Haar dutje om bij te komen van de
reis had bijna twaalf uur geduurd. En ze had het niet alleen koud. Ze
rammelde van de honger.


Even vroeg ze zich af wat ze aan het vuur moest
doen. Omdat het praktisch uit was en ze geen idee had hoe ze het weer
aan moest krijgen, liet ze het ongemoeid en ging ze naar de keuken om
iets eetbaars te zoeken.


Om haar heen kraakte en kreunde het huis. Een
huiselijk geluid, hield ze zich voor, hoewel ze zich moest inhouden
om niet over haar schouder te kijken en te gaan rennen. Niet dat ze
dacht aan de geest waarover Brenna had verteld, of die zelfs maar
serieus nam. Ze was alleen niet zo gewend aan huiselijke geluiden. De
vloeren van haar appartement kraakten niet, en de enige rode gloed
die ze er wel eens zag, kwam van het lampje van haar alarmsysteem.
Maar ze zou wel snel wennen aan haar nieuwe omgeving.


Brenna had niet gelogen, ontdekte ze. De kleine
koelkast en provisiekast waren ruim voorzien van eten. Ze mocht het
dan koud hebben, verhongeren zou ze niet.


Haar eerste gedachte was een blik soep openmaken
en opwarmen in de magnetron. Met het blik in haar hand keek ze om
zich heen en deed een schokkende ontdekking: er was geen magnetron.
Dat was een probleem, dacht ze. Dan zat er niets anders op dan zich
te behelpen met een steelpannetje en het fornuis. Waarop ze op het
tweede probleem stuitte: er was geen elektrische blikopener.


Maude had niet alleen in een ander land geleefd,
concludeerde Iude toen ze in de keukenlaatjes rommelde, maar ook in
een andere eeuw.


Nadat ze het blik had opengekregen met een gewone
blikopener, zette ze de soep in een pannetje op het fornuis. Daarna
pakte ze een appel van de schaal op de keukentafel en deed de
achterdeur open. Buiten wervelde de mist, zacht als zijde en nat als
regen.


Ze kon niets anders zien dan de lucht zelf,
bleekgrijze flarden die de nacht verborgen. Geen vaste vorm, geen
licht, alleen de slierten en schimmen die werden gevormd door de
mist. Toen ze rillend één stap naar buiten deed, werd
ze er op slag door omhuld.


Het gevoel van eenzaamheid was onmiddellijk en
volledig, intenser dan wat ze ooit had gevoeld. Toch was het niet
beangstigend of droevig, besefte ze toen ze een arm uitstak en zag
dat haar hand tot de pols door de mist werd opgeslokt. Het was
merkwaardig bevrijdend.

Ze kende
niemand. Niemand kende haar. Er werd niets anders van haar verwacht
dan wat ze van zichzelf verlangde.

Vannacht,
één wonderbaarlijke nacht, was ze helemaal alleen.


Ze hoorde een soort hartslag in de nacht, een laag
bonzend ritme. Was het de zee? Of de ademhaling van de mist? Ze begon
al om zichzelf te lachen toen ze nog een geluid hoorde, kalm en
helder, tinkelende muziek.


Doedelzakken en klokken, fluiten en belletjes?
Erdoor betoverd stapte ze bijna van de stoep af, liep ze bijna als
een slaapwandelaar achter het magische geluid aan de mist in. 



Een windorgel. Opnieuw lachte ze, maar nu een
beetje nerveus. Het was maar een windorgel, zoals de belletjes aan de
voorkant van het huis. Waarschijnlijk sliep ze nog half; een an-


dere verklaring had ze niet voor het feit dat ze
erover dacht in het holst van de nacht het huis te verlaten om in de
mist achter de muziek aan te dansen. 



Ze ging weer naar binnen en deed de deur stevig
dicht. Het volgende geluid dat ze hoorde, was het gesis van de
overkokende soep. ‘Verdorie!’ Ze rende naar het fornuis
en draaide het gas uit. ‘Wat mankeert me? Een kind van twaalf
kan nog een blik soep opwarmen.’


Ze veegde de rommel op, brandde twee vingertoppen
en at de soep staande in de keuken, onderwijl zichzelf de les lezend.


Het werd tijd dat ze ophield met dat gestuntel,
dat ze zichzelf weer in het gareel bracht. Ze was een verstandige
betrouwbare vrouw, niet iemand die midden in de nacht stond te
dromen.


Werktuiglijk lepelde ze de soep naar binnen, niet
ervan genietend als van een late snack, maar omdat haar lichaam
voedsel nodig had.


Het werd tijd dat ze onder ogen zag waarom ze naar
Ierland was gekomen. Dat ze ophield met pretenderen dat het een lange
vakantie was, bedoeld om haar afkomst te onderzoeken en haar niet
bijster indrukwekkende universitaire loopbaan op te vijzelen met een
paar wetenschappelijke publicaties.


Ze was gekomen omdat ze doodsbang was geweest dat
ze op de rand van een zenuwinstorting stond. Stress was haar vaste
metgezel geworden, waardoor migraineaanvallen en maagzweren dreigend
op de loer hadden gelegen. Het was zo


ver gekomen, dat ze niet meer opgewassen was
geweest tegen de dagelijkse routine van haar baan, dat ze haar
studenten, haar familie, had verwaarloosd. Zichzelf. Erger nog, ze
had een hekel gekregen aan haar studenten, haar familie. Zichzelf.


Wat de oorzaak ook was - en daar verdiepte ze zich
liever nog niet in - een radicale verandering was de enige oplossing
geweest. Een rustperiode. Instorten was geen optie. Instorten in het
openljaar was uitgesloten.


Ze mocht zichzelf niet vernederen, noch haar
familie, die niets had gedaan om dat te verdienen. Dus was ze
gevlucht - misschien laf, maar vreemd genoeg had ze geen andere
logische oplossing kunnen bedenken.


Toen Maude op de gezegende leeftijd van honderdeen
was heengegaan, was er een deur opengegaan. Het was slim geweest door
die deur te lopen. Het was verstandig geweest. Ze had tijd voor
zichzelf nodig, tijd om tot rust te komen, te evalueren. En dat ging
ze nu doen.


Natuurlijk was ze ook van plan om te werken,
anders had ze de reis en de tijd niet kunnen rechtvaardigen. Ze wilde
haar krachten beproeven op een essay dat de afkomst van haar familie
en haar beroep combineerde. In elk geval zouden het documenteren van
lokale legenden en mythen en het analyseren van hun betekenis en
bedoeling haar geest actief houden en haar minder tijd geven om te
piekeren.


Ze had al veel te veel tijd verdaan met piekeren.
Een Ierse karaktertrek, had haar moeder beweerd. Bij die gedachte
slaakte Iude een zucht. Ieren waren geboren piekeraars, dus als ze af
en toe behoefte voelde zich te laten gaan, had ze daar geen

betere
plaats voor kunnen uitkiezen.


Enigszins opgebeurd draaide ze zich om om haar
lege kom in de vaatwasser te zetten. Die was er helaas niet, ontdekte
ze giechelend.


In haar slaapkamer aangekomen,
giechelde ze nog steeds.

*****


Ze pakte haar koffers uit en borg alles netjes op
in de mooie krakende klerenkast en de prachtige oude ladekast met de
klemmende laden. Ze stalde haar toiletartikelen uit, bewonderde de
oude wasbak en nam een lange hete douche, staande in de badkuip met
klauwpoten. Het dunne plastic gordijn rinkelde aan dof geworden
bronzen haken.


Ze schoot een flanellen pyjama en een badjas aan
voordat haar tanden begonnen te klapperen, legde nieuwe blokken turf
in de haard en stak ze aan. Verbaasd over haar succes ging ze
vervolgens voor de haard op de vloer zitten. Met haar armen om haar
knieén geslagen bleef ze wel een kwartier zitten kijken naar
de aangename gloed, zich inbeeldend dat ze een tevreden boerenvrouw
was die wachtte tot haar man thuiskwam van het land.


Toen ze ontwaakte uit haar dagdroom, ging ze de
tweede slaapkamer verkennen en kijken of die dienst kon doen als
werkkamer.


Het vertrek was klein als een cel, met aan de
voor- en zijkant smalle ramen. Na enige overweging besloot ze haar
computer neer te zetten voor het raam dat uitkeek op het zuiden,
zodat ze zowel de daken en kerktorens van het dorp als het brede
strand kon zien.


Ze nam tenminste aan dat dat het uitzicht was
wanneer het licht werd en de mist optrok.


Het volgende probleem was waar ze haar computer op
moest zetten, want er stond geen bureau in het kamertje. Het uur
daarna bracht ze door rnet het zoeken van een geschikte tafel, die ze
vervolgens vanuit de woonkamer de trap op sleepte en precies midden
voor het raam neerzette, voor ze haar apparatuur aansloot.


Even speelde ze met de gedachte te werken aan de
keukentafel, bij het gezellige vuur en de muziek van de windorgels,
maar dat leek haar te ongeorganiseerd.

Nadat ze
een verloopstekker had gevonden en haar computer had opgestart,
opende ze het bestand waarin ze een dagboek wilde bijhouden van haar
leven in Ierland.


--3 april, Faerie Hill
Cottage, Ierland


Ik heb de reis overleefd. --


Ze pauzeerde even en grinnikte. Dat klonk alsof ze
heelhuids uit een oorlog was teruggekeerd. Ze wilde het al weghalen
en opnieuw beginnen, maar bedacht zich. Het dagboek was uitsluitend
voor haarzelf. Ze zou schrijven wat er bij haar opkwam, zoals het bij
haar opkwam.


--Het was een lange rit
vanaf Dublin, en moeilijker dan ik had verwacht. Ik vraag me af hoe
lang het duurt voor ik eraan gewend ben links te rijden. Als ik er al
ooit aan zal wennen. Maar het landschap was fantastisch. Geen van de
foto’s die ik heb gezien, doet het Ierse platteland recht. Het
is niet zomaar groen. ‘Grasgroen’ is ook niet het juiste
woord. Het glinstert. Een beter woord kan ik er niet voor bedenken.


De dorpen zijn mooi en zien er ongelooflijk netjes
uit, alsof er elke nacht legers elfen binnentrekken om de troltoirs
te schrobben en de gebouwen te poetsen.


Ik heb een stukje van het dorp Ardmore gezien,
maar het goot van de regen toen ik er aankwarm en ik was te moe om
andere indrukken op te doen dan de gebruikelijke netheid en de charme
van het brede strand.


Het huisje vond ik puur toevallig. Oma zou het
natuurlijk het lot noernen, maar het was stom geluk. Het staat hier
zo mooi op zijn heuveltje, met bloemen helemaal tot aan de voordeur
Ik hoop dat ik ze goed kan verzorgen. Misschien is er in het dorp een
boekwinkel met boeken over tuinieren. In elk geval doen ze het nu
goed, ondanks de vochtige koude lucht.


Ik zag een vrouw - dacht dat ik een vrouw zag -
voor het slaapkamerraam naar me staan kijken. Het was een heel
vreemde gewaarwording. Het was alsof onze ogen elkaar ontmoetten en
elkaar een paar seconden vasthielden. Ze was mooi, bleek en blond en
tragisch. Natuurlijk was het alleen een schadum een speling van het
licht, omdat er hier helemaal niemand was.


Brenna O’Toole, een vreselijk efficiente
vrouw uit het dorp, arriveerde vlak na rnij en nam kordaat het heft
in handen - wat ik bijzonder op prijs stelde. Ze is adembenemend mooi
- ik vraag me af of iedereen hier zo mooi is - en heeft die ruwe
mannelijke manier van doen die sommige vrouwen zich kunnen
veroorloven zonder aan vrouwelijkheid in te boeten. Waarschijnlnk
vond ze me dom en onbeholpen, maar ze deed er niet moeilijk over.


Ze zei dat het hier spookte, wat de dorpelingen
waarschijnlijk over elk huis op het platteland zeggen. Maar omdat ik
toch een essay over Ierse legenden wil schrijven, ga ik misschien
onderzoeken waar haar uitspraak op berust.


Natuurlijk zijn mijn
biologische klok en mijn systeem helemaal van slag. Ik heb het
grootste deel van de dag geslapen en heb om middernacht gegeten.


Buiten is het donker en rnistig. De mist is
lichtgevend en op de een of andere rnanier penetrant. Mijn lichaam is
warm, mijn geest kalm, Alles komt goed. --


Ze leunde achterover en zuchtte. Ja, dacht ze,
alles kwam goed.


Om drie uur ’s ochtends, de tijd waarop
geesten zich gewoonlijk roeren, kroop Jude in bed onder een dikke
quilt, met een pot thee op het nachtkastje en een boek in haar hand.
Het haardvuur brandde laag, misttlarden zweefden langs de ramen. Ze
was nog nooit zo gelukkig geweest als op dat moment.


Het duurde niet lang, of ze viel in slaap met het
licht aan en haar leesbril halverwege haar neus.

*****


Bij daglicht, de regen en mist verdreven door de
wind, zag de wereld er anders uit. Het zachte licht maakte de velden
felgroen. Ze hoorde vogels, wat haar eraan herinnerde dat ze het
meegebrachte vogelboek moest opdiepen. Maar op het moment was het zo
lijn om gewoon te luisteren naar dat melodieuze gezang. Het deed er
niet toe hoe de vogels heetten, zolang ze maar zongen.


Het leek bijna heiligschennis om over het dikke
verende gras te lopen, maar het was een zonde waar ze geen weerstand
aan kon bieden.


Op de heuvel naast het dorp zag ze de ruine van de
eens zo indrukwekkende kathedraal, die gewijd was aan Sint-Declan, en
de statige ronde toren die zich erboven verhief. Even dacht ze aan de
gedaante die ze daar in de regen gezien meende te hebben. En ze
huiverde.


Dwaas. Het was per slot van rekening gewoon een
plek. Een interessante historische locatie. Haar grootmoeder, en haar
reisgids hadden haar verteld over de romaanse bogen en de
ogaminscripties in de kathedraal. Ze zou erheen gaan om ze te
bekijken.

Ten
oosten, als ze het zich goed herinnerde, voorbij het hotel op de
klif, was de oude Saint Declan’s Well met zijn drie stenen
kruisen en stenen zetel.


Binnenkort zou ze de ruines
en de bron bezoeken, het rotspad beklimmen en om de landtong heen
wandelen.Volgens haar reisgids was het uitzicht spectaculair. 


Deze dag
wilde ze het echter rustig aan doen.


.Het lichtblauwe water van de baai werd donkerder
naarmate het dichter bij de open zee kwam. Het vlakke brede strand
was verlaten. Een andere ochtend zou ze naar het dorp rijden om een
strandwandeling te maken.


Die dag wilde ze, precies zoals ze het zich had
voorgesteld, over de velden dwalen, weg van het dorp, met haar ogen
op de bergen gericht. Ze vergat dat ze alleen van plan was geweest de
bloemen te bekijken, zich te orienteren in de naaste omgeving

van het
huisje voor ze zich wijdde aan praktische zaken.


Ze moest in haar werkkarner een stopcontact voor
de telefoon laten installeren, opdat ze het internet op kon voor
research. Ze moest haar ouders bellen om hun te laten weten dat ze
goed was aangekomen. Ze moest naar het dorp om uit te vinden waar ze
boodschappen kon doen en geld kon opnemen.


Maar het was buiten zo mooi en de lucht was zo
zwoel - met het briesje net koel genoeg om de laatste vermoeidheid
van de reis te verdrijven - dat ze bleef  kijken, bleef lopen tot
haar schoenen nat waren van het doorweekte gras.

Alsof ze
een schilderij in glipte, dacht ze opnieuw, een schilderij dat werd
verlevendigd door dwarrelende blaadjes, zingende vogels, de geur van
natte planten.


Toen ze een ander huis zag, schrok ze bijna. Het
stond een eindje van de weg af, half verscholen achter struiken, en
het strekte zich naar alle kanten uit alsof iemand de onderdelen
ervan op goed geluk neer had laten ploffen. En op de een of andere
manier had het effect. Het vormde een fraaie combinatie van
natuursteen en hout, met uitstekende en overhangende gedeelten en
zowel in de voor- als de achtertuin welig tierende bloemen. Achter in
de tuin stond een schuurtje, waarin door de openstaande deur
gereedschap en apparaten te zien waren.


Op de oprit stond een auto, die onder de grijze
verf zat en eruitzag alsof hij lang voor Judes geboorte van de
lopende band was gekomen.


Een grote geelbruine hond, een teeije, lag in de
zijtuin in de zon te slapen. Dat nam Jude tenminste aan. Ze lag op
haar rug met haar poten omhoog alsof ze dood was.


Het huis van de O’Tooles? Dat moest wel,
dacht ze toen een vrouw met een wasmand door de achterdeur naar
buiten kwam.


Ze had vuurrood haar en de brede heupen en stevige
bouw die pasten bij een vrouw die vijfkinderen had gebaard. De hond
rolde, ten teken dat ze leefde, op haar zij en klopte met haar staart
op de grond toen de vrouw naar de waslijn stevende.


Jude bedacht dat ze nog
nooit iemand de was had zien ophangen. Zelfs de meest toegewijde
huisvrouwen deden dat niet in het centrum van Chicago. Het leek haar
een geesteloze en daardoor kalmerende bezigheid. De vrouw haalde
knijpers uit haar schortzak en klemde ze tussen haar lippen, waarna
ze bukte om een sloop uit de mand te halen. Nadat ze het stevig had
uitgeklopt, hing ze het aan de lijn. Het volgende sloop onderging
dezelfde behandeling en deelde de tweede knijper met het eerste
sloop.

Fascinerend.



Met de hond als gezelschap hing de vrouw zonder
zich te haasten de rest van de was op, die nat opbolde en flapperde
in de wind. 



Nog een deel van het schilderij, dacht Iude. Dit
onderdeel zou ze Country Wife noemen.


Toen de mand leeg was, draaide de vrouw zich om
naar de waslijn ernaast om de kleren die daar al hingen en droog
waren eraf te halen en in haar mand te leggen. Daarna zette ze de
mand schuin op haar heup en liep terug naar het huis, gevolgd door de
uitgelaten springende hond. 



Wat een leuke manier om de ochtend door te
brengen, dacht Jude. 



En wanneer de rest van het gezin die avond
thuiskwam, zou het in de keuken ruiken naar eten dat stond te
sudderen op het fornuis. Een stoofpot, of geroosterd vlees met
aardappelen.


Het hele gezin zou zich om de tafel scharen,
vertellen wat het die dag had meegemaakt en stiekem restjes voeren
aan de hond, die onder de tafel zat te bedelen. Grote gezinnen
moesten een grote steun zijn.


Natuurlijk was er niets mis met kleine gezinnen,
dacht ze onmiddellijk schuldbewust. Enig kind zijn had zijn
voordelen. Zij had de onverdeelde aandacht van haar ouders gehad.


Misschien wel te veel van hun aandacht, fluisterde
een stemmetje in haar achterhoofd.


Omdat ze dat stemmetje erg ondankbaar vond, legde
ze het snel het zwijgen op en liep terug naar haar huisje om haar
tijd nuttig te gaan besteden.


Gedreven door schuldgevoel, belde ze meteen haar
ouders. Vanwege het tijdverschil kreeg ze die te pakken voordat ze
naar hun werk gingen, en ze suste haar geweten door vrolijk te
praten, hun te vertellen dat ze uitgerust was, zich amuseerde en zich
verheugde op deze nieuwe ervaring.


Ze was zich er terdege van bewust dat haar ouders
haar impulsieve reis naar Ierland als een soort experiment
beschouwden, een impulsieve afwijking van het pad dat ze zo lang zo
tevreden had bewandeld. Tot haar opluchting waren ze er niet tegen
geweest, maar alleen verbaasd. Ze kon het hun, en zichzelf echter
onmogelijk uitleggen.


Met haar gedachten bij familie belde ze nog iemand
op. Oma Murray hoefde ze niets uit te leggen. Die wist het eenvoudig.
Lichter van hart bracht Iude haar grootmoeder op de hoogte van alle
bijzonderheden van de reis, haar indrukken en


haar plezier in het huisje, terwijl ze een pot
thee zette en een sandwich maakte.


‘Ik heb net een eindje gewandeld,’
vertelde ze. Met de hoorn tussen haar kaak en schouder geklemd, zette
ze haar eenvoudige lunch op de tafel. ‘Ik heb de ruïnes en
de toren vanuit de verte gezien. Een andere keer ga ik ze van
dichtbij bekijken.’

‘Het
is een mooie plek,’ zei oma. ‘Er is daar veel te voelen.’


 ‘Ik wil graag de inscripties en de bogen
bekijken, maar vandaag had ik geen zin om zo’n eind te lopen.
Ik heb wel het huis van de buren gezien. De O’Tooles, denk ik.’


‘Ach ja, Michael O’Toole. Ik herinner
me hem van toen hij nog een jongeman was. Mick was een goedlachse
knul en had er een handje van je thee en koekjes af te troggelen. Hij
is met dat mooie meisje van Logan getrouwd, Mollie, en ze hebben vijf
dochters gekregen. De dochter die jij hebt ontmoet, Brenna, is
volgens mij de oudste van het stel. Hoe gaat het met mooie Mollie? ‘


‘Ik ben niet naar haar toe gegaan. Ze had
het druk met de was ophangen.’


‘Je komt er nog wel achter dat niemand het
te druk heft voor een praatje, Jude Frances. De volgende keer moet je
je opwachting maken bij Mollie O’Toole.’


‘Dat zal ik doen. O, en oma?’ Met een
geamuseerd lachje nam ze een slokje thee. ‘Je hebt me niet
verteld dat het spookte in het huisje.’


‘Natuurlijk wel. Heb je dan niet naar de
bandjes geluisterd, of de brieven gelezen die ik je heb gegeven?’

‘Nog
niet.’


‘Je denkt
natuurlijk: daar heb je oma weer, met haar fantasie. Neem door wat ik
je heb meegegeven. De geschiedenis van Lady Gwen en haar elfenminnaar
zit er ook bij.’

‘Elfenminnaar?’


‘Zo luidt het verhaal. Het huisje staat op
een elfenheuvel, met eronder het paleis. Ze wacht nog steeds op hem,
treurend omdat zij het geluk afwees vanwege gezond verstand en hij
het verloor uit trots.’


‘Dat is droevig,’ zei Jude
zacht.


‘Ja. Desondanks is het een goede plek, de
heuvel, om in jezelf te zoeken naar wat je hart begeert. Iij moet in
dat van jou zoeken terwijl je daar bent.’


‘Op het moment zoek ik alleen rust.’


‘Neem zoveel rust als je nodig hebt, er is
daar genoeg. Maar houd je niet te lang afzijdig en kijk naar de rest
van de wereld. Het leven is veel korter dan je denkt.’

‘Waarom
kom je niet hierheen, oma, bij me logeren?’


‘Ik kom nog wel een keer, maar nu is het
jouw tijd. Gebruik hem goed. Je bent een goed meisje, Jude, maar je
hoeft niet de hele tijd goed te zijn.’


‘Dat zeg je altijd tegen me. Misschien ga ik
wel een roekeloze verhouding aan met een knappe Ierse schurk.’


‘Dat zou helemaal geen kwaad kunnen. Wil je
bloemen voor me op het graf van nicht Maude leggen, lieverd? En zeg
haar dat ik haar kom opzoeken zo gauw ik kan.”

‘Dat
zal ik doen. Ik houd van je, oma.’

*****


Jude vroeg zich af waar
de tijd bleef. Ze had productief willen zijn, was echt van plan
geweest om alleen wat bloemen te plukken voor de grote blauwe fles
die ze in de woonkamer had gevonden. Natuurlijk had ze er te veel
geplukt, zodat ze nog een fles nodig had gehad. In het hele huis was
geen enkele echte vaas te bekennen. Daarna was het zo fijn geweest op
de stoep gezeten de bloemen te schikken en te wensen dat ze hun namen
kende, dat de middag voor ze het wist half voorbij was.


Voorts was het een vergissing geweest de kleine
groene iles naar haar werkkamer te brengen en naast haar computer op
de tafel te zetten. Ze was echt van plan geweest om maar heel even op
het smalle bed in haar kantoor te gaan liggen. Twee volle uren later
was ze slaapdronken en ontsteld wakker geworden.


Ze had haar discipline verloren. Ze was lui. Ze
had al dertig uur niets anders gedaan dan slapen of rondlummelen. En
ze had alweer honger. Als ze zo doorging, was ze binnen een week dik,
traag en stom.


Ze zou eropuit gaan, een ritje naar het dorp
maken. Ze zou een boekwinkel, de bank en het postkantoor zoeken. Ze
zou navragen waar het kerkhof was, zodat ze namens haar grootmoeder
het graf van Maude kon bezoeken. Allemaal dingen die ze die ochtend
had moeten doen. Maar goed, als ze het nu deed, kon ze de volgende
dag de bandjes en brieven van haar grootmoeder doornemen om te zien
of er materiaal voor een essay in zat.


Ze kleedde zich eerst om in een nette broek, een
coltrui en een blazer, waarin ze zich veel alerter en professioneler
voelde dan in de dikke trui en spijkerbroek die ze de hele dag had
gedragen.


Daarna viel ze haar haren aan; een ander woord kon
ze niet bedenken voor wat ze moest doen om haar kroezende, alle
kanten op springende haar te temmen in een dikke paardenstaart.


Met haar make-up sprong ze zuinig om. Ze was er
niet zo handig mee, rnaar het resultaat voldeed voor een informeel
bezoek aan het dorp. Ze zag er in elk geval niet, zoals wel eens was
gebeurd, als een lijk of een hoer uit.


Toen haalde ze diep adem en ging naar buiten om
nog een poging te wagen met haar huurauto en de Ierse wegen. Pas toen
ze achter het stuur zat en de motor wilde starten, rnerkte ze dat ze
de sleutels was vergeten.


‘Ginkgo,’
mompelde ze toen ze weer uitstapte. ‘Je moet aan de ginkgo.’


Na een gefrustreerde zoektocht vond ze de sleutels
op de keukentafel. Ditmaal dacht ze eraan een licht aan te doen,
omdat het misschien donker was tegen de tijd dat ze terugkwam, en de
voordeur op slot te doen. Maar ze kon zich niet herinneren of ze de
achterdeur op slot had gedaan. Zichzelf verwensend, liep ze om het
huisje heen om het te controleren.


Toen ze eindelijk stapvoets achteruit het paadje
op reed, ging de zon al onder, en het motregende.


De rit was korter dan ze zich herinnerde en veel
pittoresker nu de regen niet tegen de voorruit kletterde. Langs de
weg botte de wilde fuchsia uit, de knoppen rood als druppels bloed.
Er stonden struiken met Witte bloemetjes, naar ze later zou ontdekken
sleedoorn, en wolfsmelk met geelgroene bloemschermen.


Toen de weg een bocht maakte, zag ze op de heuvel
de ruïne van de kathedraal en de ronde toren die zich boven het
kustdorp verhief.

Er liep
niemand.


Achthonderd jaar hadden ze er gestaan. Dat op zich
was al een wonder. Oorlogen, welvaart en hongersnood, bloed, dood en
geboorte, hun macht was gebleven. Om te vereren en te verdedigen. Ze
vroeg zich af of haar grootmoeder gelijk had, en zo ja, wat je zou
voelen als je in hun schaduw stond op grond die het gewicht had
gevoeld van het gewijde en het profane.


Een merkwaardige gedachte, besloot ze, en ze
schudde haar af toen ze het dorp binnen reed dat de komende zes
maanden van haar zou zijn. 
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In Gallagher’s Pub
was het licht gedempt en brandde het haardvuur vrolijk. Daaraan gaven
de klanten de voorkeur op een natte avond in het vroege voorjaar.
Gallagher’s had zijn klanten al meer dan honderdvijftig jaar op
diezelfde plek behaagd, door het bieden van een goed glas lager of
stout, een goed glas whiskey die niet was aangelengd en een
behaaglijke plaats om die pint of dat glas te nuttigen.


Toen Shamus Gallagher, bijgestaan door zijn lieve
vrouw Meg, in het jaar onzes Heren 1842 zijn pub had geopend, was de
whiskey weliswaar goedkoper geweest, maar hoe gastvrij een mens ook
is, hij moet in zijn onderhoud voorzien. Dus was de whiskey nu
duurder, maar hij werd geschonken met niet minder hoop dat men ervan
genoot.


Shamus had al zijn spaargeld en verwachtingen in
de pub gestoken. Er waren meer magere dan vette jaren geweest, en één
keer had een harde zeewind het dak eraf gerukt en naar Dungarvan
geblazen.


Dat beweerden sornmige klanten
althans wanneer ze meer dan twee glazen Ierse whiskey ophadden.


Desondanks had de pub standgehouden, verankerd in
het zand en de rotsen van Ardmore, en Shamus’ eerste zoon had
de plaats van zijn vader ingenomen achter de oude kastanjehouten bar,
diens zoon na hem, enzovoort.


Generaties Gallaghers hadden generaties klanten
bediend. Ze hadden genoeg succes gehad om de zaak uit te breiden,
zodat meer mensen na een dag hard werken konden binnenkomen uit de
ldamme avond om een pint of twee te drinken. Er werd zowel eten als
drank verkocht, appellerend aan zowel het lichaam als de ziel. En de
meeste avonden was er ook muziek, om het hart te bevredigen.


Ardmore was een vissersdorp en dus afhankelijk van
de gulheid van de zee, en het leefde met de grilligheid ervan. Omdat
het dorp schilderachtig was en in het bezit van een paar mooie
stranden, was het ook afhankelijk van de toeristen – en het
leefde als gevolg daarvan ook met hun grilligheid.


Gallagher’s was een van de middelpunten van
het dorp. In goede en slechte tijden, wanneer er veel vis werd
gevangen of wanneer de storm tekeerging en de baai beukte zodat
niemand zich op zee waagde om de netten uit te werpen, waren zijn
deuren open.


Sigarettenrook en de geur van whiskey, damp van de
stoofpotten en het zweet van mannen waren in de loop der tijd in het
donkere hout getrokken, zodat de zaak voor altijd doordrongen was van
de geur van leven. De banken en stoelen waren donkerrood gestoffeerd,
met zwart geworden bronzen sierspijkers om de stof op zijn plaats te
houden. 



Het plafond was hoog, met open daksparren. Vaak
was de muziek op zaterdagavond zo hard, dat die sparren trilden. De
vloer was beschadigd door de laarzen van mannen, het schrapen van de
poten van stoelen en barkrukken en de incidentele vonk van het
haardvuur of een sigaret. Maar het was er schoon, en nodig of niet,
de zaak werd vier keer per jaar gepoetst tot hij glom als een salon.


De trots van het etablissement was de donkere
kastanjehouten bar, die de oude Shamus zelf had gemaakt van een boom
die volgens zeggen op de avond van de zonnewende was getroffen door
de bliksem. Daardoor bezat hij een beetje magie, en degenen die aan
de bar zaten, voelden zich er beter door.


Achter de bar stonden langs de lange spiegelwand
flessen met voor elk wat wils. En die
flessen glansden en glommen als nieuwe penny’s. De pub van de
Gallaghers was levendig, maar ook netjes. Gemorste drank werd
opgedweild, stof werd afgenomen, en nooit werd er een drankje
geserveerd in een vuil glas.


In de haard werd turf gestookt omdat de toeristen
daarvan hielden, en de toeristen maakten vaak het verschil uit tussen
net rondkomen en floreren. In de zomer en het begin van de herfst
kwamen ze in drommen genieten van de stranden.


’s Winters en vroeg in het voorjaar kwamen
er minder. Desondanks kwamen ze, en de meesten brachten een bezoek
aan Gallagher’s om een biertje te drinken, naar de muziek te
luisteren of een gekruid vleespasteitje te eten.

De vaste
klanten kwamen na het avondeten binnendruppelen, zowel om te praten
of te roddelen als om een glas Guinness te drinken. Sommige mensen
kwamen ook om te eten.


Een gezin meestal bij een speciale gelegenheid,
een vrijgezel omdat hij zijn eigen kookkunst zat was of wilde flirten
met Darcy Gallagher, die gewoonlijk het spelletje meespeelde.


Ze serveerde niet alleen aan de bar of de
tafeltjes, maar werkte ook in de keuken. Dat werk beviel haar echter
het minst, dus liet ze dat indien enigszins mogelijk over aan haar
broer Shawn.


De mensen die Gallagher’s kenden, wisten dat
Aidan, de oudste, de familiezaak leidde nu hun ouders besloten leken
te hebben in Boston te blijven. Volgens de meesten was hij genezen
van zijn zwerflust en bestierde hij de pub op een manier waarop
Shamus trots zou zijn geweest.


Aidan zelf was tevreden met waar hij was en wat
hij deed. Tijdens zijn omzwervingen had hij veel over zichzelf en het
leven geleerd. Men zei dat hij zijn reislust van de kant van de
Fitzgeralds had geérfd, want zijn moeder had voor haar
huwelijk een groot deel van de wereld bereisd, met haar stem
voorziend in haar levensonderhoud.


Toen Aidan amper achttien jaar oud was geweest,
had hij een rugzak op zijn rug gehesen en had hij eerst door zijn
eigen land gereisd, en daarna door Engeland, Frankrijk, Italie en
zelfs Spanje. Hij had een jaar doorgebracht in Amerika, geimponeerd
door de bergen en vlakten van het westen, zwetend in de hitte van het
zuiden en bevriezend tijdens een winter in het noorden.


Hij en zijn broer en zus waren net zo muzikaal als
hun moeder; dus had hij voor de kost gezongen of in een bar gewerkt,
al naar gelang wat hem op dat moment het beste uit was gekomen.


Toen hij alles had gezien wat hij had willen zien,
was hij als een bereisde man van vijfentwintig teruggekeerd naar
huis.


De afgelopen zes jaar had hij in de pub gewerkt en
gewoond in de kamers erboven. Hij wachtte, al wist hij niet waarop.


Zelfs nu, terwijl hij een pint Guinness en een
glas Harp tapte en met één oor naar het gesprek
luisterde voor het geval hij commentaar moest leveren, hield hij zich
deels afzijdig, geduldig en oplettend.


Mensen die aandachtig genoeg keken, zouden
wellicht die oplettendheid zien in zijn ogen, ogen zo blauw als een
bliksemschicht, onder wenkbrauwen die net zo donker waren als de bar
waarachter hij werkte.


Hij had het magere gezicht van de Kelten en het
wilde knappe uiterlijk dat een product was van de goede genen van
zijn ouders, met een lange rechte neus, een volle, schaamteloos
sensuele mond en een onverzettelijke kin met een heel flauw gleufje.


Hij had de lichaamsbouw van een vechtersbaas –
brede schouders, lange armen en smalle heupen. En inderdaad had hij
in zijn jeugd vaak zijn vuisten geplant in andermans gezicht, of
andermans vuisten in zijn eigen gezicht gekregen. Zonder zich te
schamen gaf hij toe dat hij evenzeer voor de lol als uit drift had
gevochten. Daarbij ging hij er prat op dat zijn neus, in
tegenstelling tot die van zijn broer, Shawn, nooit gebroken uit de
strijd was gekomen. Desondanks was hij opgehouden met moeilijkheden
zoeken toen hij van jongen man was geworden. Hij zocht alleen nog
maar en vertrouwde erop dat hij zou weten wat hij zocht wanneer hij
het vond.


Toen Jude binnenkwam,
merkte hij haar meteen op – eerst als caféhouder,
vervolgens als man. Ze zag er zo keurig uit met haar perfect zittende
jasje en paardenstaart, zo verloren met haar grote ogen, waarmee ze
het vertrek rondkeek als een ree die overwoog een nieuw pad in het
bos te nemen.


Een lekker ding, dacht hij, zoals de meeste mannen
denken op het moment dat ze een vrouw met een aantrekkelijk gezicht
en lichaam zien. En omdat hij door zijn beroep veel gezichten zag,
merkte hij ook op dat ze nerveus was. Ze bleef als aan de grond
genageld vlak bij de deur staan, alsof ze zich elk moment kon
omdraaien en vluchten. Haar uiterlijk en gedrag wekten zijn
belangstelling, en een zacht en aangenaam gegons verwarmde zijn
bloed.


Ze rechtte haar schouders, een doelbewust gebaar
dat hem amuseerde, en liep naar de bar.


‘Goedenavond,’
zei hij terwijl hij met een vaatdoekje het gemorste bier van de bar
veegde. ‘Wat mag het zijn?’


Juist op het moment dat
ze een glas witte wijn wilde bestellen, glimlachte hij. Een trage
glimlach, die haar vlinders in haar buik bezorgde en haar hoofd deed
gonzen. Iedereen was hier adembenemend mooi, dacht ze wazig. 



Hij leek niet bepaald ongeduldig op haar antwoord
te wachten maar leunde op zijn gemak op de bar, zodat zijn prachtige
gezicht dichter naar dat van haar kwam. Onderwijl hield hij zijn
hoofd schuin en trok zijn wenkbrauwen op.

‘Ben
je verdwaald, schat?’


In gedachten zag ze zichzelf smelten en op de
vloer glijden in een plas vloeibare begeerte. Het beeld was zo
génant, dat ze weer tot zichzelfkwam. ‘Nee. Mag ik een
gas witte wijn? Chardonnay als je hebt.’


‘Daar kan ik je mee van dienst zijn.’
Hij kwam evenwel niet meteen in beweging. ‘Je bent een yankee.
Ben je toevallig de Amerikaanse verwante van de oude Maude die een
tijdje in haar huisje komt logeren?’


‘Ja. Ik ben Jude.
Jude Murray.’Automatisch stak ze een hand uit, en toen ze
behoedzaam glimlachte, kwamen er kuiltjes in haar wangen.


Aidan had een zwak voor kuiltjes in een mooi
gezicht. Hij pakte haar hand maar schudde hem niet. Terwijl hij hem
vasthield, bleef hij haar aankijken tot- ze zwoer dat ze het voelde -
haar botten begonnen te sissen.


‘Welkom in Ardmore, Jude,
en in Gallagher’s. Ik ben Aidan, en dit is mijn zaak. Tim, geef
deze dame je kruk. Waar zijn je manieren?’


‘O, nee, dat is. . .’ Desondanks gleed
Tim, een forse man met een bos haar met de kleur en textuur van
staalwol, al van zijn kruk. ‘Neem me niet kwalijk.’ Hij
wendde zijn blik af van het sportprogramma op de televisie boven het
uiteinde van de bar


en gaf haar een innemende knipoog.


‘Tenzij je liever aan een tafeltje zit,’
zei Aidan toen ze een beetje van streek bleef staan.


‘Nee, dit is goed. Dank je.’ Ze klom
op de kruk, haar nervositeit bedwingend toen ze opeens in het
middelpunt van de belangstelling stond. Dat stoorde haar het meest
aan lesgeven, al die naar haar toe gekeerde gezichten, al die mensen
die verwachtten dat ze diepzinnig en briljant was.


Net toen ze dacht dat haar hand zou oplossen in
die van hem, liet hij hem los. Hij pakte het glas bier onder de pomp
uit en schoof het in een wachtende hand. ‘En wat vind je van
Ierland?’ vroeg hij terwijl hij zich omdraaide om een fles wijn
van de plank te pakken.

‘Het
is prachtig.’


‘Wat dat betreft, zal niemand hier je
tegenspreken.’ Meer naar haar dan naar het glas kijkend, schonk
hij wijn in. ‘En hoe gaat het met je oma?’


‘O.’ Het verbaasde Jude
dat hij het glas volmaakt had ingeschonken zonder er zelfs maar
zijdelings naar te kijken en het vervolgens recht voor haar
neerzette. ‘Heel goed. Ken je haar?’


‘Jazeker. Mijn
moeder is een Fitzgerald en een nicht van je oma -in de derde of
vierde graad, geloof ik. Dat maakt ons dus ook neef en nicht.’
Hij tikte met een vinger tegen haar glas. ‘Slainte, nicht
Jude.’


 ‘O, dank je.’ Net toen ze haar glas
wilde pakken, begon er ergens achter iemand te schreeuwen. Een vrouw
met een stem die galmde als kerkklokken schold iemand uit voor een
onhandige eikel met de hersens van een knol, waarop een geërgerde
mannenstem riposteerde dat hij liever een knol was dan zo stom als de
aarde waar die knol in groeide.


Niemand leek zich te storen aan het geschreeuw en
de daaropvolgende verwensingen, noch aan de plotselinge klap waarvan
Jude zo schrok, dat ze wijn op haar hand morste.


‘Dat zijn nog een neef en nicht van je,’
legde Aidan uit terwijl hij Iudes hand weer pakte en hem bekwaam
afdroogde.


‘Mijn zus Darcy en mijn broer Shawn.’


‘O. Moet je niet gaan kijken wat
er aan de hand is?’

‘Aan
de hand met wat?’


Haar ogen werden groot toen het gekrakeel nog
luider werd.


‘Als je dat bord naar mijn hoofd gooit,
serpent, zweer ik dat ik -’


Het dreigement eindigde in een hartgrondige vloek
toen er iets tegen de muur knalde. Een paar tellen later kwam een
vrouw met een blad eten met veerkrachtige tred door de deur achter de
bar. Ze zag er blozend en voldaan uit.


‘Heb je hem geraakt, Darcy?’ wilde
iemand weten.


‘Nee, hij bukte.’
Ze schudde haar hoofd, zodat haar ravenzwarte haar uitwaaierde. Haar
blauwgrijze ogen fonkelden van drift, haar brede mond pruilde. Ze
droeg het blad met uitdagend wiegende heupen naar een gezin van vijf
personen dat om een lage tafel zat. Onder het serveren bukte ze om te
luisteren naar iets wat de vrouw aan de tafel tegen haar fluisterde,
waarop ze schaterend haar hoofd in haar nek wierp.


Wanneer ze lachte, zag ze er net zo goed uit als
wanneer ze kwaad was, constateerde Jude.


‘Ik trek dat bord van je salaris af,’
deelde Aidan haar mee toen ze was teruggekomen naar de bar.


‘Prima Het is elke penny waard, nog meer
zelfs als ik hem had geraakt. De Clooneys willen nog twee cola, een
gingerale en twee Harp - een pint en een glas.’


Aidan begon de bestelling uit te voeren. ‘Darcy,
dit is Jude Murray uit Amerika. Ze logeert in het huisje van onze
Maude.’


‘Aangenaam kennis te maken.’
De nasmeulende woede in Darcy’s ogen maakte onmiddellijk plaats
voor belangstelling. De pruilende trek veranderde in een stralende
glimlach. ‘Voel je je al een beetje thuis?’


‘Ja, dank je.’


‘Je komt uit
Chicago, he? Bevalt het je daar?’

‘Het
is een mooie stad.’


‘En vol met prachtige winkels en restaurants
en zo. Wat doe je in Chicago voor werk?’


‘Ik doceer psychologief Doceerde, dacht
Iude, maar dat was te moeilijk om uit te leggen, vooral nu opnieuw
alle aandacht op haar gericht was.


‘O ja? Dat komt goed uit.’ Darcy’s
ogen glommen van pret, vermengd met een vleugje plaagzucht. ‘Dan
kun je het hoofd van mijn broer Shawn onderzoeken wanneer je een
keertje tijd hebt. Er is sinds zijn geboorte al iets mis mee.’


Vervolgens tilde ze het blad op dat Aidan naar
haar toe schoof en zei grinnikend: ‘Het waren trouwens twee
borden. Beide keren mis, al schampte ik de tweede keer zijn oor.’
Na deze woorden liep ze weg om de drankjes te serveren en
bestellingen op te nemen aan de tafeltjes.


Aidan verruilde glazen voor ponden, zette nog twee
glazen onder de tap en keek toen met opgetrokken wenkbrauwen naar
Jude. ‘Is de wijn niet naar je zin?’

‘Hoezo?’


Ze keek naar haar glas en zag dat ze er nauwelijks
van had gedronken. ‘Jawel, hij is lekker.’ Uit
beleefdheid nam ze een slok, waarna ze glimlachte, zodat de kuiltjes
weer tevoorschijn kwamen. ‘Heerlijk zelfs. Ik was alleen even
afgeleid.’


‘Maak je maar geen zorgen over Darcy en
Shawn. Shawn is wel snel ter been, maar onze zus heeft een haarzuiver
schot. Als ze hem had willen taken, had ze dat gedaan.’


Jude maakte ten antwoord
een neutraal geluid toen voor in de pub iemand een deuntje op een
concertina begon te spelen.


‘Ik heb een neef en een nicht in Chicago,”
zei Tim, die achter haar geduldig op zijn tweede biertje stond te
wachten. ‘Mary en Iack Dempsey. Ken je die toevallig?’


‘Nee, het spijt me.” Iude draaide zich
om op haar kruk om hem aan te kunnen kijken.


‘Chicago is een grote stad. Mijn neef Jack
en ik zijn samen opgegroeid. Hij ging naar Amerika om te werken bij
zijn oom van moederskant, in de vleesverwerkende industrie. Hij woont
er nu al tien jaar en klaagt steen en been over de wind en de
winters, maar hij maakt geen aanstalten om terug te komen.”


Hij nam het glas met een bedankje van Aidan aan en
schoof wat muntjes over de bar. ‘Aidan, jij bent toch ook in
Chicago geweest?’


‘Erdoorheen gekomen, kun je beter zeggen.
Het meer is het bekijken waard. Het lijkt net zo groot als de zee. De
wind die er vandaan komt, snijdt als een mes door je huid heen tot op
het bot. Maar je kunt daar een steak krijgen die je doet huilen van
dankbaarheid dat God de koe heeft geschapen.’


Onder het praten werkte hij door, nog een
bestelling klaarmakend voor zijn zus, de bierkranen bedienend, een
flesje Amerikaans bier openmakend voor een jongen die eruitzag alsof
hij de milkshakes nog niet ontgroeid was.


De muziek werd levendiger. Toen Darcy ditmaal het
blad van de bar tilde, zong ze op een manier die Jude met bewondering
en afgunst naar haar deed kijken.


Niet alleen vanwege haar stem, hoewel die
adembenemend helder en zuiver was, maar vooral vanwege haar
zelfvertrouwen, dat groot genoeg was om in het openbaar een lied aan
te heffen. Het liedje ging over een oude vrijster die stierf op een
zolderkamertje. Een lot dat Darcy Gallagher niet beschoren was,
concludeerde Jude uit de blikken die alle mannen, van de tienjarige
Clooney-jongen tot een stokoude uitgemergelde man aan het andere eind
van de bar, haar toewierpen.


Iedereen zong het refrein mee, en het bier begon
sneller te lopen.


Het eerste liedje ging vloeiend over in het
tweede. Aidan pakte de tekst op, zo zoetgevooisd zingend over het
verraad van de vrouw met het zwarte fluwelen lint in haar haren, dat
Jude sprakeloos naar hem keek. Zijn stem was net zo vol als die van
zijn zus en net zo mooi.


Onder het zingen tapte hij een pint lager die hij
vervolgens naar haar knipogend over de bar schoof. Ze voelde het
bloed naar haar wangen stijgen - van schaamte omdat ze was betrapt op
staren - maar hoopte dat het licht zo zwak was, dat hij haar blos
niet kon zien.


Quasi nonchalant pakte ze haar glas, alsof ze
regelmatig in bars zat waar men in gezang uitbarstte en beeldschone
mannen naar haar knipoogden. Haar glas was vol, constateerde ze met
gefronst voorhoofd, ervan overtuigd dat ze het minstens voor de helft
leeg had gedronken. Maar omdat Aidan halverwege de bar stond en ze
hem noch in zijn werk noch in zijn gezang wilde storen, haalde ze
haar schouders op en nam een slok.


Toen zwaaide de deur van wat volgens haar de
keuken was opnieuw open. Gelukkig schonk niemand aandacht aan haar,
want ze was er zeker van dat haar ogen uit haar hoofd puilden.


De man die met een blad eten de bar in kwam, zag
eruit alsof hij regelrecht uit een film kwam - een film over oude
Keltische ridders die koninkrijken en jonkvrouwen redden.


Zijn slungelachtige lichaam was gestoken in een
versleten spijkerbroek en donkere trui. Zijn haar was zwart als de
nacht en golfde over de halsboord van zijn trui. Zijn dromerige
donkerblauwe ogen sprankelden van humor. Zijn mond was net als die
van Aidan vol en sterk en sensueel, en zijn neus stond precies scheef
genoeg om te voorkomen dat zijn gezicht te volmaakt was.


Toen ze het sneetje in zijn rechteroor zag, nam ze
aan dat hij Shawn Gallagher was en dat hij net niet snel genoeg had
gebukt. 


Hij liep
gracieus het vertrek door om het eten te serveren.


Daarna greep hij Darcy zo onverhoeds beet, dat
Judes adem stokte van angst. Maar in plaats van met zijn zus op de
vuist te gaan, trok hij haar naar zich toe en wervelde met haar rond
in een gecompliceerde dans.


Wat waren dat voor mensen die elkaar het ene
moment de huid vol scholden en het volgende lachend ronddansten?


De klanten floten en klapten. Voeten stampten. De
dansers kwamen zo dicht langs Jude heen, dat ze de wind van hun
rondtollende lichamen kon voelen. Toen de dans afgelopen was,
omhelsden Darcy en Shawn elkaar stevig en keken elkaar lachend aan.


Nadat Shawn zijn zus een zoen op haar mond had
gegeven, keek hij om en nam Jude welwillend op. ‘Zo, wie mag
dit wel zijn, uit de nacht naar Gallagher’s gekomen?’


‘Dit is Jude
Murray, familie van Maude,’ zei Darcy. ‘Dit is Shawn, de
broer die een psycholoog nodig heeft.’


‘Ach ja, Brenna vertelde me al dat ze je had
ontmoet toen je aankwam. Jude F. Murray, uit Chicago?

‘Waar
staat de F voor?’ wilde Aidan weten.


Toen Jude haar hoofd
naar hem toe draaide, merkte ze dat het een beetje licht was.
‘Frances.’


‘Ze heeft Lady Gwen gezien,’ meldde
Shawn, waarop het doodstil werd in de pub.


‘O ja?’ Aidan droogde zijn handen af,
legde de doek neer en leunde op de bar. ‘Zo, zo.’

Stamelend
probeerde Iude de afwachtende stilte te vullen.


‘Nee... ik dacht alleen dat ik iemand zag...
het regende.’ Ze pakte haar glas, nam een flinke slok en wenste
dat de muziek weer begon.


‘Aidan heeft Lady Gwen over de kliffen zien
lopen.’


Jude keek naar Shawn en
vervolgens weer naar Aidan. ‘Je hebt een geest gezien,’
zei ze met nadruk.


‘Ze huilt terwijl ze loopt en wacht. En het
geluid doet je hart bloeden.’


Eigenlijk wilde ze zich eenvoudig laten meevoeren
door de muziek van zijn stem, maar ze knipperde met haar ogen en
schudde haar hoofd. ‘Je gelooft toch niet echt in geesten?’

‘Waarom
niet?’ vroeg hij met opgetrokken wenkbrauwen.


‘Omdat. . .  ze
niet bestaan?’


Hij lachte vol en melodieus, waarna hij het
raadsel van haar nooit lege glas oploste door het bij te schenken.
‘Dat wil ik je over een maand nog een keer horen zeggen. Heeft
je oma je niet verteld over Lady Gwen en Carrick van de elfen?’


‘Nee. Nou ja, ze heeft wat bandjes voor me
opgenomen, en ze heeft me brieven en dagboeken meegegeven over
legenden en mythen. Ik wil een essay schrijven over Ierse folklore en
haar plaats in de psychologie van de cultuur.’

‘Dat
is nogal wat.” Hij deed geen moeite zijn pret te verbergen,
zelfs niet toen hij haar gezicht zag betrekken. Zijns inziens had ze
het mooiste pruilmondje dat hij ooit had gezien.


‘Voor stof voor zo’n buitengewoon
project ben je naar de juiste plaats gekomen.’


‘Je moet haar over
Lady Gwen vertellen,’ zei Darcy. ‘En andere verhalen,
Aidan. Jij vertelt die het beste.’


‘Dat zal ik doen, een andere keer. Als je
tenminste geïnteresseerd bent, Jude Frances.”


Ze was gepikeerd en, besefte ze ontsteld,
aangeschoten. Zo waardig als ze kon, knikte ze. ‘Natuurlijk. Ik
zou graag couleur locale en verhalen in mijn onderzoek opnemen. Ik
zal met alle plezier iets afspreken. . .  wanneer het jou schikt.’


Hij glimlachte opnieuw, langzaam en innemend.
Fantastisch. ‘Och, we zijn hier niet zo formeel. Ik kom gewoon
een keertje langs, en als je het niet te druk hebt, vertel ik je een
paar verhalen.’


‘Dank je.’ Ze deed haar tas open om
haar portemonnee te pakken, maar hij legde een hand op die van haar.


‘Je hoeft niet te betalen. De wijn is van de
zaak, om je welkom te heten.’

‘Dat
is erg aardig van je.’ Ze wilde dat ze wist hoeveel welkom ze
in haar bloedbaan had gegoten.

‘Kom
nog een keer langs,’ zei hij toen ze opstond.


‘Dat zal ik zeker doen. Goedenavond.’
Omdat het beleefd leek iedereen bij haar afscheidsgroet te betrekken,
keek ze om zich heen, waarna ze haar blik weer op Aidan richtte.
‘Dank je.’

‘Jij
ook een goedenavond, Jude Frances.’


Afwezig een glas pakkend toen er weer een biertje
werd besteld, keek hij haar na. Een lekker ding, dacht hij opnieuw.
En zo keurig en stijf dat een man zich onwillekeurig ging afvragen
hoe hij haar kon ontspannen. Misschien was het leuk om dat uit te
vinden. Per slot van rekening had hij tijd genoeg.

‘Ze
is vast rijk,’ verzuchtte Darcy.

Aidan
keek op. ‘Hoezo?’


‘Dat kun je zien aan haar kleren. Die zijn
eenvoudig maar volmaakt. De oorbellen die ze droeg, die ringetjes,
zijn van echt goud, en als haar schoenen niet Italiaans zijn, trouw
ik met een aap.’ 



De oorbellen en schoenen had hij niet gezien,
alleen het geheel, die onderkoelde keurige vrouwelijkheid. En omdat
hij een man was, had hij in gedachten het bandje uit haar haren
getrokken, zodat ze los over haar schouders vielen.


Omdat zijn zus ontevreden stond te kijken, streek
hij met een vinger over haar neus. ‘Al is ze misschien rijk,
Darcy, ze is ook alleen en verlegen, iets wat jij nooit bent.
Vriendschap kun je niet kopen.’


Darcy streek haar haren over haar schouder. ‘Ik
zal bij haar op bezoek gaan.’


 ‘Je hebt een goed hart.’


Grinnikend tilde ze haar blad op. ‘Jij keek
naar haar achterwerk toen ze wegging.’


Hij grinnikte terug. ‘Er mankeert niets aan
mijn ogen.’

*****


Toen de laatste klant naar huis was gegaan, de
glazen waren afgewassen, de vloer gedweild en de deuren op slot
gedaan, was Aidan te rusteloos om te slapen, of te lezen, of voor de
haard een glas whiskey te drinken.


Hij vond het niet erg dat laatste uur van de dag
alleen in zijn appartement boven de pub door te brengen. Dikwijls
stelde hij het zelfs op prijs. Maar hij hield net zoveel van de lange
wandelingen die hij vaak maa.kte op avonden dat de sterren aan de
hemel stonden en de maan wit boven het water zweefde.

Die avond
ging hij naar de kliffen, aangezien die zijn gedachten bezighielden.
Wat zijn broer had gezegd, was waar.


Aidan had Lady Gwen meer dan eens hoog boven de
zee op de rotsen zien staan, haar haren wapperend in de wind als de
manen van een wild paard, en haar cape opbollend, wit als de maan aan
de hemel.


De eerste keer was hij nog een kind geweest en
bevangen door een opgewonden soort angst. Daarna hadden haar droevige
gehuil en de wanhoop op haar gezicht hem bovenmate ontroerd.


Hoewel ze nooit teen hem had gesproken, had ze
naar hem gekeken, had ze hem gezien. Dat durfde hij te zweren op
zoveel bijbels als men onder zijn hand kon opstapelen.


Die avond was hij echter niet op zoek naar
geesten, niet op zoek naar de herinnering van een vrouw die had
verloren waarvan ze het meest hield voor ze het had herkend. Hij
wilde slechts wandelen in de lucht die koel was van de nacht en de
zee, in een land waarheen hij terug was gekomen omdat nergens anders
zijn thuis was geweest.


Toen hij het pad besteeg dat hij net zo goed kende
als de weg van zijn bed naar zijn badkamer, was hij zich van niets
anders bewust dan de nacht, de lucht en de zee.


Beneden klotste het water in een eindeloze strijd
tegen de rotsen. Het zwakke licht van de
halvemaan scheen op het zwarte water, dat nooit helemaal kalm was.
Hier kon hij ademen en de lange gedachten denken waarvoor hij zelden
tijd had tijdens zijn dagelijkse werk.


De pub was nu van hem. Hoewel hij nooit had
verwacht het volle gewicht ervan te hoeven dragen, ging hij er niet
onder gebukt. De beslissing van zijn ouders om permanent in Boston te
blijven, in plaats van zijn oom alleen te helpen zijn eigen pub te
openen en de eerste zes maanden door te komen, was niet als een
verrassing gekornen.


Zijn vader had zijn broer heel erg gemist, en zijn
moeder was altijd reislustig geweest. Ze zouden terugkomen, misschien
niet om te blijven, maar om vrienden te bezoeken, hun kinderen te
omhelzen. Opnieuw was Gallagher’s Pub overgegaan van vader op
zoon.


Omdat de pub zijn erfenis was, was hij van plan
hem recht te laten wedervaren.


Darcy zou niet eeuwig drankjes blijven serveren en
sandwiches blijven maken. Dat accepteerde hij ook. Ze potte haar geld
op als een eekhoorn zijn nootjes. Wanneer ze genoeg had gespaard om
haar tevreden te stellen, zou ze weggaan.


Shawn nam er vooralsnog genoegen mee de keuken te
runnen, te dromen en de vrouwen van het dorp naar hem te laten
smachten. Op een dag zou hij de juiste droom vinden, en de juiste
vrouw, en dan was ook hij vertrokken.


Als Aidan Gallagher’s Pub in stand wilde
houden - en dat wilde hij - moest hij zo langzamerhand zelf een vrouw
zoeken en een zoon verwekken, of een dochter wat hem betrof, want hij
was niet zo vastgeroest in de traditie dat hij zijn bezit niet kon
nalaten aan een meisje. 



Gelukkig was daar nog tijd genoeg voor. Per slot
van rekening was hij pas eenendertig, en hij was niet van plan alleen
uit plichtsgevoel te trouwen. Eerst liefde, hartstocht en
gelijkgestemde geesten, en dan pas de trouwbelofte.


Een van de dingen die hij tijdens zijn reizen had
geleerd, was waar een man wel en niet genoegen mee kon nemen. Ie nam
genoegen met een bultig matras als de kale vloer het alternatief was.
Ie kon daarentegen geen genoegen nemen met een vrouw die je verveelde
of je bloed niet sneller deed stromen, hoe mooi haar gezicht ook was.


Bij die gedachte draaide hij zich om en keek over
het glooiende land naar de heuvel waar het witte huisje onder de
sterrenhemel stond. Uit de schoorsteen kringelde rook; achter een van
de ramen brandde licht.


Jude Frances Murray,
dacht hij, zich haar gezicht voor de geest halend. Wat doe je in je
huisje op de elfenheuvel? Verdiep je je in een goed boek met veel
gewicht en diepzinnige boodschappen? Of lees je stiekem een grappig
verhaal wanneer niemand je kan zien?


Het is je imago waar je je zorgen over maakt,
dacht hij. Zoveel had hij wel ontdekt in het uurtje dat ze aan zijn
bar had doorgebracht. Wat denken de mensen? Wat zien ze wanneer ze
naar je kijken?


En terwijl ze zich dat afvroeg, nam ze alles in
zich op wat ze om zich heen kon zien en horen. Hij betwijfelde of ze
dat zelf wist, maar hij had het gezien in haar ogen.


Hij zou wat tijd nemen om erachter te komen wat
hij van haar vond, wat hij in haar zag en wat echt was. Met haar
grote zeegodinnenogen en dat streng bijeen gebonden haar had ze zijn
bloed al sneller doen stromen. Hij hield van haar stem, de precisie
ervan, die zo intrigerend in strijd leek te zijn met haar
verlegenheid.


Wat zou de mooie Jude
doen als hij nu naar haar huisje ging en op de deur klopte? Maar nee,
het had geen zin haar de stuipen op het lijf te jagen alleen omdat
hij rusteloos was en zij om de een of andere reden zijn verlangen had
gewekt.


‘Slaap lekker,’ fluisterde hij terwijl
hij zijn handen in zijn zakken stopte. ‘Op een avond ga ik niet
naar de kliffen maar naar je deur. En dan zien we wel.’


Een schaduw passeerde
het raam, en het gordijn ging een beetje opzij. Daar stond ze, bijna
alsof ze hem had gehoord.


Hij was te ver weg om meer dan haar silhouette
kunnen zien, afgetekend tegen het licht.

Misschien
zag zij hem ook, als een schim op de klif.

Toen
viel het gordijn weer dicht, en even later ging het licht uit.
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Betrouwbaarheid, hield Iude zich voor, begon met
verantwoordelijkheidsgevoel. En beide waren gebaseerd op discipline.
Met deze les in gedachten stond ze de volgende ochtend op
en maakte een eenvoudig ontbijt. Daarna nam ze een pot thee


mee naar haar werkkamer met het voornemen aan de
slag te gaan.


Hoewel het een prachtige dag was, zou ze niet naar
buiten gaan om over de heuvels te wandelen. Ze zou niet tussen de
bloemen gaan zitten dromen, hoe mooi die er vanuit het raam ook
uitzagen. En ze zou zeker niet naar het dorp rijden voor een
strandwandeling, hoe aanlokkelijk dat ook was.


Veel mensen zouden haar voornemen om de van
generatie op generatie overeleverde Ierse
legenden te bestuderen op zijn best gek vinden, maar als je ze op de
juiste manier en met een helder oordeel benaderde, was het beslist
uitvoerbaar. De mondelinge vertelkunst vormde per slot van rekening
net als het geschreven woord de basis van de cultuur.


Ze durfde niet te erkennen dat ze heimelijk, diep
in haar hart, wilde schrijven. Verhalen en boeken schrijven, dat
zorgvuldig gesloten compartiment van haar hart openen en de woorden
en beelden eruit laten stromen.


Telkens wanneer dat slot rammelde, bracht ze
zichzelf onder ogen dat het een onpraktisch, romantisch, zelfs dwaas
ideaal was. Gewone mensen met middelmatige gaven konden beter
genoegen nemen met praktische dingen.


Onderzoeken, beschrijven, analyseren waren
praktische dingen, daar was ze in opgeleid. Dat, dacht ze met slechts
een zweempje wrok, waren de dingen die van haar werden verwacht. Het
onderwerp dat ze had gekozen, getuigde al van  genoeg opstandigheid.
Dus zou ze een onderzoek instellen naar de psychologische redenen
voor het bedenken en vastleggen van de mythen van het land van haar
voorouders.

Ierland
had deze in overvloed.


Geesten en banshees, vrouwelijke geesten wier
gejammer onheil aankondigde, kobolden en elfen. Wat was de Keltische
geest wonderbaarlijk rijk en fantasievol! Men zei dat het huisje op
een elfenheuvel stond, een magische plek met eronder een glanzend
paleis.


Als ze het zich goed herinnerde, kon volgens de
legende een sterveling gelokt, of zelfs ontvoerd, worden naar de
elfenwereld onder de heuvel en daar honderd jaar worden vastgehouden.

Was dat
niet fascinerend?


Op het oog verstandige, normale mensen op de
drempel van de eenentwintigste eeuw beweerden dat serieus.


Dat, concludeerde ze, was de macht van de mythe
over het intellect en de psyche. Een macht die zo groot was, dat ze
het verhaal, alleen in de nacht, heel even bijna had geloofd. De
muziek van de wind en het windorgel had daartoe bijgedragen, bedacht
ze nu. Liedjes die werden gespeeld door de wind waren bedoeld om de
geest aan het dromen te zetten.


Bovendien was er die gedaante op de kliffen
geweest. De schim van een man, afgetekend tegen de hemel en de zee,
had haar blik getrokken en haar hart doen bonzen. Misschien was het
een man geweest die wachtte op een minnares, of om haar rouwde. Een
elfenprins die de zee betoverde.

Erg
romantisch, vond ze, erg indrukwekkend.

Natuurlijk
- onmiskenbaar - was iemand die na middernacht over door de wind
geteisterde kliffen liep gestoord.


Maar dat had ze ’s ochtends pas bedacht,
want het beeld had zo’n indruk op haar gemaakt, dat ze zuchtend
en huiverend in bed was gestapt.


Toch was het juist die gestoordheid, bij gebrek
aan een beter woord, die deel uitmaakte van de charme van de mensen
en hun verhalen. Dus zou ze die gebruiken. Onderzoeken.

Zich erin
verdiepen.


Energiek ging ze achter haar computer zitten. De
bandjes en brieven van haar oma liet ze voorlopig rusten. Eerst begon
ze aan haar essay.


--Men zegt dat het
huisje op een elfenheuvel staat, een van de vele heuvels in Ierland
waaronder de elfen wonen in hun paleizen en kustelen. Er wordt
beweerd dat je, als je een elfenheuvel nadert, de muziek kunt horen
die wordt gespeeld in de grote zaal van het kasteel onder het hoge
groene gras. En als je eroverheen loopt, loop je het risico dat de
elfen je onrvoeren en je dwingen hun bevelen uit te voeren.--


Ze hield op met typen en glimlachte. Natuurlijk
was dat een te lyrisch, een te Iers begin voor een serieus
wetenschappelijk artikel. Tijdens haar eerste studiejaar had ze juist
daardoor vaak een lager cijfer gekregen voor haar scripties. Afdwalen
van het onderwerp, afwijken van de door haarzelf aangegeven
hoofdpunten.

Omdat ze
wist hoe belangrijk cijfers waren voor haar ouders, had ze die
kleurrijke uitweidingen leren intomen.


Dit schreef ze echter niet voor een cijfer, en het
was slechts een concept. Later zou ze het bijschaven. Vooralsnog zou
ze gewoon haar gedachten noteren en de basis leggen voor de analyse.


Dankzij de verhalen van haar grootmoeder wist ze
genoeg voor een korte samenvatting van de meest voorkomende mythische
figuren. Nu moest ze bij die personages de juiste verhalen zoeken, de
opbouw ervan beschrijven en uitleggen wat voor plaats de legende
innam in de psychologie van de mensen die haar hadden bedacht.


De hele ochtend werkte ze aan basisdetinities,
vaak een onderliggende tekst toevoegend met een kruisverwijzing naar
de tegenhanger van het personage in andere culturen.


Ze ging zo op in haar werk, dat ze amper hoorde
dat er op de voordeur werd geklopt. Toen het tot haar doordrong,
rukte ze zich los van een toelichting op de Pisogue, de Ierse wijze
vrouw of waarzegster, die in vroeger tijden in de meeste dorpen werd
aangetroffen. Ze haakte haar bril aan de halsboord van haar trui en
rende de trap af. Toen ze de deur opendeed, liep Brenna O’Toole
al terug naar haar pick-up.

‘Sorry
dat ik je stoor,’ begon Brenna.


‘Je stoort me
niet.’ Hoe was het mogelijk dat een vrouw met zulke modderige
werklaarzen haar intimideerde, dacht Jude.


‘Ik zat boven. Ik ben blij dat je er bent.
Ik heb je eergisteren niet fatsoenlijk bedankt.’


‘Geen probleem. Je stond te slapen op je
benen.’ Brenna liep terug naar de
stoep. ‘Ben je al geacclimatiseerd? Heb je alles wat je nodig
hebt?’


‘Ja, dank je.’ Jude
zag dat er vlak boven de klep van Brenna’s verschoten pet een
gevleugeld figuurtje gespeld zat. Nog meer elfen, dacht ze. Wat
boeiend dat zo’n efficiente vrouw als Brenna er een als amulet
had.


‘Eh. . . heb je
zin in een kop thee?’


‘Zin wel, maar ik moet werken.’
Desondanks bleef Brenna dralend op het tuinpad staan. ‘Ik kwam
alleen even kijken hoe het gaat, of je iets nodig hebt. Ik kom hier
een paar keer per dag langs.’


‘Ik kan zo gauw niets bedenken. O, jawel,
weet jij iemand die in de kleine slaapkamer een stopcontact voor de
telefoon kan installeren? Ik gebruik hem als werkkamer en heb een
stopcontact nodig voor mijn modem.’


‘Modem? Je
computer? Brenna’s ogen glommen van belangstelling. ‘Mijn
zus Mary Kate heeft een computer want ze studeert computerwetenschap.
Ze doet alsof ze de remedie tegen stomheid heeft ontdekt, in elk
geval laat ze me niet bij het ding in de buurt.’


‘Ben je geinteresseerd in computers?’


‘Ik weet graag hoe dingen werken. Ze is bang
dat ik hem uit elkaar haal - wat ik natuurlijk ook zou doen, want hoe
moet je anders uitdokteren hoe iets werkt? Zij heeft ook een modem,
en ze stuurt berichten naar een paar neven en nichten van ons in New
York en naar vrienden in Galway. Het is een wonder.’


‘Waarschijnlijk wel. En we beschouwen hem
als iets vanzelfsprekends tot we hem niet kunnen gebruiken.’


‘Ik zal je verzoek doorgeven aan de juiste
partij,’ zei Brenna. ‘Vroeg of laat komen ze je
aansluiten.’ Ze glimlachte opnieuw. ‘Vroeg of laat is hoe
het gaat, maar het hoeft niet langer dan een week of zo te duren. Als
het langer duurt, leg ik provisorisch iets voor je aan.’


‘Dat vind ik fijn. En nog iets, ik ben
gisteren naar het dorp geweest, maar de winkels waren dicht tegen de
tijd dat ik daar aankwam. Ik hoopte een boekwinkel te vinden waar ik
een paar boeken over tuinieren zou kunnen kopen.’


‘Boeken over tuinieren.’
Brenna tuitte haar lippen. Stel je voor, dacht ze, dat je daarover
moest lezen. ‘Ik weet niet of je zoiets in Ardmore kunt vinden,
maar waarschijnlijk wel in Dungarvan, en anders zeker in Waterford
City. Maar als je iets


wilt weten over je bloemen hier, hoef je het maar
aan mijn moeder te vragen. Die is bezeten van tuinieren.’

Bij het
geluid van een auto keek Brenna over haar schouder.


‘O, daar zijn Mrs. Duffy en Betsy Clooney om
je welkom te heten. Ik zal mijn pick-up weghalen, dan kunnen ze de
oprit op. Mrs. Duffy heeft vast en zeker cakejes meegebracht. Ze is
beroemd om haar cakejes.’ Ze zwaaide opgewekt naar de twee
vrouwen in de auto. ‘Roep maar langs de heuvel naar beneden als
je iets nodig hebt.’ 



‘Ja, ik...’
O, God, was alles wat Jude kon denken, laat me niet alleen met
vreemden.


Brenna stapte echter al in haar pick-up. Zonder
zich te bekommeren om de smalle doorgang in de haag of de kans, hoe
klein ook, op tegemoetkomend verkeer, zoefde ze met een roekeloze
snelheid achteruit. Bumper tegen bumper bleef ze vervolgens naast de
andere auto staan om een praatje te maken met de nieuwe bezoeksters.


Jude stond mentaal haar
handen te wringen toen de pick-up weghobbelde en de auto naar binnen
reed. 



‘Goedendag, Miss Murray!’ De vrouw
achter het stuur had ogen zo helder als die van een roodborstje en
lichtbruin haar, dat met harde hand was getemd. Het sloot als een
golvende helm om haar hoofd, en de dikke laag hairspray glinsterde in
de zon als schellak. Ze wipte uit de auto, een vrouw met een
omvangrijke boezem en brede heupen op korte benen en kleine voeten.


Jude plakte een glimlach
op haar gezicht en liep schoorvoetend naar het tuinhekje, als een
veroordeelde op weg naar de dodencel. Terwijl ze een gepaste
begroeting probeerde te bedenken, rukte de vrouw het achterportier
open, onderwijl druk pratend tegen Iude en de andere vrouw, die aan
de passagierskant uitstapte. En, zo leek het, tegen de wereld in het
algemeen.


‘Ik ben Kathy Duffy. Ik woon verderop aan de
weg naar het dorp. En dit is Betsy Clooney, de dochter van mijn zus.
Patty Mary, mijn zus, werkt vandaag in de kruidenierswinkel; anders
was ze meegekomen. Maar ik zei vanochtend tegen Betsy: “Vraag
of de buurvrouw op de baby wil passen terwijl je twee oudsten op
school zijn, dan gaan we naar Faerie Hill Cottage om Maudes
familielid uit Amerika te begroeten.’


Het meeste hiervan zei ze met haar indrukwekkende
achterwerk, dat bedekt was door een rok met vuurrode papavers, naar
Jude toe gekeerd, want haar bovenlichaam was achter in de auto
verdwenen. Even later wurmde ze zich er weer uit, met een rood
gezicht en een stralende glimlach. In haar handen had ze een
gebakschaal met een glazen deksel.


‘Je lijkt een
beetje op je grootmoeder,’ vervolgde Kathy. ‘Zoals ik me
haar herinner van toen ik jong was. Hoe gaat het met haar?’


‘Erg goed. Eh... wat aardig dat jullie
langskomen.’ Ze deed het hek open. ‘Kom alsjeblieft
binnen.’


‘Ik hoop dat we je tijd genoeg hebben
gegeven om te acclimatiseren.’ Toen Betsy om de auto heen liep,
herkende Jude haar uit de pub. De vrouw die met haar gezin aan een
van de tafeltjes had gezeten. Zelfs die vage connectie stelde haar
een beetje op haar gemak.


‘Ik zei tegen tante Kathy dat ik je
gisteravond in de pub had gezien, in Gallagher’s. En we dachten
dat je klaar zou zijn voor een welkomstgroet.’


‘Je was met je gezin. Je
kinderen gedroegen zich zo goed.’


‘Och.’ Betsy rolde met haar groene
ogen. ‘Ik zal je nog even in de waan laten. Heb je zelf geen
kinderen?’


‘Nee, ik ben niet getrouwd. Hebben jullie
trek in thee?’ vroeg ze toen ze naar binnen gingen.


‘Lekker.’ Zich duidelijk thuis voelend
in het huisje, stevende Kathy de gang in. ‘Dan gaan we gezellig
in de keuken zitten.’


Tot Judes verbazing werd het inderdaad gezellig.
Ze bracht een aangenaam uurtje door met de twee hartelijke goedlachse
vrouwen. Natuurlijk was Kathy Duffy een kletskous, en behoorlijk
bevooroordeeld, maar ze meende het goed.


Voor het uur voorbij was, tolde Judes hoofd van de
namen en verwantschappen van de bewoners van Ardmore, de veten en de
families, de bruiloften en de dodenwaken. Als Katherine Anne Duffy
iets niet wist over iemand die de afgelopen eeuw in de streek had
gewoond, dan was het niet de moeite van het vermelden waard.


‘Het is jammer dat je onze Maude nooit hebt
ontmoet,’ merkte Kathy op. ‘Want ze was een goede vrouw.’


‘Mijn grootmoeder mocht haar heel graag.’


‘Ondanks het verschil in leeftijd waren ze
eerder als zussen dan als nichten,’ zei Kathy. ‘Na de
dood van haar ouders woon- de je oma hier. Mijn moeder was met hen
beiden bevriend, en zowel zij als Maude miste je oma toen ze trouwde
en naar Amerika emigreerde.’


‘En Maude bleef hier.’ Jude
keek om zich heen. ‘Alleen.’


‘Zo was het voorbestemd. Ze had een vrijer,
en ze wilden trouwen.’

‘O
ja? Wat is er dan gebeurd?’


‘Hij heette John
Magee. Volgens mijn moeder was hij een knappe jongeman die van de zee
hield. Hij nam dienst tijdens de Eerste Wereldoorlog en is in
Frankrijk op het slagveld gesneuveld.’


‘Het is droevig,’
zei Betsy, ‘maar ook romantisch. Maude heeft nooit van een
andere man gehouden, en ze sprak vaak over hem wanneer we bij haar op
bezoek kwamen, al was hij toen al bijna driekwart eeuw dood.’


‘Voor sommigen,’
zei Kathy zuchtend, ‘is er maar één. Niemand
ervoor en niemand erna. Ondanks alles was Maude gelukkig hier, met
haar herinneringen en haar bloemen.’


‘Het is een tevreden huis,’ zei Jude,
waarna ze zich meteen belachelijk voelde.


Kathy Duffy glimlachte en knikte. ‘Inderdaad.
En de mensen die haar hebben gekend, zijn blij dat er nu familie van
haar woont. Het is goed dat je naar het dorp komt, mensen ontmoet en
je verwanten leert kennen.’

‘Verwanten?’


‘Je bent familie
van de Fitzgeralds, en daar zijn er veel van in en rond Old Parish.
Mijn vriendin Deirdre, die nu in Boston woont, was een Fitzgerald
voor ze met Patrick Gallagher trouwde. Je was gisteravond in hun
zaak.’


‘O ja.’ Onmiddellijk kwam Aidans
gezicht Iude voor de geest. Zijn trage glimlach, zijn blauwe ogen.
‘We zijn een soort neef en nicht.’


‘Volgens mij was je oma een volle nicht Van
Deirdres oudtante Sarah. Of misschien van haar overgrootmoeder, dan
waren ze achternichten. Ach, het doet er ook niet toe. Maar de oudste
Gallagherzoon. . .’ Kathy zweeg lang genoeg om een hap van een
cakeje te nemen. ‘...jij had vroeger een oogje op hem, he,
Betsy?’


‘Misschien heb ik één of twee
keer in zijn richting gekeken toen ik zeventien was,’ zei Betsy
met twinkelende ogen. ‘En misschien keek hij terug. Toen ging
hij op reis, en ik ontmoette mijn Tom. Tegen de tijd dat Aidan
Gallagher terugkwam. ._ Nou ja, misschien keek ik nog één
keer, maar alleen uit waardering voor Gods schepping.’


‘Als jongen was
hij een wildebras, en hij heeft iets waaruit blijkt dat hij dat
opnieuw kan zijn.’ Kathy zuchtte. ‘Ik heb altijd een zwak
gehad voor mannen met een wild hart. Heb jij een vrijer in Amerika,
Jude?’


‘Nee.’ Ze dacht even aan William. Had
ze die ooit als haar vrijer beschouwd? ‘Niemand speciaal.’

‘Wat
heeft het voor zin als ze niet speciaal zijn?’


Geen enkele, dacht Jude toen ze even later haar
gasten uitliet. Ze kon niet beweren dat hij haar grote liefde was
geweest, zoals John Magee van Maude. Zij en William waren niet
speciaal voor elkaar geweest.


Dat hadden ze wél moeten zijn. En een
tijdlang was hij ook het middelpunt van haar leven geweest. Ze had
van hem gehouden, had dat althans geloofd. Verdorie, ze had van hem
willen houden en had gedaan wat ze kon.


Het was alleen niet genoeg geweest. Het was
vernederend dat te weten. Te weten hoe gemakkelijk, hoe achteloos hij
zijn nog maar zo kort geleden gegeven trouw belofte had gebroken en
haar uit zijn leven had weggestuurd.


Tegelijkertijd wist ze dat ze ook geen zeventig
jaar om William zou zijn blijven treuren als hij op een heldhaftige
of tragische wijze was omgekomen.. Het punt was dat ze, als hij in
een uitzonderlijk ongeluk om het leven was gekomen, de trouwe weduwe
had kunnen zijn in plaats van de afgedankte echtgenote. En wat was
het akelig te beseffen dat ze daar de voorkeur aan had gegeven.


Nu vroeg ze zich af wat meer pijn had gedaan. Het
verlies van hem of het verlies van haar trots. Hoe het ook zij,
zoiets liet ze nooit meer gebeuren. Ze zou zich niet domweg schikken
- trouwen, scheiden - omdat het van haar werd verlangd.

Ditmaal
zou ze zich concentreren op zichzel£ haar onafhankelijkheid.


Niet dat ze bezwaar had tegen het huwelijk, dacht
ze toen ze buiten treuzelde. Haar ouders hadden een goed huwelijk,
waren verknocht aan elkaar. Al was hun huwelijk niet zo onstuimig
hartstochtelijk als sommige mensen voor zichzelf wensten, hun relatie
getuigde van een succesvol partnerschap.


Misschien had ze zich ingebeeld dat zij zoiets zou
hebben met William, een rustig en waardig huwelijk. Dat het niet was
gelukt, was haar schuld. Daarvan was ze overtuigd. Ze was niet
speciaal genoeg. Tot haar niet geringe schaamte moest ze toegeven dat
ze een gewoonte voor hem was geworden, een deel van zijn dagelijkse
routine.


Woensdagavond om zeven uur eten met William in een
van zijn drie favoriete restaurants. Op zaterdag naar een toneelstuk
of een film, gevolgd door een laat souper, gevolgd door smaakvolle
seks. Daarna, als beide partijen instemden, een gezonde nachtrust van
acht uur, gevolgd door een brunch en de bespreking van de
zondagskrant.


Dat was het patroon van hun verkering geweest, en
hun huwelijk was automatisch op dezelfde voet doorgegaan.


Er was eigenlijk zo gemakkelijk een eind gekomen
aan dat patroon. Alleen wenste ze met heel haar hart dat zij er een
eind aan had gemaakt. Dat zij het lef of de flair had gehad. Een
gepassioneerde affaire in een goedkoop motelletje. Een bijbaantje als
stripteasedanseres. Weglopen om lid te worden van een motorbende.


Toen ze zichzelf in gedachten in een leren pak
achter op de motor zag springen bij een potige getatoeéerde
biker die Zero heette, schoot ze in de lach.


‘Dat streelt het oog van een man op een
middag in april.’ Met zijn handen in zijn zakken stond Aidan
bij de opening in de haag naar haar te grinniken. ‘Een lachende
vrouw met bloemen aan haar voeten. Hier in Ierland zouden sommige
mensen denken dat je een elf was, naar buiten gekomen om de bloemen
met je toverkracht te doen ontluiken.’

Onder het
praten liep hij naar het hekje en bleef daar staan.


Ze had nog nooit in haar leven een romantischer
beeld gezien dan Aidan Gallagher, met zijn dikke haar verwaaid door
de wind, zijn ogen helderblauw en in de verte achter hem de kliffen.


‘Maar jij bent geen elf, he, Jude
Frances?’


‘Natuurlijk niet.” Onwillekeurig
voelde ze of haar haren nog goed zaten. ‘Ik, eh... heb zojuist
bezoek gehad van Kathy Duffy en Betsy Clooney.”


‘Ik kwam ze tegen op weg hierheen. Ze zeiden
dat jullie gezellig hadden gepraat bij thee en cakejes?’

‘Ben
je komen lopen? Vanuit het dorp?’


‘Het is niet zo ver als je van lopen houdt,
en dat doe ik.’ Ze zag er weer een beetje ontdaan uit, dacht
Aidan. Alsof ze niet goed wist wat ze met hem aan moest. Dan stonden
ze waarschijnlijk quitte. Met dit verschil dat hij één
ding wel wist: hij wilde haar verlegen glimlachje zien, de kuiltjes
in haar wangen zien komen.

‘Mag
ik binnenkomen of heb je liever dat ik doorloop?’


‘Nee, sorry.’ Ze haastte zich naar het
hek en stak tegelijk met hem een hand uit naar de klink. Zijn hand
sloot warm en stevig over die van haar, dus tilden ze samen de klink
op.

‘Waar
moest je zo om lachen?’


‘O, eh. . .’ Omdat hij nog steeds haar
hand vasthield, liep ze achteruit. ‘Zomaar iets doms. Mrs.
Duffy heeft de rest van de cakejes hier gelaten, en er is nog thee.’


Voor zover hij zich kon herinneren, was er nog
nooit een vrouw zo nerveus geweest alleen door met hem te praten,
maar haar reactie was hem niet volkomen onwelgevallig. Met haar hand
in die van hem liep hij naar voren, terwijl zij  achteruitliep.


‘En waarschijnlijk heb je van beide
voorlopig genoeg. Eerlijk gezegd, snak ik af en toe naar wat frisse
lucht. Meestal ga ik dan een eindje lopen. Aidans zwerftochten, noemt
men dat. Als je binnen niets dringends te doen hebt, kunnen we
misschien even op je stoep zitten.’


Hij legde zijn vrije hand op haar heup om haar
staande te houden. ‘Je stapt bijna op je bloemen,’ zei
hij zacht. ‘Het zou zonde zijn ze te vertrappen.’

‘O.’
Behoedzaam stapte ze opzij. ‘Ik ben onhandig.’


‘Dat vind ik niet. Alleen een beetje
nerveus.’ Hoewel hij een merkwaardig genoegen schepte in haar
nervositeit, wilde hij haar op haar gemak stellen.


Met zijn vingers verstrengeld in die van haar
draaide hij haar met zo’n vloeiende beweging om, dat ze
verbaasd met haar ogen knipperde.


‘Ben je geinteresseerd in mijn verhalen?’
vroeg hij terwijl hij haar meetroonde naar de stoep.


‘Heel erg.’
Met een zucht van verlichting ging ze op de stoep zitten. ‘Ik
ben vanochtend begonnen - met mijn essay - om het in mijn vingers te
krijgen, een synopsis te maken, de basisstructuur.’ Ze sloeg
haar armen om haar knieën, maar verstijfde toen ze opzij keek en
zijn blik op haar gericht zag. ‘Wat is er?’


‘Niets. Ik luister. Ik luister graag naar
je. Je stem is zo precies en Amerikaans.’


‘O.’ Ze schraapte haar keel en keek
weer recht voor zich uit, alsof ze de bloemen in de gaten moest
houden om te voorkomen dat ze ontsnapten. ‘Waar was ik
gebleven. . . de structuur. De verschillende gebieden die ik wil
behandelen. De fantasie elementen, natuurlijk, maar ook de sociale,
culturele en seksuele aspecten van traditionele mythen. Hun gebruik
in de overlevering als vermaak, parabels, waarschuwingen, in
romantische literatuur.’

‘Waarschuwingen?’


‘Ja. Moeders
vertellen hun kinderen over moeraselfen om te voorkomen dat ze
afdwalen naar gevaarlijk terrein, of over boze geesten om ervoor te
zorgen dat ze zich goed gedragen. Er zijn evenveel bizarre legenden
als goedgunstige. Feitelijk meer.’

‘Aan
welke geef je de voorkeur?’


‘Och. .. tja. _ .’ hakkelde ze.
‘Beide, waarschijnlijk, afhankelijk van mijn humeur.’

‘Heb
je er veel?’


‘Veel wat?’


 ‘Soorten humeur. Ik denk het wel. Je hebt
humeurige ogen.’

Zo, dacht
hij, nu kijkt ze weer in mijn richting.


Omdat ze weer vlinders in haar buik kreeg, wendde
ze snel haar blik af. ‘Eigenlijk ben ik niet zo humeurig. Hoe
het ook zij, hm... Er zijn verhalen over baby’s die uit hun
wieg worden gestolen en vervangen door wisselkinderen, over kinderen
die worden verslonden door mensenetende reuzen. De afgelopen eeuw
hebben we passages in sprookjes veranderd en ze goed doen aflopen,
maar in de oorspronkelijke versie werd bloed vergoten, gedood en
verslonden. Psychologisch gezien weerspiegelt dat de veranderingen in
onze cultuur en wat ouders willen dat hun kinderen horen en geloven.’


‘En wat geloof jij?


‘Dat een verhaal een verhaal is, maar een
kind krijgt waarschijnlijk minder nachtmerries van een goede afloop.’

‘Heeft
jouw moeder je verhalen over wisselkinderen verteld?’


‘Nee.’ Om het idee alleen al moest ze
lachen. ‘Maar mijn grootmoeder wel. Op een erg onderhoudende
manier. Jij vertelt waarschijnlijk ook onderhoudende verhalen.’


‘Ik zal je er nu een vertellen, als je zin
hebt om met me naar het dorp te lopen.’


‘Lopen?’ herhaalde ze hoofdschuddend.
‘Dat is kilometers.’


‘Hoogstens drie.’ Plotseling wilde hij
erg graag met haar wandelen. ‘Je loopt Mrs. Duffy’s
cakejes eraf en daarna geef ik je te eten. Vanavond staat er
beggarmarfs stew op het menu, dat ligt licht op de maag. Zodra je
naar huis wilt, regel ik een lift voor je.”


Haar blik gleed naar hem toe en weer weg. Het
klonk zo heerlijk spontaan, opstaan en gaan, zonder vooropgezet plan,
zonder structuur. En precies daarom kon het natuurlijk niet.

‘Het
is verleidelijk, maar ik moet echt nog werken.’


‘Kom dan morgen.’
Hij stond op en trok haar overeind. ‘Zaterdagavond hebben we
muziek in Gallagher’s.’

‘Gisteravond
had je ook muziek.’


‘Meer,’ zei hij. ‘En wat. ._
gestructureerder, zou jij het waarschijnlijk noemen. Een paar
muzikanten uit Waterford City, met traditionele muziek. Je vindt het
vast leuk, en je kunt toch niet over Ierse legenden schrijven zonder
Ierse muziek gehoord te hebben? Kom morgenavond naar de pub, dan kom
ik zondag naar jou toe.’

‘Naar
mij toe?’

Hij
glimlachte opnieuw, langzaam, bedaard, verrukkelijk.

‘Om
je een verhaal te vertellen, voor je essay. Schikt zondagmiddag je?’

‘O,
ja, goed. Perfect.’


‘Een prettige dag dan nog, Jude
Frances.’ Hij slenterde naar het hek en draaide zich daar om.
Zijn ogen waren blauwer, intenser, toen ze die van haar ontmoetten en
vasthielden. ‘Kom zaterdag. Ik kijk graag naar je.’


Ze bewoog geen spier, niet toen hij zich omdraaide
om het hek open te doen, niet toen hij de tuin uit en de weg op liep.
Zelfs niet nadat hij achter de haag uit het gezicht was verdwenen.


Keek hij graag naar haar? Wat bedoelde hij daar
precies mee? Was het een achteloze flirt? Zijn ogen hadden niet
achteloos gekeken, dacht ze toen ze over het tuinpaadje begon te
ijsberen. Maar natuurlijk kon ze dat onmogelijk weten, want ze had
hem pas twee keer gezien.


Dat was het waarschijnlijk. Een nonchalante
automatische flirt van een man die gewoon was met vrouwen te flirten.
Veeleer, wanneer je de situatie in ogenschouw nam, een vriendelijke
opmerking.


‘Hij heeft me alleen gevraagd of ik zaterdag
naar de pub kom,’ mompelde ze. ‘Niets meer en niets
minder. En wel verdomme, waarom moet ik altijd alles analyseren?’


Zich aan zichzelf ergerend, liep ze met grote
stappen het huis in en deed de deur resoluut dicht. Iedere zinnige
vrouw zou naar hem hebben geglimlacht als hij haar op die manier had
gevraagd naar de pub te komen. Het was' een onschuldige, zelfs
geconditioneerde reactie, tenzij je een neurotische verkrampte figuur
was.


‘En dat is precies wat jij bent, Jude F.
Murray. Een neurotische verkrampte figuur. Je kon niet gewoon je
idiote mond opendoen en iets zeggen in de trant van: “Ik zal
zien wat ik kan doen. Ik kijk ook graag naar jou.” O nee! Je
stond daar alsof hij je tussen je ogen had geschoten.’


Met beide handen omhoog en haar ogen dicht bleef
ze staan. Nu praatte ze niet alleen tegen zichzelf. Ze gaf zichzelf
een standje alsof ze twee verschillende personen was.


Diep ademhalend kalmeerde ze zichzelf. Ze had echt
nog zo’n geglaceerd cakeje nodig om tot rust te komen.


Ze beende de keuken in, het preutse stemmetje in
haar achterhoofd negerend dat haar vertelde dat ze compensatie zocht
in orale bevrediging. Nou en? Wanneer een adembenemende man die ze
amper kende haar hormonen eruit deed spuiten, mocht ze zichzelf best
opkikkeren met suiker.


Ze pakte een cakeje met roze suikerglazuur, maar
toen er hard tegen de achterdeur werd gebonsd, draaide ze zich met
een ruk om. Bij het zien van een harige kop en lange tanden begon ze
te gillen. Het cakeje vloog uit haar hand en stuiterde tegen het
plafond.


Nog voordat het ding met het glazuur naar beneden
aan haar voeten op de vloer belandde, realiseerde ze zich dat er geen
monster maar een hond voor de achterdeur stond. ‘Jezus! Wat
bezielt dit land? Om de twee minuten staat er iemand


voor de deur.’ Ze woelde door haar haren,
waarna zij en de hond elkaar door het glas aankeken.


De teef had grote bruine ogen, die eerder hoopvol
dan agressief keken. Weliswaar had ze haar tanden ontbloot, maar haar
tong hing uit haar bek, dus wat voor keus had ze? De ruit zat al
onder de modder van haar grote poten, maar op het moment dat ze
vriendschappelijk blafte, zwichtte Jude.


Terwijl ze naar de deur liep, verdween de hond uit
het zicht, maar toen ze opendeed, zag ze dat het dier beleefd op de
achterstoep met haar staart klopte en naar haar opkeek.


‘Jij bent de hond
van de O’Tooles, he?’


Dat leek de hond als een uitnodiging op te vatten.
Ze wrong zich langs Jude heen naar binnen en liep de keuken door, met
achter zich een spoor van modder. Nadat ze Jude een dienst had
bewezen door het gevallen cakeje op te ruimen, liep ze naar de haard
en ging daar weer zitten.


‘Ik had vandaag geen zin de haard aan te
steken.’ Met een uitgestoken hand liep Jude naar het dier toe.
Toen de hond beleefd aan haar hand rook en er vervolgens met haar
neus een duwtje tegen gaf zodat hij op haar hoofd belandde, schoot
Jude in de lach.


‘Je bent slim, he?’ Vriendelijk krabde
ze het dier tussen haar oren. Ze had nooit een hond gehad, maar haar
moeder had twee humeurige Siamese katten, die werden verwend alsof ze
van koninklijken bloede waren.


Ze vermoedde dat de hond regelmatig een bezoekje
had gebracht aan Maude, zich had opgerold voor de keukenhaard en de
oude vrouw gezelschap had gehouden. Treurden honden wanneer een
vriend of vriendin was overleden, vroeg ze zich af. Toen schoot het
haar te binnen dat ze nog steeds geen bloemen naar Maudes graf had
gebracht.


De vorige avond had ze in het dorp gevraagd waar
het graf was. Maude lag begraven ten oosten van het dorp, boven de
zee, voorbij het pad dat langs het hotel naar de ruïnes, de
kapel en de bron van Sint-Declan liep.

Een lange
en schilderachtige wandeling, dacht ze.


In een opwelling trok ze de bloemen die ze op het
aanrecht had gezet uit hun fles, waarna ze de hond met schuin
gehouden hoofd aankeek. ‘Ga je mee Maude bezoeken?’


De hond blafte opnieuw en kwam overeind. Toen ze
samen de achterdeur uit gingen, vroeg Jude zich af wie nu eigenlijk
wie leidde.


Het voelde erg landelijk en rustiek. Terwijl ze
met de hond over de heuvels liep, met bloemen in haar hand voor het
grafvan een voorouder, stelde ze het zich voor als een onderdeel van
haar wekelijkse routine. De Ierse plattelandsvrouw met haar trouwe
hond die haar opwachting ging maken bij een ver familielid.


Ze zou er een gewoonte van maken - nu ja, als ze
echt een hond had en hier werkelijk woonde.


Het was rustgevend om in de frisse lucht te lopen,
de hond weg te zien rennen om aan Joost mocht weten wat te snuffelen,
al die prachtige tekenen van de lente te zien in de bloeiende hagen,
een vogel te horen zingen.


Toen ze de kapel met het puntdak naderde, brak de
zon door de wolken en scheen op het gras en
de stenen. De drie stenen kruizen wierpen hun schaduw, met eronder de
bron met zijn gewijde water.


Pelgrims hadden zich hier gewassen, herinnerde ze
zich uit haar reisgids. En hoeveel hadden, om zich in te dekken,
stiekem een beetje water op de grond gegoten voor de goden?


Waarom zou je een risico nemen, dacht ze
instemmend. Zijzelf zou beide hebben gedaan.


Het was een vredige plaats. En een ontroerende,
die leven en dood leek te begrijpen en wat de twee verbond.


De lucht leek warmer, ondanks de wind bijna
zomers, met de geur van de bloemen in het gras tussen de doden wild
en zoet. Ze hoorde het gezoem van bijen en het gezang van vogels,
helder, muzikaal en vol.


Het gras was hoog en groen en een beetje wild op
de oneffen grond. Een handvol kleine ruwe stenen markeerde oude
graven tussen het gras - en een enkel nieuw graf. Maude had hier
begraven willen worden, bijna alleen, op deze heuvel die uitkeek over
het dorp, dat er vanboven uitzag als een schaakbord, met de blauwe
zee en het glooiende groen dat naar de bergen leidde.

Verscholen
op een stenen richel in de ruine stond een plastic pot met donkerrode
bloemen, zag ze ontroerd.


Mensen vergaten zo vaak, dacht ze, maar niet hier.
Hier onthielden mensen, en hun herinneringen hielden ze in ere met
bloemen voor de doden.


‘Maude Alice Fitzgerald; stond er op de
eenvoudige zerk. ‘Wijze Vrouw,’ was onder haar naam
gegraveerd en daaronder de data van haar lange, lange leven.


Een vreemd grafschrift, dacht Jude toen ze naast
het heuveltje knielde. Er lagen al bloemen,
een bosje vroege viooltjes, die al begonnen te verwelken. Ze legde
haar boeket ernaast en ging op haar hielen zitten.


‘Ik ben Jude,’
begon ze, ‘de kleindochter van je nicht Agnes. Uit Amerika. Ik
woon een tijdje in je huisje. Het is heel erg mooi. Het spijt me dat
ik je nooit heb ontmoet, maar oma vertelde vaak over de tijd die
jullie samen in het huisje hebben door gebracht. Hoe blij je voor
haar was toen ze trouwde en naar Amerika ging. Maar jij bleef hier,
thuis.’


‘Ze was een goede vrouw.’


Met het hart kloppend in de keel draaide Jude zich
om en keek in een paar donker blauwe ogen. Hij had een knap gezicht,
jong en glad. Zijn zwarte haar was lang, bijna tot zijn schouders.
Zijn mondhoeken gingen op een vriendelijke manier omhoog toen hij
dichterbij kwam en haar vanaf de andere kant van het graf aankeek.

‘Ik
hoorde u niet. Ik wist niet dat u hier was.”


‘Op een gewijde plaats loopt men zachtjes.
Ik wilde je niet bang maken.’


‘Nee.’ Alleen maar doodsbang, dacht
ze. ‘U maakte me alleen aan het schrikken.’ Ze streek
over het haar dat de wind had losgemaakt en om haar gezicht deed
dansen. ‘Kende u Maude?’


‘Natuurlijk kende ik Maude. Zoals ik al zei,
was ze een goede vrouw, die een vol en edel leven leidde. Het is goed
dat je haar bloemen brengt, daar hield ze van.’

‘Ze
zijn van haar, uit haar tuin.’


‘Ja.’ Zijn glimlach werd
breder. ‘Dat maakt ze des te beter.’


Hij legde zijn hand op de kop van de hond, die
rustig naast hem zat.


Jude zag een zilveren
ring glinsteren aan zijn vinger, een donkerblauwe fonkelende steen.


‘Je hebt lang
gewacht voordat je naar je oorsprong kwam.’


Ze keek hem met gefronst voorhoofd aan, knipperend
tegen de zon, die nu sterker leek, zo sterk dat hij haar blik
onscherp maakte. ‘O, u bedoelt naar Ierland. Waarschijnlijk
wel.’


‘Het is een plaats waar je in je hart kunt
kijken en zien wat het belangrijkst is.’ Zijn ogen waren nu als
kobalt. Intens, hypnotisch. ‘En dan moet je kiezen,’ zei
hij. ‘Maak een goede keus, Jude Frances, want jij bent niet de
enige die erdoor beïnvloed zal worden.”


De geur van bloemen, gras, aarde wervelde in haar
hoofd tot ze zich er bedwelmd door voelde. De zon verblindde haar,
schoot vurige facetten omhoog die brandden en vervaagden.


De wind stak op, een plotselinge verbijsterende
uitbarsting van energie.


Ze had kunnen zweren dat ze een doedelzak hoorde
spelen, schrille tonen die zweefden op die snelle wind. ‘Ik
weet niet wat u bedoelt.’ Wazig tilde ze een hand naar haar
hoofd, deed haar ogen dicht.

‘Dat
komt nog wel.”


‘Ik zag u, in de regen.’
Duizelig, ze was zo duizelig. ‘Op de heuvel met de ronde
toren.’


‘Dat klopt. We hebben op je gewacht.’

‘Gewacht?
Wie?’


De wind ging even snel liggen als hij was
opgestoken, en de muziek verstomde. Ze schudde haar hoofd om het
helder te maken. ‘Sorry. Wat zei u?’


Maar toen ze haar ogen weer opendeed, was ze
alleen met de stille doden en de grote geelbruine hond.
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Aidan had niet zomaar een hekel aan administratief
werk. Hij haatte het.


Toch zat hij drie dagen per week, onder alle
omstandigheden, één of meer uur achter zijn bureau in
zijn appartement boven de zaak te zwoegen op bestellingen en
overheadkosten, loonkosten en winst. 



Voordat Gallagher’s
was overgegaan in zijn handen, had hij zich nooit bijzonder druk
gemaakt om geld. Vaak vroeg hij zich af of dat deels de reden was
waarom zijn ouders hem de pub hadden opgedrongen. Hij had een tijne
tijd gehad toen hij


al reizend van de hand in de tand had geleefd.
Rondkomend, of net niet verhongerend. Hij had geen cent gespaard en
daaraan ook geen enkele behoefte gehad. Verantwoordelijkheidsgevoel
was niet zijn tweede natuur geweest.


Al met al was hij in redelijk goeden doen
opgegroeid. Tijdens zijn jeugd en puberteit had hij zeker zijn
steentje bijgedragen aan het werk in de pub, maar dweilen, bier
tappen en een liedje zingen verschilden hemelsbreed van getallen in
grootboeken noteren, de belasting berekenen, bedenken hoeveel lager
hij moest bestellen en hoeveel gebroken waar – dank je wel, zus
Darcy- de zaak kon hebben.


Telkens weer bezorgde het hem hoofdpijn. Hij vond
binnen zitten met de boekhouding net zo onaangenaam als een kies
laten trekken, maar hij leerde. En terwijl hij leerde, ging de pub
meer voor hem betekenen, besefte hij. Ouders waren

slimme
wezens - en die van hem kenden hun zoon.


Hij hing aan de telefoon met leveranciers om de
beste prijs te bedingen. Dat vond hij niet
zo erg, want het had iets weg van de paardenhandel en was iets waar
hij ontdekte aanleg voor te hebben.


Het deed hem goed dat muzikanten uit Dublin en
Waterford, zelfs van zo ver weg als Clare en Galway, niet alleen
bereid waren in Gallagher’s op te treden, maar dat ook graag
deden. Hij was er trots op dat hij in de vier jaar dat hij de zaak nu
runde, de pub de reputatie had bezorgd dat het een plaats was voor
goede rnuziek. Daarbij verwachtte hij dat het zomerseizoen, wanneer
de toeristen kwamen, beter zou zijn dan ooit tevoren.


Toch werd het optellen en aftrekken daardoor niet
minder vervelend. Hij had erover gedacht een computer aan te
schaffen, maar dan had hij dat ellendige ding moeten leren bedienen.
Zonder zich te schamen bekende hij dat het idee alleen al hem de
stuipen op het lijfjoeg. Toen hij het ter sprake had gebracht bij
Darcy, en had gesuggereerd dat zij misschien de fijne kneepjes ervan
kon leren, had ze zich tranen gelachen.


Shawn zou hij het al helemaal niet hoeven vragen.
Die nam zelfs niet de moeite een gloeilamp te vervangen als hij in
het donker zat te lezen. '


Hij was niet van plan het werk uit te besteden,
want Gallagher’s had zijn eigen zaken kunnen behartigen sinds
de pub de deuren had geopend. Dus moest hij of doorgaan met potlood
en telmachine, of moed vatten en de technologie het hoofd bieden. ,


Jude wist waarschijnlijk
alles van computers. Hij zou het niet erg vinden als zij hem het een
en ander leerde. En hij zou het beslist leuk vinden, dacht hij met
een flauw lachje, haar een wederdienst te bewijzen op een totaal
ander gebied.


Hij wilde haar aanraken. Hij had zich al
afgevraagd hoe die mooie brede mond van haar zou smaken. Het was al
een tijdje geleden dat een vrouw zijn bloed sneller had doen stromen,
en hij genoot van de afwachting, de verwondering.


Op de een of andere manier deed ze hem denken aan
een jonge merrie die niet helemaal zeker was van haar benen. Een
merrie die schichtig opzij sprong zodra een man haar naderde, zelfs
al hoopte ze op een tedere aai. Het was een aantrekkelijke
combinatie, die aarzelende manier van doen en de intelligente geest
en beschaafde stem.


Hij hoopte dat ze die avond kwam. Hij hoopte dat
ze een van haar keurige outfits zou dragen, met haar haren netjes in
een staart, zodat hij zich kon voorstellen hoe fijn het zou zijn haar
te verfomfaaien.

*****


Als Jude had geweten in welke richting Aidans
gedachten gingen, had ze nooit de moed opgebracht het huisje uit te
gaan.


Zelfs zonder die bijkomende complicatie was ze al
een stuk of vijf keer van gedachten veranderd.

Het zou
onbeleefd zijn om niet te gaan nadat ze was uitgenodigd.

Het zou
lijken alsof ze zijn tijd en aandacht verwachtte.


Het was domweg een gezellige manier om een
vriendschappelijke avond door te brengen.


Ze was niet het soort vrouw dat haar avonden
doorbracht in de kroeg.


Haar aarzeling irriteerde haar ten slotte zo, dat
ze uit principe besloot er voor één uurtje heen te
gaan. Ze trok een grijze broek en een grijs jasje aan en fleurde het
geheel op met een vest met smalle bordeauxrode strepen. Per slot van
rekening was het zaterdagavond, dacht ze, waarna ze vrolijk
bungelende zilveren oorbellen indeed. Er zou muziek zijn, herinnerde
ze zich, terwijl ze speelde met het idee zich helemaal uit te leven
en een paar dunne zilveren armbanden om te doen. Ze had een geheime
en hartstochtelijke liefdesrelatie rnet sieraden.


Toen ze de armbanden om haar pols schoof, dacht ze
aan de ring die de man op het kerkhof had gedragen. Die fonkelende
saffier in diep gegraveerd zilver, zo misplaatst op het rustige
platteland. 



Hij was zo vreemd geweest, was zo stilletjes
gekomen en gegaan, dat het bijna leek alsof ze het had gedroomd. Toch
herinnerde ze zich zijn gezicht en stem heel duidelijk, even
duidelijk als die plotselinge uitbarsting van geur, de snel
opstekende wind en de duizeligheid.

Te veel
cakejes, concludeerde ze. Al die suiker was plotseling in haar
bloedbaan gekomen en er weer uit gegaan, waardoor ze eventjes
duizelig was geweest.


Ze zette het van zich af en boog zich over naar de
spiegel om te kijken of ze haar mascara niet had uitgesmeerd.
Waarschijnlijk zou ze de man wel vaker tegen komen, vanavond in de
pub, of bij een volgend bezoek aan Maudes graf.


Zelfvertrouwen puttend uit haar vrolijk tinkelende
armbanden, ging ze naar beneden. Ditmaal dacht ze aan haar sleutels
voordat ze helemaal bij haar auto was, wat haar een aanzienlijke
vooruitgang leek. Zoals ze het ook als een gunstig teken beschouwde
dat haar handpalmen niet klam waren toen ze in het donker over de weg
reed.


Met zichzelf ingenomen, zich verheugend op een
rustige gezellige avond, parkeerde ze vlak bij de pub langs het
trottoir. Onder het lopen naar de deur streek ze snel haar haren
glad. Na even diep adem te hebben gehaald, trok ze hem open.

De
keiharde muziek deed haar bijna achteroverslaan.


Een doedelzak, een viool, stemmen, vervolgens het
uitzinnige gebrul van de klanten bij het refrein van Whiskey in the
Jar. Het ritme was zo snel, zo wild, dat de muziek klonk als een
verward rumoer, en dat rumoer greep haar, trok haar naar binnen en
omhulde haar.


Dit was niet de donkere rustige pub van de vorige
keer. Nu was het er vol met mensen, die opeengepakt aan de tafeltjes
zaten, samengedromd bij de bar stonden, rondslenterden met volle en
lege glazen.


De muzikanten - hoe konden slechts drie mensen
zoveel lawaai maken? - zaten dicht op elkaar in de voorste nis, in
hun werkmanskleren en laarzen de ruimte overheersend door als
bezetenen te spelen. In het vertrek hing de geur van rook, gist en
zeep.


Even vroeg ze zich af of ze de verkeerde pub
binnen was gegaan, maar toen zag ze Darcy, die haar prachtige donkere
haren bijeen had gebonden met een modieus rood lint. Ze droeg een
blad vol lege glazen en flesjes en overvolle asbakken en flirtte met
een jongeman wiens gezicht van verlegenheid en verrukking net zo rood
was als haar haarlint en in wiens ogen een blik van wanhopige
bewondering lag.


Toen Darcy Jude in het
vizier kreeg, knipoogde ze, waarna ze de smoorverliefde jongeman een
klopje op zijn wang gaf en zich een weg door de menigte baande. ‘Het
is druk vanavond. Aidan zei dat je zou komen en dat ik naar je rnoest
uitkijken.’


 ‘O. _ . dat was aardig van hem, en van jou.
Ik verwachtte niet zo. . . . veel.’ 



‘De muzikanten zijn populair in deze
omgeving. Ze trekken veel publiek.’

‘Ze
zijn fantastisch.’


‘Ze spelen een aardig deuntje.’ Darcy
had meer belangstelling voor Judes oorringen. Ze vroeg zich af waar
ze die had gekocht en hoeveel ze ervoor had betaald. ‘Loop maar
achter mij aan, dan breng ik je heelhuids naar de bar.’


Dat was precies wat ze deed. Ze slalomde door de
menigte, stootte af en toe iemand lachend aan en maakte tegen deze of
gene een opmerking. Alle mensen leek ze bij naam te kennen. Ze
stevende naar het uiteinde van de bar, waar ze haar blad tussen de
lichamen door schoof om de bestelling op te geven.


‘Goedenavond, Mr. Riley, sir,’
zei ze vervolgens tegen een stokoude man op de laatste kruk.


‘Jij ook goedenavond, Darcy.’ Zijn
stem klonk schril, en volgens Jude was hij
halfblind. Nadat hij een slok van zijn Guinness had genomen, zei hij
glimlachend:‘Als je met me trouwt, schat, maak ik een koningin
van je.’


‘Dan trouwen we volgende zaterdag, want ik
verdien niet anders dan een koningin te zijn? Daarna gaf ze hem een
stevige zoen op zijn perkamentachtige wang en zei tegen de man die
naast hem zat: ‘Will Riley, geef de yankee hier jouw kruk,
naast je opa.’


‘Met genoegen.’
De magere man gleed van zijn kruk en glimlachte stralend naar Jude.
‘Jij bent zeker de yankee. Ga hier maar zitten, naast mijn opa,
dan trakteren we je op een biertje.’


‘De dame heeft liever wijn.’ Met het
glas al in zijn hand verscheen Aidan in haar blikveld.


‘Ja. Dank je.’


‘Prima, zet het maar op de rekening van Will
Riley, Aidan, dan drinken we op al je neven en nichten aan de
overkant van de oceaan.’


‘Dat zal ik doen, Will.’ Iude met zijn
lome glimlach aankijkend, vroeg hij: ‘Je blijft toch wel even?’
Daarna ging hij weer aan het werk.


Ze bleef even. Omdat het beleefd leek, toostte ze
op mensen van wie ze nog nooit had gehoord. Omdat het haar weinig
moeite kostte, had ze een gesprek met beide Rileys over hun verwanten
in de Verenigde Staten en hun eigen bezoeken daar - al wist ze dat ze
hen teleurstelde toen ze bekende dat ze nooit in Wyoming was geweest
en nog nooit een cowboy in levenden lijve had gezien. 


Ze
luisterde naar de muziek omdat die fantastisch was.


Deuntjes zowel bekend als vreemd, zowel opwekkend
als hartverscheurend, zweefden door en over de menigte. Ze neuriede
mee toen ze een liedje herkende en glimlachte toen de oude Mr. Riley
met zijn ijle stem de tekst meezong. '


‘Ik was verkikkerd op Maude,”
vertrouwde Mr. Riley haar toe. ‘Maar zij wilde alleen Johnny
Magee, God hebbe zijn ziel.’


Hij zuchtte diep en nam nog een slok van zijn
Guinness. ‘En toen ik op een dag opnieuw met mijn pet in de
hand bij haar aan de deur kwam, zei ze dat ik voor het jaar om was,
zou trouwen met een meisje met blond haar en grijze ogen.’ Hij
zweeg

en
glimlachte bij zichzelf alsofhij in het verleden keek.


Jude boog zich dichter
naar hem toe om hem boven de oorverdovende muziek uit te kunnen
verstaan.


‘En voor er een maand voorbij was, ontmoette
ik mijn Lizzie, met haar blonde haar en grijze ogen. We trouwden in
juni en zijn bijna vijftig jaar samen geweest voor ze overleed.’

‘Dat
is mooi.’


‘Maude wist dingen.’
Zijn doffe ogen keken in die van Jude. ‘Het goede volkje
fluisterde vaak in Maudes oor.’


‘O ja?’ vroeg Jude,
nu geamuseerd.


‘Jazeker. En omdat
jij familie van haar bent, komen de elfen wellicht ook in jouw oor
fluisteren. Zorg dat je luistert.’

‘Dat
zal ik doen.’


Een tijdlang zaten ze kameraadschappelijk te
drinken en te luisteren naar de muziek. Judes ogen werden wazig van
de tranen toen Darcy op een gegeven moment een arm om de magere
schouders van de oude man sloeg en haar prachtige stem bij die van
hem voegde in een lied over eeuwige liefde en verlies.


Toen ze Brenna whiskey zag inschenken en achter de
bar de tap zag bedienen, glimlachte ze. Bij uitzondering had Brenna
geen pet op, en haar rode krullen vielen ongetemd om haar gezicht.


‘Ik wist niet dat je hier werkte.’


Af en toe, als het nodig is. Wat drink jij, Jude?’

‘Chardonnay,
maar ik zou echt niet -’


Ze praatte echter tegen Brenna’s rug, en
voor ze het wist, had de vrouw zich weer omgedraaid en haar glas
volgeschonken.


‘In het weekend is het hier vaak druk,’
vervolgde Brenna. ‘En in de zomer kom ik ook regelmatig een
handje helpen.

Mooie
muziek vanavond, vind je niet?’

‘Prachtig.’

‘En
hoe gaat het met u, Mr. Riley, lieverd van me?’


 ‘Goed, mooie Brenna O’Toole. Wanneer
word je mijn bruid en maak je een eind aan mijn hartzeer?’ 



‘In de vrolijke meimaand.’
Met een vloeiende beweging verving ze zijn lege glas voor een vol.
‘Pas op voor die deugniet, Jude, anders gaat hij nog met je
flirten.’


‘Ga jij maar aan het andere eind van de bar
bedienen, Brenna.’ Aidan kwam achter haar staan en trok aan
haar rode haar. ‘Ik heb zin om hier te werken, zodat ik met
Jude kan flirten.’


‘Aha, nog een deugniet. Het zit er hier vol
mee.’


‘Ze is een mooie meid,’ bracht Mr.
Riley naar voren, waarop Aidan Jude een knipoog gaf.

‘Welke,
Mr. Riley, sir?’


‘Allemaal.’ Mr. Riley lachte fluitend
en sloeg met zijn magere hand op de bar. ‘Ik heb nog nooit een
vrouwengezicht gezien dat niet mooi genoeg was voor een kneepje in de
wang. Deze yank hier heeft betoverende ogen. Pas op je tellen, Aidan,

anders
betovert ze je nog.’


‘Misschien heeft ze dat al gedaan.’
Hij pakte de lege glazen van de bar, zette ze in de spoelbak en pakte
schone voor onder de tap. ‘Ben je om middernacht buiten
geweest, Jude Frances, om maanbloemen voor me te plukken en mijn naam
te  fluisteren?’


‘Misschien wel,’ hoorde ze zichzelf
zeggen, ‘als ik wist wat maanbloemen waren.’ 



Daar moest Mr. Riley zo hard om lachen, dat ze
bang was dat hij van zijn kruk zou vallen.


Aidan glimlachte alleen, serveerde bier, rekende
af. Daarna boog hij zich naar haar toe en zag haar ogen groot worden
van verbazing en haar lippen trillen van verrassing, ‘De
volgende keer dat ik langskom, wijs ik je de maanbloemen.’


‘O. Hm.’ Daar zat ze met haar snedige
repliek, dacht ze, en ze nam nog een slokje
wijn.


Of het de wijn was, of de intieme blik die Aidan
haar om de zoveel tijd toewierp, wist ze niet, maar iets steeg haar
regelrecht naar het hoofd. Ze concludeerde dat ze beide voorzichtiger
en met meer respect moest benaderen. Toen Aidan ditmaal de fles
optilde, schudde ze haar hoofd en legde een hand op haar glas.

‘Nee,
dank je. Ik wil alleen nog maar water.”

‘De
bruisende soort?’

‘Bruisend?
O, ja, graag.’


Hij zette een klein glas water zonder
noemenswaardig ijs voor haar neer. Terwijl ze een slokje nam, keek ze
hoe hij methodisch twee glazen Guinness begon te tappen.


‘Dat duurt vreselijk lang,’
zei ze meer tegen zichzelf dan tegen hem.


Met zijn ene hand nog de kraan bedienend, wierp
hij haar een blik toe. Alleen maar zo lang als nodig is voor een goed
glas. Op een dag, wanneer je ervoor in de stemming bent, zal ik voor
jou een glas Guinness tappen. Dan kun je proeven wat je mist door dat
Franse spul te drinken.’


Darcy kwam terug naar de bar en legde haar blad
neer. ‘Een pint en een halve Smithwick’s, een pint
Guinness en twee glazen Jameson. En wanneer je daarmee klaar bent,
Aidan, Jack Brennan heeft zijn limiet bereikt.’


‘Komt voor elkaar. Hoe laat heb jij het,
Jude Frances?’


‘Hoe laat?’ Ze wendde haar blik af van
zijn handen - die zo snel en behendig waren - en keek op haar
horloge. ‘Jeetje, het is al over elven. Ik had geen idee.’
Haar uur was uitgelopen tot bijna drie. ‘Ik moet naar huis.’


Aidan knikte afwezig, wat veel minder was dan
waarop ze had gehoopt, en schonk de bestelling van zijn zus in
terwijl Jude geld opdiepte om te betalen voor haar drankjes.


‘Mijn kleinzoon betaalt.’ Mr. Riley
legde een broze hand op haar schouder. ‘Hij is een goede knul.
Berg dat geld op, schat.’


‘Dank u.’ Ze stak een hand uit om die
van hem te schudden en was gecharmeerd toen de oude man die naar zijn
lippen bracht. ‘Ik vond het fijn om met u te praten.’ Ze
gleed van haar kruk en glimlachte naar de jongere Riley. ‘Met
jullie beiden.’


Zonder Darcy die de weg voor haar vrijmaakte, was
het een beetje moeilijker om bij de deur te komen dan het was geweest
om naar de bar te gaan. Tegen de tijd dat ze bij de deur was
aangeland, was haar gezicht rood van de hitte van de lichamen en
stroomde haar bloed sneller door de hartstochtelijke muziek van de
viool. Het was een van de gezelligste avonden van haar leven geweest.


Even later stapte ze naar buiten, de koele
nachtlucht in – en zag ze Aidan nog net wegduiken voor een wild
zwaaiende arm, die zo dik was als een boomstam.


‘Kom nou, Jack,’ zei hij op
schappelijke toon toen een beer van een vent met vuurrood haar zijn
dikke vuisten weer balde.


‘Je weet dat je me
niet wilt slaan.’


‘Jawel! Ik zweer
het, Aidan Gallagher, deze keer breek ik je bemoeizieke neus. Wie
denk je wel dat je bent om mij te vertellen dat ik verdomme geen
drankje meer kan krijgen in die verdomde pub van jou wanneer ik daar
verdomme zin in heb?’


‘Je bent
ladderzat, lack. Ga naar huis, je roes uitslapen.’


‘Ik zal jou iets geven om te slapen.’


Als een dolle stier ging Iack in de aanval.
Terwijl Aidan zich opmaakte om de aanval te ontwijken, gaf Jude een
gil van schrik. Dat was genoeg om Aidan af te leiden, zodat lacks
vuist doel trof.


‘Wel verdomme!’
Aidan bewoog zijn kaken op en neer en blies zijn adem uit, terwijl
Jack door zijn onbehouwen uitval languit op het trottoir smakte.


‘Ben je gewond?’ Doodsbang rende Jude
naar Aidan toe, om de liggende gestalte heen lopend, die ongeveer de
omvang had van een gekapseisde oceaanstomer. ‘Je mond bloedt.
Doet het pijn? Dit is vreselijk.’ Snel zocht ze in haar tas
naar een tissue.


Aidan was kwaad genoeg om haar te vertellen dat
het bloed net zo goed haar schuld was, omdat ze had gegild, als die
van Jack, omdat hij had gestompt. Maar ze begon zo lief zijn
gescheurde lip met een papieren zakdoekje te betten. Hij wilde
glimlachen, maar dat deed zo’n pijn, dat hij een grimas
maakte.' 


‘O,
wat een bullebak! We moeten de politie bellen.’

‘Waarom?’



‘Om hem te arresteren. Hij heeft je
aangevallen.’


Oprecht geschokt staarde Aidan haar aan. ‘Waarom
zou ik een van mijn oudste vrienden laten arresteren alleen omdat hij
me een bloedlip heeft geslagen?’

‘Vriend?’


‘Natuurlijk. Hij geneest zijn gebroken hart
met whiskey, dom maar normaal. Het meisje van wie hij dacht te
houden, is er afgelopen woensdag twee weken geleden vandoor gegaan
met een man uit Dublin, dus nu verdrinkt hij zijn verdriet en daarna
verstoort hij de orde. Hij heeft er geen kwaad mee in de zin.’


‘Hij heeft je in je gezicht geslagen.’
Als ze het langzaam en duidelijk zei, drong de betekenis misschien
tot hem door. ‘Hij zei dat hij je neus zou breken.’


‘Alleen omdat hij dat al eerder heeft
geprobeerd, maar zonder succes. Morgenochtend heeft hij er spijt van
en wenst hij dat zijn bonzende hoofd van zijn schouders rolt en hem
met rust laat.’


Nu glimlachte Aidan, zij het behoedzaam. ‘Was
je bezorgd om me, schat?’


‘Blijkbaar onnodig] zei ze stijijes terwijl
ze het bebloede zakdoekje verfrommelde. ‘Kennelijk vind je het
leuk om op straat op de vuist te gaan met je vrienden.’


‘Er was een tijd dat ik het leuk vond op
straat met vreemden op de vuist te gaan, maar nu ik volwassen ben,
geef ik de voorkeur aan mijn vrienden.” Hij stak een hand uit
en speelde met de punten van haar paardenstaart. ‘En bedankt
voor je bezorgdheid.’

Hij
stapte naar voren. Zij stapte achteruit.


Een zucht ontsnapte hem. ‘Op een dag zul je
niet zoveel ruimte hebben om achteruit te deinzen. En zal ik die arme
dronken Jack niet aan mijn voeten hebben liggen om voor te zorgen.’


Met die woorden bukte hij, en tot Iudes verbazing
tilde hij de enorme, half bewusteloze man op en legde hem over zijn
schouder.

‘Ben
jij dat, Aidan?’


‘Ja, Jack.’

‘Heb
ik je neus gebroken?’

‘Nee,
maar mijn lip bloedt een beetje.’

‘Die
verdomde Gallaghers hebben altijd geluk.’


 ‘Er is een dame aanwezig, eikel.’

‘O.
Neem me niet kwalijk.’


‘Jullie zijn
allebei belachelijk,’ concludeerde Jude, waarop ze zich
omdraaide om naar haar auto te benen.


‘Jude, schat?’
Aidan grijnsde, siste van de pijn toen zijn lip weer spleet. ‘Tot
morgen, laten we zeggen om half een.’ Hij grinnikte toen ze met
kordaat tikkende hakken wegliep.


Voordat ze in haar auto stapte, draaide ze zich om
en wierp hem een vernietigende blik toe.


‘Is ze nu weg?’ vroeg Jack.


‘Ze is op weg, maar ze komt niet ver,’
zei Aidan toen ze in een kalm gangetje de straat uit reed. ‘Nee,
ze komt niet ver.”


Mannen waren botteriken. Blijkbaar. Jude schudde
haar hoofd en tikte afkeurend met een vinger op het stuur toen ze
naar huis reed. Dronkemansgevechten op straat waren geen amusant
tijdverdrijf, en iedereen die dat wél vond, moest dringend in
therapie.


Hij had haar het gevoel gegeven dat ze een idioot
was. Hij had naar haar staan grijnzen terwijl zij wauwelend het bloed
van zijn mond had gebet. Een toegeeflijke grijns, dacht ze nu, van de
grote sterke man naar de dwaze trillende vrouw.


Erger nog, ze was dwaas geweest en had getrild.
Toen Aidan die reusachtige man als een zak veren over zijn schouder
had gelegd, had er beslist iets getrild in haar buik. Als ze zich
niet meteen tot de orde had geroepen en was weggebeend, zou ze

misschien
wel hebben gejankt van bewondering.

Vernederend.


En had hij zich er ook maar in het minst voor
gegeneerd dat hij in haar bijzijn een stomp in zijn gezicht had
gekregen? Welnee. Had hij zich ervoor geschaamd de dronken idioot aan
zijn voeten voor te stellen als een oude en goede vriend? Geen sprake
van. 



Waarschijnlijk stond hij alweer achter de bar zijn
klanten te amuseren met het relaas van wat er was gebeurd, stonden ze
al te lachen om haar verschrikte gil en trillende handen.

De
schoft. 



Ze snoof verontwaardigd en voelde zich meteen een
stuk beter. 



Tegen de tijd dat ze op de oprit parkeerde, had ze
zichzelf ervan overtuigd dat ze zich volkomen waardig en redelijk had
gedragen. Aidan Gallagher was de dwaas geweest.


Maanbloemen, ja ja! Ze klapte het portier van haar
auto zo hard dicht, dat de echo weergalmde door het dal. Nadat ze nog
een keer had gesnoven en haar haren glad had gestreken, liep ze naar
het hek. En toen haar blik omhooggleed, zag ze de vrouw achter het
raam.

‘O,
God.’


Het bloed trok weg uit haar gezicht. Ze voelde
elke afzonderlijke druppel ervan wegstromen. Het maanlicht glinsterde
zacht op de blonde haren, de bleke wangen, de donkergroene ogen. De
vrouw glimlachte, een hartverscheurende glimlach, die Judes ziel
raakte en hem er bijna uit rukte.


Moed vattend duwde ze het hek dicht en rende naar
de voordeur. Toen ze die openrukte, drong het tot haar door dat ze
was vergeten hem op slot te doen. Iemand was tijdens haar afwezigheid
naar binnen gegaan, hield ze zich voor. Dat was alles.


Haar knieën trilden toen ze de trap op stoof.


De slaapkamer was leeg, net als elke andere kamer.
Het enige wat er nog was, was de flauwe geur van een vrouw. Niet op
haar gemak deed ze de deuren op slot. En toen ze weer in haar
slaapkamer was, deed ze die ook vanbinnen op slot.


Nadat ze zich had uitgekleed, kroop ze in bed, met
het licht aan. Het duurde lang voordat ze in slaap viel. Maar toen
het zover was, droomde ze van diamanten die uit de schittering van de
zon barstten, door de lucht tuimelden en werden  opgevangen in de
zilveren tas van een man op een sneeuwwit gevleugeld paard.


Man en paard doken uit de lucht, vlogen over de
velden en bergen, de meren en rivieren, de moerassen en heidevelden
die Ierland vormden. Over de tinnen van kastelen en de nederige
strodaken van arbeidershuisjes, terwijl de witte vleugels van het
paard suisden in de wind.


Plotseling kwamen ze tot staan, de hoeven daalden
neer op de grond voor het huisje op de heuvel met zijn witte rnuren,
donkergroene luiken en de bloemenzee vanaf de deur tot het tuinhekje.


Ze ging naar buiten en liep naar hem toe, haar
haren bleekgoud om haar schouders, haar ogen groen als de velden. En
de man, met haar zo donker als dat van haar licht was, met om zijn
ringvinger een zilveren ring met een steen die niet minder fonkelde
dan zijn ogen, sprong van het paard. Hij liep naar haar toe en
stortte de edelstenen uit aan haar voeten. Diamanten schitterden in
het gras.


‘Deze zijn het symbool van mijn hartstocht
voor jou,’ zei hij. ‘Neem ze, en mij, want ik zal je
alles geven wat ik heb, en meer.’


‘Je hartstocht en diamanten zijn niet
genoeg.’ Haar stem was kalm; haar
handen bleven gevouwen bij haar middel. ‘Ik ben beloofd aan een
ander.’


‘Ik zal je alles geven. Ik zal je de
eeuwigheid geven. Kom met me mee, Gwen, en ik geef je honderd
levens.’


‘Het zijn geen mooie edelstenen en levens
die ik wil.’ Eén enkele traan gleed over haar wang, zo
schitterend als de diamanten in het gras. ‘Ik kan mijn huis
niet verlaten. Wil mijn leven niet voor jou veranderen. Niet voor al
je diamanten, al je levens.’


Zonder iets te zeggen draaide hij zich om en
besteeg zijn paard. Toen ze zich verhieven in de lucht, liep ze het
huisje weer in, de diamanten achterlatend op de grond alsof ze niet
meer waren dan bloemen.


En dus werden ze bloemen en bedekten de grond met
hun geur, eenvoudig en zoet.
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Jude werd wakker van het
gestage gekletter van de regen, met de vage herinnering aan dromen
vol kleur en beweging. Het liefst was ze dieper onder de dekens
gekropen om weer te slapen, die dromen terug te vinden. Maar dat leek
verkeerd. Te gemakzuchtig.


Het was productiever een routine in te stellen en
zich daaraan te houden. Een regenachtige zondagochtend kon worden
besteed aan huishoudelijke karweitjes. Per slot van rekening had ze
hier in Ardmore niet, zoals in Chicago, hulp in de  huishouding. 



Stiekem verheugde ze zich zelfs op stof afnemen en
dweilen, de kleine taken waardoor het huisje echt van haar zou
worden. Waarschijnlijk was het niet erg praktisch, maar ze vond het
zowaar leuk om in de kast met schoonmaakmiddelen te snuffelen, haar
stofdoeken en dweilen uit te zoeken.


Een deel van de ochtend bracht ze aangenaam door
met stof afnemen en het herschikken van de snuisterijen die Maude
overal in het huisje had neergezet. Sierlijke beschilderde elfen,
elegante tovenaars en intrigerende brokken kristal stonden uitgestald
op elk tafeltje en elke plank. De meeste boeken handelden over Ierse
geschiedenis en folklore, maar er stond ook een aantal stukgelezen
paperbacks tussen. De oude dame had van romantische boeken gehouden,
ontdekte Jude, wat ze een vertederend idee vond.


Achter in de gangkast vond ze een ouderwetse
steelstofzuiger, en meeneuriënd met het schrille geluid van de
motor, zoog ze het tapijt en de vloerplanken. Ze boende de keuken en
voelde zich verbazingwekkend voldaan toen het chroom en porselein
glommen. Al doende meer zelfvertrouwen krijgend, ging ze vervolgens
stof afnemen in haar werkkamer. Ze nam zich voor binnenkort te kijken
wat er in de dozen in de kleine bergruimte zat. Misschien die avond
nog. Alles wat waardevol was of sentimentele waarde had, zou ze
opsturen naar haar grootmoeder.


Ze haalde haar bed af en zocht de rest van het
wasgoed bij elkaar. Ze schaamde zich een beetje dat ze nog nooit van
haar leven de was had gedaan. Maar dat was toch niet zo moeilijk te
leren? Toen kwam het bij haar op dat ze de wasmachine aan had moeten
zetten voor ze met schoonmaken was begonnen, maar daar zou ze de
volgende keer aan denken.


In het smalle kamertje naast de keuken vond ze de
wasmand, die ze natuurlijk mee naar boven had moeten nemen, en ze
gooide de was erin. Er was geen droger, ontdekte ze. Als ze zich niet
vergiste, moest ze dus de was buiten aan een lijn hangen. Hoewel ze
met plezier naar Mollie O’Toole had gekeken toen die de was had
opgehangen, zou zelf haar eigen was ophangen een beetje
problematischer zijn.


Ze moest het domweg leren. Ze zou het leren,
verzekerde ze zichzelf. Toen schraapte ze haar keel en keek eens goed
naar de wasmachine. Die was niet bepaald nieuw; het witte oppervlak
was bezaaid met minuscule roestplekjes. De bediening was eenvoudig.
Je kon koud of heet water krijgen, en ze nam aan dat je heet water
gebruikte, en een heleboel, als je iets schoon wilde krijgen. Ze las
de aanwijzingen op het pak waspoeder en volgde ze nauwgezet op. Toen
het water in de trommel stroomde, straalde ze van voldoening over
haar prestatie.


Om het te vieren zette ze water op voor thee en
trakteerde zichzelf op een handvol koekjes uit de koektrommel.


Het huisje was aan kant. Haar huisje was aan kant,
verbeterde ze zichzelf. Alles stond op zijn plaats, de was draaide. .
. Nu had ze geen excuus meer om niet te hoeven denken aan wat ze de
vorige avond had gezien.

De vrouw
voor het raam. Lady Gwen. Haar geest.


Ze kon onmogelijk ontkennen dat ze die gedaante nu
twee keer had gezien. Daawoor was ze te duidelijk geweest. Zo
duidelijk dat ze, zelfs met haar elementaire vaardigheid, het gezieht
zou kunnen tekenen dat vanachter het raam naar haar had gekeken.


Geesten. Ze was niet opgevoed met het geloof in
geesten, hoewel ze altijd graag naar de fantasierijke verhalen van
haar grootmoeder had geluisterd. Maar tenzij ze plotseling aan
hallucinaties leed, had ze nu twee keer een geest gezien.


Had ze misschien de zenuwinstorting gekregen
waarvoor ze voor haar vertrek uit Chicago zo bang was geweest? Dat
leek haar onwaarschijnlijk; ze was nu niet meer zo labiel. Ze had al
dagen geen hoofdpijn of maagpijn gehad en evenmin het drukkende
gewicht van een naderende depressie gevoeld. Niet meer sinds ze de
eerste keer over de drempel van Faerie Hill Cottage was gestapt.


Ze voelde zich. . .
goed, concludeerde ze na een korte mentale controle. Alert, kalm,
gezond. Zelfs gelukkig. Dus had ze of een geest gezien en bestonden
zulke wezens wél, wat betekende dat ze haar mening grondig
moest herzien. Of ze had een zenuwinstorting gehad, met tevredenheid
als resultaat.


Ze stak peinzend nog een koekje in haar mond en
kwam tot de conclusie dat ze met beide situaties kon leven.


Toen er op de voordeur werd geklopt, veegde ze
snel de kruimels van haar trui en keek op de ldok. Ze had geen idee
waar de ochtend was gebleven, en ze had Aidans beloofde bezoek
opzettelijk uit haar gedachten gezet.


Blijkbaar was hij er nu. Dat was prima. Ze zouden
in de keuken gaan werken, besloot ze, op weg naar de deur een paar
losgeraakte haarspeldjes terugduwend. Ondanks haar aanvankelijke. . .
nou ja, lichamelijke reactie, was haar interesse in hem puur
professioneel. Een man die op straat met dronkaards vocht en zo
ongehoord flirtte met vrouwen die hij amper kende, trok haar
allesbehalve aan.


Ze was een beschaafde vrouw die geloofde dat
meningsverschillen moesten worden opgelost met redelijkheid, tact en
compromissen. Voor iemand die de voorkeur gaf aan geweld en gebalde
vuisten kon ze slechts medelijden opbrengen. Zelfs als hij zo’n
knap gezicht had en zo gespierd was als Aidan. Ze was veel te
verstandig om verblind te worden door fysieke dingen. Ze zou zijn
verhalen opnemen en hem bedanken voor zijn medewerking. En daarmee
was de kous af.


Toen deed ze de deur open en zag ze hem in de
regen staan, zijn haar glinsterend, zijn glimlach zo warm en loom als
de zomer. En ze voelde zich zo verstandig als een puppy


‘Goedendag, Jude.’


‘Hallo.’ Het
getuigde van zijn effect op haar dat het tien seconden duurde voor ze
de enorme man opmerkte die met een boeketje bloemen in zijn grote
hand naast hem stond. Hij zag er beroerd uit. De regen droop van de
klep van zijn doorweekte pet; zijn brede gezicht was bleek als de
maan, en zijn forse schouders waren hingen naar beneden.


Hij zuchtte toen Aidan hem met een elleboog in
zijn zij porde. 



'Ah, goedendag, Miss
Murray. Ik ben Jack Brennan. Aidan zei dat ik me gisteravond in uw
bijzijn heb misdragen. Het spijt me, en ik hoop dat u het me
vergeeft.’ Met een meelijwekkende blik in zijn bloeddoorlopen
ogen stak hij de bloemen naar haar uit.


‘Ik had wat te veel gedronkenf vervolgde
hij. ‘Maar dat is geen excuus om te vloeken ten overstaan van
een dame - alhoewel ik niet wist dat u er was, wel?’ Dat
laatste zei hij met een steelse blik op Aidan en een opstandige trek
om zijn mond.


‘Nee,’ zei ze op strenge toon,
ofschoon de natte bloemen zo aandoenlijk waren, dat haar hart smolt.
‘U had het te druk met uw vriend slaan.’


‘O, nou ja, Aidan is veel te snel voor me om
hem goed te raken wanneer ik onder invloed ben, zogezegd.’ Zijn
lippen krulden even in een verrassend lieve glimlach, maar toen liet
hij zijn grote hoofd weer hangen. ‘Maar wat de omstandigheden
ook waren, dat soort gedrag is ongepast in aanwezigheid van een dame.
Dus bied ik u mijn excuses aan, en ik hoop dat u geen al te lage dunk
van me hebt.’


‘Kijk nou eens.’ Aidan gaf zijn vriend
joviaal een klap op zijn rug. ‘Goed zo, Jack. Miss Murray is te
aardig om na zo’n mooie verontschuldiging nog wrok tegen je te
koesteren.’ Hij keek haar weer aan, alsof ze een grapje
deelden. ‘Nietwaar, Jude Frances?’


Dat was ze inderdaad, maar het irriteerde haar dat
hij dat zo goed doorhad. Aidan negerend, knikte ze tegen Jack. ‘Ik
heb geen lage dunk van u, Mr. Brennan. Het is erg attent van u me
bloemen te komen brengen. Wilt u binnenkomen voor een kopje thee?’

Zijn
gezicht klaarde op. ‘Dat is aardig van u. Ik -’


‘Je moet nog
ergens heen, Jack.’ 



Jack fronste zijn
wenkbrauwen. ‘Niet dat ik weet.’


‘Jawel. Hierheen en daarheen. Neem mijn auto
en ga ervandoor. Ik heb je toch verteld dat Miss Murray en ik zaken
moeten afhandelen.’


‘Oké,’ mompelde hij. begrijp ik
niet wat één kopje thee voor verschil maakt. Goedendag,
Miss Murray.’ Met opgetrokken schouders en druipende pet sjokte
hij terug naar de auto.


‘Hij had toch wel even binnen kunnen komen,
uit de regen,’ merkte Jude op.


‘Je lijkt anders
geen haast te hebben mij uit de regen binnen te vragen.’ Met
schuin gehouden hoofd nam Aidan haar gezicht op. ‘Misschien
koester je toch nog wrok.’


‘Jij hebt geen
bloemen meegebracht.’ Toch stapte ze achteruit om hem druipend
en wel binnen te laten.


‘De volgende keer. Je
hebt schoongemaakt. Het huis ruikt naar citroenolie. Een lekkere
huiselijke geur. Als je me een dweil geeft, veeg ik het water op dat
ik achterlaat in je mooie schone huis.’


‘Dat doe ik wel. Ik ga even naar boven om
mijn bandrecorder te halen. We gaan in de keuken werken. Ga jij daar
maar vast heen.’


‘Oké.’ Zijn hand sloot zich om
die van haar, een gebaar dat haar haar voorhoofd deed fronsen. Daarna
pakte hij de bloemen uit haar hand. ‘Ik zet ze in het water,
dan zien ze er niet zo zielig uit.’


‘Dank je.’ De stroef beleefde toon was
de enige verdediging die ze kon bedenken tegen een meter tachtig
natte charmante man in haar gang. ‘Ik ben zo terug.’


Toen ze een paar minuten later Maudes keuken in
liep, had hij de bloemen al in een van Maudes flessen gezet en was
hij thee aan het zetten.


‘Ik heb de haard aangestoken; het is een
beetje kil. Is dat goed?’ 



‘Natuurlijk.’ Ze probeerde zich er
niet aan te ergeren dat alles wat hij in die paar minuten had gedaan
haar minstens drie keer zoveel tijd zou hebben gekost. ‘Ga
zitten. Dan schenk ik de thee in.’

‘Hij
moet nog even trekken.’


‘Dat weet ik,’
mompelde ze terwijl ze een kast opendeed om kopjes en schoteltjes te
pakken. ‘In Amerika zetten we ook thee.’ Ze draaide zich
weer om, zette de kopjes op de tafel en liet sissend haar adem
ontsnappen. ‘Staar me niet zo aan.’


‘Sorry, maar je bent mooi wanneer
je zo nerveus bent en je haar naar beneden zakt.’


Met een opstandige blik duwde ze de speldjes zo
heftig terug, dat ze bijna in haar schedel prikten. ‘Misschien
kan ik mezelf beter duidelijk maken. Dit is een intellectuele
afspraak.’


‘Intellectueel.’
Wijselijk hield hij zijn gezicht in de plooi. ‘Natuurlijk is
het mooi om belang te stellen in elkaars geest. Jij hebt volgens mij
een sterke. Maar dat verandert toch niet als ik zeg dat je mooi
bent?'


‘Ik ben niet mooi en ik hoef het niet te
horen. Kunnen we nu beginnen?’


Hij ging zitten omdat zij dat ook deed en hield
toen zijn hoofd weer schuin. ‘Dat geloof je echt, he? Heel
interessant, op een intellectueel niveau.’


‘We zijn hier niet om over mij te praten. Ik
heb begrepen dat je goed verhalen kunt vertellen en een paar mythen
kent die specinek zijn voor deze streek.’


‘Ik ken een paar verhalenf.’ Wanneer
haar stem zo stijf werd, kon hij haar wel
opvreten. Dus leunde hij achterover in zijn stoel. Als ze een
intellectueel gesprek wilde, zou hij daarmee beginnen. . . en vandaar
verder gaan. ‘Sommige ken je wellicht al, in de een of andere
vorm. De orale geschiedenis van een plaats mag op sommige punten
verschillen, afhankelijk van de verteller, maar de kern ervan blijft
hetzelfde. De gedaanteverwisselaar bijvoorbeeld is op verschillende
manieren overgeleverd door indianen, dorpelingen uit Roemenié
en Ieren, maar de hoofdlijnen zijn hetzelfde.’


Toen ze haar voorhoofd bleef fronsen, tilde hij de
pot op en schonk zelf thee in. ‘Neem bijvoorbeeld Sinterklaas
en de Kerstman en Kris Kringle - de een komt door de schoorsteen, de
ander vult schoenen met snoepgoed, maar de oorsprong van de legende
is hetzelfde. Daarom komt het intellect keer op keer, in elk land,
tot de conclusie dat de mythe gebaseerd is op feiten.’


‘Je gelooft in de Kerstman.’


Zijn ogen ontmoetten die van haar toen hij de
theepot weer neerzette. ‘Ik geloof in magie en dat de ware
magie zich in het hart bevindt. Je bent hier nu een paar dagen, Jude
Frances. Heb je geen magie gevoeld?’


‘Atmosfeer,’ zo begon ze, en ze zette
haar bandrecorder aan. ‘De atmosfeer in dit land is
ongetwijfeld bevorderlijk voor het bedenken van mythen en de
vereeuwiging ervan, van de afgodendienst met zijn k.leine
heiligdommen en offers aan de goden, de Keltische folklore met zijn
waarschuwingen en beloningen tot de toevoeging van cultuur, erin
gezaaid door de invasies van de Vikingen, de Noormannen enzovoort.’


‘Het is het land,’ wierp Aidan tegen.
‘Niet de mensen die het probeerden te veroveren. De heuvels en
de rotsen. De lucht. En het bloed dat erin is gesijpeld in de strijd
om het te behouden. De Ieren hebben de Vikingen, de Noormannen
enzovoort geabsorbeerd, niet andersom.’


De trots die daaruit klonk, begreep en
respecteerde ze. ‘Het feit blijft dat die mensen naar dit
eiland kwamen, dat ze trouwden en zich voortplantten met de vrouwen
hier, hun zaad doorgaven en hun bij geloof en geloof meebrachten. Die
heeft Ierland ook geabsorbeerd.’

‘Wat
kwam eerst, het verhaal of de verteller? Is dat een onderdeel van je
studie?’

Hij was
scherp, dacht ze. Scherp van geest en rad van tong.


‘Je kunt het een
niet bestuderen zonder het ander. Wie iets vertelt en waarom is net
zo belangrijk als wat er wordt verteld.’


‘Oké. Ik zal je een verhaal vertellen
dat me is verteld door mijn opa en hem door zijn vader, en die weer
door zijn vader, voor zover als men terug kan gaan in de tijd, want
er hebben sinds mensenheugenis Gallaghers op deze kust en in deze
heuvels gewoond.’


‘Is het verhaal van vaderskant
overgeleverdi” vroeg Jude, wat haar op een opgetrokken
wenkbrauw kwam te staan.


‘Heel vaak wordt dat soort verhalen door de
generaties heen overgeleverd door de moeder.’


‘Dat is waar, maar de harden en harpspelers
waren van oudsher mannen, en naar verluidt was een ervan een
Gallagher, die zijn verhalen zingend voor geld en ale hierheen kwam.
Sommige dingen van wat ik je ga vertellen zag hij met eigen ogen, de
rest vernam hij uit de mond van Carrick, prins der elfen, en daarna
vertelde hij het verhaal aan eenieder die de moeite nam te
luisteren.’


Hij zweeg even, zag Judes
geamuseerd belangstellende blik.


Toen ving hij aan. ‘Er was eens een meisje;
ze heette Gwen. Ze was van nederige komaf, maar een dame in haar hart
en gedrag. Ze had haar zo bleek als het zonlicht in de winter en ogen
zo groen als mos. Haar schoonheid was in het hele land bekend, en
hoewel ze tier van houding was, want ze had een slank en mooi
lichaam, was ze bescheiden. Omdat haar geliefde moeder was gestorven
in het kraambed, onderhield ze het propere huisje voor haar bejaarde
vader. Ze deed wat haar werd opgedragen en wat van haar werd verwacht
en klaagde nooit. Alhoewel men haar af en toe ’s avonds over de
rotsen zag wandelen en uitkijken over de zee alsof ze wenste dat ze
vleugels had en weg kon vliegen.’

Terwijl
hij vertelde, glinsterde een zonnestraal door de regen, door het
raam, en viel tussen hen in op de tafel.



‘Ik weet niet wat er in haar hart leefde,’
vertelde Aidan verder. ‘Misschien wist ze dat zelf ook niet.
Maar ze hield het huisje schoon, zorgde voor haar vader en liep in
haar eentje over de rotsen. Op een dag, toen ze bloemen bracht naar
het graf van haar moeder, want die lag begraven dicht bij de bron van
Sint-Declan, ontmoette ze een man. Ze dacht althans dat hij een man
was. Hij was lang en recht, met donker golvend haar tot op zijn
schouders en ogen zo blauw als de grasklokjes in haar armen. Hij
sprak haar aan bij haar naam, en zijn stem klonk als muziek in haar
hoofd en deed haar hart dansen. En als in een bliksemflits werden ze
verliefd op elkaar bij het graf van haar geliefde moeder, terwijl het
briesje door het hoge gras suisde als het gefluister van elfen.’


‘Liefde op het eerste gezicht,’ merkte
Jude op. ‘Dat is een middel dat vaak wordt gebruikt in mythen.’

‘Geloof
je niet dat een hart een hart herkent?’


Een vreemde en poétische manier van
uitdrukken, vond ze, en ze was blij dat ze de vraag op de band had
staan. ‘Ik geloof in aantrekkingskracht op het eerste gezicht.
Voor liefde is meer nodig.’


‘Je Ierse inborst
is bijna helemaal uit je gestampt,’ zei hij hoofdschuddend.


‘Niet zo erg, dat ik de romantiek van een
goed verhaal niet kan waarderen,’ zei ze glimlachend. ‘En
toen?’


‘Ook al herkende het ene hart het andere,
het was niet zomaar een kwestie van een meisje en een man die elkaars
hand pakten en hun levens verenigden, want hij was Carrick, de
elfenprins die in het zilveren paleis woonde onder de heuvel waarop
haar huisje stond. Ze was bang dat hij haar zou betoveren en
twijfelde zowel aan zijn als aan haar eigen hart. En hoe meer haar
hart smachtte, hoe meer ze twijfelde, want men had haar geleerd op te
passen voor de elfen en de paleizen waarin ze woonden.’


Zijn stem, die muzikaal steeg en daalde, was zo
kalmerend, dat Jude met haar ellebogen op de tafel steunde en haar
kin op haar vuisten liet rusten.


‘Desondanks, op een avond toen de maan vol
was, lokte Carrick haar naar buiten en op zijn grote gevleugelde
paard. Hij vloog met haar over het land en de zee en liet haar de
wonderen zien die hij haar zou geven als ze zich met hem verenigde.
Zijn hart was van haar, en alles wat hij bezat, zou hij haar geven.
Het toeval wilde dat haar vader, die niet kon slapen van de pijn in
zijn botten, zijn jonge Gwen uit de lucht neer zag wervelen op het
Witte gevleugelde paard, met de elfenprins achter haar. Uit angst en
onwetendheid wilde hij haar bevrijden van de betovering die haar
volens hem in de ban hield.


Dus verbood hij haar de verdere omgang met
Carrick, en om haar veiligheid te garanderen verloofde hij haar met
een degelijke jongeman, die als visser de kost verdiende. En Lady
Gwen, een meisje dat haar vader hoogachtte, stopte gehoorzaam haar
hart weg, ging niet meer wandelen en bereidde zich voor op haar
huwelijk zoals haar was opgedragen.’ 



Nu verdween het straaltje zonlicht dat tussen hen
in op de tafel had gedanst, en de keuken
werd gedompeld in halfduister, slechts verlicht door het smeulende
vuur.


Aidan hield zijn ogen op die van Jude gericht,
gefascineerd door wat hij in ze zag. Dromen en verdriet en wensen.


‘Zodra Carrick dat hoorde, ontstak hij in
woede. Hij zond de bliksem en de donder en deed de wind over de
heuvels razen en de zee beuken. En terwijl de dorpelingen, de boeren
en vissers sidderden, zat Lady Gwen kalm in haar huisje kleren te
verstellen.’


‘Hij had haar gewoon mee kunnen nemen naar
zijn paleis,’ bracht Jude naar voren, ‘en haar daar
honderd jaar kunnen vasthouden.’


‘Je weet er dus
iets van,’ zei hij met een goedkeurende blik in zijn blauwe
ogen. ‘Natuurlijk had hij haar kunnen ontvoeren, maar daar was
hij te trots voor. Hij wilde dat ze vrijwillig bij hem kwam. In dat
opzicht verschilt de adel niet zo heel veel van het gewone volk.’
Met schuin gehouden hoofd nam hij haar op. ‘Zou jij liever
worden ontvoerd of het hof worden gemaakt?’


‘Omdat er waarschijnlijk niemand van het
goede volkje langskomt om mij voor die keus te stellen, hoef ik niet
te beslissen. Ik hoor liever wat Carrick deed.”


‘Oké, ik zal het je vertellen. Bij
het krieken van de dag besteeg hij zijn gevleugelde paard en vloog
omhoog naar de zon. Hij vergaarde er vuur uit, maakte er fonkelende
diamanten van en stopte die in een zilveren zak. En met die
schitterende en magische edelstenen ging hij naar haar huisje. Toen
ze naar buiten kwam om hem te ontmoeten, strooide hij ze uit aan haar
voeten en zei: “Deze zijn het symbool van mijn hartstocht voor
jou. Neem ze, en mij, want ik zal je alles geven wat ik heb, en
meer.” Maar ze weigerde, vertelde hem dat ze aan iemand anders
was beloofd. Plicht hield haar tegen en trots hém toen ze
scheidden, de diamanten achterlatend tussen de bloemen.”

‘En
dus werden ze bloemen.”

Toen ze
rilde, pakte Aidan haar hand. ‘Heb je het koud?’


‘Nee.’ Ze glimlachte geforceerd, trok
Weloverwogen haar hand los en pakte haar kopje. Langzaam dronk ze van
haar thee om de zenuwen in haar keel te kalmeren.


Ze kende het verhaal. Ze kon alles zien, het
prachtige paard, de mooie vrouw, de man die geen man was en de
fonkelende diamanten op de grond. Ze had alles gezien, in haar
dromen.


‘Ik denk dat mijn grootmoeder me de een of
andere versie van dit verhaal heeft verteld.’

‘Er
is nog meer.’

‘O.’
Ze nam nog een slokje thee en probeerde te ontspannen. ‘Wat
gebeurde er toen?’


‘Op de dag dat ze met de visser
trouwde, stierf haar vader. Het was alsof hij zich had vastgeklampt
aan het leven, met alle pijn, tot hij er zeker van was dat zijn Gwen
veilig en verzorgd was. Haar man nam zijn intrek in haar huisje en
verliet haar elke dag voor de zon op kwam om zijn netten uit te
gooien. En ze leidden een tevreden en geregeld leven.’


Toen hij zweeg, zei Jude
met gefronste wenkbrauwen: ‘Maar dat kan niet alles zijn.’




Glimlachend nam hij een slok thee. Als iedere
goede verteller wist hij door van ritme te veranderen de aandacht
vast te houden. ‘Zei ik dat dan? Nee, het is inderdaad niet
alles. Want Carrick kon haar niet vergeten. Ze was in zijn hart.
Terwijl zij haar leven leidde zoals van haar werd verwacht, verloor
Carrick zijn plezier in muziek en gelach. Op een nacht steeg hij door
wanhoop gedreven opnieuw op zijn paard en vloog omhoog naar de maan,
vergaarde er licht uit, dat in zijn zilveren tas veranderde in
parels. Opnieuw ging hij naar haar toe, en hoewel ze


zwanger was van haar eerste kind, glipte ze uit
het bed van haar echtgenoot om hem te ontmoeten. “Dit zijn
tranen van de maan,” zei hij tegen haar. “Ze zijn het
symbool van mijn verlangen naar jou. Neem ze, en mij, want ik zal je
alles geven wat ik heb, en meer.” Opnieuw, hoewel haar tranen
over haar wangen gleden, wees ze hem af, want ze behoorde een ander
toe, droeg zijn kind in haar schoot en wilde haar gelofte niet
breken. Opnieuw scheidden ze, beheerst door plicht en trots, en de
parels die op de grond lagen, werden maanbloemen. En zo verstreken de
jaren, terwijl Carrick treurde en Lady Gwen deed wat er van haar werd
vexwacht. Ze baarde kinderen, die een bron van vreugde voor haar
waren. Ze verzorgde haar bloemen en herinnerde zich liefde. Want
hoewel haar echtgenoot een goede man was, had hij haar nooit in het
diepst van haar hart geraakt. En ze werd oud. Haar gezicht en lichaam
verouderden, maar haar hart bleef jong en smachtte als het hart van
een meisje.’

‘Wat
triest.’


‘Dat is het, maar er komt nog meer. Omdat
tijd voor elfen anders is dan voor stervelingen, besteeg Carrick op
een dag zijn gevleugelde paard en vloog uit over de zee. Hij dook er
diep, heel diep in om het hart ervan te vinden. De hartslag stroomde
in zijn zilveren tas en veranderde in safiieren. Die bracht hij naar
Lady Gwen, wier kinderen nu zelf kinderen hadden, wier haar wit was
geworden en wier ogen nu dof waren. Maar het enige wat de elfenprins
zag, was het meisje van wie hij hield en naar wie hij verlangde. Aan
haar voeten stortte hij de saffieren. “Deze zijn het hart van
de zee. Ze zijn het symbool van mijn trouw. Neem ze, en mij, want ik
zal je alles geven wat ik heb, en meer.” En ditmaal, met de
wijsheid die komt met de jaren, zag ze wat ze had gedaan door liefde
af te wijzen voor plicht. Door nooit één keer haar hart
te vertrouwen. En wat hij had gedaan, door haar edelstenen aan te
bieden maar niet het enige te geven wat haar misschien op andere
gedachten had gebracht.’


Zonder het te beseffen, sloot Aidan zijn vingers
om die van Jude. Toen ze zich verstrengelden, danste het
zonnestraaltje terug.


‘En ze besefte dat het de woorden van liefde
waren – in plaats van hartstocht, in plaats van verlangen,
zelfs in plaats van trouw - die ze nodig had gehad. Maar nu was ze
oud en krom en wist ze, wat de elfenprins niet kon weten omdat hij
niet sterfelijk was, dat het te laat was. Ze weende de bittere tranen
van een oude vrouw en vertelde hem dat haar leven voorbij was. En ze
zei dat als hij haar liefde had gebracht in plaats van edelstenen,
had gesproken over liefde in plaats van over hartstocht en verlangen
en trouw, haar hart misschien had gezegevierd over plicht. Hij was te
trots geweest, zei ze, en zij te blind om het verlangen van haar hart
te zien. Haar woorden maakten hem kwaad, want hij had haar liefde
gebracht, steeds opnieuw, op de enige manier die hij kende. En
ditmaal sprak hij, voordat hij wegging, een betovering over haar uit.
Ze zou ronddolen en wachten, zoals hij had gedaan, jaar in jaar uit,
alleen en eenzaam, totdat trouwe harten elkaar zouden ontmoeten en de
giften zouden accepteren die hij haar had aangeboden. Drie
ontmoetingen, drie acceptaties voordat de betovering kon worden
verbroken. Hij steeg op zijn paard en vloog de nacht in, waarop de
edelstenen aan haar voeten opnieuw in bloemen veranderden. Diezelfde
nacht stierf ze, en op haar graf komen elk seizoen bloemen op terwijl
de geest van Lady Gwen, lieftallig als het jonge meisje, wacht en
huilt om verloren liefde.’


Jude was zelf de tranen
nabij en voelde zich vreemd uit haar doen. ‘Waarom nam hij haar
toen niet mee? Waarom zei hij niet dat het er niet toe deed?’


‘Dat deed hij nu eenmaal niet. Denk je niet,
Jude Frances, dat de moraal is dat je je hart moet vertrouwen en
nooit liefde moet afwijzen?’


Met een schok kwam ze tot zichzeli beseffend dat
ze zo was opgegaan in het verhaal, dat ze haar hand in die van hem
had gelaten. Snel trok ze hem terug. ‘Misschien. Of dat het
volgen van je plicht je een lang tevreden leven geeft, al is het
misschien niet flitsend. Edelstenen zijn niet het antwoord, hoe
indrukwekkend ze ook zijn. Hij had om moeten kijken om ze te zien
veranderen in bloemen - bloemen die ze hield en verzorgde.’


‘Zoals ik al zei, heb je een sterke geest.
Ja, ze verzorgde zijn bloemen.’ Aidan streek met een vingertop
over de bloemblaadjes in de fles. ‘Ze was een eenvoudige vrouw
en leefde eenvoudig. Maar het draait om iets belangrijkers.’


‘Om wat dan?’


‘Liefde.’ Over de bloemen heen keek
hij haar in de ogen. ‘Liefde blijft intact, ongeacht de tijd,
ongeacht de hindernissen. Ze wachten nu alleen tot de betovering
wordt verbroken. Dan zal ze zich bij hem voegen in zijn zilveren
paleis onder de elfenheuvel.’


Ze moest terugkeren in de realiteit en logisch
denken, vermaande ze zichzelf. Analyseren. ‘Legenden hebben
vaak beperkende bepalingen. Zoektochten, opdrachten, voorwaarden.
Zelfs in folklore krijg je de beloning zelden voor niets.


Het symbolisme in dit verhaal is traditioneel. Het
moederloze meisje dat zorgt voor haar bejaarde vader, de jonge prins
op een wit paard. Het gebruik van de elementen: zon, maan, zee. Er
wordt weinig gezegd over de man met wie ze trouwde omdat die alleen
als middel dient om de geliefden gescheiden te houden.’ Ze
maakte druk aantekeningen van wat ze had gehoord en wat ze er zelf
van dacht. Toen ze opkeek, zag ze dat Aidan haar peinzend opnam. ‘Wat
is er?’


‘De manier waarop je verandert, is
aantrekkelijk.’

‘Ik
begrijp niet wat je bedoelt.’


‘Toen ik vertelde, stonden je ogen dromerig
en zacht. Nu zit je keurig rechtop en heel zakelijk delen van het
verhaal die je bekoorden in hokjes te stoppen.’


‘Dat is juist waar het om gaat. En ik keek
niet dromerig.’


‘Dat kan ik beter beoordelen, want
ik keek naar je.’ Zijn stem werd weer warm, omhulde haar. ‘Je
hebt de ogen van een zeegodin, Jude Frances. Groot en wazig groen.
Zelfs wanneer je er niet bent, zie ik ze in mijn gedachten. Wat vind
je daarvan?’


‘Ik vind dat je goed van de tongriem
gesneden bent.’ Zonder te weten wat ze wilde doen, stond ze op.
Bij gebrek aan beter bracht ze de theepot terug naar het fornuis.
‘Daardoor kun je erg onderhoudend vertellen. Ik zou graag meer
verhalen horen, om ze te bundelen met die van mijn grootmoeder en
anderen.’ Ze draaide zich weer om en schrok toen ze merkte dat
hij vlak achter haar stond. ‘Wat doe je?’


‘Op het moment niets.’ Ha, hij had
haar in het nauw gedreven, dacht hij, maar hij hield zijn stem
luchtig. ‘Ik vertel je er graag meer.” Met een vloeiende
beweging zette hij zijn handen aan weerszijden van haar lichaam op
het fornuis. ‘En als je zin


hebt, kom dan op een rustige avond naar de pub.
Dan kun je anderen ontmoeten die je ook graag een verhaal vertellen.’


‘Ja.’ Haar
maag speelde op van paniek. ‘Dat is een goed idee. Ik zou -’


‘Heb je je gisteravond geamuseerd? Vond je
de muziek mooi?’


‘Hm.’ Hij rook naar regen en naar man.
Ze wist niet wat ze met haar handen moest doen. ‘Ja. De muziek
was fantastisch.’


‘Kende je de liedjes niet?’ Hij stond
nu dichtbij, zo dichtbij dat hij een dun amberkleurig ringetje kon
zien tussen het zijdeachtige zwart van haar pupillen en het wazige
groen van de irissen.

‘Eh.
. . een paar ervan wél. Wil je nog thee?’

‘Graag.
Waarom zong je dan niet mee?’

‘Zong?’
Haar keel was kurkdroog, een woestijn van zenuwen.


‘Ik keek bijna de hele tijd naar je. Je zong
niet mee, zelfs niet met het refrein.’


 ‘O, och. Nee.’ Hij moest echt
achteruit. Hij benam haar de adem. ‘Ik zing niet, behalve als
ik neweus ben.’


‘O ja?’ Naar haar gezicht kijkend,
kwam hij zo dichtbij, dat zijn lichaam tegen dat van haar stond.


Nu wist ze wat ze met haar handen moest doen. Ze
tilde ze op en duwde tegen zijn borst. ‘Wat doe je?’


‘Ik wil je horen zingen, dus maak ik je
nerveus.’


Het lukte haar hortend te lachen, maar toen ze
opzij probeerde te gaan, drukte haar lichaam nog steviger tegen dat
van hem. Aidan -’


‘Een beetje nerveus maar,’ tluisterde
hij en hij boog zijn hoofd om zachtjes in haar kaak te bijten. ‘Je
trilt.’ Weer beet hij, plagend en licht. ‘Rustig maar, ik
wil je prikkelen, niet doodsbang maken.’


Hij deed beide. Haar hart bonsde tegen haar
ribben, bonkte in haar oren. Terwijl zijn mond langzaam over haar
kaak gleed, zaten haar handen klem tegen de solide muur van zijn
borst. En ze voelde ze zich verbazend zwak en vrouwelijk.


‘Aidan, je bent.. . Dit is. . . Ik denk niet
-’


‘Dat is mooi, een goed idee. Laten we even
geen van beiden denken.’


Hij nam haar onderlip - haar brede zachte onderlip
- tussen zijn tanden. Ze kreunde zachtjes; haar ogen werden troebel,
donker. Een scheut van pure roekeloze begeerte ging rechtstreeks naar
zijn lendenen.


‘Mijn hemel, wat
ben je lief.’ Hij tilde zijn hand van het fornuis en streek met
zijn vingers over haar sleutelbeen. Terwijl hij haar vasthield, nam
zijn mond bezit van die van haar. Proevend, genietend, zwelgend in
haar smaak.


Toen ze zich al bijna overgaf, deed hij haar adem
stokken met zijn tanden. En ging dieper dan zijn bedoeling was
geweest.


Ze trilde nog steeds, waardoor ze hem deed denken
aan een vulkaan op het punt om uit te barsten, een onweer klaar om
los te barsten. Haar handen zaten nog steeds tussen hen in geklemd,
maar haar vingers grepen nu zijn shirt en hielden het vast.


Ze hoorde hem iets zeggen, een fluistering tegen
de muur van geluid van haar razende bloed. Zijn mond, zo heet, zo
bedreven; zijn lichaam, zo hard, zo sterk. En zijn handen, licht als
vlindervleugels op haar gezicht. Ze kon niets anders dan geven, op
hetzelfde moment dat een schokkend, onherkenbaar deel van haar
aandrong te nemen.


Toen hij zijn hoofd terugtrok, was het alsof haar
wereld overhelde en haar deed vallen.


Hij hield zijn handen om haar gezicht, wachtte tot
haar ogen opengingen, scherp werden. Hij was van plan geweest alleen
te proeven, te genieten. Te zien. Maar het was verder gegaan dan zijn
bedoeling was geweest en niet meer in zijn macht. ‘Mag ik je
bezitten?’


Haar ogen waren groot, wazig van verwarring en
genot. En ze brachten hem bijna op zijn knieën. Die
gewaarwording beviel hem allerminst.


‘Ik, eh. . . Wat?’

‘Kom
naar boven en vrij met me.’


De schok kwam vlak voor ze domweg haar hoofd
schudde. ‘Ik kan niet. Dit is totaal onverantwoordelijk.’

‘Heb
je in Amerika iemand?’


‘In Amerika? Waarom werkten haar hersens
niet? ‘O. Nee, ik heb geen relatie.’ De plotselinge gloed
in zijn ogen deed haar terugdeinzen. ‘Maar daarom ga ik nog
niet. ._ Ik ga niet naar bed met mannen die ik amper ken.’


‘Op het moment heb ik het gevoel dat we
elkaar tamelijk goed kennen.’

‘Dat
is een fysieke reactie.’


‘Dat heb je goed gezien.’
Hij kuste haar nog een keer, hard en heet.

‘Ik
kan niet ademen.’


‘Ik heb er zelf ook wat moeite mee.’
Hoewel het in strijd was met zijn instinct stapte hij achteruit. ‘Wat
gaan we hier dan aan doen, Jude Frances? Het analyseren op een
intellectueel niveau?’


Zijn stem mocht het zangerige accent van Ierland
hebben, snijden kon hij nog steeds. Omdat ze ineen dreigde te
krimpen, rechtte ze haar schouders. ‘Ik ga me niet
verontschuldigen voor het feit dat ik niet met je in bed duik. En als
ik liever op een intellectueel niveau functioneer, is dat mijn zaak.’


Hij deed zijn mond dicht voor er een sneer
ontsnapte, stak zijn handen in zijn zakken en ijsbeerde door de
kleine keuken. ‘Moet je altijd verstandig zijn?’

‘Ja.’


Hij bleef staan, nam haar onderzoekend op en
barstte tot haar verbazing in schateren uit. ‘Verdomme, Jude,
als je zou schreeuwen of met dingen gooien, konden we ruziernaken en
het uitvechten op de keukenvloer. Persoonlijk zou ik me dan veel
voldaner voelen.’


Ze haalde voorzichtig adem. ‘Ik schreeuw
niet en gooi niet met dingen en vecht niet.’

‘Nooit?’
vroeg hij met opgetrokken wenkbrauwen.

‘Nooit.’


Zijn grijns flitste op, vol humor, uitdagend. ‘Ik
wed dat ik dat kan veranderen.’ Hij stapte naar haar toe,
schudde zijn hoofd toen ze achteruitdeinsde. ‘Wedden?’
vroeg hij, terwijl hij zachtj es aan haar haren trok.

‘Nee.’
Ze lachte aarzelend. ‘Wedden doe ik ook niet.’


‘Je heet Murray en
je wedt niet? Je maakt je afkomst te schande.’


‘Ik ben een product van mijn opvoeding.’


‘Ik durf te wedden dat afkomst belangrijker
is.’ Op zijn hielen wiebelend, keek hij haar aan. ‘Nu kan
ik beter teruggaan. Een wandeling in de regen zal mijn hoofd helder
maken.‘


Terwijl hij zijn jasje van de haak pakte, hervond
ze haar kalmte. ‘Ben je niet boos?’


‘Waarom zou ik?’ Zijn ogen keken
helder en intens in die van haar. ‘Je hebt het recht nee te
zeggen, of niet soms?’


‘Natuurlijk.’
Ze schraapte haar keel. ‘Maar ik kan me indenken dat veel
mannen desondanks kwaad zouden zijn.’


‘Ik ben niet veel mannen, of wel? Daar komt
bij dat ik van plan ben je te krijgen, en dat zal ik ook. Het hoeft
niet per se vandaag te zijn.’ Na haar nog een grijns
toegeworpen te hebben, liep hij naar de deur, haar verbijstering
negerend. ‘Denk daaraan, en aan mij, Jude Frances.’


Toen de deur achter hem dichtging, stond ze nog op
precies dezelfde plek. En hoewel ze daaraan dacht, en aan hem, en aan
alle kernachtige, vernietigende, briljante antwoorden die ze had
moeten geven, dacht ze veel meer aan hoe het was geweest in zijn
armen.
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Ik
verzamel verhalen en vind het projectzels interessanter dan ik had
verwacht. De handjes van man grootmoeder brengen haar hier Terwal ik
naar ze luisten is het bijna alsof ze tegenover me zit. Of nog jljnen
alsof ik weer een kind ben en ze is langsgekomen om me een verhaaltje
te vertellen voor het slapengaan.

Ze
leidt haar verhaal over Lady Gwen in met de opmerking dat ze het me
nooit heeft verteld. Ze moet zich vergissen omdat gedeelten ervan me
erg bekend voorkwamen toen Aidan het me vertelde.

Logischerwijze
droomde ik erover orndat de herinnering eraan in man onderbewuste
aanwezig was en door mijn verblijf in het huisje naar boven is
geroepen.

-----


Jude stopte met typen,
leunde achterover en trommelde met haar vingers op de tafel.
Natuurlijk, dat was het. Ze voelde zich beter nu ze het had
opgeschreven. Het was precies zoals de oefening die ze haar
eerstejaarsstudenten altijd opdroeg.


Schrijf je gedachten over een bepaald probleem of
bepaalde besluiteloosheid op, in gespreksstijl, zonder filters.
Ontspan vervolgens,1ees door wat je hebt geschreven en onderzoek de
antwoorden die je hebt gevonden.


Dus waarom had ze haar confrontatie met Aidan niet
genoteerd in haar dagboek? Ze had niets geschreven over hoe hij haar
had klemgezet tussen het fornuis en zijn lichaam, aan haar had
geknabbeld alsof ze een lekker hapje was. Niets over wat ze voelde of
dacht.


O, God. Alleen al bij de herinnering kreeg ze
vlinders in haar buik.


Per slot van rekening was het een deel van haar
ervaring, en haar dagboek was bedoeld om haar ervaringen en haar
gedachten en gevoelens erover vast te leggen.


Ze wilde haar gedachten
en gevoelens niet weten, hield ze zich voor. Telkens wanneer ze
probeerde er logisch over na te denken, namen die gevoelens het over
en schakelden haar verstand uit. 



‘Bovendien is het irrelevant,’
zei ze hardop.


Ze blies haar adem uit, rolde met haar schouders
en zette haar vingers weer op de toetsen.

-----


Het was interessant te zien dat rnijn
grootmoeders versie van het verhaal over Lady Gwen bijna exact
hetzelfde was als die van Aidan. De voordracht werd natuurlijk
hepaald door de vertellen maar de personages, de details en de sfeer
kwamen overeen.


Dit is een duidelijk voorbeeld van een
geoefende en hedreven mondelinge overlevering, wat wijst op een volk
dat de kunst genoeg respecteert om haar zo zuiver mogelijk te houden.
Het laat ook zien, voor mij als psychologe, hoe een verhaal een
legende wordt en een legende wordt geaccepteerd als de waarheid. De
geest hoort steeds opnieuw hetzelfde verhaal, in hetzelfde ritme, op
dezelfde toon, en aanvaardt het uiteindelijk als werkelijkheid.

Ik
droom van hen. 


-----


Jude hield weer op met
typen en staarde naar het scherm. Dat laatste had ze niet willen
schrijven. De gedachte was onverhoeds opgekomen in haar hoofd en er
door haar vingers uitgeglipt. Maar het was toch waar? Ze droomde nu
bijna elke nacht van hen. Van de prins op het gevleugelde witte paard
die sprekend leek op de man die ze bij Maudes graf had ontmoet.


En van de ernstig kijkende vrouw, die het
evenbeeld was van de vrouw die ze had gemeend te zien - had gezien,
verbeterde ze zichzelf- voor het raam van het huisje.


Haar onderbewuste had hun natuurlijk die gezichten
gegeven. Dat was volkomen normaal. Men zei dat de gebeurtenissen in
het verhaal hadden plaatsgevonden in het huisje waar ze woonde. Dat
had natuurlijk de kiem gelegd, en die kwam op in dromen.

Niets om
zich over te verbazen of zorgen over te maken.


Desondanks was ze niet langer in de juiste
stemming voor aantekeningen in haar dagboek, dus zette ze de computer
uit.


Sinds zondag was ze heel dicht bij het huisje
gebleven - om te werken, verzekerde ze zichzelf. Niet omdat ze iemand
vermeed. En hoewel het werk haar voldoening gaf, haar in een bepaald
opzicht stimuleerde, was het tijd om naar buiten te gaan. 



Ze kon naar Waterford rijden om levensmiddelen in
te slaan en een boek over tuinieren te kopen. Ze kon de streek verder
verkennen, in plaats van uitsluitend over de velden en heuvels vlak
bij haar huisje te dwalen. Hoe meer ze reed, des te gemakkelijker zou
het haar afgaan.


Eenzaamheid, bracht ze zichzelf in herinnering,
was kalmerend, maar kon je ook verstikken. En je kon er vergeetachtig
van worden. Had ze die ochtend niet op de kalender moeten kijken om
te zien of het woensdag of donderdag was?


Eruit, beval ze toen ze haar handtas en sleutels
zocht. Neem foto’s, voegde ze eraan toe terwijl ze haar camera
in haar tas stopte, om mee te sturen met de volgende brief aan oma.


Misschien zou ze in de stad blijven hangen en
zichzelf op een lekker etentje trakteren.


Eenmaal buiten, besefte ze echter dat ze hier
wilde blijven hangen, in de tuin met het uitzicht op de groene
velden, de donkere bergen en woeste kliffen. Het kon toch geen kwaad
een half uur onkruid te vvieden voordat ze wegging? Oké, ze
was niet gekleed op wieden, maar wat gaf dat? Ze kon nu toch haar
eigen was doen?


Afgezien van de trui die was gekrompen tot
poppenformaat, was het experiment goed verlopen. En wat gaf het dat
ze geen onkruid kon onderscheiden van een madelietje? Ze moest leren,
nietwaar? Ze zou gewoon niets uit de grond rukken wat er leuk uitzag.
De lucht was zo zacht en het licht zo mooi, de wolken waren zo dik en
wit.


Toen de geelbruine hond met grote sprongen naar
het tuinhek toe kwam, zwichtte ze. Een half uur, nam ze zich voor
toen ze naar het hek liep om haar binnen te laten.


Jude bracht het dier in
vervoering door het te aaien en te krabbelen, totdat het bijna
gesmolten van toewijding aan haar voeten lag. ‘Caesar en Cleo
mag ik nooit aaien,’ fluisterde ze, denkend aan de hooghartige
katten van haar moeder. ‘Daar zijn ze te waardig voor.’
Toen de hond languit op haar rug ging liggen om haar buik aan te
bieden, schoot ze in de lach. ‘Jij hebt helemaal geen
waardigheid. Daarom mag ik je zo graag.’


In gedachten zette ze net hondensnoepjes op haar
boodschappenlijstje toen Brenna’s pick-up over de weg aan kwam
hobbelen en haar oprit op stoof. 



‘Zo, je hebt kennisgemaakt met Betty?’


‘Heet ze Betty?’ Jude
hoopte dat haar grijns er niet zo dom uitzag als hij aanvoelde toen
de hond haar neus in haar hand duwde. ‘Ze is erg vriendelijk.’


‘Vooral tegen vrouwen.’ Brenna leunde
met over elkaar geslagen armen op het open raampje en lcde haar kin
erop. Ze vroeg zich af waarom Jude zich leek te generen voor het feit
dat ze was betrapt op het aaien van een hond. ‘Houd je van
honden?’

‘Blijkbaar.’


‘Als ze te lang blijft, duw je haar maar
gewoon het hek uit, dan gaat ze naar huis. Onze Betty weet precies
wie ze kan inpalmen, en ze maakt er meteen misbruik van.’

‘Ze
is fantastisch gezelschap, maar ik houd haar waarschijnlijk weg bij
je moeder.”


‘Die heeft op het moment wel wat anders aan
haar hoofd dan Betty. De koelkast is weer kapot. Ik ben op weg erheen
om hem een schop te geven. Ik heb je van de week niet in de pub
gezien.’


‘Ik heb gewerkt. Eigenlijk ben ik de deur
niet uit geweest.’


‘Maar vandaag ga je uit,” zei ze met
een knikje in de richting van Judes handtas.


‘Ik was van plan naar Waterford te gaan om
die tuinboeken te zoeken.’


‘Daarvoor hoef je niet dat hele eind te
rijden, tenzij je per se wilt. Kom mee naar mijn huis en praat met
mijn moeder terwijl ik op de koelkast bonk. Dat vindt ze gezellig, en
dan valt ze me niet lastig met vragen.’

‘Ze
verwacht vast geen visite. Ik wil niet -’


‘De deur staat altijd open.’ Wat een
interessante vrouw, dacht Brenna. Je moest de woorden bijna uit haar
trekken.


Maar als iemand informatie uit haar kon krijgen,
was het Mollie O’Toole wel.

 ‘Kom,
stap in,’ zei ze, waarna ze de hond floot.


Betty kefte vrolijk, rende vervolgens naar de
pick-up en sprong in de laadbak.


Jude probeerde een
uitvlucht te bedenken, maar alles wat haar in gedachten kwam, leek
gekunsteld en onbeleefd. Met een halfslachtig lachje deed ze dus het
hek dicht en liep om de auto heen naar de passagierskant. ‘Weet
je zeker dat ik haar niet stoor?’


‘Natuurlijk.’ Brenna lachte
vergenoegd, wachtte tot Jude was ingestapt en schoot toen met zo’n
vaart achteruit de oprit af dat Jude haar handen tegen het dashboard
moest zetten om er niet met haar hoofd tegenaan te knallen. Ze had
zelfs geen tijd gehad haar veiligheidsgordel om te doen.

‘God!’

‘Wat
is er?’ vroeg Brenna terwijl ze op de rem trapte.


‘Je, eh. . .’
Haar ademhaling regulerend deed ze snel de riem om. ‘Ben je
niet bang dat er een auto aankomt?’


‘Die kwam niet, toch? Wees maar niet bang,
er overkomt je niets.’ Brenna gaf Jude lachend een klopje op
haar schouder. ‘Wat een mooie schoenen,’ voegde ze eraan
toe. Hoewel ze volgens haar lang niet zo lekker zaten als een paar
stevige laarzen. ‘Darcy wedt dat je Italiaanse schoenen draagt.
Is dat zo?’


‘Eh. . .’ Met een frons in haar
voorhoofd keek Jude naar haar elegante zwarte flatjes. ‘Dat
klopt.’


‘Darcy heeft oog voor mode. Bladert graag in
tijdschriften en zo. Zelfs toen we nog klein waren.’

‘Ze
is mooi.’


‘O ja! Alle Gallaghers zijn knap.’


‘Wat vreemd dat zulke aantrekkelijke mensen
geen relatie hebben. Met iemand in het bijzonder.’ Terwijl ze
het zo achteloos mogelijk zei, verwenste ze zichzelf al om haar
nieuwsgierigheid. 



‘Darcy is niet geinteresseerd, nooit geweest
ook, in de mannen uit het dorp. Afgezien van een beetje flirten.
Aidan. . .’ Ze haalde een schouder op. ‘Sinds hij terug
is, lijkt hij getrouwd te zijn met de pub, of anders is hij erg
discreet. En Shawn. . .’ Een frons ontsierde Brenna’s
voorhoofd toen ze de oprit van haar huis op reed. ‘Die kijkt
niet goed genoeg naar wat voor zijn neus is, als je het mij vraagt.’


De hond sprong uit de laadbak en rende naar de
achterkant van het huis.


De frons verdween zodra Brenna uitstapte. ‘Als
je wilt winkelen in Waterford City, of Dublin, is Darcy de aangewezen
persoon. Er is niets wat ze leuker vindt dan winkel in winkel uit
gaan, kleren en schoenen passen en spelen met make-up en geurtjes.
Maar als je fornuis het niet doet of je dak lekt. . .’ Ze
knipoogde toen ze Iude meetroonde naar de voordeur. ‘. . .moet
je mij roepen.’


Overal waren bloemen, ordelijk qua kleur en vorm
gerangschikt tot een prachtige deken voor de deur, omhoogklimmend
tegen een latwerk, vrolijk uit potten van eenvoudig rood aardewerk
hangend.


Ze leken op goed geluk te groeien en te bloeien,
maar toch was de entree van het huis bijna meedogenloos netjes, dacht
Jude. De stoep was zo schoon, dat hij dienst had kunnen doen als
operatietafel. Haar gezicht vertrok toen Brenna er met haar
modderlaarzen achteloos overheen liep.


‘Ma!’ Brenna’s stem schalde door
de gang en over de gebogen trap omhoog, waarop een dikke grijze kat
uit een deuropening kwam en om haar laarzen draaide. ‘Ik heb
iemand meegebracht.’


Het huis rook naar vrouwen, was Judes eerste
gedachte.


Niet alleen vanwege de bloemen of de boenwas, maar
er hing een onderliggende geur van vrouwen - parfum, lippenstift,
shampoo - het soort zoete geur dat vaak om jonge vrouwen en meisjes
zweefde.


Ze herinnerde zich die geur van de universiteit en
vroeg zich af of haar maag daarom ineenkromp. Ze had zich zo
vreselijk onbeholpen en misplaatst gevoeld tussen al die
zelfverzekerde vrouwen.


‘Mary Brenna O’Toole, ik waarschuw je
wel wanneer ik doof word, dan mag je tegen me schreeuwen.’
Mollie kwam de gang in en deed onder het lopen een korte roze schort
af.


Ze was een robuuste vrouw, niet langer dan haar
dochter maar beslist een stuk breder. Haar haren waren maar een
beetje minder vurig dan die van Brenna, maar heel wat netter gekapt.
Ze had een rond mooi gezicht, met een spontane glimlach en
vriendelijke groene ogen, die hartelijk straalden toen ze een hand
uitstak.


‘Je hebt Miss
Murray meegebracht! U lijkt op uw oma, een lieve vrouw. Ik ben blij u
te zien.’


‘Dank u.” De hand die die van Jude
pakte, was sterk en vereelt van een leven
lang huishoudelijk werk. ‘Ik hoop dat ik u niet stoor.’


‘Helemaal niet. Als het niet het een is bij
de O’Tooles, is het wel het ander. Kom mee naar de zitkamer. Ik
ga thee voor ons zetten.’

‘Ik
wil u niet tot last zijn.”


‘Natuurlijk bent u dat niet.’ Mollie
gaf haar een geruststellend kneepje in haar schouder, zoals ze zou
doen bij haar dochters als die zich niet op hun gemak voelden. ‘U
houdt mij gezelschap terwijl dit meisje in de keuken aan het bonken
en


vloeken is. Brenna, ik zeg jou precies hetzelfde
als je vader wanneer ik hem te pakken krijg. Het is tijd dat die
koelkast eruit gaat en er een nieuwe in komt.’


‘Ik kan hem repareren.’


‘Dat zeggen jullie steeds.’
Hoofdschuddend ging ze Jude voor naar de voorkamer met zijn fauteuils
en verse bloemen. ‘Het is een kruis, Miss Murray al die handige
mensen in je leven, want er wordt nooit iets weggegooid. Ze zeggen
steeds: “Ik kan het repareren.” of “Ik kan het
gebruiken.” Houd Miss Murray even bezig, Brenna, texwijl ik
thee zet. Daarna kun je je gang gaan.’


‘Ik kan hem repareren,’
mompelde Brenna toen haar moeder buiten gehoorsafstand was. ‘En
als ik dat niet kan, is hij goed voor de onderdelen, nietwaar?’


‘Wat voor onderdelen?’


Brenna richtte haar aandacht weer op Jude en
grinnikte. ‘Voor dit of dat, of voor iets heel anders. Ik heb
gehoord dat Jack Brennan je zondag met een bosje bloemen zijn
verontschuldigingen kwam aanbieden.’


‘Ja.’ Jude
ging op het puntje van haar stoel zitten en keek een beetje jaloers
naar de manier waarop Brenna op haar gemak in die van haar hing. ‘Hij
was erg lief en verlegen. Aidan had hem daar niet toe mogen dwingen.’


‘Het was een manier om Jack te laten boeten
voor zijn opgezette lip.’ Met glinsterende ogen ging ze
verzitten en sloeg haar enkels over elkaar. ‘Hoe heeft hij het
trouwens voor elkaar gekregen? Een door whiskey trage vuist raakt
Aidan Gallagher zelden.’


‘Het was mijn schuld, vrees ik. Ik riep.’
Gilde, dacht Jude beschaamd. ‘Daardoor werd hij waarschijnlijk
afgeleid, en toen kreeg hij die vuist in zijn gezicht. Zijn hoofd
schoot achterover, en zijn lip bloedde. Ik heb nog nooit zoiets
gezien.’


‘O nee?’ Gefascineerd tuitte Brenna
haar lippen. Zelfs in een gezin dat bijna uitsluitend uit vrouwen
bestond, schoot er regelmatig een vuist uit. Vaak die van haar.
‘Wordt er in Chicago nooit gevochten?


‘Niet in de buurt waar ik woon,’ zei
Jude. ‘Gaat Aidan vaak op de vuist met zijn klanten?’


‘Natuurlijk niet, al was hij vroeger vaak
degene die begon met knokken. Tegenwoordig praat Aidan zijn klanten
om als ze hun limiet hebben bereikt en een beetje speels worden. De
meesten kijken er sowieso wel voor uit hem op stang te jagen. De
Gallaghers staan bekend om hun opvlieendheid en boze buien.’


‘In tegenstelling tot de O’Tooles,’
zei Mollie droog toen ze binnenkwam met een theeblad. ‘Wij zijn
dag en nacht in een stralend humeur.’


‘Dat is waar.’ Brenna sprong op en gaf
haar moeder een klinkende zoen op haar wang. ‘Ik ga je koelkast
repareren, ma. Straks werkt hij weer als nieuw.’


‘Hij heeft niet meer als nieuw gewerkt sinds
de geboorte van Alice Mae, en die wordt van de zomer vijftien. Ga nou
maar, voordat de melk zuur wordt.” Toen Brenna de kamer uit
was, vervolgde ze: ‘Ze is een goed meisje, mijn Brenna. Al mijn


dochters trouwens. Wilt u wat koekjes bij uw thee,
Miss Murray? Ik heb ze gisteren gebakken.’ 



‘Graag. En noem me alstublieft Jude.’


‘Dat zal ik doen, en jij noemt mij Mollie.
Het is fijn om weer een buurvrouw te hebben in Faerie Hill Cottage.
Onze Maude zou blij zijn geweest dat je er bent, dat het huisje niet
meer leegstaat. Nee, jij krijgt niks, dikzak.’ Ze duwde de kat,
die op de armleuning van haar stoel was gesprongen, er weer af, maar
niet voordat ze hem achter zijn oren had gekrabd.


‘Je hebt een
prachtig huis. Ik bewonder het altijd wanneer ik een wandeling maak.’


‘Het is een allegaartje, maar ons bevalt
het.’ Mollie schonk thee in haar mooie porseleinen kopjes en
zette glimlachend de pot weer neer. ‘Mijn Mick had er een
handje van her en der een kamer eraan te bouwen, en toen Brenna groot
genoeg was om een hamer te hanteren, spanden die twee samen tegen mij
en deden ze met het huis waar zij zin in hadden.’


‘Met zoveel kinderen heb je ruimte nodig.’
Jude nam de thee en twee goudbruine suikerkoekjes aan. ‘Brenna
zei dat je vijf dochters hebt.’


‘Wanneer ze allemaal thuis zijn, lijken het
er eerder twintig. Brenna is de oudste, en haar vaders oogappel.
Maureen gaat aanstaande herfst trouwen en maakt ons allemaal gek met
de plannen voor de bruiloft en haar gekibbel met haar verloofde.


Patty heeft zich onlangs verloofd met Kevin Riley,
en het duurt vast niet lang meer voordat we met haar dezelfde ellende
moeten doorstaan als met Maureen. Mary Kate studeert aan de
universiteit van Dublin, computerwetenschap nota bene. En kleine
Alice Mae, de jongste, spendeert al haar tijd aan dieren. Als het aan
haar lag, nam ik hier elke vleugellamme vogel uit County Waterford
op.’ Mollie zweeg even om op adem te komen. ‘En wanneer
ze me niet voor de voeten lopen, mis ik ze vreselijk. Zoals jouw
moeder jou wel zal missen nu je zo ver van huis bent.’


Jude maakte een neutraal
geluid. Haar moeder zou vast wel aan haar denken, maar haar missen?
Ze kon het zich niet voorstellen, niet met het rooster van haar
moeder. ‘Het -’ begon ze, maar ze onderbrak zichzelf toen
er achter in het huis hartgrondig werd gevloekt.


‘Verdomme, loop naar de hel, valse schoft.
Ik denk er hard over je waardeloze gevaarte zelf van de rotsen te
gooien.’


‘Brenna lijkt ook in andere opzichten op
haar vader,’ merkte Mollie op, sereen een slokje thee nemend
terwijl de vloeken en dreigementen van haar dochter werden
onderbroken door gebonk en gedreun. ‘Ze is aardig en
intelligent, maar een beetje opvliegend. Ze vertelde me trouwens dat
je geinteresseerd bent in bloemen.’


‘Och.’ Jude
schraapte haar keel toen het gevloek doorging. ‘Ja. Dat wil
zeggen, ik weet weinig van tuinieren, maar ik wil de bloemen bij het
huisje goed verzorgen. Ik was van plan een paar boeken te kopen.’


‘Dat is goed. Ie kunt veel leren uit boeken,
al zou Brenna liever op haar buik op een mierenhoop worden
vastgebonden dan te lezen hoe iets werkt. Ze haalt het liever uit
elkaar om het met eigen ogen te zien. Maar ik zelf ben tamelijk goed
in tuinieren. Heb je zin om met me door de tuin lopen, kijken wat ik
heb gedaan? Dan kun je me kunnen vertellen wat je wilt weten.’


Jude zette haar kopje
neer. ‘Dat zou ik fijn vinden.’


‘Laten we dan gaan. Dan kan Brenna de pannen
van het dak schreeuwen zonder dat we bang hoeven te zijn dat ze op
ons hoofd vallen.’ Ze stond op, aarzelde. ‘Mag ik je
handen zien?’ 



‘Mijn handen?’ vroeg Jude verbluft. 



Toen ze ze uitstak, pakte Mollie ze stevig beet.
‘Maude had net zulke handen als jij.
Natuurlijk waren ze oud en ontstoken van de artritis, maar ze waren
slank en mooi, en ik denk dat haar vingers, toen ze jong was, net zo
lang en recht en slank waren als die van jou. Het lukt je wel, ]ude.’
Mollie hield haar handen nog even vast en keek haar aan. ‘Je
hebt goede handen voor het verzorgen van bloemen.”

‘Ik
wil het goed doen,’ zei Iude tot haar eigen verbazing.

Mollies
ogen werden warm. ‘Dan zul je dat.”


Het volgende uur genoot Iude met volle teugen.
Haar verlegenheid en terughoudendheid ebden weg toen ze in de ban
raakte van de bloemen en Mollies aangeboren geduld.


Die veervormige bladeren waren ridderspoor,
waarvan de bloemen volgens Mollie zachte en felle kleuren hadden, en
de mooie tweekleurige trompetten waren akelei. Overal stonden bloemen
met vreemde en bekoorlijke namen als vlasleeuwenbekje en
duizendschoon en vrouwenmantel en bijenvoer.


Ze wist dat ze veel van de namen zou vergeten, of
ze door elkaar zou halen, maar het was interessant te horen welke in
het voorjaar bloeiden, wat er in de zomer in bloei zou staan, welke
planten winterhard waren en welke niet, welke bijen en vlinders
aantrokken. . .


Ze voelde zich niet belachelijk wanneer ze vragen
stelde die volgens haar bijna kinderlijk elementair waren. Mollie
glimlachte of knikte en gaf uitleg.


‘Maude en ik wisselden altijd van alles uit,
polletjes of stekjes of een paar zaden. Dus het meeste van wat ik
hier heb, staat ook bij jouw huisje. Zij hield van romantische
bloemen, en ik van vrolijke. Dus samen hadden we uiteindelijk beide.
Als je het niet erg vindt, kom ik een keer bij je langs om te kijken
of er iets gedaan moet worden wat je over het hoofd ziet.’


‘Dat zou ik heel erg op prijs stellen,
vooral omdat ik weet hoe druk je het hebt.’


Mollie hield haar hoofd schuin. Haar gezicht was
opgewekt, net zo vrolijk als haar tuin. ‘Je bent een aardig
meisje, Jude, en ik zou het leuk vinden af en toe met je over planten
te praten. En je hebt elegantie en beschaving. Het zou geen kwaad
kunnen als mijn Brenna daar iets van overnam. Ze heeft een goed hart
en een scherpe geest, maar ze is wat onbehouwen.’ Haar blik
gleed over Judes schouder, en ze zuchtte.


‘Over Brenna gesproken... Heb je het beest
klein gekregen, Mary Brenna?’


‘Het was een heel gevecht, bloed, zweet en
tranen, maar ik heb gewonnen.’ Trots als een pauw kwam Brenna
om de zijkant van het huis heen. Op haar wang zat een vetvlek, en op
de knokkels van haar linkerhand zat opgedroogd bloed. ‘Hij doet
het weer, ma.’


‘Verdikkeme, je weet toch dat ik mijn zinnen
heb gezet op een nieuwe koelkast?’


‘Deze kan nog jaren mee.’ Opgewekt gaf
ze haar moeder een zoen op haar wang. ‘Nu moet ik weg. Ik heb
beloofd de ramen van Betsy Clooneys huis in orde te brengen. Rijd je
mee terug, Jude, of wil je nog even blijven?’


‘Ik moet naar huis. Ik vond het heel
gezellig, Mollie. Dank je.’


‘Kom gerust langs als je behoefte hebt aan
gezelschap.’


‘Dat zal ik doen. O, mijn tas ligt nog
binnen. Ik ga hem even halen, als je het goedvindt.’


‘Ga je gang.’ Mollie wachtte tot de
deur dicht was. ‘Ze dorst,’ zei ze zacht.

 ‘Dorst?’


‘Naar doen. Naar leven. Ze is alleen bang te
snel te drinken. Het is wel verstandig om kleine slokjes te nemen,
maar af en toe. . .’


‘Darcy denkt dat Aidan een oogje op haar
heeft.’


‘O ja?’ Haar dochter geamuseerd
aankijkend, bewoog Mollie haar wenkbrauwen op en neer. ‘Dat zou
pas lekker en snel drinken zijn.’


‘Darcy vertelde me dat ze hem een keer heeft
bespioneerd toen hij het Duffymeisje het hof maakte. Tegen de tijd
dat hij klaar was met haar zoenen, stond het kind op haar benen te
zwaaien alsof ze dronken was.’


‘Darcy heeft niet het recht haar broers te
bespioneren,’ zei Mollie preuts. Meteen daarop vroeg ze: ‘Welk
Duffymeisje?’


Toen Jude weer naar
buiten kwam, voegde ze er snel aan toe: ‘Vertel het me later.’


‘Je vond het dus
gezellig,’ begon Brenna toen ze in de pick-up stapten.


‘Je moeder is een
schat.’ Impulsief draaide Jude zich om en zwaaide, terwijl
Brenna met haar gebruikelijke snelheid de oprit af reed. ‘Ik
ben bang dat ik me nog niet de helft zal herinneren van wat ze me
over tuinieren heeft verteld, maar het is alvast een begin.’


‘Ze zal het fijn vinden er met jou over te
praten. Patty heeft ook groene vingers, maar tegenwoordig loopt ze
met haar hoofd in de wolken vanwege Kevin Riley en brengt ze het
grootste deel van haar tijd door met zuchten en dromerig kijken.’

‘Ze
is vreselijk trots op jou en je zussen.’


‘Dat hoort bij het werk van moeders.’


‘Ja, maar ze
stralen het niet altijd uit,” zei Jude. ‘Jij bent er
waarschijnlijk aan gewend, dus het valt je niet op, maar het is
prachtig om te zien.’


‘Als psychologe,’
merkte Brenna op, ‘besteed jij meer aandacht aan zulke dingen.
Leer je dat, of heb je het gewoon in je?’


‘Ik denk beide -
zoals ik merkte dat ze er trots op was dat je de koelkast kon
repareren, ook al hoopte ze dat je dat niet kon.’


Brenna keek Jude lachend
aan. ‘Deze keer lukte het me bijna niet, dat verrekte nukkige
ding. Maar weet je, mijn vader heeft een gloednieuwe op de kop
getikt, een juweeltje. Die kan alleen pas over een week of zo worden
bezorgd. Omdat we haar ermee willen verrassen, moet dat piepende
kreng het nog een beetje langer uithouden.’


‘Wat enig.’ Jude vond het een mooi
idee en probeerde zich vervolgens voor te stellen hoe haar moeder zou
reageren als zij en haar vader haar verrasten met een nieuwe
koelkast. Verbijsterd, vermoedde ze, en behoorlijk beledigd.
Geamuseerd giechelde ze. ‘Als ik mijn moeder een huishoudelijk
apparaat cadeau deed, zou ze denken dat ik mijn verstand had
verloren.’


‘Maar jouw moeder heeft een beroep, als ik
het me goed herinner.’


‘Dat is waar, en ze is er erg goed in, maar
jouw moeder heeft ook een beroep. Ze is een beroepsmoeder.’


Brenna knipperde met haar ogen, die begonnen te
glimmen van pret. ‘Die zal ze goed vinden. Dat zal ik haar
vertellen wanneer ze weer eens tegen me tekeergaat. Hé, kijk
eens wie daar over de weg kuiert, duivels knap en net zo gevaarlijk.’


Terwijl Judes heerlijk
ontspannen gevoel omsloeg in nervositeit, remde Brenna al bij de
smalle oprit van het huisje en leunde uit het raampje om Aidan te
roepen.


‘Hé daar, zwerver!’


‘Niet meer,’ zei hij knipogend. Toen
pakte hij de hand die ze op het raampje had gelegd om de ontvelde
knokkels te bekijken. ‘Wat heb je uitgespookt?’


‘Die rotkoelkast heeft me gebeten.’


Hij klakte met zijn tong en bracht de schram naar
zijn lippen, maar zijn blik gleed naar Jude. ‘Waar gaan jullie
heen, schone dames?’


‘Ik breng Jude
terug van een bezoek aan mijn moeder, en daarna ga ik naar Betsy
Clooney om op haar ramen te bonken.’


‘Mocht jij of je vader morgen tijd hebben,
het fornuis in de pub heeft kuren en Shawn wordt er chagrijnig van.’


‘Een van ons komt wel even kijken.’

‘Dank
je. Dan neem ik je passagier van je over.’

‘Wees
voorzichtig met haar,’ zei Brenna toen hij om de motorkap heen
liep. ‘Ik mag haar.’


‘Ik ook.’ Hij deed het portier open en
stak een hand uit. ‘Maar ik maak haar nerveus, nietwaar, Jude
Frances?’


‘Natuurlijk niet.’ Ze wilde achteloos
elegant uitstappen, maar bedierf het effect doordat ze was vergeten
haar veiligheidsriem los te maken.


Voordat ze er nerveus aan kon frummelen, maakte
Aidan hem los, waarna hij zijn handen om haar middel legde en haar
uit de auto tilde. Daar raakte haar tong zo van in de knoop, dat ze
niet in staat was Brenna te bedanken voordat die zwaaiend

en
grinnikend wegstoof over de weg.


‘Dat meisje rijdt als een bezetene.’
Hoofdschuddend liet Aidan Jude los en pakte haar handen. ‘Je
bent de hele week niet in de pub geweest.’

‘Ik
had het druk.’

‘Nu
niet.’


‘Jawel, eigenlijk
moet ik-’


‘Nodig me uit om binnen te komen en maak een
sandwich voor me.’ Toen ze hem domweg aanstaarde, schoot hij in
de lach. ‘Of bij gebrek daaraan, ga met me wandelen. Het is een
mooie dag voor een wandeling. Ik zal je niet kussen tenzij jij dat
wilt, mocht je daar bang voor zijn.’

‘Ik
ben niet bang.’


‘O, in dat geval. .
.’ Hij boog zijn hoofd en was nog maar een centimeter van zijn
doel verwijderd toen ze naar achteren wankelde.

‘Dat
bedoelde ik niet.’


‘Daar was ik al bang voor.’ Met
tegenzin ging hij achteruit. ‘Dan alleen een wandeling. Ben je
al naar Tower Hill geweest om de kathedraal te bezichtigen?’

‘Nog
niet.’


‘En dat met jouw nieuwsgierige geest? Dan
lopen we die kant op, en onderweg vertel ik je een verhaa] voor je
essay.’

‘Ik
heb mijn bandrecorder niet bij me.’


Langzaam tilde hij een van haar handen op en
streek met zijn lippen over de knokkels. ‘Dan houd ik het
eenvoudig, zodat je het kunt onthouden.’
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Aidan had gelijk. Het was een volmaakte dag voor
een wandeling. Het licht glom als een parel. Helder, met slechts een
flauwe waas van nevel. Boven de heuvels en velden, die zich glooiend
uitstrekten naar de bergen, hing een dun zilveren gordijn,
ongetwijfeld veroorzaakt door de regen. Zonlicht stroomde erdoorheen
in stralen en golven, als vloeibaar goud door vloeibaar zilver.


Het was een ideale dag voor regenbogen. 



Het briesje streelde de lucht, deed de blaadjes,
die nog niet hun zomerse volheid hadden bereikt, zachtjes bewegen en
voerde de geur van groen mee.


Aidan hield losjes haar hand vast, wat haar een
vertrouwd en ongecornpliceerd gevoel gaf. Ontspannen, op haar gemak
en ongecompliceerd.

Woorden
rolden van zijn tong om haar te bekoren.


‘Er was eens een jong meisje. Mooi als een
droomwas haar gezicht, met een huid zo blank en fris als melk en
haren zwart als de nacht, ogen blauw als een meer. Opvallender nog
dan haar schoonheid was de lieftalligheid van haar gedrag, want ze
was een vriendelijk meisje. En opvallender nog dan haar gedrag was de
pracht van haar stem. Wanneer ze zong, zwegen de vogels om te
luisteren, en de engelen glimlachten.’

Toen ze
heuvel beklommen, leek het of de zee begon te zingen als
achtergrondmuziek bij zijn verhaal.


‘Veel ochtenden was haar stem te horen over
de heuvels, en de vreude ervan evenaarde de zon,’ vervolgde
hij, en hij trok haar mee over het pad. Terwijl ze verder liepen,
werd het briesje sterker en danste vrolijk over de zee en de rotsen.


‘Toen bereikte het geluid van haar stem, de
pure vreugde ervan, het oor van een heks en wekte haar afgunst.’


‘Als een verhaal
goed is, zit er altijd een addertje onder het gras,’ merkte
Jude op, waarop hij begon te grinniken.


‘Natuurlijk zit er een addertje onder het
gras. Welnu, deze heks had een slecht hart en misbruikte haar macht.
Ze maakte de ochtendmelk zuur en bewerkstelligde dat de netten van de
vissers leeg naar boven kwamen. Hoewel ze haar toverkunst kon
gebruiken om haar gemene gezicht te verbergen achter schoonheid
wanneer ze haar mond opendeed om te zingen, was het gekwaak van een
kikker nog muzikaler. Omdat ze het meisje haatte om haar mooie stem,
betoverde ze haar en maakte haar stom.’


‘Maar er was een remedie. .
. Laat me raden, iets met een knappe prins?’


‘Natuurlijk was er een remedie, want het
kwade moet altijd worden verslagen door het goede.’


Jude glimlachte omdat ze
het geloofde. Ondanks alle logica geloofde ze in een goede afloop. En
dat leek hier meer dan zomaar mogelijk, in deze wereld van kliffen en
wild gras, van een donkerblauwe zee met rode vissersboten, van een
stevige hand warm om die van haar. Het leek onvermijdelijk.


‘Het meisje was gedoemd tot zwijgen, niet in
staat de vreugde in haar hart te delen door middel van haar liedjes
omdat de heks haar stem opsloot in een zilveren kistje, dat ze op
slot deed met een zilveren sleuteltje. In het kistje weende de stem
terwijl hij zong.’

‘Waarom
zijn Ierse verhalen altijd zo droevig?’


 ‘Zijn ze dat?’ vroeg hij oprecht
verbaasd. ‘Ze zijn niet zozeer droevig als wel. . . ontroerend.
Poézie komt meestal niet voort uit vreugde maar uit verdriet,
nietwaar?’


‘Waarschijnlijk heb je gelijkf Ze streek
afwezig over haar haren toen de wind een paar lokken om haar gezicht
blies. ‘Wat gebeurde er toen?’


‘Dat zal ik je vertellen. Het meisje liep
vijf jaar over deze heuvels, velden en kliffen, zoals wij nu. Ze
luisterde naar het gezang van de vogels, de muziek van de wind in het
gras, het ritme van de zee. En ze bewaarde de geluiden in haar hart,
terwijl de heks de vreugde, harstocht en zuiverheid van de stem van
het meisje oppotte in het zilveren kistje, zodat alleen zij die kon
horen.’


Toen ze de top van de heuvel bereikten met de
schaduw van de oude kathedraal, de stevig gebouwde ronde toren,
wendde Aidan zich tot Iude en streek haar haren uit haar gezicht.
‘Wat gebeurde er toen?’ vroeg hij haar.

‘Wat?’

‘Vertel
me wat er toen gebeurde.’


‘Maar het is jouw verhaal.’ 



Op een plek waar kleine witte bloempjes
omhoogkwamen uit de spleten tussen de gevallen stenen bukte hij zich.
Hij plukte een bloemetje en stak het in haar haren. ‘Vertel me,
Jude Frances, wat jij wilt dat er verder gebeurt.’


Ze wilde het bloemetje
pakken, maar hij hield haar hand tegen en trok zijn wenkbrauwen op.
Nadat ze even had nagedacht, haalde ze haar schouders op. ‘Goed,
op een dag reed een knappe jongeman over de heuvels. Zijn grote witte
paard was moe en zijn wapenrusting dof en gehavend. Hij was gewond in
de strijd, verdwaald en ver van huis.’


Toen ze haar ogen dichtdeed, kon ze het zien. Het
bos en de schaduwen, de gewonde krijgsman die naar huis verlangde.


‘Toen hij het bos in reed, kwam de mist
opzetten, zodat hij niets anders kon horen dan zijn eigen amechtige
ademhaling. Met elke klop van zijn hart begreep hij dat hij dichter
bij de laatste kwam. Plotseling zag hij haar, door de mist naar hem
toe komen als een vrouw die door een zilveren rivier waadde. Omdat
hij ziek was en in nood, nam het meisje hem op in haar huisje en
verzorgde in stilzwijgen zijn wonden, verpleegde hem tot zijn koorts
was geweken. Hoewel ze niet kon spreken om hem te troosten, was haar
tederheid genoeg. Dus werden ze verliefd op elkaar zonder woorden, en
haar hart barstte bijna van het verlangen het hem te vertellen, haar
vreugde en toewijding uit te zingen. En zonder te aarzelen, zonder
spijt, stemde ze erin toe met hem mee te gaan naar zijn huis in een
ver land en haar eigen huis achter te laten, samen met haar vrienden,
haar familie en het deel van haar dat opgesloten zat in een zilveren
kistje.’


Omdat ze het onder het vertellen kon zien, kon
voelen, schudde ze haar hoofd. Ze liep tussen de scheef gezakte
grafzerken door en leunde tegen de ronde toren. De baai strekte zich
beneden uit, een spectaculair blauw waarop de rode boten dobberden,
maar ze ging helemaal op in het verhaal.

‘Wat
gebeurt er verder?’ vroeg ze aan Aidan.


‘Ze steeg met hem op het paard,’ zei
hij, zonder aarzelen de draad aoppakkend. ‘Slechts haar
vertrouwen en haar liefde meenemend en niets anders in ruil vragend
dan die van hem. En op dat moment sprong het zilveren kistje, dat nog
steeds in de hebzuchtige handen van de heks geklemd zat, open. De
gevangen stem fladderde eruit en vloog als een gouden stroom over de
heuvels naar het hart van het meisje. Toen ze wegreed met haar man,
verhief haar stem zich, mooier dan ooit, in gezang. En de vogels
zwegen om te luisteren, en de engelen glimlachten weer.’ 


Jude
zuchtte. ‘Dat was vohnaakt.’


‘Je bent goed in
verhalen vertellen.’


Die woorden wonden haar
op, schokten haar en maakten haar vervolgens verlegen. ‘Niet
echt. Het was gemakkelijk omdat jij was begonnen.’


‘Jij hebt het
middelste deel ingevuld, en op zo’n mooie manier, dat ik bij
nader inzien denk dat niet al het Ierse uit je is gestampt. Kijk nou.
. .’ Zijn gefluister klonk vergenoegd. ‘Je hebt een lach
in je ogen en een bloem in je haar. Mag ik je nu kussen, Jude
Frances?’


Ze kwam vliegensvlug in beweging. Voorzichtigheid,
hield ze zich voor, vereiste soms snelheid. Onder zijn arm door
duikend, glipte ze om hem heen. ‘Dan vergeet ik waarom we hier
naartoe zijn gekomen. Ik heb gelezen over ronde torens, maar ik heb
er nog nooit een van dichtbij gezien.’


Geduld, Gallagher, dacht hij, en hij stak zijn
duimen in zijn zakken. ‘Er was altijd wel iemand die het
schitterende lerland probeerde binnen te vallen en te veroveren. Maar
we zijn er nog steeds, nietwaar?’


‘Ja, jullie zijn er nog steeds.’
Ze draaide langzaam in de rondte, de heuvels en rotsen en de zee
bekijkend. ‘Het is een prachtige plek. Hij voelt oud aan.’
Ze bleef staan en schudde haar hoofd. ‘Dat klinkt belachelijk.’


‘Helemaal niet. Hij voelt inderdaad oud aan,
oud en gewijd. Als je goed luistert, kun je de stenen horen zingen
over veldslagen en roem.’


‘Ik denk dat ik geen oor heb voor zingende
stenen.’ Ze liep langs de gegraveerde zerken, de door bloemen
overwoekerde graven en zocht haar weg over de ruwe grond. ‘Mijn
grootmoeder vertelde me dat ze altijd hierheen kwam om te zitten.

Ik wed
dat zij ze wél heeft gehoord.’


‘Waarom is ze niet met je meegekomen?’


‘Ik had graag gewild dat ze meekwam.’
Ze streek haar haren naar achter terwijl ze zich naar hem toe
draaide. Hij was hier op zijn plaats, dacht ze, bij het oude en
gewijde, bij de liederen over veldslagen en roem. Waar, vroeg ze zich
af, was zij op haar plaats?


Ze ging de oude ruïne
in, waarboven de hemel zich als een dak uitstrekte. ‘Ik denk
dat ze me een lesje wilde leren, een lesje over hoe ik Jude moet
worden in zes maanden of minder.’

‘En
leer je dat?’


‘Misschien.’ Ze streek met haar
vingers over de ogaminscripties, en een moment, één
moment, voelde ze ze tintelen van de hitte.


‘Wat wil Jude
zijn?’


‘Die vraag is te algemeen, met te veel
eenvoudige antwoorden, zoals gelukkig, gezond, succesvol.’

‘Ben
je dan niet gelukkig?’


‘Ik. . .’ Ze
streek weer over de stenen en liet vervolgens haar
hand zakken. ‘lk was niet
gelukkig toen ik lesgaf, op het laatst
tenminste niet. Ik was er niet goed in.
Het is ontmoedigend als je
niet goed bent in wat je als je levenswerk hebt gekozen.’


‘Je leven is nog
lang niet voorbij, dus je hebt meer dan genoeg tijd om opnieuw te
kiezen. En ik wed dat je er beter in was dan je wilde geloven.’


Ze keek hem aan en liep weer
naar buiten. ‘Waarom denk je dat?’


‘Omdat ik in de tijd die ik met je heb
doorgebracht naar je heb geluisterd en heb geleerd.’


‘Waarom breng je tijd met me door, Aidan?’

‘Ik
mag je.’


Opnieuw schudde ze haar hoofd. ‘Je kent me
niet. Als ik er zelf nog niet achter ben wie ik precies ben, kun jij
me helemaal niet kennen.’

‘Wat
ik zie, bevalt me.’


‘Het is dus een fysiek soort
aantrekkingskracht.’


Zijn wenkbrauwen gingen weer omhoog. ‘Vind
je dat dan een probleem?’

‘Eigenlijk
wel.’ Desondanks lukte het haar zich om te draaien en hem aan
te kijken. ‘Een probleem waar ik aan werk.’


‘Dan hoop ik dat je snel werkt, want ik wil
van je genieten.’


Haar adem stokte, zodat ze langzaam en bewust
moest uitademen. ‘Ik weet niet wat ik daarop moet zeggen. Ik
heb nog nooit een gesprek als dit gevoerd, dus ik weet niet wat ik
erop moet zeggen, behalve iets wat waarschijnlijk ongelooflijk stom
klinkt.’


Met een frons tussen zijn wenkbrauwen stapte hij
naar haar toe. ‘Waarom zou het stom klinken als het is wat je
denkt?’


‘Omdat ik gewoonlijk stomme dingen zeg als
ik nerveus ben.’


Hij schoof de stengel van de bloem dieper in haar
haren toen de wind hem eruit wilde trekken. ‘Ik dacht dat je
zong als je nerveus was?’


‘Een van beide,’ mompelde ze, naar
achter stappend om een volgens haar veilige afstand te bewaren.


‘Ben je nu nerveus?’


‘Ja! God!’
Omdat ze wist dat ze bijna ging stotteren, tilde ze haar handen op om
hem af te weren. ‘Houd op. Ik ben zo nerveus, dat ik me
vastpraat. Aantrekkingskracht op het eerste gezicht. Ik zei dat ik
erin geloofde, en dat doe ik ook, maar ik heb het nooit eerder
gevoeld. Ik moet erover nadenken.’


‘Waarom?’ Het was gemakkelijk haar bij
de polsen te pakken en tegen zich aan te trekken. ‘Waarom
reageer je er niet gewoon op als je weet dat het goed zal voelen? Je
polsslag is snel.’


Zijn duimen gleden over haar polsen. ‘Dat
voel ik graag, en ik vind het fijn wanneer je ogen wazig en donker
worden. Waarom kus jij me deze keer niet? Dan merk je vanzelf wat er
dan gebeurt.’

‘Ik
ben er niet zo goed in als jij.’


Nu schoot hij in de lach. ‘Mijn hemel, je
bent me er eentje. Laat mij maar beslissen of je er wel of niet goed
in bent. Kom, kus me, Jude. Wat er daarna gebeurt, hangt van jou af.’


Ze wilde hem kussen.
Wilde zijn mond weer tegen die van haar voelen, de vorm en textuur en
smaak ervan ervaren. Zijn mondhoeken krulden omhoog, en in zijn ogen
blonken pretlichtjes. Pret, dacht ze. Waarom kon het niet domweg pret
zijn? 



Met zijn vingers nog losjes om haar polsen boog ze
zich naar hem toe. En hij keek haar aan. Ze ging op haar tenen staan,
en nog steeds waren zijn ogen op haar gericht. Met haar hoofd een
beetje schuin streek ze met haar lippen over die van hem.

‘Doe
het nog een keer. Waarom niet?’


Dat deed ze, gebiologeerd door zijn ogen, die haar
dwongen die van haar ook open te houden. Ditmaal talmde ze, naar
links strijkend, daarna naar rechts. Fascinerend. Bij wijze van
experiment schraapte ze met haar tanden licht over zijn onderlip. Als
vanuit de verte hoorde ze haar eigen zucht van genot.


Zijn ogen waren zo blauw, zo helder als het water
dat zich uitstrekte tot de horizon. Het was alsof haar wereld
versmolt tot die ene prachtige kleur. Haar hart begon luid te bonzen,
haar blik werd wazig, zoals die eerste keer bij Maudes graf. Ze zei
zijn naam, slechts één zucht, en sloeg toen haar armen
om hem heen.


De schok doorvoer zijn lichaam tot in zijn
voetzolen, de plotselinge hitte, de abrupte kracht die uit haar
schoot en zich als een touw om hem heen kronkelde.


Zijn handen gleden over haar heupen, haar rug,
grepen haar bij haar haren. De kus veranderde van een bedeesde
streling in een wild gevecht van tongen, tanden en lippen, Waarin
lichaam tegen lichaam drukte en hart tegen hart bonsde.


In die warme waterval van gewaarwordingen verloor
ze zichzelf. Of misschien vond ze de Iude die in haar gevangen had
gezeten - als een stem opgesloten in een zilveren kistje. Later zou
ze zweren dat ze de stenen had horen zingen.


Ze drukte haar gezicht tegen zijn hals en slokte
zijn geur op als water. ‘Dit gaat te snel,’ zei ze.
Tegelijkertijd sloeg ze haar armen steviger om hem heen. ‘Ik
kan niet ademen, kan niet denken. Ik kan niet geloven wat er in mijn
lichaam gebeurt.’


Met een flauw lachje drukte hij zijn gezicht tegen
haar haren. ‘Als het lijkt op wat er in het mijne gebeurt,
kunnen we elk ogenblik ontploffen. Schat, we kunnen binnen een paar
minuten terug zijn in het huisje, en ik zou je in een oogwenk in bed
hebben. Ik verzeker je dat we ons dan een stuk beter zouden voelen.’

‘Ik
ben ervan overtuigd dat je gelijk hebt, maar ik -’


‘Ja, ik weet wat je wilt zeggen. Je
kunt niet zo snel gaan, anders zou je Jude niet zijn.’


Hoewel het hem moeite kostte, duwde hij haar een
eindje naar achteren en bestudeerde haar gezicht. Niet alleen mooi,
dacht hij nu, maar ook sterk. Hoe kwam het dat ze niet leek te weten
hoe mooi en sterk ze was?


Omdat ze dat niet wist, had ze meer tijd en meer
aandacht nodig.


‘En zoals ik al zei, mag ik Jude. Je
hebt vleierijen en attenties nodig.’


Ze wist niet of ze verbijsterd, geamuseerd of
beledigd moest zijn. ‘Zeker weten van niet.’


‘Jawel. Bloemen en
lieve woordjes, gestolen kussen en wandelingen in zwoel weer. Jude
Frances wil romantiek, en die ga ik je geven. Moet je dat gezicht
eens zien.’ Toen hij haar bij de kin pakte alsof ze een nukkig
kind was, won de belediging. ‘Je pruilt.’


‘Beslist niet.’
Ze wilde haar hoofd lostrekken, maar hij pakte haar kin steviger
vast, boog zijn hoofd en kuste haar stevig op haar mond.


‘Ik ben degene die naar je kijkt, schat, en
als dat geen pruilmondje is, ben ik een Schot. Je bent boos omdat je
denkt dat ik me vrolijk over je maak, maar dat doe ik niet, in elk
geval niet erg. Wat is er mis met romantiek? Ik houd zelf ook wel van
wat romantiek.’


Zijn stem werd warm en vol, als whiskey bij het
vuur. ‘Ga je me tersluiks lange blikken en warme glimlachjes
schenken, mijn arm strelen? Krijg ik in een donker hoekje een hete
wanhopige kus? Een aanraking. . .’ Hij streek met zijn
vingertoppen over de welving van haar borst en deed haar hart bijna
stilstaan. ‘ . . . .in het geheim?’


‘Ik ben hier niet heen gekomen om romantiek
te zoeken.’


Hij betwijfelde het. Met haar mythen en legenden
en verhalen. ‘Zoeken of niet, je zult romantiek krijgen.’
Wat dat betrof, stond zijn besluit vast. ‘En wanneer ik met je
vrij, de eerste keer, zal het lang en langzaam en heerlijk zijn. Dat
is een belofte. Laten we nu teruggaan, voordat de manier waarop je
naar me kijkt me die belofte doet breken zodra ik haar heb gedaan.’


‘Je wilt alleen
maar de leiding hebben. De situatie in de hand hebben.’


Op een heel vriendelijke en heel irritante manier
pakte hij haar hand weer. ‘Daar ben ik waarschijnlijk aan
gewend. Maar als jij het over wilt nemen en mij wilt verleiden, lieve
Jude, zal ik zwak en gedwee zijn.’


Onwillekeurig schoot ze in de lach. ‘We
hebben allebei wel iets beters te doen: werken.’


‘Maar je komt me opzoeken,’ vervolgde
hij onder het lopen. ‘Je komt een glas wijn drinken in mijn
pub, zodat ik naar je kan kijken en kan lijden.’

‘God,
wat ben jij Iers,’ fluisterde ze.


‘Tot in mijn merg.’ Hij tilde haar
hand op en beet zachtjes in haar knokkel. ‘Tussen twee haakjes,
je kunt verdraaid goed kussen.’

‘Hm,’
was de veiligste reactie die ze kon bedenken.

*****


Ze ging inderdaad naar de pub en luisterde naar
verhalen. De daaropvolgende dagen, toen het voorjaar Ardmore steviger
in zijn greep kreeg, kon men Jude vaak aantreffen in de pub, een
uurtje of twee ’s avonds, of ’s middags. Ze luisterde,
nam op, maakte aantekeningen. En toen het nieuws de ronde deed,
kwamen er nog meer mensen om verhalen te vertellen, of ernaar te
luisteren.


Ze sprak bandjes in en schreef vellen papier vol.
Achter haar computer werkte ze bij haar inmiddels gebruikelijk
geworden kop thee plichtsgetrouw haar aantekeningen uit en
analyseerde de verhalen.


Als ze zichzelf soms een rol toebedeelde in de
verhalen over romantiek en magie, vond ze dat geen kwaad kunnen.
Eigenlijk was het zelfs nuttig. Per slot van rekening kon ze de
betekenissen en motieven des te beter begrijpen als de verhalen en
daden erin persoonlijker werden.


Natuurlijk zou ze geen tijd verdoen door het essay
op die manier te schrijven, want in een wetenschappelijk artikel was
geen plaats voor hersenschimmen en fantasieën. Ze bestudeerde ze
alleen tot ze de kern van haar thesis vond; daarna zou ze de taal
kuisen en de uitweidingen weghalen.


Wat ga je er in vredesnaam mee doen, Jude, vroeg
ze zich af. Wat denk je er werkelijk mee te gaan doen, zelfs nadat je
het hebt bijgeschaafd en platgeslagen tot het zo droog is als gort?


Ga je het aanbieden aan het een of andere
psychologische tijdschrift, dat geen hond voor zijn plezier leest?
Hoop je er een serie lezingen over te kunnen geven?


Hoe klein de kans daarop ook was, bij het idee
alleen al kreeg ze een gevoel alsof een hele troep padvinders knopen
legde in haar maag.


Ze sloeg haar handen voor haar gezicht en gaf zich
even over aan wanhoop. Dit artikel, dit project zou tot niets leiden.

Ze
streefde haar doel voorbij als ze het tegendeel geloofde.


Niemand zou ooit tijdens een faculteitsfeestje de
inzichten en het belang bespreken van Jude
F. Murrays essay. Erger nog, dat wilde ze niet eens.


Het was niets anders dan een soort therapie, een
manier om haar weg te trekken van het randje van een crisis die ze
niet eens kon thuisbrengen.


Wat voor nut hadden al die jaren studeren en
werken gehad als ze niet eens de juiste termen kon vinden voor haar
eigen crises? Lage eigendunk, een gekwetst ego, gebrek aan vertrouwen
in haar eigen vrouwelijkheid, ongenoegen over haar loopbaan.


Oké, maar wat bevond zich daaronder? Echt
eronder? Een onduidelijke persoonlijkheid? Misschien maakte dat er
deel van uit. Ze had zichzelf stukje bij beetje verloren, tot wat er
over was, wat ze had kunnen herkennen, zo kleurloos en zo
onaantrekkelijk was geweest, dat ze ervoor op de vlucht was gegaan.

Waarheen?


Hierheen, dacht ze, en tot haar niet geringe
verbazing vlogen haar vingers opeens over het toetsenbord en
stroomden haar gedachten uit haar hoofd en op de pagina.

-----

Ik ben
hierheen gevlucht, en hier voel ik me op de een of andere manier
echter en veel meer thuis dan ik me ooit heb gevoeld in het huis dat
William en ik hadden gekocht, of de koopflat waarheen ik ben verhuisd
nadat hij genoeg van me had gekregen. Beslist meer thuis dan in een
collegezaal.

O,
God, o, God, ik haatte de collegezaal. Waarom kon ik dat nooit
toegeven, het gewoon hardop zeggen? Ik wil dit niet doen, wil dit
niet zijn. Ik wil iets anders. Bijna alles zou voldoen, als het rnaar
anders is.

Hoe
ben ik zo’n lafaard geworden, en erger nog, zo erbarmelijk
saai? Waarom twijfel ik, zelfs nu ik tegenover niemand dan mezelf
verantwoording hoef af te leggen, zo aan dit project terwijl het me
zo bevalt? Terwijl het me zoveel

voldoening
geeft? Kan ik niet, alleen maar deze korte periode, mijn hart ophalen
aan iets wat geen degelijk, gegarandeerd praktisch doel heeft?


Als het therapie is, is het tijd dat ik die
haar werk laat doen. Het kan geen kwaad. In feite doet het me, denk
ik - hoop ik - een beetje goed. Ik voel me aangetrokken tot
schrijven. Dat is misschien vreemd uitgedrukt, maar het is de juiste
term. Schrijven trekt me aan, het mysterie ervan, de manier waarop
woorden zich bij elkaar voegen op een pagina om een beeld of een
bedoeling duidelijk te rnaken, of gewoon om hun klank.

Het is
opwindend mijn eigen woorden op de pagina te zien. Het maakt me
geweldig trots ze te lezen, te weten dat ze van mij zijn. Enerzijds
word ik daar doodsbang van, omdat het zo ongelooflijk opwindend is.
Zo’n groot deel van mijn leven heb ik me afgewend, me
teruggetrokken van en verstopt voor alles wat beangstigend was. Zelfs
wanneer het tevens opwindend was.

Ik wil
me weer substantieel voelen. Ik snak naar zelfvertrouwen. En onder
dat alles heb ik een diep en bijna vermorzeld plezier in het bizarre.
Hoe het bijna was vermorzeld en door wie is niet echt belangrijk.
Niet nu ik ontdek dat er nog een glimp van over is, in niijn hart.
Genoeg om, althans in het geheim, te kunnen schrijven dat ik wil
geloven in de legenden, de mythen, de elfen en de geesten.

Wat
kan dat voor kwaad? Het kan me onmogelijk schaden. 


-----


Nee, dacht ze, met haar handen op haar schoot weer
achterovergeleund. Natuurlijk kon het haar niet schaden. Het was
onschuldig en het wekte haar verwondering. Het was te lang geleden
dat ze zichzelf had toegestaan zich ergens echt over te verwonderen.


Met een diepe zucht sloot ze haar ogen, niets
anders dan opluchting voelend. ‘Ik ben zo blij dat ik hierheen
ben gekomen,’ zei ze hardop.


Ze stond op om uit het raam te kijken, voldaan dat
ze door te schrijven de dreigende wanhoop had kunnen afweren. Haar
dagen hier, haar nachten hier, kalmeerden een dreigende storm in haar
binnenste. Deze kleine momenten van vreugde waren kostbaar.


Ze wendde zich af van het raam, ernaar verlangend
om buiten, in de frisse lucht te zijn. Daar zou ze nadenken over het
andere aspect van haar nieuwe leven.

*****


Aidan Gallagher, dacht ze. Adembenemend, een
beetje exotisch, en op onverklaarbare wijze geinteresseerd in de
degelijke, verstandige Jude F. Murray. Over bizar gesproken. 



Misschien was de tijd die ze met Aidan doorbracht
niet zo kalmerend, gaf ze toe, hoewel ze voorzichtig genoeg was
ervoor te zorgen dat ze nooit alleen waren. Toch weerhield het gebrek
aan privacy hem er niet van te flirten, zich te buiten te gaan aan
die lange blikken waarover hij het had gehad, of de langzame steelse
glimlachjes, de trage streling van een hand over haar arm, haar
haren, haar wang.


En wat was daar mis mee, dacht ze toen ze met een
vers boeketje bloemen over de heuvel naar Maudes graf liep. Iedere
vrouw had recht op een flirt. Misschien was ze, in tegenstelling tot
de bloemen in haar hand, een laatbloeier, maar beter laat dan nooit. 



Ze wilde dolgraag
bloeien. Het idee was even opwindend, even beangstigend als
schrijven. was het geen verbazingwekkende ontdekking dat het haar
beviel dat iemand met haar flirtte, dat iemand naar haar keek alsof
ze mooi en begerenswaardig was? Hemeltjelief, als ze inderdaad zes
maanden in Ierland bleef was ze dertig voor ze Chicago terugzag, dus
het was hoog tijd dat ze zich mooi voelde, nietwaar?


Haar eigen man had nooit met haar geflirt. En als
ze het zich goed herinnerde, was zijn grootste compliment over haar
uiterlijk geweest dat ze er erg aardig uitzag.


‘Een vrouw wil
niet horen dat ze er aardig uitziet,’ mompelde ze toen ze naast
Maudes graf ging zitten. ‘Ze wil horen dat ze mooi is, sexy.
Dat ze er adembenemend uitziet. Ook al is het niet waar.’ Met
een zucht legde ze de bloemen tegen de zerk.


‘Omdat het even, wanneer de woorden worden
gezegd en gehoord, volkomen waar is.’


‘Mag ik dan zeggen dat je zo mooi bent als
de bloemen die je op deze stralende dag bij je hebt, Jude Frances?’


Ze keek snel op, recht in de vrijpostige blauwe
ogen van de man die ze al eens eerder op deze zelfde plek had
ontmoet.


Ogen, dacht ze, die ze zo vaak in haar dromen zag.
‘Je beweegt je geruisloos, Carrick.’
Onwillekeurig noemde ze hem bij zijn voornaam aan, waarschijnlijk
doordat ze nu zoveel meer van hem wist dan bij hun eerste ontmoeting
en iedereen in het dorp zo over hem sprak. '


‘Dit is een plaats voor rustige
voetstappen.’ Hij ging op zijn hurken zitten, met het zachte
gras en de fleurige bloemen die Maudes graftooiden tussen hen in.


Het gemurmel van het water van de oude bron klonk
als een heidense hymne.


‘En hoe gaat het in Faerie Hill Cottage?’

‘Erg
goed. Heb je familie hier?’


Zijn heldere ogen werden somber toen ze over de
zerken en het hoge gras gleden. ‘Ik heb mensen die ik gedenk en
die mij gedenken. Eens hield ik van een meisje, en ik zou haar alles
hebben gegeven wat ik bezat. Alleen vergat ik haar mijn hart te
geven. Vergat haar de woorden te geven.’ Toen hij opkeek, stond
zijn gezicht eerder vragend dan zelfverzekerd. ‘Woorden zijn
belangrijk voor een vrouw, is het niet?’


‘Woorden zijn belangrijk voor iedereen.
Wanneer ze niet worden gezegd, laten ze gaten achter.’ Diepe
donkere gaten, dacht Jude, waarin twijfels en fiasco’s
ontstonden. Onuitgesproken woorden waren even pijnlijk als klappen.


‘Ah, maar als de man met wie je getrouwd was
ze tegen je had gezegd, zou je hier vandaag niet zijn geweest, wel?’
Toen ze hem geschokt aankeek, glimlachte hij zelfgenoegzaam. ‘Hij
zou ze niet hebben gemeend, dus zouden ze slechts leugentjes


om bestwil zijn geweest. Je
weet al dat hij niet de ware voor je was.’


Er liep een rilling van angst over haar rug. Nee,
niet van angst, besefte ze ademloos. Van opwinding. ‘Hoe weet
je van William?


‘Ik weet van dit, en ik weet van dat.’
Hij glimlachte opnieuw, bedaard. ‘Ik vraag me af waarom jij de
schuld op je neemt voor iets wat niet jouw schuld was. Maar ja,
vrouwen zijn altijd een bekoorlijk raadsel voor me geweest.’


Ze nam aan dat haar grootmoeder met Maude had
gepraat en Maude met deze man, hoewel ze het niet prettig vond dat
haar privéleven en problemen door vreemden waren besproken bij
een kopje thee. ‘Ik kan me niet voorstellen dat je belang hebt
bij mijn huwelijk en de mislukking ervan.’


Als haar koude toon hem iets deed, bleek dat niet
uit de hooghartige manier waarop hij zijn schouders ophaalde. ‘Ach,
ik ben altijd zelfzuchtig geweest, en in het grote geheel heeft jouw
doen en laten misschien invloed op wat ik het liefste wil. Maar ik
bied je mijn verontschuldigingen aan als ik je heb beledigd. Zoals ik
al zei, zijn vrouwen raadsels voor me.’

‘Waarschijnlijk
doet het er niet toe.’


‘Dat doet het wél, zolang je het
toelaat. Zou je antwoord willen geven op een vraag?’

‘Dat
hangt van de vraag af.’


‘Mij lijkt hij eenvoudig, maar nogmaals, ik
wil het standpunt van een vrouw weten. Wil je me vertellen, Jude, of
je liever een handvol edelstenen had, zoals deze. . .’ Hij
draaide een elegante hand om, en op de palm lagen verblindend
schitterende diamanten en saffieren en zacht glanzende roomwitte
parels.

‘Mijn
hemel, hoe -’


‘Zou je ze aannemen als ze je werden
aangeboden door de man die weet dat hij je hart bezit, of zou je de
voorkeur geven aan de woorden?’


Verbijsterd rechtte ze haar hoofd. Hoewel ze nog
verblind was door het vuur en de glinstering, zag ze hoe donker, hoe
intens gespannen de blik was waarmee hij haar aankeek. Ze zei het
eerste wat er bij haar opkwam, omdat dat het beste leek.

‘Wat
zijn de woorden?’


Hij zuchtte lang en diep. Zijn trotse schouders
zakten naar beneden, zijn ogen werden zacht en bedroefd. ‘Het
is dus waar. De woorden zijn zoveel waard. En deze. . .’ Hij
spreidde zijn vingers en strooide de glinsterende, vurige, glanzende
stenen uit over het graf. ‘. . .zijn niets dan trots.’


Haar ademhaling stokte, en ze werd licht in het
hoofd toen ze de stenen zag oplossen in plassen vol kleur en die
plassen zag ontspringen tot simpele jonge bloemen.‘Ik droom,’
fluisterde ze duizelig. ‘Ik ben in slaap gevallen.’


‘Je bent wakker
als je toelaat dat je dat bent.” Zijn stem klonk nu scherp,
bijna ongeduldig. ‘Kijk voor de verandering eens verder dan je
neus lang is en luister. Magie bestaat, maar haar kracht is niets
vergeleken bij die van liefde. Dat is de harde les die ik heb
geleerd, en ik heb er lang over gedaan. Bega niet dezelfde fout. Er
staat nu meer op het spel dan alleen jouw hart.’


Hij stond op terwijl ze verstijfd toekeek. De
edelsteen aan zijn vinger fonkelde, en het was alsof zijn huid begon
te gloeien.


‘Finn bewaar me, ik moet me op een
sterveling verlaten om het in gang te zetten, en op de koop toe op
een yank.’ Even deed hij er het zwijgen toe. ‘Magie
bestaat,’ herhaalde hij toen. ‘Dus kijk ernaar en doe er
iets aan.’


Na een laatste blik, die smeulde van ongeduld,
hief hij met een weids theatraal gebaar beide handen ten hemel. En
loste op in de lucht.


Ik droom, dacht ze duizelig, terwijl ze wankelend
overeind kwam. Ik hallucineer. Het kwarn doordat ze zoveel tijd
doorbracht met naar sprookjes luisteren, zoveel tijd alleen in het
huisje doorbracht met ze te bestuderen. Ze had zich wel voorgehouden
dat ze onschadelijk waren, maar blijkbaar hadden ze haar van de wijs
gebracht.


Ze keek naar het graf, de nieuw opgekomen bloemen,
die kleurig wiegden op de gratheuvel. Toen ze iets zag glinsteren,
bukte ze. Ze stak voorzichtig een hand tussen de tere bloemblaadjes
en viste er een diamant tussenuit die zo groot was als

een kwart
dollar.


Echt, dacht, zich inspannend om kalm adem te
halen. Ze kon hem zien, kon de vorm en de koude hitte ervan voelen.


Of ze was gek, of ze had zojuist haar tweede
gesprek gevoerd met Carrick, prins der elfen.


Rillend wreef ze met haar vrije hand over haar
gezicht.


Oké, in beide gevallen was ze gek. Waarom
voelde ze zich dan zo verdomd goed?


De kostbare diamant betastend als een kind een
mooie steen, liep ze langzaam naar huis. Ze moest alles opschrijven,
besloot ze. Nauwkeurig, beknopt. Hoe hij er precies uit had gezien,
wat hij precies had gezegd, wat er precies was gebeurd.

En daarna
zou ze proberen het in het juiste daglicht te plaatsen. Ze was een
ontwikkelde vrouw. Natuurlijk zou ze een manier vinden orn het te
doorgronden.


Toen ze de helling naar haar huisje af kwam, zag
ze Darcy Gallagher net op de oprit uit een kleine blauwe auto
stappen.


Darcy droeg een spijkerbroek en een vuurrode trui.
Haar haren golfden als wilde zwarte zijde over haar rug.


Met een zucht van afgunst stopte Jude behoedzaam
de diamant in haar broekzak. Ze zou er wat voor geven om er één
keer, één keer maar, zo nonchalant adembenemend uit te
zien, zo volkomen zelfverzekerd. Ze betastte afwezig de edelsteen en
bedacht dat het de prijs van diamanten waard zou zijn.


Darcy kreeg haar in het vizier en beschermde met
haar ene hand haar ogen tegen de zon terwijl ze met de andere
zwaaide.


‘Daar ben je. Heb je een eindje gewandeld?
Daar is het een mooie dag voor, al is er voor vanavond regen
voorspeld.’


‘Ik heb Maude bezocht.’ En ik heb
gepraat met een elfenprins die me, voordat hij oploste in de lucht,
een diamant heeft gegeven waar ik waarschijnlijk een klein
derdewereldland mee zou kunnen kopen. Met een flauw lachje besloot ze
die inforrnatie voor zich te houden.


‘Ik heb net knallende ruzie gehad met Shawn
en ben een eindje gaan rijden om af te koelen.’ Darcy liet haar
blik over Judes schoenen glijden, naar ze hoopte achteloos, om te
schatten of ze haar maat waren. De vrouw, dacht ze, had een
fantastische smaak wat schoenen betrof. ‘Je ziet een beetje
bleek,’ zei ze toen Jude dichterbij kwam. ‘Voel je je wel
goed?’


‘Ja hoor.’ Verlegen streek ze haar
haren uit haar gezicht.


Door de wind waren er strengen uit haar staart
ontsnapt, waardoor haar kapsel er eerder onverzorgd zou uitzien dan,
zoals dat van Darcy, prachtig in de war. ‘Kom binnen, dan zet
ik thee.’


‘Dat zou lekker zijn, maar ik moet terug.
Aidan is me waarschijnlijk al aan het verwensen.’ Ze glimlachte
stralend.‘Heb je zin om mee te komen? Dan wordt hij afgeleid
door jou en vergeet hij me op mijn falie te geven omdat ik ervandoor
ben gegaan.’


‘Eh... ik...’ Nee, dacht ze, ze was
niet opgewassen tegen Aidan Gallagher nu haar hoofd toch al zo licht
was. ‘Ik moet werken. Aantekeningen doornemen.’


Darcy tuitte haar lippen. ‘Je
vindt het echt leuk, he? Werken.’


‘Ja.’ Tot
haar eigen verrassing, dacht Jude. ‘Het werk dat ik nu doe,
vind ik erg leuk.’


 ‘Als ik jou was, zou ik alle mogelijke
uitvluchten bedenken om niet te hoeven werken.’ Haar stralende
ogen gleden over het huisje, de tuin, de glooiende heuvel. ‘En
ik zou hier in mijn eentje doodgaan van eenzaamheid.’

‘O
nee, het is hier geweldig. De rust, het uitzicht. Alles.’


Darcy haalde met een ontevreden gebaar haar
schouders op. ‘Maar jij kunt terug naar Chicago.’


Judes glimlach verflauwde. ‘Ja.
Ik kan terug naar Chicago.’


‘Op een dag ga ik er ook heen.’ Darcy
leunde tegen haar auto. ‘Naar alle groten steden in Amerika.
Alle grote steden overal ter wereld. En wanneer het zover is, reis ik
eersteklas, begrijp dat goed.’ Toen schudde ze lachend haar
hoofd. ‘Maar vooralsnog kan ik beter teruggaan voordat Aidan de
een of andere afgrijselijke straf voor me bedenkt.’


‘Ik hoop dat je een keer terugkomt wanneer
je meer tijd hebt.’


Terwijl Darcy in haar auto stapte, wierp ze Jude
opnieuw die stralende blik toe.‘Ik heb vanavond vrij, goddank.
Ik kom straks langs met Brenna, dan zullen we eens zien in wat voor
problemen we je kunnen brengen. Ik krijg de indruk dat je wel wat
problemen kunt gebruiken.’


Jude deed haar mond open
zonder idee wat ze daarop moest zeggen, maar de moeite van een
antwoord werd haar bespaard. Darcy gaf een dot gas en schoot
nauwelijks voorzichtiger dan Brenna altijd deed de weg op.
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Er
zijn drie typen rneisjes, en elk type vertegenwoordigt een bepaald
aspect van de traditionele opvatting over vrouwen.

In
sommige verhalen zijn er twee boosaardig en één goed,
bijvoorbeeld in het sprookje over Assepoester. In andere zijn de drie
bloedeigen zussen of onafscheidelijke vriendinnen, arm en ouderloos,
of een ziekelijke ouder verzorgend.

In
sommige variaties bezitten één of meer van de
vrouwelijke personages mystieke krachten. In bijna allemaal zijn de
rneisjes onbeschrijflijk mooi. Deugd, dat wil zeggen maagdelijkheid,
is onmisbaar waaruit blijkt dat onschuld aan fysieke seksualiteit een
essentieel ingredient is bij de vorming van legenden.

Onschuld,
een zoektocht, geldelijke armoede, fysieke schoonheid. Deze elementen
komen steeds opnieuw voor in veel vastgelegde verhalen die in de loop
van generaties legenden worden. De inmenging, ten goede of ten kwade,
van wezens uit de andere wereld - bij wijze van spreken - is een
ander gemeenschappelijk element. De stervelingen in het verhaal
moeten een morele les leren of een beloning vergaren door hun
onzelfzuchtige gedrag.

Bijna
even vaak worden ongekunstelde schoonheid en onschuld gelijkelijk
beloond.

-----


Jude leunde achterover,
deed haar ogen dicht en knabbelde op een zandkoekje. Dat sloot haar
uit, nietwaar? Omdat ze mooi noch onschuldig was, geen speciale
kracht of talent bezat, zag het er niet naar uit dat ze zou worden
meegevoerd in een sprookje met een goede afloop.


Niet dat ze dat wilde.
Alleen al het idee dat ze oog in oog kwam te staan met de bewoners
van een elfenheuvel of een hemelkasteel, of een heks, boosaardig of
anderszins, maakte haar van streek.


Zo van streek, bekende ze, dat ze zich had
verbeeld dat edelstenen in bloemen veranderden. Behoedzaam stak ze
haar hand in haar zak en haalde de schitterende steen eruit om hem
nog een keer te bekijken.


Gewoon glas, verzekerde ze zichzel£ mooi
geslepen, dat zeker, schitterend als zonlicht, maar wel gewoon glas.


Het was één ding te accepteren dat
ze het huisje deelde met een driehonderd jaar oude geest. Dat was al
een hele sprong voorwaarts geweest. Maar dat kon ze beredeneren, want
dat specifieke fenomeen was bestudeerd, gedocumenteerd.
Parapsychologie was weliswaar niet universeel geaccepteerd, maar
enige zeer achtenswaardige wetenschappers en gerespecteerde denkers
geloofden in de verschijningsvormen van energie die door leken
geesten werden genoemd.


Dus daar kon ze mee omgaan. Ze kon verklaren wat
ze met eigen ogen had gezien. Maar dwergen en elfen en wat dies meer
zij. . . Nee. Zeggen dat je wilde geloven en beweren dat je écht
geloofde, waren twee verschillende dingen. Dat was waar de
belangstelling ophield onschadelijk te zijn en een psychose werd.


Er bestonden geen knappe elfen die over de heuvels
dwaalden, kerkhoven bezochten om tilosofische discussies te houden en
zich vervolgens ergerden aan toevallige passanten. En die
niet-bestaande elfen gooiden al helernaal geen kostbare edelstenen
naar onbekende Amerikaanse vrouwen.


Omdat logica niet van toepassing leek op de
situatie, moest ze aannemen dat haar verbeelding, altijd al een
beetje problematisch, op hol was geslagen. Het enige wat ze hoefde te
doen, was die weer in het gareel brengen en haar werk doen. Het was


heel goed mogelijk dat ze een soort episode had
gehad. Een schemertoestand waarin ze allerlei elementen van haar
onderzoek had verweven. Dat ze zich bijna belachelijk gezond voelde,
speelde geen rol. De stress van de afgelopen paar jaar deed zich
misschien gelden, en hoewel haar lichaam in orde was, kon haar geest
lijden.


Ze zou naar een goede neuroloog gaan en zich
helemaal laten onderzoeken om een fysiek probleem uit te sluiten. En
ze zou een goede juwelier bezoeken om de diamant - het glas,
verbeterde ze zichzelf - te laten testen.


Het eerste idee beangstigde haar, en het tweede
deprimeerde haar; dus trotseerde ze de logica en schortte beide
plannen op.


Een paar dagen maar, verzekerde ze
zichzelf. Ze zou doen wat verstandig was, maar nu nog niet. Het enige
wat ze wilde, was werken, zich uiten in de verhalen. En ze zou
weerstand bieden aan de neiging naar de pub te gaan, de avond door te
brengen met doen alsof ze niet naar Aidan Gallagher keek. Ze bleef
thuis met haar papieren en aantekeningen, en over een paar dagen zou
ze naar Dublin gaan om zowel een juwelier als een arts te zoeken. Ze
zou winkelen, boeken kopen, bezienswaardigheden bekijken.

Eén
ononderbroken avond werken, hield ze zich voor.


Daarna nam ze een paar dagen vrij om het
platteland, de steden, de dorpen en heuvels te verkennen. Ze zou een
beetje afstand nemen van de verhalen die ze verzamelde en
bestudeerde, wat haar zou helpen haar eigen standpunt te bepalen voor
ze naar Dublin ging.


Toen er op de voordeur werd geklopt, schoten haar
vingers uit op het toetsenbord. En haar hart sprong op. Aidan, was
haar eerste gedachte, en dat alleen al irriteerde haar. Natuurlijk
was het Aidan niet, hield ze zich voor terwijl ze naar de spiegel
stoof om te kijken of haar haar goed zat. Het was ver na achten; dus
hij zou het druk hebben in de pub.


Toch klopte haar hart een beetje te snel toen ze
naar beneden rende om te kijken wie er was. Ze deed de deur open en
had amper tijd om met haar ogen te knipperen.


‘We hebben eten meegebracht.’ Brenna
stevende naar binnen met een bruine zak van de kruidenier op haar
heup.

‘Crackers
en chips en chocola.’


‘En het beste van alles: wijn.’
De drie flessen in Darcy’s handen rinkelden toen ze met haar
voet de deur achter zich dichtduwde.


‘O.’ Jude
had Darcy niet serieus genomen, had geen reden kunnen bedenken waarom
zij of Brenna op bezoek zou willen komen. Desondanks liepen ze al
druk pratend naar de keuken.


‘Aidan wilde me
ook de avonddienst laten draaien omdat ik hem vanmiddag ben gesmeerd,
maar ik zei dat hij het kon schudden,’ zei Darcy opgewekt toen
ze de wijn op het aanrecht zette. ‘Als ik niet zo snel was
geweest, had hij me aan de bierpomp vastgeketend. Heb je een
kurkentrekker?’

‘Er
ligt er een in de -’


‘Hebbesf zei Brenna voordat Iude haar zin
had kunnen afmaken, en ze viste hem grinnikend uit de la. ‘Je
had Aidans kwade gezicht moeten zien toen we weggingen. “Waarom
halen jullie haar niet op om hier iets te drinken?” wilde hij
grommend en brommend weten.’


‘Toen zag hij me drie flessen wijn pakken,’
vervolgde Darcy, glazen tevoorschijn halend terwijl Brenna een iles
openmaakte. ‘En hij zeurde maar door dat Jude Frances niet
tegen drank kon en dat we je niet ziek mochten maken. Alsof je een
puppy was die we stiekem te veel etensrestjes gingen voeren. Mannen
hebben hersens als een erwt.’


‘Daar brengen we de eerste dronk op uit.’
Met een zwierig gebaar schonk Brenna drie glazen in. ‘Op de
erwtenhersens van mannenf verkondigde ze, Jude een glas in de hand
duwend en haar eigen glas heffend.


‘Op hun gezondheid,’ voegde Darcy
eraan toe voor ze het glas aan haar mond zette. Daarna keek ze met
sprankelende ogen naar Jude, die tot dan toe weinig anders had gedaan
dan staren. ‘Drink op, schat, dan gaan we de hoogte- en
dieptepunten van ons seksleven bespreken om elkaar beter te leren
kennen.’


Jude nam een grote slok
en zuchtte. ‘Aan dat gespreksthema heb ik weinig bij te
dragen.’


Darcy lachte hees. ‘Aidan is van plan daar
verandering in te brengen, he?’


Jude deed haar mond open
en weer dicht. Toen besloot ze dat drinken het beste was wat ze ermee
kon doen.


‘Plaag haar niet zo, Darcy.’ Brenna
scheurde de zak chips open en nam er een handvol uit. Toen knipoogde
ze. ‘Eerst voeren We haar dronken, dan horen we haar uit.”

‘Als
ze dronken is, ga ik haar overhalen me haar kleren te laten passen.’


Ze praatten zo snel, dat Jude het niet kon
bijhouden. ‘Mijn kleren?’


‘Je hebt prachtige kleren.’
Darcy plofte neer in een stoel. ‘Wat gelaatskleur en lengte
betreft, verschillen we niet, dus een paar ervan zullen me wel
passen. Welke maat schoenen heb je?’


‘Schoenen?’ Wezenloos keek Jude
naar haar halfhoge laarsjes. ‘Eh. . . zeven en een half
doorgaans.’


‘Dat is de Amerikaanse maat. Even denken. .
. ’ Darcy haalde haar schouders op en nam nog een slok wijn.
‘Dat komt aardig in de buurt. Trek ze uit, dan kan ik kijken
hoe ze me staan.’

‘Mijn
schoenen uittrekken?’


‘je schoenen, Jude.’
Met twinkelende ogen trok Darcy haar eigen schoenen uit. ‘Nog
een paar glazen, en dan ga ik je broek passen.’


‘Doe maar wat ze
zegt,’ adviseerde Brenna met haar mond vol chips. ‘Darcy
is bezeten van kleren. Ze laat je toch niet met rust.’


Net zo verbijsterd als die middag bij Maudes graf
ging Jude zitten om haar schoenen uit te trekken.


‘O!’ Darcy streelde het laarsje als
een liefhebbende moeder de wang van haar kind. ‘Zo zacht als
boter.’ Ze keek op, haar gezicht stralend van puur vrouwelijke
verrukking. ‘Dit wordt enig.’

*****


‘Omdat ik één of twee keer met
hem was gaan eten en hem zijn tong in mijn mond had laten steken, wat
lang niet zo opwindend was als hij dacht, verbeeldde hij zich dus dat
ik me blij en trots voor hem zou uitkleden en hem op me zou laten
springen. Seks is een leuk tijdverdrijf. . .’ Darcy pauzeerde
even om de chocola van haar vingers te likken. . . .maar de helft van
de tijd of meer kun je beter je nagels lakken of tv-kijken.’


‘Misschien ligt het aan de mannen die je aan
je laat lebberen.’ Brenna gebaarde met haar wijnglas. ‘Ze
zijn allemaal zo onder de indruk, dat ze het verknoeien. Wat jij
nodig hebt, Darcy, is een man die net zo cynisch en egocentrisch en
zelfingenomen is als jij.’


Jude verslikte zich in
haar wijn. Ze was er zeker van dat die belediging een ruzie zou
veroorzaken, maar Darcy zei met een sluw lachje: ‘En als ik hem
vind - en hij zo rijk is als Midas - wind ik hem op deze vinger.’
Ze stak haar rechterwijsvinger op. ‘En dan mag hij me
behandelen als een koningin.’


‘En zodra hij dat doet, verveelt hij je
dood.’ Lachend pakte Brenna nog een handje chips. ‘Darcy
is een dwars schepsel,’ zei ze tegen Jude. ‘Daarom mogen
we haar zo graag. Ik, daarentegen, ben een eenvoudig, ongecompliceerd
type. Ik zoek een man die me recht in de ogen kijkt, ziet wat en wie
ik ben. . .’ Ze nam een slok en giechelde. ‘. . .en dan
op zijn knieén valt en me de hemel belooft.’


‘Ze zien nooit wat je bent.’
Geshockeerd keek Jude om, maar besefte toen dat zij dat zelf had
gezegd.


‘O nee?’ vroeg Brenna met opgetrokken
wenkbrauwen terwijl ze Jude nog eens bijschonk.


‘Ze zien een reflectie van hun eigen
voorstelling. Hoer of engel, moeder of kind. Athankelijk van hun
visie voelen ze zich genoopt je te beschermen of te veroveren of te
cultiveren. Of ze gebruiken je als voetveeg,’ mompelde ze.
‘Gemakkelijk af te danken.’


‘En jij zegt dat ik cynisch ben,’ zei
Darcy meesmuilend tegen Brenna. ‘Ben je dan weleens afgedankt,
Jude?’

Haar
bloed gonsde aangenaam, haar hoofd tolde prettig.


Haar verstand zei dat het door de wijn kwam, maar
haar hart, haar arme hart, zei dat het door het gezelschap kwam.
Vrouwen. Ze had in haar hele leven nog nooit een gezellig avondje met
vrouwen doorgebracht. Ze pakte een klein beetje chips, stak het in
haar mond en zuchtte. ‘Aanstaande juni drie jaar geleden ben ik
getrouwd.’


‘Getrouwd?’ Zowel Brenna als Darcy
boog zich dichter naar haar toe.


‘Zeven maanden later kwam hij thuis en
vertelde me doodleuk dat het hem speet, maar dat hij verliefd was op
een andere vrouw. Het leek hem voor alle betrokken partijen het beste
dat hij die avond nog vertrok en dat we onmiddellijk echtscheiding
aanvroegen.’


‘De schoft!’ Uit solidariteit schonk
Brenna de glazen nog eens vol. ‘De klootzak!’


‘Niet echt. Hij was in elk geval eerlijk.’


‘De pot op met eerlijkheid! Ik hoop dat je
hem levend hebt gevild.’ Darcy’s ogen fonkelden
boosaardig. ‘Amper een half jaar getrouwd, en meneer is
verliefd op iemand anders? De gluiperd kon nauwelijks wachten tot je
de lakens van het bruidsbed had verschoond. Wat deed je?’


‘Wat ik deed? Jude
fronste haar wenkbrauwen. ‘Ik heb de volgende dag echtscheiding
aangevraagd.’


‘En hem kaalgeplukt.’


‘Natuurlijk niet.’ Oprecht geschokt
staarde ze Darcy aan. ‘We hebben allebei meegenomen wat van ons
was. Het ging erg beschaafd.’


Omdat Darcy met stomheid geslagen was, nam Brenna
het woord. ‘Als je het mij vraagt, zijn beschaafde
echtscheidingen juist de reden waarom zo verdomd veel huwelijken erin
eindigen. Ik zelf zou de voorkeur geven aan een fikse ruzie, gegil en
gebroken serviesgoed, zwaaiende vuisten. Als ik genoeg van een man
hield om hem voor de rest van mijn leven trouw te beloven, zou ik hem
doen boeten als hij me in de steek liet.’


‘Ik hield niet van hem.’ Zodra de
woorden eruit waren, viel Judes mond open. ‘Ik bedoel. . . ik
weet niet of ik van hem hield. Mijn God, wat afschuwelijk! Ik besef
het nu pas. Ik heb geen idee of ik wel van William hield.’


‘Nou, ik vind hem een schoft. Je
had zijn kont eraf moeten schoppen en klaar moeten zetten voor de
honden, of je van hem hield of niet.’ Darcy koos een van Mollie
O’Tooles zelfgemaakte brownies uit en nam gretig een hap. ‘Ik
verzeker je dit, in feite zweer ik het hier en nu, dat ik, met wat
voor man ik ook ben, wanneer ik ook maar met hem ben, degene ben die
er een eind aan maakt. En mocht hij proberen de relatie te beeindigen
voordat ik zover ben, dan zal hij daar de rest van zijn leven voor
boeten.’ 



‘Mannen laten vrouwen als jij niet in de
steek,’ bracht Jude in het midden. ‘Jij bent het soort
vrouw waarvoor ze mij verlaten.’ Ze hield haar adem in. ‘Ik
bedoelde niet. . . . Ik bedoelde alleen -’


‘Rustig maar.Volgens mij had het iets van
een compliment.’


Eerder vergenoegd dan beledigd, klopte Darcy op
Judes arm. ‘En volgens mij heb je ook, als je tong zo los is,
genoeg wijn op om me met je kleren te laten spelen. Laten we dit mee
naar boven nemen.’


Jude wist niet wat ze
ervan moest denken. Misschien kwam het doordat ze geen zussen had die
als het hun uitkwam haar klerenkast plunderden. Geen van haar
vriendinnen had speciale belangstelling getoond voor haar garderobe,
anders dan de gebruikelijke opmerkingen over een nieuwjasje of
broekpak.


Ze vond zichzelf niet bijzonder modebewust en gaf
meestal de voorkeur aan klassieke ontwerpen en goede stoffen.


Maar te oordelen naar de gesmoorde geluiden uit de
richting vanwaar Darcy’s hoofd begraven was in de klerenkast,
had haar garderobe de glans aangenomen van Aladdins schat.


‘Moet je deze trui eens zien! Hij is van
kasjmierf Darcy trok een jagersgroene coltrui uit de kast en wreef er
genietend mee langs haar wang.


‘Je kunt er goed
mee combineren,’ begon Jude. Met open mond keek ze toe toen
Darcy haar eigen trui uittrok.


‘Je kunt er beter je gemak van nemen.’
Brenna ging languit op het bed zitten, sloeg haar enkels over elkaar
en nam een slokje wijn. ‘Ze is nog wel even bezig.’


‘Zacht als babybilletjes.’ Bijna
kirrend poseerde Darcy voor de spiegel. ‘Prachtig, maar de
kleur is een beetje te donker voor me. Hij lijkt me meer iets voor
jou, Brenna.’ Opgewekt trok ze de trui uit en gooide hem op het
bed. ‘Kijk maar.’


Afwezig betastte Brenna een mouw. ‘Hij voelt
goed.’


Jude zeeg neer op het
bed en zag Darcy een roomwitte zijden blouse aantrekken. ‘In de
andere slaapkamer is meer.’


Darcy rechtte haar hoofd als een wolf die schapen
rook. ‘Nog meer?’


‘Ja, eh...
lichtere kleren en een paar cocktailjurken die ik heb meegenomen voor
het geval -’

‘Ik
ben zo terug.’


‘Dat komt ervan,’ zei Brenna op
trieste toon toen Darcy de kamer uit stoof. ‘Nu raak je haar
nooit meer kwijt.’ Ze zette haar glas neer en knoopte haar
blouse los. Toen er een verrukte kreet uit de aangrenzende kamer
kwam, trok Brenna met haar ogen rollend de trui over haar hoofd.


‘O, wat mooi.’
Verbaasd over het aangename gevoel van de zachte wol op haar huid
stond Brenna op om in de spiegel te kijken. ‘Hij zit zo goed,
dat het bijna lijkt alsof ik borsten heb.’

‘Je
hebt een fantastisch figuur.’


Hoewel ze nooit was beticht van ijdelheid, bekeek
Brenna zichzelf in de spieel van alle kanten. ‘Maar het zou
fijn zijn om borsten te hebben. Mijn zus Maureen heeft die van mij,
denk ik. Ik had de borsten moeten hebben, het recht van de oudste.’


‘Je hebt een
fatsoenlijke beha nodig,’ beweerde Darcy toen ze terugkwam in
een zwarte cocktailjurk en met haar armen vol kleren. ‘Benut
wat God je heeft gegeven in plaats van het te laten hangen. Jude,
deze jurk is prachtig, maar je moet hem echt een centimeter of vijf
inkorten.’


‘Ik ben langer dan .’

‘Nauwelijks.
Hier, trek hem aan, dan kijken we.’

‘Ik
. . .’

Darcy
trok hem echter al uit.


Geconfronteerd met een vrouw die gekleed in een
beha en een slipje een zwart jurkje naar haar uitstak, pakte Jude de
jurk aan. Ze haalde diep adem, zette zich over haar preutsheid heen
en kleedde zich uit. 



‘Ik wist wel dat je mooie benen had,’
zei Darcy met een goedkeurend knikje. ‘Waarom verberg je die
onder zo’n lange jurk? Er moet minstens drie centimeter af,
Vind je ook niet, Brenna?’ Nog halfnaakt knielde Darcy op de
vloer en vouwde de zoom om. Daarna bekeek ze met getuite lippen het
resultaat. ‘Vier centimeter, en je moet er die zwarte
puntschoenen met open tenen bij dragen. Je zult er prachtig uitzien.’
Ze knikte en stond op om een grijze broek met rechte pijpen aan te
passen. ‘Leg die jurk daar maar neer, dan zoom ik hem voor je.’

‘O,
dat hoef je echt niet te -’


‘Als betaling,’
zei Darcy met ondeugend glanzende ogen, ‘voor het lenen van je
kleren.’


‘Darcy is goed met naald en draad,’
verzekerde Brenna haar. ‘Wees maar niet ongerust.’ Ook in
de stemming komend, pakte ze een donkergrijze blazer en trok die aan
over de trui.


‘Fleur hem hiermee op,’ opperde Jude,
een vest met groene en bordeauxrode ruitjes opdiepend.


‘Je hebt er oog
voor.’ Darcy straalde en gaf blijk van haar goedkeuring door
Jude met één arm te knuffelen. ‘Brenna, als je
dat completeert met dat superkorte rokje, zullen alle mannen voor je
vallen.’


‘Ik wil niet dat ze voor me vallen. Dan moet
ik ze maar uit de weg schoppen.’


‘Wanneer er genoeg vallen, klim je gewoon
over hun uitgestrekte lichamen en gaat door naar de volgende.’
Darcy vond een blauwgrijs pakje en wurmde zich in de rok. ‘Je
gaat Aidan laten tuimelen, nietwaar, Jude?’

‘Tuimelen?’


‘De rok hiervan moet ook ingekort,’
merkte ze op. ‘Ja, tuimelen,’ vervolgde ze. ‘Je
bent nog niet met hem naar bed geweest, hé?’


‘Ik, eh. . .’
Ze stapte naar achter om haar glas wijn weer te pakken. ‘Nee.’


‘Dat dacht ik al.’ Darcy draaide zich
opzij om te kijken hoe de achterkant van het jasje viel. ‘Je
ogen zouden meer glanzen als je met hem had geworsteld.’ Naar
alle kanten draaiend, hield ze haar haren omhoog, en ze nam zich voor
die leuke zilveren oorbellen te lenen die ze Jude had zien dragen.
‘Je gaat toch wel met hem naar bed?’


‘Darcy, sufferd, je brengt haar in
verlegenheid.’


‘Waarom?’ Darcy liet haar haren weer
zakken, zodat ze kon kiezen tussen twee paar ivoorwitte schoenen met
hoge hakken. ‘We zijn alle drie vrouw en geen van ons is nog
maagd. Er is toch niets mis met seks, wel, Jude?’


Niet blozen, beval Jude
zichzelf. Niét blozen. ‘Natuurlijk niet.’


‘Aidan wordt geacht er erg goed in te zijn.’
Ze lachte toen Jude nog een grote slok wijn nam. ‘Dus als je
het met hem doet, zouden Brenna en ik graag een paar details horen,
omdat we op het moment geen van beiden een man hebben met wie we zelf
willen tuimelen.’


‘Praten over seks is bijna net zo goed als
seks hebben.’


Brenna zag een gestreepte trui in de kast hangen
en trok hem eruit. ‘Van ons drieën lijk jij de meeste kans
te hebben om binnen afzienbare tijd te vrijen. In bijna een jaar ben
ik er niet dichterbij gekomen dan toen ik lack Brennan afgelopen
oudejaarsavond een stomp moest geven omdat hij aan me zat - en ik ben
er nog steeds niet zeker van of hij niet gewoon zijn bierglas wilde
pakken, zoals hij beweerde.’ Ze legde de trui weg, ging in haar
ondergoed op het bed zitten en schonk nog een keer wijn in.


‘Ik weet tenminste wanneer een man
mij wil pakken of zijn bier.’ Met schuin gehouden hoofd keek
Darcy in de spiegel. Ze vond dat ze er behoorlijk elegant uitzag. Als
een dame die naar chique gelegenheden ging en leuke dingen te doen
had. ‘Wanneer draag je een pakje als dit, Jude?’


‘O, naar vergaderingen, lezingen, lunches.’


‘Lunches.’
Zuchtend draaide Darcy in de rondte. ‘In een chique restaurant
of elegante balzaal, met kelners in witte jasjes.’


‘En het geijkte verrassingsmenu met kip,’
zei Jude glimlachend. ‘Gecompleteerd met de saaiste spreker die
het comité kon vinden.’

‘Dat
komt doordat jij eraan gewend bent.’


‘Er zo aan gewend
dat ik het niet erg zou vinden als ik er nooit meer een hoefde bij te
wonen. Ik was een slechte academica.’


‘0 ja?’ Brenna schonk Judes glas nog
eens bij voordat ze haar ergen trui weer pakte.


‘Heel slecht. Ik had er een hartgrondige
hekel aan colleges voor te bereiden, alle antwoorden te moeten weten,
scripties te moeten beoordelen. En niet te vergeten het gekonkel en
het protocol.’

‘Waarom
deed je het dan?’  



Verbijsterd keek Jude
Darcy aan. De vrouw was zo zelfverzekefd» dacht ze, zo volkomen
op haar gemak, zelfs wanneer ze alleen gekleed was in een katoenen
beha en de rok van een andere vrouw. Hoe kon iemand die zo zeker was
van wie en wat ze was, begrijpen hoe het was om dat niet te weten?
Dat domweg niet te weten. ‘Het werd van me verwacht,’
antwoordde ze ten slotte.


‘Deed je dan
altijd wat er van je werd verwacht?’


Met een diepe zucht pakte Jude
haar glas. ‘Ik ben bang van wel.’


‘Och.’ Bevangen door genegenheid,
legde Darcy haar handen om Judes gezicht en gaf haar een zoen. ‘Daar
gaan we wat aan doen.’

*****


Tegen de tijd dat de tweede fles wijn leeg was,
was het een puinhoop in de slaapkamer. Brenna had het benul gehad de
haard aan te steken en daarna kaas en crackers op te duiken.


Een beetje teleurgesteld dat Judes schoenen te
groot voor haar waren, zat ze op de vloer. Niet dat ze ooit ergens
heen ging waar ze zulke schoenen kon dragen, maar ze waren vreselijk
modieus. ‘


Jude lag languit op het
bed met haar hoofd op haar vuisten naar Darcy te kijken, die
eindeloze variaties kleren aanpaste.


Toen ze in de spiegel de belachelijke uitdrukking
op haar eigen gezicht zag, vroeg ze zich af of ze dronken was of
gewoon geschift. Af en toe hikte ze zachtjes.


‘De eerste keer,’ zei Darcy, ‘was
met Declan O’Malley, en we zwoeren elkaar eeuwige trouw. We
waren zestien en vreselijk onhandig. We waren allebei ’s nachts
stiekem het huis uit geslopen en deden het op een deken op het
strand. En geloof me, er is niets romantisch aan rondrollen in het
zand, zelfs niet wanneer je zestien bent en zo stom als een raap.’


‘Ik vind het vertederend,’ zei Jude
dromerig, zich het maanlicht en het geluid van de golven voorstellend
en twee jonge lichamen die glansden van liefde en het onbekende. ‘Wat
is er met Declan O’Malley gebeurd?’


‘Och, eeuwig duurde voor ons ongeveer drie
maanden, waarna we ons aan andere dingen wijdden. Twee jaar geleden
maakte hij Jenny Duffy zwanger, dus zijn ze getrouwd en inmiddels
hebben ze al twee dochters. En ze lijken redelijk gelukkig.’


‘Ik zou graag kinderen hebben.’
Jude rolde op haar zij om haar glas te pakken. De wijn smaakte als
nectar. ‘Toen William en ik het bespraken -’


‘Bespraken jullie dat?’ vroeg Brenna,
haar in de rede vallend. Als hoedster van de fles pakte ze Iudes glas
om het in te schenken.


‘Op een erg verstandige, praktische en
beschaafde manier. William was altijd beschaafd.’

‘Volgens
mij verdiende William een schop onder zijn kont.’


Brenna gaf het glas terug en dock opzij om te
voorkomen dat de wijn, die over de rand klotste toen Iude in de lach
schoot, op haar haren spatte.


‘Zijn studenten noemen hem Stijve Powers.
Powers is zijn achternaam. Als moderne, hoger opgeleide vrouw hield
ik natuurlijk mijn eigen naam, dus bij de scheiding had ik niet al
dat gedoe. Maar goed. . . waar had ik het ook alweer over?’

‘Dat
Stijve Powers zo beschaafd is.”


‘O ja. William besloot dat we vijf tot zeven
jaar zouden wachten. Dan zouden we het, als de omstandigheden gunstig
waren, opnieuw bespreken. Als we besloten een kind te nemen, zouden
we op zoek gaan naar de juiste dagopvang en voorschoolse
faciliteiten, en zodra we het geslacht van het kind wisten, zouden we
beslissen welk educatief programma we in werking gingen stellen tot
en met de universiteit aan toe.’


‘Universiteit?’ Darcy draaide zich om.
‘Nog voordat de baby was geboren?’

‘William
denkt altijd vooruit.’

‘Voor
een man die zo achterlijk is.”


‘Hij is waarschijnlijk niet zo slecht als ik
hem doe voorkomen.’ Met gefronst voorhoofd keek Iude in haar
glas. ‘Waarschijnlijk. Hij is veel gelukkiger met Allyson.’
Tot haar schrik sprongen de tranen haar in de ogen. ‘Hij was
alleen niet gelukkig toen hij met mij getrouwd was.’


‘De schoft.’ Overmand door medelijden,
liet Darcy de kleren in de steek en ging op het bed zitten om een arm
om Judes schouders te slaan. ‘Hij verdiende je niet.’


‘Nog geen minuut,’ beaamde Brenna
terwijl ze troostend op Judes knie klopte. ‘Die bekrompen,
stomme rokkenjager. Jij bent honderd keer beter dan alle Allysons bij
elkaar.’


‘Ze is blond,’ zei Jude
snikkend. ‘En ze heeft benen tot haar oren.’


‘Blond uit een flesje, wed ik,’ zei
Darcy loyaal. ‘En jij hebt mooie benen. Fantastische benen
zelfs. Ik kan mijn ogen er niet van afhouden.’


‘Echt?’ vroeg Jude
snotterend.


‘Ze zijn geweldig.’ Brenna streek
opbeurend over Judes kuit. ‘Hij heeft
waarschijnlijk elke avond bij het naar bed gaan spijt dat hij jou
kwijt is.’


‘Ach, verdomme!’ barstte Jude uit.
‘Hij was een saaie zak. Allyson mag hem hebben.’ 



‘Waarschijnlijk krijgt hij het niet eens
voor elkaar bij haar,’ zei Darcy waarop Jude het uitproestte.


‘Ik heb in elk geval nooit de engelen horen
zingen. Dit is geweldig.’ Ze wreef met de muis van haar handen
haar wangen droog. ‘Ik heb nog nooit vriendinnen gehad die op
bezoek kwamen en dronken werden en mijn kleren in het rond smeten.’


‘Je kunt op ons rekenen.’
Darcy omhelsde haar stevig.

*****


Ergens tijdens de derde fles wijn vertelde Jude
wat ze had gezien - meende te hebben gezien - op het oude kerkhof.


‘Het is erfelijk,’ zei Darcy met een
wijs knikje. ‘Maude was helderziend, en ze praatte vaak met het
goede volkje.’

‘Kom
nou!’


Darcy trok haar sierlijke wenkbrauwen op. ‘En
dat zegt een vrouw die net twee ontmoetingen met een elfenprins heeft
beschreven.’


‘Dat zei ik niet. Ik zei dat ik twee keer
die vreemde man heb ontmoet. Of dacht dat ik hem ontmoette. Ik ben
bang dat ik een hersentumor heb.’


Brenna maakte een grimas. ‘Onzin. Je bent zo
gezond als een vis.’


‘Als er geen
fysieke oorzaak is, ben ik gek,’ verzuchtte ze. ‘Ik ben
psychologe,’ bracht ze hun in herinnering. ‘Nou ja, dat
was ik, een middelmatige, maar ik heb genoeg ervaring om de symptomen
van een ernstige mentale stoornis te herkennen.’


‘Hoe kom je erbij?’ vroeg Brenna.
‘Voor zover ik het kan beoordelen, ben je zo verstandig als
maar kan. Mijn moeder denkt dat je daarom, en vanwege je damesachtige
gedrag, een goede invloed op me zult hebben.’ Lachend gaf ze
Jude een stomp tegen haar schouder. ‘En toch mag ik je.’

‘Dat
doe je echt, he?’


‘Natuurlijk, en Darcy ook, en niet alleen
vanwege je mooie kleren.’


‘Natuurlijk niet alleen vanwege haar
kleren,’ zei Darcy op beledigde toon. ‘Ik mag haar ook
vanwege haar snuisterijen.’


Daarop barstte ze in schateren uit. ‘Ik maak
een grapje. We mogen je echt, Jude. Je bent leuk gezelschap, en de
helft van de tijd ben je een verbazingwekkend raadsel om naar te
luisteren.’


‘Wat fijn.’ Opnieuw sprongen Jude
de tranen in de ogen. ‘Het is zo fijn om vriendinnen te hebben,
vooral wanneer je of stervende bent aan een hersentumor of je
aanstelt als een idioot.’


‘Geen van beide. Je
hebt Carrick van de elfen gezien,’ verklaarde Brenna. ‘Dolend
over de heuvels boven zijn paleis tot Lady Gwen zich bij hem voegt.’


‘Geloof je dat echt?’ Nu leek het
rnogelijk, iets wat ze nog slechts een paar
uur geleden niet had willen erkennen. ‘Geloof je echt in
elfenforten en geesten en betoveringen die eeuwen duren? Of zeg je
dat alleen om mij op te beuren?’


‘Nee.’ Gehuld in Judes dikke
ochtendjas, pakte Brenna een van de laatste overgebleven
chocolaatjes. ‘Ik geloof in veel dingen tot het tegendeel is
bewezen. Voor zover ik weet, heeft niemand bewezen dat er géén
elfenforten zijn onder de heuvels hier in de buurt, en men zegt vaker
dat ze er wel zijn dan dat ze er niet zijn.’


‘Ja!’ Zelfs
beneveld door de wijn raakte Jude in vervoering. Enthousiast gaf ze
Brenna een klap op haar schouder. ‘Precies wat ik bedoel.
Legenden worden overgeleverd, en doordat ze steeds worden herhaald,
nemen ze vaak de schijn van waarheid aan. Arthur uit de geschiedenis
wordt Arthur uit de legende, met de toevoeging van magische zwaarden
en Merlijn. Vlad de Vernietiger wordt een vampier. De wijze vrouwen,
de genezeressen, uit dorpen worden heksen, enzovoort. De menselijke
neiging om te verklaren, te extrapoleren, een verhaal te verfraaien
met fantasie om het onderhoudender te maken, maakt op haar beurt van
het verhaal een legende die bepaalde groepen dan in hun cultuur
opnemen als realiteit.’


‘Moet je haar horen! Ze weet het goed te
vertellen.’ Darcy, die opgetogen was over de kasjmier trui die
ze had aangetrokken, tuitte bedachtzaam haar lippen. ‘En ik ben
er zeker van, lieve Jude, dat wat je zojuist zei diepzinnig en
verbazingwekkend is, zelfs voor iemand die beweert dat ze een
middelmatige psychologe was. Maar mij klinkt het op het moment in de
oren als onzin. Heb je vandaag Carrick van de elfen gezien of niet?’

 ‘Ik
heb iemand gezien. Hij zei niet hoe hij heette.’

‘En
is die iemand voor je ogen opgelost in de lucht?’


Jude fronste haar
voorhoofd. ‘Zo leek het wel, maar -’


‘Geen gemaar, alleen de feiten. Zo doe je
dat logisch gesproken toch? Als hij tegen je praatte, wil hij iets
van je, want ik heb nog nooit gehoord dat hij tegen iemand anders
praatte dan tegen Maude. Jij wel, Brenna?’


‘Niet dat ik weet. Was je bang voor hem,
Jude?’

‘Natuurlijk
niet.’


‘Goed zo. Als hij je kwaad zou willen doen,
zou je het volgens mij weten. Ik denk dat hij eenzaam is en naar zijn
geliefde verlangt. Driehonderd jaar,’ zei ze smachtend. ‘Het
is bemoedigend te weten dat liefde soms niet vergaat.’


‘Wat ben je toch romantisch, Brenna.’
Darcy gaapte en nestelde zich in een stoel. ‘Gemakkelijk zat
dat liefde blijft bestaan zolang je op afstand naar iemand verlangt.
Als je die twee bij elkaar zet, zitten ze waarschijnlijk binnen zes
maanden op elkaar te vitten.’


'Jij hebt gewoon nooit
een man gehad die moedig genoeg was om je hart te winnen.’


Darcy schokschouderde en trok haar benen op. ‘Die
kans geef ik ze ook niet. Als jij hun hart hebt, heb jij de situatie
onder controle. Zodra zij jouw hart hebben, ben je verloren.’


‘Ik denk dat ik het fijn zou vinden verliefd
te zijn.’ Judes ogen vielen langzaam dicht. ‘Zelfs als
het pijn deed. Je zou je niet middelmatig voelen als je verliefd was,
wel?’

‘Dat
niet,” mompelde Brenna, ‘maar wél stom.’

Zachtjes
lachend dommelde Jude in.
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Toen Jude wakker werd,
voerden minuscule dansers op stevige klompen een vlotte stepdans uit
in haar hoofd. Ze kon meetellen op de maat, elke kleine schuifel-
stamp-schop tegen haar slapen voelen. Het was eerder verbijsterend
dan onaangenaam, en haar ogen staken toen ze ze voorzichtig opendeed.


Ze siste tegen het licht, deed ze weer dicht en
opende ze daarna behoedzamer weer op een kiertje.


Overal lagen kledingstukken. Eerst dacht ze dat er
een storm had gewoed, dat de wervelwind van Dorothy uit Oz naar
binnen was gedoken en haar bezittingen door de kamer had geblazen.
Dat zou hebben verklaard waarom ze halfnaakt op haar buik dwars over
het bed lag.


Toen ze onder het bed iets zachtjes hoorde
snuiven, hield ze haar adem in. In het gunstigste geval waren het
knaagdieren.


In het ongunstigste was het een van die maniakale
poppen, die tot leven kwamen en met messen inhakten op de handen en
voeten van mensen die zo onvoorzichtig waren ze ’s nachts over
de rand van het bed te laten hangen. Sinds haar jeugd had ze
nachtmerries gehad over die afgrijselijke poppen, met als gevolg dat
ze nooit ofte nimmer een lichaamsdeel overboord liet hangen. Voor
alle zekerheid. . . .


Wat het ook was daar beneden, ze stond er alleen
voor en moest zich verdedigen. Gelukkig lag er een donkerblauwe suede
pump op haar kussen. Zonder zich af te vragen hoe die daar kwam,
greep ze hem beet als een wapen. Met opeengeklemde kaken kroop ze
naar de rand van het bed, gluurde eroverheen en maakte zich op voor
de strijd.


Op de vloer lag Brenna, als een mummie in Judes
dike ochtendjas gewikkeld, met haar hoofd op een stapel truien en een
lege wijnfles aan haar voeten.


Jude staarde, kneep haar
ogen stevig dicht, deed ze toen snel weer open en keek nog een keer.
Het bewijs was onomstotelijk.


Wijnflessen, glazen, lege schaaltjes,
rondzwervende kledingstukken. Ze was niet overvallen door knaagdieren
of kwaadaardige poppen. Ze had een dronkemansfeestje gegeven.


Ze begon te giechelen en drukte snel haar gezicht
tegen de verwarde lakens uit angst dat ze Brenna wakker zou maken en
dan moest uitleggen waarom ze lachend als een idioot over de rand van
het bed hing.


Wat zouden haar vrienden, familie en collega’s
geschokt zijn als ze haar nu konden zien, dacht ze met pijn in haar
buik van het lachen. Ze ging op haar rug liggen en keek grinnikend
naar het plafond. Wanneer ze in Chicago gasten uitnodigde, was dat
altijd voor angstvallig voorbereide etentjes, waarbij de
achtergrondmuziek even zorgvuldig was geselecteerd als de wijn. En
als iemand een glaasje te veel ophad, werd dat altijd tactvol
aangepakt. De gastvrouw plofte in geen geval half bewusteloos op het
bed, maar liet hoffelijk haar gasten uit en ruimde daarna gewetensvol
de rommel op. Er had nooit iemand op haar vloer geslapen, en ze was
nooit de volgende ochtend wakker geworden met een kater.

Het
beviel haar.


Het beviel haar zo goed, dat ze er onmiddellijk
over wilde schrijven in haar dagboek. Ze stapte uit bed, kromp ineen
en grinnikte toen haar hoofd bonsde. Haar allereerste kater. Het was
fantastisch!


Op haar tenen liep ze de kamer uit, zich erop
verheugend alles in haar dagboek te noteren. Daarna zou ze douchen en
koffiezetten. Een uitgebreid ontbijt maken voor haar gasten.

Gasten,
herinnerde ze zich abrupt. Waar was Darcy?


Op die vraag kreeg ze antwoord zodra ze haar
werkkamer binnen stapte. De bult onder de dekens op het kleine bed
moest Darcy zijn, wat betekende dat de notitie in haar dagboek nog
even moest wachten.


Niet erg, dacht Iude, gearnuseerd en blij dat haar
nieuwe vriendinnen zich zo thuis hadden gevoeld, dat ze waren blijven
slapen. Ondanks haar hoofdpijn danste ze bijna naar de badkamer.


Het was de mooiste avond van haar leven geweest.
Dat klonk misschien zielig, dacht ze toen ze haar hoofd onder de
warme straal hield, maar dat deerde haar niet. Het was fantastisch
geweest - praten, lachen, belachelijk doen. Deze twee interessante
vrouwen waren op visite gekomen, hadden van haar gezelschap genoten,
hadden haar het gevoel gegeven dat ze erbij hoorde.


Een vriendschap. Zo eenvoudig was het. En het was
niet belangrijk geweest op welke school ze had gezeten, wat voor werk
ze deed, waar ze was opgegroeid. Het draaide alleen om wie ze was,
wat ze te vertellen had, hoe ze zich voelde. En voor een niet
onbelangrijk deel orn haar garderobe, dacht ze op- nieuw giechelend.
Maar haar kleren waren een afspiegeling van wie ze was, toch? In elk
geval een afspiegeling van hoe ze zichzelf zag. En waarom zou ze zich
niet gevleid voelen dat een mooie vrouw als Darcy Gallagher haar
kleren bewonderde?


Nog glimlachend stapte ze onder de douche vandaan
om zich af te drogen. Daarna nam ze een paar pijnstillers uit het
medicijnkastje. Ze sloeg de badhanddoek om zich heen, bedenkend dat
ze op de vloer van haar slaapkamer wel iets kon vinden om aan te
trekken, en stapte met druipende haren de gang in.


Haar eerste gil had glas kunnen verbrijzelen - hij
sneed door haar keel en deed haar mishandelde hoofd tollen. De tweede
klonk eerder als het gekef van een hond. De handdoek strak
omklemmend, staarde ze naar Aidan.


‘Sorry dat ik je aan het schrikken maak,
schat, maar ik heb echt geklopt, zowel aan de voor- als de
achterdeur, voordat ik mezelf binnenliet.’


‘Ik stond. . . . Ik
stond onder de douche.’


‘Dat zie ik.’ En ze was een genot voor
het oog, bedacht hij, met haar roze vochtige huid en haar haren in
druipnatte strengen over haar schouders. Diep glanzend bruin tegen
een roze huid. 



Een man had al zijn wilskracht nodig om niet naar
haar toe te stappen en zich aan haar te goed te doen.


‘Je. . . Je kunt
niet zomaar binnenkomen.’


‘De achterdeur was niet op slot; dat zijn
achterdeuren hier meestal niet.’ Glimlachend bleef hij haar
recht in de ogen kijken. Hoewel het verleidelijk was - meer dan
verleidelijk – zijn blik over haar lichaam te laten dwalen.‘Ik
zag Brenna’s pick-up op het pad staan, dus ik nam aan dat zij
en Darcy nog hier waren. Dat zijn ze toch?’


‘Ja, maar -’


‘Ik kom Darcy halen. Ze heeft vandaag
lunchdienst en heeft er een handje van dat soort dingen te vergeten.’

‘We
zijn niet aangekleed.’


‘Dat heb ik al gezien, schat, en ik heb
geprobeerd er geen opmerkingen over te maken, maar omdat je er zelf
over begint, wil ik zeggen dat je er vanochtend bijzonder lieftallig
uitziet. Fris als een roos en. . .’ Hij kwam een beetje
dichterbij en snoof.  ‘. . .twee keer zo geurig.’


‘Hoe kan een mens slapen met al dat
gekakel!’ riep Brenna vanuit de slaapkamer. ‘Kus haar, in
godsnaam, Aidan, in plaats van haar de oren van het hoofd te praten.’

‘Daar
werkte ik naartoe.’


‘Nee!’ gilde Jude.
Meteen voelde ze zich zo belachelijk, dat ze het liefst levend was
begraven. Het beste wat ze kon doen, was de slaapkamer in rennen en
een trui oprapen. Voordat ze een broek uit de stapel kleren had
gegraaid, was Aidan achter haar aan naar binnen gekomen.


‘Moeder Gods, wat voor geheim vrouwelijk
ritueel heeft hier plaatsgevonden?


‘Hemel, Aidan, doe de stop erop, ja? Mijn
hoofd valt van mijn schouders.’


Hij ging op zijn hurken naast de verwarde bos rood
haar zitten. ‘Je weet toch dat je hoofdpijn krijgt van te veel
wijn?’

‘Er
was geen bier,’ mompelde Brenna. `


‘Tja, wat moet een mens dan? Ik heb de
Gallagher Fix meegebracht.’


‘Ja?’ Ze
draaide zich om. Hem met een bleek gezicht slaperig aankijkend,
graaide ze naar zijn hand. ‘Echt waar? God zegene je, Aidan.
Deze man is een heilige, Jude. Een heilige, zeg ik je. Er zou een
monument voor hem moeten staan op het plein van Ardmore.’


‘Kruip naar de keuken wanneer je bent
opgekrabbeld. Ik heb voor alle zekerheid een kruik meegenomen.’
Hij gaf Brenna een lichte zoen op haar voorhoofd. ‘En waar is
mijn zus?’


‘In mijn werkkamer, de andere slaapkamer,’
antwoordde Jude met naar ze hoopte beheerste waardigheid terwijl ze
de kleren tegen haar borst drukte.

‘Zijn
daar veel breekbare spullen?’

‘Pardon?’


Aidan kwam overeind. ‘Let maar niet op het
gegil en het kabaal. Ik zal mijn best doen de schade aan je
eigendommen tot het minimum te beperken.’


‘Wat bedoelt hij daarmee?’ vroeg Jude
fluisterend aan Brenna zodra hij de kamer uit was, terwijl ze haastig
de broek aanschoot.


‘O,’ zei Brenna gapend. Alleen dat
Darcy een ochtendhumeur heeft.’

Bij de
eerste gil greep Brenna naar haar hoofd en kreunde.


Geschokt trok Jude de
trui over haar hoofd en stoof in de richting van het gebonk en
gevloek.


‘Blijf van me af,
lomperik, anders geef ik je een schop onder je kont.’


‘Jij krijgt een schop onder jouw kont als je
hem niet uit bed haalt en naar je werk gaat.’


Als de woorden en de kwaadaardige toon waarop ze
werden geuit Jude al hadden geschokt, dat was niets vergeleken bij de
visuele impact. Ze kwam de kamer binnen precies op het moment dat
Aidan, zijn gezicht grimmig en strak, Darcy, slechts gekleed in haar
beha en slipje, uit het bed op de vloer trok.


‘Bruut! Houd op! Nu meteen!’ Genoopt
haar nieuwe vriendin te beschermen, sprong ze naar voren.


Het bevel en de beweging leidden Aidan net lang
genoeg af om Darcy tijd te geven haar vuist te ballen, haar tanden te
ontbloten en hem een stomp in zijn kruis te geven.


Het geluid dat hij voortbracht, was bijna niet
meer menselijk. Heen en weer geslingerd tussen geschoktheid en puur
vrouwelijke geamuseerdheid, waar ze absoluut niet trots op was, zag
Jude Aidan op zijn knieën zakken. Darcy stortte zich


op hem als een wolvin.


‘Au. Jezus! Verdomme!’ Hij verdedigde
zich uit alle macht tegen zijn zus, die hem stompte en beet precies
zoals hij haar had geleerd. Nog buiten adem van de eerste stomp lukte
het hem eindelijk haar zwaaiende armen te grijpen.


‘Een dezer dagen, Darcy Alice Mary
Gallagher, vergeet ik dat je een vrouw bent en stomp ik terug.’


‘Ga je gang, bullebak.’ Ze stak haar
kin naar voren en blies haar haren uit haar ogen. ‘Geef me er
nu een.’


‘Dan breek ik waarschijnlijk mijn hand op je
gezicht. Hoe leuk het ook is, je schedel is van steen.’


Toen grijnsden ze naar elkaar, en hij gaf haar met
evenveel genegenheid als ergernis een aai over haar gezicht.


Jude stond sprakeloos
naar hen te staren toen ze overeind kwamen. 



‘Kleed je aan, schaamteloze meid, en ga naar
je werk.’


Darcy streek haar haren uit haar gezicht en leek
zich totaal niet druk te maken over het voorbije handgemeen. ‘Jude,
mag ik die blauwe kasjmier trui lenen?’


‘Eh. . . ja, natuurlijk.’


‘Je bent een
schat.’ Ze danste naar Jude toe en gaf haar een zoen op haar
wang. ‘Wees maar niet ongerust. Voor ik wegga, ruim ik zoveel
mogelijk op.’


‘O, dat hoeft niet. Ik ga koffie zetten.’


‘Lekker. Liever nog thee, als je die hebt.’


‘Koffie?’ vroeg Aidan toen Darcy de
deur uit was. ‘Ik vind dat je me op zijn minst een kop koflie
schuldig bent.”


‘Schuldig?’


Hij stapte naar haar toe. ‘Dat was de tweede
keer dat je me tijdens een gevecht aileidde, zodat ik een klap kreeg
die ik anders had ontweken. En je mag nog zo je best doen je lachen
in te houden, ik zie je ogen twinkelen.’


‘Je moet je vergissen.’
Welbewust wendde ze haar blik af. ‘Maar je krijgt je koffie.’


‘Hoe gaat het vanochtend met je hoofd?’
vroeg hij toen hij achter haar aan de kamer uit en de trap af liep.

‘Goed.’


Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Geen nadelige
gevolgen van een beetje te veel druivennat?’


‘Een klein beetje hoofdpijn misschien.’
Ze was er te trots op om zich te schamen. ‘Ik heb een paar
pijnstillers ingenomen.’


‘Ik heb iets beters voor je.” Hij
wreef terloops over haar nek, wonderbaarlijk genoeg precies over het
plekje dat haar bijna een tevreden gebrom ontlokte. In de keuken liep
hij meteen door naar het aanrecht. De kruik die hij pakte, was gevuld
met een donkere, gevaarlijk ogende rode vloeistof.

‘Gallagher’s
Fix. Daar knap je in een mum van op.’

‘Het
ziet er smerig uit.’


‘Alles welbeschouwd smaakt het lang niet
slecht, alhoewel sommige mensen beweren dat je eraan moet wennen.’
Hij pakte een glas uit de kast. ‘Een man die drank serveert
voor de kost, is moreel verplicht een middel te hebben tegen een
kater.’


‘Ik heb alleen maar een beetje hoofdpijn.’
Aarzelend bekeek ze het glas dat hij inschonk.

‘Drink
dan alleen een beetje. Ik maak een ontbijt voor je.’

 ‘O
ja?’

‘Een
beetje van dit, een beetje van dat, en daarna een dutje.’


Hij gaf haar het glas. Haar gezicht was bleek, en
haar ogen waren dof. Hij wilde haar knuffelen tot ze zich weer
zichzelf voelde. ‘Wanneer je wakker wordt, ben je vergeten dat
je gisteravond een genotzuchtige orgie hebt gehouden.’


‘Het was geen orgie. Er waren geen mannen
bij.’


Hij grijnsde vrolijk. ‘De volgende keer moet
je mij uitnodigen. Hier, neem een slok en ga koffie en theezetten. Ik
zorg voor de rest.’


Het leek een waardig vervolg op de avond dat een
knappe man in haar keuken het ontbijt maakte. Dat was nog iets wat ze
nog nooit had meegemaakt. Het verbaasde haar hoe snel, en hoe
volledig, een leven kon veranderen. Ze nam behoedzaam een slokje en
constateerde dat het brouwsel minder vies was dan ze had verwacht.
Nadat ze het glas had leeggedronken, zette ze water op.


‘Jude, je hebt
geen worstjes. En geen bacon.’


Zijn lichtelijk geschokte toon amuseerde haar.
‘Die eet ik nooit.’

‘Die
eet je nooit? Hoe maak je dan een ontbijt?’


Omdat hij nu echt geschokt klonk, kon ze niet
nalaten met haar wimpers te knipperen. Stel je voor, dacht ze,
flirten voor het ontbijt. ‘Gewoonlijk door een sneetje
volkorenbrood in de broodrooster te stoppen en de hendel neer te
drukken.’


‘Eén sneetje geroosterd brood?’


‘En een halve grapefruit, of ander vers
fruit. Maar af en toe, moet ik bekennen, ga ik mezelf te buiten aan
een hele bagel met magere roomkaas.’

‘En
dat noemt een zinnig mens een ontbijt?’


‘Ja, een gezond ontbijt.’


‘Yankees,’
zei hij hoofdschuddend terwijl hij eieren uit de koelkast haalde.
‘Waarom denken jullie het eeuwige leven te hebben? En waarom
willen jullie dat trouwens hebben, als jullie jezelf zoveel
elementaire genoegens in het leven ontzeggen?’


‘Op de een of andere manier kom ik de dagen
door zonder op vet varkensvlees te kauwen.’


‘Een beetje prikkelbaar ’s ochtends?
Tja, dat zou je niet zijn als je fatsoenlijk zou ontbijten. Maar we
zullen voor je doen wat we kunnen.’


Klaar om tegen hem uit te vallen draaide ze zich
om, maar hij legde zijn vrije hand in haar nek en trok haar tegen
zich aan, waarna hij zachtjes in haar onderlip beet. Voordat ze
daarvan was hersteld, gaf hij haar een lange tedere kus, die de
weinige gedachten die ze nog overhad in haar hoofd, deed wegstromen.


‘Moet je dat echt voor het ontbijt doen?’
vroeg Brenna klaaglijk.


‘Ja.’ Aidan
streek met zijn hand over Iudes ruggengraat naar beneden en weer
omhoog. ‘En erna, als ik het voor het zeggen had.’


‘Het is al erg genoeg dat je binnen komt
stampen en iedereen wakker maakt.’ Chagrijnig en nog gehuld in
de ochtendjas die ze de vorige avond had aangetrokken, beende Brenna
regelrecht naar de kruik en schonk wat Gallagher’s Fix in een
glas. Nadat ze het achterover had geslagen, vroeg ze met half
toegeknepen ogen aan Aidan: ‘Waar blijft het ontbijt?’


‘Ik sta op het punt eraan te beginnen. Je
ziet vanochtend een beetje bleek, Mary Brenna. Wil jij ook een zoen?’


Ze snoof laatdunkend, maar zei toen grinnikend:
‘Daar zou ik geen bezwaar tegen hebben.’


Hij was haar ter wille door haar bij haar
ellebogen op te tillen. Toen ze een kreet van verrukking slaakte, gaf
hij haar een klapzoen op haar mond. ‘Daar heb je hem, en ook
weer wat kleur op je wangen.’

‘Dat
komt door twee doses van een zeker Gallaghermedicijn,’ zei ze,
waarop hij in de lach schoot.


‘We proberen de mensen tevreden te stellen.
Is mijn zus nog op de been?’


‘Ze staat onder de douche, en ze verwenst je
nog steeds. Dat zou ik ook doen, als je niet zo gul was met je
zoenen.’


‘Als God niet wilde
dat vrouwenlippen werden gekust, had hij ze niet zo gemakkelijk
bereikbaar gemaakt. Heb je aardappelen in de provisiekast, Jude?’


‘lk denk. . . . ja.’


Gul met zijn zoenen? Ze had geamuseerd naar het
ongedwongen tafereeltje gekeken, maar nu stond ze zich zorgen te
maken over wat ‘gul met zijn zoenen’ betekende, terwijl
Aidan een paar aardappelen schoonboende en ze in een pan water op het
gas zette. Betekende het dat hij er een gewoonte van maakte vrouwen
te versieren? Hij had er beslist de charme voor. De bedrevenheid. Het
uiterlijk.


Wat deed het ertoe? Ze hadden niet wat je een
relatie zou noemen. Ze wilde geen relatie. Niet echt. Ze wilde alleen
weten of ze er een van velen was, of dat ze - voor één
keer – iets specialers was. Eén keer iets speciaals voor
iemand.

‘Waar
ben je met je gedachten?’ vroeg Aidan.


Jude schrok op en dwong
zichzelf niet te blozen. ‘Nergens.’


Ze ging in de weer met
de koffie en probeerde zich niet misplaatst te voelen toen Brenna in
de kastjes rommelde op zoek naar borden en bestek.


Nog nooit hadden mensen zich zo vlot thuis gevoeld
in haar huis. Tot haar verbazing beviel het haar. Het gaf haar het
gevoel dat ze deelgenoot was van een ongedwongen vriendschap.


Het maakte niet uit dat Brenna zo efficiënt
was, dat ze een goed geprogrammeerde robot kon intimideren. Het
maakte niet uit dat Darcy zo mooi was, dat ze iedere vrouw in de
schaduw stelde. Het zou zelfs niet uitmaken als Aidan elke dag van de
week honderd vrouwen kuste voor het ontbijt. 



Op de een of andere manier waren ze binnen een
paar weken haar vrienden geworden. En ze leken niet te verwachten dat
ze iets anders was dan zichzelf. Het was een klein maar kostbaar
wonder.

‘Waarom
ruik ik geen bacon?’ vroeg Darcy toen ze binnenkwam.


‘Die had Jude
niet,’ deelde Aidan mee.


Jude straalde toen Darcy
koffie voor zichzelf inschonk. ‘Ik zal bacon inslaan. Voor de
volgende keer.’

*****


Het gevoel van warmte en vreugde bleef de hele dag
bij haar.


Tijdens het ontbijt maakte ze plannen om met Darcy
in Dublin te gaan winkelen en om zondag bij de O’Tooles te gaan
eten. Met Aidan sprak ze af dat hij nog een keer een verhaal zou
komen vertellen.


Ze vroegen haar niet die avond naar de pub te
komen. Het werd als vanzelfsprekend beschouwd dat ze kwam. En dat was
zoveel beter. Wanneer je ergens deel van uitmaakte, dacht ze, hoefde
je niet te worden uitgenodigd.


De keuken rook naar gebakken aardappelen en
koffie. Het windorgel buiten de deur tinkelde in de wind. Toen ze
opstond om nog wat koffie in te schenken en uit het raam keek, zag ze
Betty uitgelaten achter een konijn aan rennen, dat met grote sprongen
wegvluchtte over heuvels die bezaaid waren met wilde bloemen.


Jude prentte alles in
haar geheugen, zichzelf voornemend het ogenblik er weer uit te halen
wanneer ze zieh neerslachtig of eenzaam voelde.


Later, toen ze alleen was en aan het werk ging,
kwam het haar voor dat het huis nog al die warmte en energie
vasthield.

Dus
schreef ze in haar dagboek:

-----

Het is
vreemd dat ik nooit heb beseft dat dit is wat ik zo graag wil. Een
thuis. Een plek waar mensen die ik mag en die mij mogen naartoe komen
wanneer ze daar zin in hebben. Waar ze zich op hun gemak voelen.
Misschien was ik bij nader inzien niet op zoek naar eenzaamheid toen
ik zo overhaast naar Ierland vloog. Ik was op zoek naar wat ik deze
laatste uren had. Kameraadschap, gelach, dwaasheid en... ja,
romantiek.

Waarschijnlijk
besefte ik het niet omdat ik mezelf nooit toestond er echt naar te
verlangen. Nu is het hien zonder dat ik het hoefde te wensen.

Dat is
een soort magie, niet? Net zo magisch als elfen en betoveringen en
gevleugelde paarden. Ik word hier geaccepteerd, niet om wat ik doe,
of om waar ik vandaan kom, of om waar ik op school heb gezeten. Ik
word geaccepteerd om wie

ik
ben. Om wie, belangijker, ik mezelf eindelijk laat worden.

Wanneer
ik bij de O’Tooles eet, zal ik niet verlegen zijn of me
opgelaten voelen. Ik zal me vermaken. Wanneer ik ga winkelen met
Darcy koop ik vast en zeker iets extravagants en onnodigs. Voor de
lol.

En
wanneer Aidan de volgende keer door mijn tuinhekje komt, neem ik hem
misschien als minnaar. Omdat ik hem wil. Omdat hij me doet voelen
zoals ik me nooit heb gevoeld. Op-en-top een vrouw.

En,
verdomme, omdat het leuk zal zijn.

-----

Met een
voldaan knikje switchte ze naar een ander document.


Ze ging gemakkelijker zitten om een deel van haar
werk te herzien. Terwijl ze de tekst op het seherm doorlas en door
haar aantekeningen bladerde, ging ze al snel helemaal op in de
routine van research en analyse. Ze was verdiept in de bestudering
van een verhaal over het wisselkind van een keuterboertje toen de
telefoon ging.


Met haar gedachten bij het dilemma van de
keuterboer, nam ze op. ‘Ja? Hallo.’


‘Jude. Ik hoop dat
ik je niet stoor bij je werk.’


Jude knipperde met haar
ogen en stemde zich af op de stem van haar moeder. ‘Nee, niets
belangrijks. Hallo, ma. Hoe gaat het met je?’


‘Heel goed.’
Linda Murrays stem was beschaafd en vloeiend, en een klein beetje
koel. ‘Je vader en ik staan op het punt te profiteren van het
eind van het semester. We gaan een paar dagen naar NewYork, naar een
tentoonstelling in het Whitney Museum en een toneelstuk.’


‘Dat is leuk.’ Ze moest glimlachen bij
de gedachte hoe graag haar ouders in elkaars gezelschap waren.
Gelijkgestemde geesten. ‘Daar zullen jullie van genieten.’


‘Heel erg. Kom over en ga met ons mee als je
zin hebt, als je genoeg hebt van het plattelandsleven.’


Gelijkgestemde geesten, dacht Jude
opnieuw. En zij zou nooit helemaal deel kunnen uitmaken van die mooie
eenheid.


‘Bedankt voor het aanbod, maar ik maak het
goed. Ik vind het hier geweldig.’


‘Ja?’ Er
klonk een vleugje verbazing door in haar moeders stem. ‘Je hebt
altijd op je grootmoeder geleken, die je tussen twee haakjes de
groeten doet.’

‘Doe
ze terug.’

‘Vind
je het huisje niet een beetje te primitief?’


Jude dacht aan haar
eerste reactie - geen magnetron, geen elektrische blikopener - en
grinnikte bij zichzeli ‘Ik heb alles wat ik nodig heb. Voor het
raam bloeien de bloemen. En ik begin al een paar vogels te
herkennen.’


‘Dat is fijn. Je
klinkt uitgerust. Ik hoop dat je van plan bent ook een bezoek te
brengen aan Dublin. Er zijn daar prachtige musea. En natuurlijk moet
je Trinity College zien.’


‘Volgende week ga ik een dagje naar Dublin.’


‘Mooi. Enig respijt op het platteland is
allemaal goed en wel, maar je wilt toch niet dat je hersens
stagneren?’


Jude deed haar mond
open, deed hem weer dicht en haalde vervolgens diep adem. ‘Eerlijk
gezegd, zit ik nu aan mijn essay te werken. Ik vind hier een heleboel
materiaal. En ik leer tuinieren.’


‘Heus? Dat is een leuke hobby. Je klinkt
gelukkig, Jude. Ik ben zo blij dat te horen. Je hebt al veel te lang
niet gelukkig geklonken.’


Jude deed haar ogen
dicht en voelde de opkomende wrok weer wegebben. ‘Ik weet dat
je ongerust over me bent geweest, en het spijt me. Ik ben echt
gelukkig. Ik denk dat ik het nodig had er een tijdje uit te zijn.’


‘Ik geef toe dat zowel je vader als ik
ongerust was. Je leek zo lusteloos en onvoldaan.’


‘Waarschijnlijk was ik beide.’


‘De scheiding was zwaar voor je. Dat begrijp
ik. Beter, denk ik, dan je wist. Het was zo plotseling en zo
definitief; het overrompelde ons allemaal.’


‘Reken maar dat het mij overrompelde,’
zei Jude droog. Al had dat niet gehoeven en zou het dat niet hebben
gedaan als ik had opgelet.’


‘Misschien niet,’ beaamde Linda
vlotweg, waarop Jude een grimas maakte. ‘Maar dat verandert
niets aan het feit dat William niet de man was die we dachten dat hij
was. En dat is een van de redenen waarom ik bel, Jude. Het leek me
beter dat je het van mij hoorde dan via het roddelcircuit of een
brief van een kennis.’

‘Wat
is er dan?’ Haar maag kromp ineen. ‘Is er iets met
William? Is hij ziek?’

‘Integendeel.
Het gaat uitstekend met hem.’


Jude stond versteld van
de plotselinge onverholen bittere klank van haar moeders stem. ‘Nou,
dat is fijn.’


‘Je bent
vergevensgezinder dan ik,’ zei Linda bits. ‘Ik wou dat
hij een zeldzame slopende ziekte opliep of op zijn minst kaal werd en
een zenuwtrek in zijn gezicht kreeg.’


Net zo verbaasd over de ongewone felheid van haar
moeders stem als over haar wraakgevoelens schoot Jude in de lach.


‘Dat is vreselijk! Ik vind het geweldig!
Maar ik had geen idée dat je zo over hem dacht.’


‘Je vader en ik
deden ons best de schijn op te houden en beleefd te blijven om het
gemakkelijker te maken voor jou. Het was vast niet gemakkelijk voor
je. jullie gemeenschappelijke vrienden en collega’s onder ogen
te komen. Maar je bleef waardig. We waren trots op je.’


Waardigheid, peinsde Jude. Ja, ze waren altijd
trots geweest op haar waardigheid. Dus was het nooit in haar hoofd
opgekomen in woede uit te barsten of in het openbaar over haar toeren
te raken. ‘Dat stel ik op prijs.’


‘Ik vind dat je enorme kracht toonde door je
hoofd recht te houden. En ik kan er alleen maar naar gissen hoe
moeilijk dat voor je was. Waarschijnlijk was het noodzakelijk je baan
aan de universiteit op te zeggen en weg te gaan. Om weer op krachten
te komen.’

‘Ik
dacht dat jullie het niet berepen.’


‘Natuurlijk wel, Jude. Hij heeft je
gekwetst.’


Zo eenvoudig was het, besefte Jude,
en ze voelde de tranen achter haar oogleden prikken. Waarom had ze
niet geloofd dat haar familie achter haar stond? ‘Ik dacht dat
jullie mij de schuld gaven.’


‘Waarom in vredesnaam? Eerlijk gezegd,
dreigde je vader zelfs William in elkaar te slaan. Zijn Ierse bloed
komt zelden naar boven, en het kostte me nogal wat moeite hem weer te
kalmeren.’


Jude probeerde zich haar
waardige vader voor te stellen die de waardige William te lijf ging,
maar het lukte haar niet. ‘Ik kan je niet zeggen hoeveel beter
ik me daardoor voel.’


‘Ik heb nooit iets gezegd omdat je zo
vastbesloten leek alles beschaafd te houden. En ik hoop dat dit je
niet overstuur maakt, maar ik wil niet dat je het van iemand anders
hoort.’

Opnieuw
kreeg Iude kramp in haar maag. ‘Wat is er dan?’


‘William en zijn nieuwe vrouw profiteren ook
van het eind van het semester. Ze gaan voor een paar weken naar de
Caribische eilanden. Uitgerekend daarheen. William vertelt iedereen
die het horen wil dat ze tot deze exotische vakantie hebben besloten
omdat ze daar binnenkort geen gelegenheid meer voor hebben. Jude, ze
verwachten in oktober een baby.’


Wat er ook had vastgezeten in haar maag, zakte en
viel rechtstreeks naar haar tenen. ‘O.’


‘Die man stelt zich aan als een idioot. Hij
heeft nota bene een kopie van de echo bij zich en loopt ermee te
pronken alsof het een familiefoto is. En om het te vieren heeft hij
een opzichtige smaragden ring voor haar gekocht. Hij gedraagt zich
alsof ze de eerste zwangere vrouw van de wereld is.’


‘Hij is natuurlijk heel gelukkig.’


‘Ik ben blij dat je het zo goed opvat. Ik
persoonlijk ben razend. We hebben een paar gemeenschappelijke
vrienden en die, nou ja, blijdschap van hem is erg génant bij
sociale gelegenheden. Je zou toch wat meer tact van hem verwachten.’


Linda pauzeerde, kennelijk om haar woede onder
controle te krijgen. Toen ze verder praatte, was haar Stem kalmer.
‘Hij was geen ogenblik van je tijd waard, Jude. Het spijt me
dat ik dat niet besefte voordat je met hem trouwde.’


‘Mij ook,’ fluisterde ze. ‘Maak
je er alsjeblieft geen zorgen over, ma. Het is verleden tijd. Het
spijt me alleen dat het zo génant voor je is.’


‘O, ik kan het wel aan. Zoals ik zei, wilde
ik niet dat je het van iemand anders hoorde. Ik begrijp nu dat ik
niet bang had hoeven te zijn dat je overstuur of weer gekwetst zou
zijn. Eerlijk gezegd, was ik er niet zeker van of je helemaal over
hem heen was. Het is een opluchting dat je zo verstandig bent. Zoals
altijd.’


‘Ja, verstandige Jude,’
zei ze terwijl er iets heets in haar keel bleef steken. ‘Absoluut.
Vergeet niet hem namens mij het beste te wensen wanneer je hem weer
ziet.’


‘Dat zal ik doen. Ik ben echt blij dat je
gelukkig bent, Jude. We bellen weer zodra we terug zijn uit New
York.’


‘Fijn. Heel veel plezier, Doe papa de
groeten.’

‘Zal
ik doen.’


Toen Jude ophing, voelde
ze zich verlamd. Verstijfd. Haar huid was koud, haar bloed kil. Alle
warmte en plezier, de eenvoudige vreugde die haar sinds de ochtend
waren bij gebleven, veranderden in wanhoop.


William, die naar een prachtig Caribisch eiland
vloog met zijn mooie nieuwe vrouw. Die in het sprankelende blauwe
water dook en hand in hand en met dromerige ogen onder een vollemaan
met zijn vrouw over het suikerwitte strand wandelde.


William, die duizelig van geluk was bij het
vooruitzicht vader te worden, opschepte over zijn mooie zwangere
vrouw, met Allyson babyboeken doornam, lijsten met namen opstelde.
Die de aanstaande moeder verwende met smaragden ringen en bloemen en
luie zondagochtenden in bed met vers sinaasappelsap en croissants.


Ze kon het volmaakt voor zich zien, een vloek van
haar sterke verbeeldingskracht. De van nature stijve William, die
blij de lieftallige madonna knuffelde terwijl ze op het strand lagen.
De gewoonlijk zo gereserveerde William, die volslagen vreemden
vertelde over de ophanden zijnde blijde gebeurtenis. De notoir
zuinige William, die dokte voor een smaragden ring. Een opzichtige.

De
schoft.


Ze brak het potlood in haar hand doormidden, smeet
beide helften tegen de muur. Pas toen ze opsprong uit haar stoel en
die met een harde klap op de vloer viel, besefte ze dat het geen
wanhoop was wat ze voelde. Het was woede. Laaiende, ziedende woede.


Haar adem kwam hortend, haar vuisten waren gebald.
Er was niets om tegen te stompen, niemand om bewusteloos te slaan. De
woede die in haar opkwam, was zo zwart, zo heftig, dat ze
koortsachtig om zich heen keek op zoek naar iets waarop ze zich kon
afreageren voordat ze ontplofte.


Ze moest naar buiten, om te bewegen, te ademen,
voordat de kracht van de woede zich ontlaadde in een gil die elk raam
van het huisje zou verbrijzelen. Blindelings draaide ze zich om naar
de deur en rende naar buiten, de trap af, het huis uit.


Ze rende over de heuvels totdat ze buiten adem
was, tot ze pijn in haar zij had en haar benen trilden. Hoewel de zon
nog scheen, begon het zachtjes te regenen, zodat de lucht glinsterde
en het gras vochtig werd. De wind stak op en klonk als een huilende
vrouw. Erdoorheen, als een fluistering, klonk de muziek van
doedelzakken.


Beseffend dat ze zich op het weggetje naar Ardmore
bevond, besloot ze door te lopen.
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Op een regenachtige avond zaten de mensen in de
pub behaaglijk in hun stoelen net zoveel te
dromen als te praten. Jonge Connor Dempsey speelde weemoedige
deuntjes op de trekzak, terwijl zijn Vader van zijn Smithwick’s
nipte en de toestand van de wereld besprak met zijn goede vriend Jack
Brennan. Omdat Jacks hart aan de beterende hand was, besteedde hij
evenveel aandacht aan het gesprek als aan zijn bier.

Desondanks
hield Aidan hem vanachter de bar in de gaten.


Jack en Connor Dempsey
senior waren het dikwijls oneens over de toestand van de wereld en
voelden zich soms genoodzaakt hun zienswijze duidelijk te maken met
hun vuisten.


Hoewel Aidan daar het volste begrip voor had, had
hij liever niet dat het conflict werd beslecht in zijn zaak.


Af en toe keek hij op de televisie boven de bar
hoe de rugby-wedstrijd verliep. Clare stond voor op Mayo, en in
gedachten juichte hij hen toe omdat hij had gewed op de uitslag.‘Hij
verwachtte een rustige avond en overwoog Brenna te vragen voor hem in
te vallen. Hij wilde Jude uitnodigen om nog een keer met hem te eten.
Ditmaal in een restaurant, met bloemen en kaarsen op de tafel, en een
lekkere strogele wijn in kristallen glazen.



Aan dat soort maaltijden was ze waarschijnlijk
meer gewend dan aan de roereieren en gebakken aardappelen uit haar
eigen keuken. Ook al was ze verlegen en lief, ze was een mondaine
vrouw. Opgegroeid in de grote stad en de betere kringen. De mannen
aan wie zij gewend was, zouden haar meenemen naar het theater en
chique restaurants. Ze zouden stropdassen en elegante pakken dragen
en ernstig praten over literatuur en film.


Toch was hij ook niet bepaald onontwikkeld te
noemen, wel? Hij las boeken en hield van films. Hij had meer gereisd
dan de meeste mensen en had grote kunstwerken en architectuur in het
echt gezien. In een gesprek deed hij niet onder voor de eerste de
beste dandy uit Chicago.


Toen hij zichzelf erop betrapte dat hij zijn
voorhoofd fronste, schudde hij zijn hoofd. Hoe kwam hij er verdorie
bij te wedijveren met de een of andere denkbeeldige man? Het was
meelijwekkend dat hij geen drie gedachten in zijn hoofd kon houden
tenzij een ervan om Jude Murray draaide.


Waarschijnlijk was het gewoon seksuele frustratie,
concludeerde hij. Zijn handen hadden al behoorlijk lang geen
vrouwenlichaam gestreeld. Telkens wanneer hij zich dat voorstelde,
was het Judes lichaam dat hij streelde. En dankzij die ochtend had
hij een veel duidelijker beeld van haar lichaam.


Die zachte witte huid waar zo gemakkelijk een roze
blos op verscheen. Lange slanke benen en een kleine sexy moedervlek
net bij de welving van haar linkerborst. Ze had zulke mooie
schouders, schouders die leken te smeken om de streling van
mannenlippen. De manier waarop ze schrok, vervolgens smolt wanneer
hij haar aanraakte. Was het een wonder dat hij gefixeerd op haar was?
Een man zou een decennium dood moeten zijn om niét te worden
geprikkeld.


Een deel van hem - een deel waar hij niet bijster
trots op was - wenste dat hij haar het bed in kon lokken en er klaar
mee kon zijn. Ontlading en bevrediging en genot voor hen beiden.


Een ander deel bekende; enigszins ongerust, dat
hij net zo in de ban was van haar geest en haar manier van doen als
van de verpakking. Rustig en verlegen, keurig en beleefd. Ze deed een
man ernaar verlangen het vernisje van zelfbeheersing weg te wrijven
tot hij alles had gevonden wat eronder verborgen zat.


De deur ging open. Aidan keek vluchtig op, keek
toen nog een keer, en zijn ogen werden groot van verbazing.


Jude stapte naar binnen.
Nee, ‘schrijden’ was een beter woord. Ze was doornat,
haar haren hingen verward en druipend om haar schouders. Haar ogen
waren donker, en hoewel hij zich voorhield dat het door het licht
kwam, lag er gevaarlijke blik in. Hij had durven zweren dat ze vonken
uitzond toen ze naar de bar beende.

‘Ik
wil iets drinken.’

‘Je
bent doorweekt.’


‘Het regent, en ik heb in de regen gelopen.’
Haar stem was afgemeten, met een ondertoon van drift. Ze streek haar
natte dikke haar uit haar gezicht. Ergens onderweg had ze haar
haarband verloren. ‘Dan word je meestal nat. Krijg ik iets te
drinken of niet?'


‘Natuurlijk, ik schenk een lekker glaasje
wijn voor je in. Waarom ga je niet met je glas bij de haard zitten om
warm te worden? Ik zal een handdoek halen voor je haar.’


‘Ik wil geen haard. Ik wil geen handdoek. Ik
wil whiskey.’ Ze uitte het als een uitdaging en sloeg met haar
vuist op de bar.

‘Hier.’


Haar ogen deden hem nog steeds denken aan een
zeegodin, maar nu een wraakzuchtige. Hij knikte langzaam. ‘Zoals
je wilt.’


Hij pakte een klein glas en schonk er twee vingers
Ierse whiskey in. Jude greep het glas en sloeg de inhoud achterover
alsof het water was. De adem barstte uit haar longen toen het vocht
plotseling als vuur door haar slokdarm gleed. Haar ogen traanden maar
bleven fonkelen.


Aidan hield wijselijk zijn gezicht in de plooi.
‘Als je een droog overhemd wilt lenen, kun je naar boven naar
mijn appartement gaan.’


‘Dat hoeft niet.’ Haar keel voelde aan
alsof iemand er hete naalden doorheen had gestoken, maar er smeulde
nu een tamelijk aangenaam vuurtje in haar maag. Ze zette het glas
terug op de bar en knikte. ‘Nog een.’


Door ervaring wijzer geworden, leunde hij
achteloos op de bar. Bij sommigen kon je de fles leegschenken zonder
dat iemand er slechter van werd. Anderen moest je de deur uit werken
voor ze hun elleboog één keer te vaak hadden gebogen.
En weer anderen hadden meer behoefte aan het luisterend oor van de
barman dan aan zijn whiskey.


Hij was niet moeilijk in te schatten met welk van
de drie categorieën hij hier te maken had. Bovendien raakte ze
al aangeschoten van anderhalf glas wijn, dus van twee glazen whiskey
zou ze gestrekt gaan. ‘Waarom vertel je me niet wat het
probleem is, schat?’


‘Ik zei niet dat er een probleem was. Ik zei
dat ik nog een glas whiskey wilde.’


‘Wel, hier krijg je dat niet, maar ik zal
thee voor je zetten en een stoel bij de haard regelen.’


Ze haalde diep adem en liet hem schokschouderend
weer ontsnappen. ‘Oké, laat de whiskey maar zitten.’


‘Brave meid.’ Hij klopte op haar nog
steeds gebalde vuist. ‘Ga nu bij de haard zitten, dan breng ik
je thee. Dan kun je me vertellen wat er aan de hand is.’


 ‘Ik hoef niet te zitten.’ Ze schudde
haar natte haar uit haar gezicht en leunde net als hij voorover. ‘Kom
dichterbij,’ beval ze. Toen hij gehoorzaamde, zodat hun
gezichten maar een paar centimeter van elkaar verwijderd waren, greep
ze hem bij


zijn overhemd. Ze sprak duidelijk en beknopt, maar
was nog wel zo verstandig haar stem gedempt te houden. ‘Wil je
nog steeds seks met me hebben?’

‘Pardon?’


‘Je hoorde me
wel.’ Het wond haar echter op het te herhalen. ‘Wil je
seks of niet?’


Hoewel de zenuwen door zijn lichaam gierden, werd
hij hard. Geen van beide reacties had hij in zijn macht. ‘Nu
meteen?’

‘Wat
mankeert er aan nu meteen?’ vroeg ze. ‘Moet alles gepland
en uitgestippeld en vastgelegd worden?’


Ditmaal vergat ze haar stem te dempen, zodat
verschillende hoofden werden omgedraaid en wenkbrauwen werden
opgetrokken. Aidan legde een hand over de hand die zijn overhemd
omklemde en klopte er zachtjes op.


‘Kom even mee naar de snug, Jude.
'


‘De wat?’


‘Kom mee, hierachter.’
Hij klopte weer op haar hand en maakte haar vingers los van zijn
overhemd. Daarna wees hij naar een deur aan het eind van de bar.
‘Shawn, wil jij even achter de bar komen staan?’

Hij tilde
het blad aan het eind van de bar op zodat Jude erdoor kon en duwde
haar naar de deur.


De snug, een achterkamertje zonder ramen, was
gemeubileerd met twee antieke Ierse armstoelen, die nog van zijn
grootmoeder waren geweest, en een tafel, die zijn vader had gemaakt
en die net genoeg wiebelde om vertederend te zijn.


Op de tafel stond een oude bolvormige lamp, die
Aidan aandeed, en een karaf whiskey, die hij negeerde.

De snug
was bedoeld voor privégesprekken en privézaken.


Wat was er meer privé dan een onderhoud met
de vrouw over wie hij had gefantaseerd en die hem nu vroeg of hij
seks wilde?


‘Waarom gaan we niet -’ ‘Zitten’
had hij willen zeggen, maar ze had haar mond al op die van hem
gedrukt. Hij stond met zijn rug tegen de deur, haar handen in zijn
haar en haar lippen heet en gretig op die van hem.


Nadat hij één keer verstikt had
gekreund, verloor hij zich in het genot van de aanval van deze natte
eigenzinnige vrouw. Ze stond tegen hem aan gedrukt. Jezus, tegen hem
aan geplakt, en haar lichaam was als een oven. Het verbaasde hem dat
haar kleren niet simpelweg verdampten.


Haar hart klopte snel, of misschien was het zijn
hart. Tussen hen in voelde hij het uitzinnige nerveuze ritme bonzen
en stampen. Ze rook naar de regen en smaakte naar zijn whiskey, en
hij verlangde zo vurig naar haar, dat het meer weg had van een
ziekte. Het vuur kroop door zijn lichaam, klauwde aan hem, tolde door
zijn hoofd, brandde in zijn keel.


Vaag hoorde hij de stem van zijn broer, een lach
ten antwoord, het onduidelijke deuntje gespeeld door een jonge
jongen. En hij herinnerde zich, nog net, waar ze waren. Wie ze waren.




‘Jude. Wacht.’
Het bloed gonsde in zijn hoofd toen hij afstand tussen hen probeerde
te creëren. ‘Dit is niet de juiste plaats.’


‘Waarom niet?’ Ze was wanhopig. Ze had
iets nodig. Hem. Wat dan ook. ‘Jij wilt mij. Ik wil jou.’


Ja, genoeg om zich te
kunnen voorstellen dat hij haar met haar rug tegen de muur duwde en
beklom als een hengst. Met vuur in het bloed, en zonder hart. ‘Houd
op. Laten we even op adem komen.’ Hij streelde met een hand
over haar haren, een hand die verre van vast was. ‘Vertel me
wat er aan de hand is.’


‘Er is niets aan de hand.’ Haar
overslaande stem bewees dat ze loog. ‘Waarom moet er iets aan
de hand zijn? Vrij met me.’


Haar handen trilden toen ze aan de knoopjes van
zijn overhemd frummelde. ‘Raak me aan.’


Nu drukte hij haar inderdaad tegen de deur en
legde zijn handen stevig om haar gezicht. Wat zijn lichaam hem ook
vertelde, zijn hart en verstand gaven andere bevelen. Hij was een man
die bij voorkeur de stem van zijn hart volgde. ‘Ik zou je
kunnen aanraken, maar ik zal je nooit bereiken als je me niet vertelt
wat je dwarszit.’


‘Er zit me niets dwars,’ beet ze hem
toe. Daarna barstte ze in tranen uit. 



‘Rustig nou maar, schat.’ Troostend
sloeg hij zijn armen om haar heen en drukte haar tegen zijn borst.
‘Wie heeft je pijn gedaan, a ghra?’

‘Er
is niets. Het is stom. Het spijt me.’


‘Natuurlijk is er iets, en het is helemaal
niet stom. Vertel me waarom je zo’n verdriet hebt, mavourneen.’


Haar adem stokte. Diep ongelukkig drukte ze haar
gezicht tegen zijn betrouwbare, geruststellende schouder. ‘Mijn
man en zijn vrouw gaan naar de Caribische eilanden en krijgen een
baby.’


‘Wat?’ Het woord schoot uit zijn mond
als een kogel, en hij duwde Jude achteruit. ‘Heb je een man?’


‘Had.’ Ze
snikte en wilde dat haar hoofd weer tegen zijn schouder lag. ‘Hij
wilde me niet meer.’


Aidan haalde twee keer diep adem, maar zijn hoofd
bleef tollen alsof hij een fles whiskey had leeggedronken. Of er een
klap mee had gekregen. ‘Ben je getrouwd geweest?’


‘Technisch gezien.’
Ze stak een hand uit. ‘Heb je een zakdoek?’

Onthutst
haalde hij er een uit zijn zak en gaf hem aan haar.


‘We kunnen volgens mij beter bij het begin
beginnen, maar eerst moet je droge kleren aan en een kop hete thee
drinken voordat je kouvat.’

‘Nee,
ik voel me goed. Ik moet -’

‘Houd
je mond. We gaan naar boven.’


‘Ik zie er niet uit.’ Ze snoot
luidruchtig haar neus. ‘Ik wil niet dat de mensen me zien.’


‘Er is daarbuiten niemand die zelf nooit een
potje heeft gehuild, en sommigen zelfs hier in deze pub. We gaan naar
buiten en via de keuken naar boven.’


Voor ze hem kon tegenspreken, pakte hij haar bij
de arm en trok haar naar de deur. Zonder aandacht te schenken aan
haar verlegenheid, trok hij haar de keuken in, waar Darcy verbaasd
opkeek.


‘Hé, Jude,
wat is er?’ begon ze, maar ze vroeg niet verder toen Aidan zijn
hoofd schudde en Jude een smalle trap op duwde.


Boven aan de trap deed hij een deur open en stapte
zijn kleine rommelige woonkamer in. ‘De slaapkamer is daar.
Neem wat je het beste past. Ik ga theezetten.’


Ze maakte aanstalten hem te bedanken, haar
verontschuldigingen aan te bieden, maar hij liep al door een lage
deuropening. Hij straalde genoeg nervositeit uit om haar nog
neerslachtiger te maken.


Ze liep de slaapkamer in. In tegenstelling tot de
woonkamer was die keurig opgeruimd en spaarzaam gemeubileerd. Ze
wenste dat ze de tijd, en het recht, had om een beetje rond te
snuffelen. Maar in plaats daarvan liep ze snel naar de kleine
klerenkast, zichzelf alleen de tijd gunnend een blik te werpen op het
eenpersoonsbed met zijn donkerblauwe sprei, de hoge ladekast die er
oud uitzag en bij de handvatten versleten was en het verschoten kleed
op de van ouderdom donkere houten vloer.


In de klerenkast vond ze een overhemd dat net zo
grijs was als haar stemming. Terwijl ze zich omkleedde, bekeek ze de
muren. Daar had hij toegegeven aan zijn romantische kant, dacht ze.
Posters en foto’s van verre plaatsen. Straattafereeltjes uit
Parijs, Londen, New York en Florence, stormachtige zeegezichten en
tropische eilanden. Hoge bergen, rustige dalen, mysterieuze
woestijnen. En natuurlijk de woeste kliffen en glooiende heuvels van
zijn eigen land. Ze waren pal tegen elkaar aan de muur geprikt als
fantastisch, excentriek behang.


Hoeveel van die plaatsen had hij bezocht?
Allemaal? Of waren er nog plaatsen waar hij heen wilde?


Ze zuchtte diep, zich niet bekommerend om het
zelfmedelijden dat eruit sprak, en met haar natte trui in de hand
ging ze terug naar de woonkamer.


Hij was aan het ijsberen, maar bleef staan toen ze
binnenkwam. In zijn overhemd leek ze kleiner dan ze was, en ze zag er
zo ongelukkig uit, dat hij haar niet durfde te confronteren met de
emoties die hem verscheurden. Dus zei hij niets, nog niet, maar pakte
haar trui en bracht die naar de badkamer om hem aan de douchestang te
laten uitdruipen.


 ‘Ga zitten, Jude.’


‘Je hebt het
volste recht om kwaad op me te zijn, om hoe ik kwam binnenvallen en
me gedroeg. Ik weet niet wat ik moet zeggen -’


‘Ik wou dat je heel even je mond hield,’
snauwde hij. Toen ze ineenkromp, hield hij zich voor dat hij niet van
steen was.


Daarna beende hij naar de keuken om de thee te
halen. Ze was getrouwd geweest, kon hij alleen maar denken. Dat was
me nogal een detail om onvermeld te laten. Hij had gedacht dat ze
weinig ervaring had met mannen, en nu bleek dat ze getrouwd was
geweest en gescheiden en blijkbaar nog treurde om de schoft. 



Terwijl hij naar haar had verlangd, had zij
verlangd naar een elegante man in Chicago die niet trouw genoeg was
om zijn belofte te houden. Als dat niet genoeg was om kwaad te zijn,
wat dan wel? Hij schonk twee koppen sterke zwarte thee in en goot een
flinke scheut whiskey in die van hem.


Toen hij de kamer weer in kwam, stond ze daar met
haar handen ineengeklemd. Haar vochtige haar krulde uitzinnig, en
haar ogen waren nat. ‘Ik ga naar beneden, mijn
verontschuldigingen aanbieden aan je klanten.’

‘Waarvoor?’


‘Voor het feit dat ik zo’n scene heb
gemaakt.’


Hij zette de kopjes neer en nam haar met
opgetrokken wenkbrauwen zowel verbaasd als geérgerd op. ‘Wat
kan mij dat schelen! Als er niet één keer per week een
scene is in Gallaher’s, vragen we ons af wat er aan de hand is.
En ga nou verdomme zitten en kijk me niet aan alsof ik op het punt
sta je een pak rammel te geven.’ Pas toen ze in een stoel was
gezakt, ging hij ook zitten en pakte zijn kopje.


Jude nam een slokje
thee, brandde haar tong en zette snel haar kopje weer neer.

‘Waarom
heb je me niet verteld data je getrouwd bent geweest?’

‘Ik
heb er niet aan gedacht.’


‘Niet aan gedacht?’ Met een klap zette
hij zijn kopje op de tafel. ‘Betekende het dan zo weinig voor
je?’


‘Het betekende heel veel voor me,’
antwoordde ze met een kalme waardigheid, die hem zijn ogen tot
spleetjes deed knijpen. ‘Maar het betekende veel minder voor de
man met wie ik getrouwd was. Ik heb geprobeerd daarmee te leren
leven.’


Toen Aidan niets zei, pakte ze haar kopje weer om
haar handen iets te doen te geven. ‘We kenden elkaar al een
paar jaar. Hij is wetenschappelijk medewerker aan de universiteit
waar ik lesgaf. Oppervlakkig gezien hadden we veel gemeen. Mijn
ouders mochten hem erg graag. Hij vroeg me ten huwelijk. Ik zei ja.’

‘Hield
je van hem?’

‘Dat
dacht ik, dus dat komt op hetzelfde neer.’


Nee, dacht Aidan, dat kwam helemaal niet op
hetzelfde neer. Maar hij liet het rusten. ‘En toen?’


‘We. . . Hij, moet
ik zeggen, stippelde alles uit. William plant alles graag zorgvuldig,
neemt details en mogelijke valkuilen en hun oplossingen in
ogenschouw. We kochten een huis, omdat dat gunstiger is om gasten in
te ontvangen en hij promotie wilde maken op zijn instituut. Onze
bruiloft was erg klein, exclusief en waardig, met alle juiste mensen
erbij. Dat wil zeggen cateraars, bloemisten, fotografen, gasten.’


Ze haalde diep adem, en omdat ze toch haar tong al
had gebrand, nam ze nog een slok thee. ‘Zeven maanden later
vertelde hij me dat hij ontevreden was. Dat was het woord dat hij
gebruikte. “Jude, ik ben ontevreden over ons huwelijk.”
En ik zei: “O, dat spijt me.” Meer niet.’


Ze deed haar ogen dicht, liet de vernederin bij de
whiskey bezinken in haar maag. ‘Dat irriteert, te weten dat
mijn eerste impuls was me te verontschuldigen. Hij aanvaardde mijn
verontschuldiging goedgunstig, alsof hij die had verwacht.’ Ze
opende haar ogen en keek Aidan weer aan. ‘Nee. . .’verbeterde
ze zichzelf toen. ‘. . .omdat hij die had verwacht.’


Nu voelde hij de pijn in golven uit haar stromen.
‘Daaruit blijkt dat je je te vaak verontschuldigt.’


‘Misschien wel. In elk geval verklaarde hij
dat hij, omdat hij me respecteerde en volkomen eerlijk wilde zijn,
vond dat hij me moest vertellen dat hij verliefd was geworden op een
andere vrouw.’ Een jongere vrouw, dacht ze. En mooier,
intelligenter.


‘Hij wilde haar niet betrekken bij een
smerige overspelige verhouding, dus vroeg hij me onmiddellijk
echtscheiding aan te vragen. We zouden het huis verkopen, alles
eerlijk delen. Omdat hij de aanstichter was, mocht ik als eerste
kiezen wat ik van onze materiéle bezittingen wilde houden.’


Aidan hield zijn ogen op haar gezicht gericht. Ze
was weer beheerst. Haar ogen waren kalm, haar handen rustig. Zijns
inziens te beheerst. Hij kwam tot de conclusie dat hij liever had dat
ze hartstochtelijk en echt was. ‘En wat deed je eraan?’

‘Niets.
Ik deed niets. Hij kreeg zijn scheiding; hij hertrouwde, en we gingen
allemaal door met ons leven.’

‘Hij
heeft je gekwetst.’


‘Dat is wat William een ongelukkig maar
onvermijdelijk neveneffect zou noemen.’

‘Dan
is William een stomme ezel.’


Ze glimlachte flauwtjes.
‘Misschien. Maar wat hij deed, was zinniger dan een huwelijk in
stand houden dat je ongelukkig maakt.’

‘Was
jij ongelukkig?’


‘Nee, maar ik geloof dat ik ook niet echt
gelukkig was.’ Ze had nu hoofdpijn en was moe. Ze wilde dat ze
zich kon oprollen en slapen. ‘Ik denk dat ik niet geneigd ben
tot grote emotionele hoogtepunten.’


Hij was ook moe. Dit was dezelfde vrouw die zich
zo-even wellustig in zijn armen had geworpen, vervolgens bittere
tranen had gehuild. ‘Nee, je bent het toppunt van kalmte,
nietwaar, Jude Frances?’


‘Ja,’
fluisterde ze. ‘Verstandige Jude.’


‘Als dat waar is,
waarom ben je vandaag dan ontploft?’

‘Het
is stom.’

‘Waarom
stom als het voor jou belangrijk was?’


‘Omdat het niet belangrijk had moeten zijnf
Haar hoofd schoot weer omhoog, en de gloed die in haar ogen kwam,
beviel hem danig. ‘We zijn gescheiden, nietwaar? We zijn al
twee jaar gescheiden. Waarom zou het me dus wat kunnen schelen dat
hij naar de Caribische eilanden gaat?’


‘Ja, waarom kan het je wat schelen?’


‘Omdat ik daarheen wilde!’ schreeuwde
ze. ‘Ik wilde op huwelijksreis naar een exotische schitterende
plaats in het buitenland. Ik had brochures gehaald. Parijs, Florence,
Bimini. Allerlei plaatsen. Het maakte me niet uit waarheen precies,
maar ik zou in vervoering geweest zijn, maar hij kon alleen maar
praten over. . . over. . .’ Ze klemde haar handen ineen omdat
de woorden even tekortschoten. ‘. . . het taalprobleem, de
cultuurschok, de ziektekiemen!’ 



Weer helemaal kwaad sprong ze op uit haar stoel.
‘Dus gingen we naar Washington en besteedden we uren, dagen,
eeuwen aan het bezichtigen van het Smithsonian en het bijwonen van
lezingen.’


Hij was al eerder behoorlijk geschokt geweest,
maar dit was de druppel die de emmer deed overlopen. ‘Ging je
op je huwelijksreis naar lezingen?’


‘Om een culturele band te scheppen,’
gooide ze eruit. ‘Zo noemde hij het.’ Ze tilde haar
handen op en begon door de kamer te ijsberen. ‘De meeste
echtparen hebben onmogelijk hoge verwachtingen van hun huwelijksreis,
volgens William.’


‘Waarom zouden ze niet?’ vroeg Aidan
zacht.


‘Precies!’ Ze draaide zich met een ruk
naar hem toe, haar wangen rood van gerechtvaardigde woede. ‘Nee
dan William, die gaf de voorkeur aan een ontmoeting van geesten op
gemeenschappelijk terrein. Aan een omgeving die herkenbaar is. De
idioot! We hadden uitzinnig moeten vrijen op het een of andere hete
strand.’


Half en half was Aidan dolgelukkig dat dat niet
was gebeurd. ‘Zo te horen, moet je blij zijn dat je van hem af
bent, schat.’


‘Daar gaat het niet om.’ Ze wilde haar
haren uit haar hoofd trekken, deed het bijna. Haar Iersekant was naar
boven gekomen, borrelend, kokend op een manier waar haar grootmoeder
trots op zou zijn. ‘Het gaat erom dat hij me verliet, en zijn
vertrek verpletterde me. Misschien niet mijn hart, maar wel mijn
trots en mijn ego, en wat maakt het voor verschil? Ze maken allemaal
deel van me uit.’


‘Het maakt helemaal geen verschil,’
zei Aidan kalm. ‘Je heb gelijk. Geen verschil.’


Dat hij zonder een moment te aarzelen met haar
instemde, was olie op het vuur. ‘En nu gaat die schoft ergens
heen waar ik heen wilde. En ze krijgen een baby, en hij is in de
wolken. Toen ik het had over kinderen krijgen, moesten we denken aan
onze carriere en levenswijze, de overbevolking, het collegegeld,
verdomme. En hij maakte een grafiek.’


‘Een wat?’


‘Een grafiek. Een door de computer
geproduceerde grafiek die onze financiën en gezondheid, de
toestand van onze loopbaan en onze planning voor de komende vijf tot
zeven jaar afbeeldde. Daarna, als we onze doelstellingen hadden
verwezenlijkt, konden we er volgens hem over denken - alleen over
denken - één kind te verwekken. Maar de komende zeven
jaar moest hij zich concentreren op zijn carriere, zijn geplande
promoties en zijn stomme portefeuille.’


Haar woede was nu iets levends, iets wat gemeen
naar haar borst klauwde. ‘Hij besliste of en wanneer we een
kind kregen. Hij besliste dat het er in dat geval maar één
zou zijn. Al hij had gekund, zou hij zelfs hebben beslist over het
geslacht van de


geplande baby. Ik wilde
een gezin, en hij gaf me cirkeldiagrammen.’


Haar adem stokte, en haar tranen welden weer op.
Maar toen Aidan opstond om naar haar toe te gaan, schudde ze heftig
haar hoofd. ‘Ik dacht hij geen buitenlandse reizen en baby’s
wilde. Ik dacht: hij is nu eenmaal zo vastgeroest, zo praktisch en
zuinig en eerzuchtig. Dat was het dus niet. Dat was het helemaal
niet. Hij wilde niet naar de Caribische eilanden met mij. Hij wilde
geen gezin stichten met mij. Wat mankeert er aan me?’

‘Niets.
Helemaal niets.’


‘Natuurlijk wel.’ Ze diepte zijn
zakdoek op terwijl haar stem schril werd,
daalde en brak. ‘Anders had ik het nooit zover laten komen. Ik
ben saai. Ik verveelde hem zodra we getrouwd waren. Ik veweel mensen.
Mijn studenten, mijn collega’s. Zelfs mijn eigen ouders.’


‘Dat is belachelijk.’ Nu ging hij naar
haar toe, pakte haar bij de armen en schudde haar zacht door elkaar.
‘Je bent helemaal niet saai.’


‘Je kent me nog
niet goed genoeg. Ik ben wel degelijk saai.’


Ze haalde haar neus op en knikte om haar woorden
te benadrukken. ‘Ik heb nooit iets opwindends gedaan, nooit
iets briljants gezegd. Ik ben in alle opzichten middelmatig. Zelfs
mezelf verveel ik.”


‘Wie heeft je die ideeën
aangepraat?’ Als ze er niet zo zielig had uitgezien, had hij
haar opnieuw door elkaar geschud. ‘Is het nooit bij je
opgekomen dat die William met zijn cirkeldiagrammen en culturele
rimram saai is? Dat het gebrek aan enthousiasme van je studenten kwam
doordat lesgeven niets voor jou is?’


Ze haalde haar schouders op. ‘Ik ben
middelmatig.’


‘Jude Frances, wie
is in haar eentje naar Ierland gekomen om ergens te wonen waar ze
nooit was geweest, bij mensen die ze nooit had ontmoet en werk te
doen dat ze nooit had gedaan?’

‘Dat
is iets anders.’

‘Waarom?’


‘Omdat ik ben gevlucht.’


Hij voelde zowel ergernis als medeleven. ‘Saai
ben je niet, maar wel koppig. Een muilezel kan nog iets van je leren.
Wat is er verkeerd aan vluchten als je ergens was waar het niet
geschikt voor je was? Volgt er niet uit dat je naar iets anders toe
ging? Naar iets wat je wél aanstond?’


‘Ik weet het niet.’ En ze was te moe
en overstuur om erover na te denken.


‘Ik ben zelf nogal eens gevlucht. Ergens
heen en vandaan. Uiteindelijk ben ik terechtgekomen waar ik wilde
zijn.’ Hij bukte om haar een kus op haar voorhoofd te geven.
‘Dat zul jij ook.’


Toen streek hij met zijn duim een traan van haar
wang. ‘Ga zitten, dan regel ik wat in de pub. Daarna breng ik
je naar huis.’


‘Dat hoeft niet. Ik loop wel terug.’


‘Ik wil niet dat je in de regen en het
donker naar huis loopt, zeker niet nu je zo verdrietig bent. Ga
zitten en drink je thee op. Ik ben zo terug.’


Voordat ze tegenwerpingen kon maken, was hij de
kamer al uit. Op de trap bleef hij even
staan om zijn gedachten te ordenen. Hij probeerde niet boos te zijn
omdat ze hem niet over haar huwelijk had verteld, maar hij was een
man die zulke verbintenissen serieus nam, vanwege zijn geloof en zijn
eigen gevoeligheden. Een huwelijk was niet iets wat je naar believen
sloot en ontbond, maar iets wat mensen verbond. Hoewel haar huwelijk
niet door haar schuld was stukgelopen, had ze het hem moeten
vertellen. Het ging om het principe.


Toch moest hij het naast zich neerleggen,
waarschuwde hij zichzelf. Ook moest hij er rekening mee houden dat ze
al zo was gekwetst, dat hij voorzichtig te werk moest gaan. Hij wilde
haar niet nog meer pijn doen.


Jezus, dacht hij, over
zijn nek wrijvend toen hij de trap af liep naar de pub. Die vrouw
bezorgde hem handenvol werk.

‘Wat
is er met Iude aan de hand?’ vroeg Darcy zodra hij de

keuken
binnen kwam.


‘Het gaat alweer. Ze was overstuur van
nieuws van thuis. Dat is alles.’ Hij pakte de hoorn van de
wandtelefoon om Brenna te bellen.


‘O, er is toch niets met haar oma?’
Met een bezorgde blik zette Darcy het blad weer neer dat ze net had
opgetild.


‘Nee, niets in die trant. Ik ga Brenna
bellen om te vragen of ze een paar uur voor me kan invallen. Ik wil
Jude naar huis brengen.’


‘Goed, en als Brenna niet kan, redden Shawn
en ik het wel.’


Aidan bleef staan met de hoorn in zijn hand en
glimlachte. ‘Soms kun je best een schat zijn, Darcy.”


‘Ik mag haar, en ik denk dat ze wat plezier
nodig heeft in haar leven. Dat heeft ze volgens mij tot dusver bar
weinig gehad. En dat haar man haar in de steek liet voor een andere
vrouw nog voordat het bruidsboeket was verdord, moet -’

‘Wacht
eens even. Wist jij dat ze getrouwd is geweest?’


Darcy trok haar wenkbrauwen op. ‘Natuurlijk.’
Ze tilde het blad op en liep ermee naar de deur. ‘Het is geen
geheim.’


‘Geen geheim,’ mompelde hij voordat
hij tandenknarsend Brenna’s nummer draaide.‘Waarschijnlijk
wist het hele dorp het behalve ik.’ 
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Tegen de tijd dat Aidan de zaken in de pub had
geregeld en ze naar zijn auto liepen, was
Jude gekalmeerd en had ze dat wat er was gebeurd de revue laten
passeren.

Te zeggen
dat ze zich geneerde, was nog zacht uitgedrukt.


Ze was de pub in gestormd en had de man op zijn
werkplek aangerand. Over een tijd - twintig of dertig jaar, schatte
ze - zou ze die specifieke herinnering misschien amusant vinden, maar
vooralsnog vond ze de hele situatie heel vernederend.


Daarna had ze het nog bonter gemaakt door te
tieren, huilen, snotteren en vloeken. Alles welbeschouwd had ze niets
schokkenders kunnen doen, behalve zich uitkleden en naakt een jig
dansen op zijn bar.


Haar moeder had haar gefeliciteerd omdat ze onder
extreme stress haar waardigheid had behouden. Nou, ma, dacht ze, goed
dat je niet hebt gezien zoals ik me in de pub heb gedragen. 



En na dat alles bracht Aidan haar naar huis omdat
het donker was en het regende en omdat hij aardig was. Waarschijnlijk
kon hij niet wachten tot hij van haar verlost was.


Terwijl ze over het weggetje naar haar huisje
hobbelden, bedacht ze wel tien excuses om de génante situatie
glad te strijken, maar ze klonken stuk voor stuk gekunsteld of
onnozel. Toch moest ze iets zeggen. Het zou laf, en onbeleefd, zijn
dat niet te doen. Ze haalde diep adem en liet die meteen weer
ontsnappen. ‘Zie je haar?’

‘Wie?’


‘Voor het raam.’ Ze greep zijn arm en
keek naar de gedaante voor het raam van haar huisje.


Aidan keek ook omhoog en glimlachte. ‘Ja. Ze
wacht. Ik vraag me af of de tijd voor haar net zo lang duurt als voor
ons, of dat een jaar slechts een dag is.’ Hij zette de motor af
en met de regen roffelend op het dak bleven ze zitten tot de gedaante
was verdwenen.

‘Zag
je haar echt? Zeg je het niet alleen?’


‘Natuurlijk zag ik haar, zoals ik haar al
eerder heb gezien en opnieuw zal zien.’ Hij draaide zijn hoofd
om en keek naar Judes profiel. ‘Geeft het je een onbehaaglijk
gevoel dat ze hier is?’


‘Nee.’ Omdat het antwoord zo vlot
kwam, schoot ze in de lach. ‘Vreemd genoeg helemaal niet. Soms.
. .’

‘Soms
wat?’


Ze aarzelde, zich voorhoudend dat ze hem niet
moest ophouden. Maar het was zo knus in de warme auto, terwijl het
buiten goot en mistflarden langs de raampjes wervelden.


‘Soms voel ik haar. Iets in de lucht. Ik
weet niet hoe ik het moet uitleggen. . . Een rimpeling. En het maakt
me verdrietig omdat zij verdrietig is. Hem heb ik ook gezien.’

‘Hem?’


‘De elfenprins. Ik heb hem nu al twee keer
ontmoet toen ik bloemen bracht naar Maudes graf. Ik weet dat het gek
klinkt en dat ik me waarschijnlijk door een arts moet laten
onderzoeken, maar -’


‘Zei ik dat het gek klonk?’


‘Nee.’ Opgelucht liet ze haar
ingehouden adem ontsnappen. ‘Daarom vertelde ik het je
waarschijnlijk ook. Jij zou dat niet zeggen, het ook niet denken.’
En zij ook niet, niet meer. ‘Ik heb hem ontmoet, Aidan.’
Ze ging verzitten en keek hem met van opwinding schitterende ogen
aan. ‘Ik heb met hem gepraat. De eerste keer dacht ik dat hij
iemand van hier uit de buurt was, maar de tweede keer was het bijna
of ik droomde of in trance verkeerde of. . . In een opwelling zei ze:
‘Ik heb iets wat ik je wil laten zien. Je wilt waarschijnlijk
terug, maar als je even tijd hebt. . .’

‘Nodig
je me uit om binnen te komen?’


‘Ja. Ik -’

‘Dan
heb ik tijd zat.’

Ze
stapten uit en liepen door de regen naar de voordeur.


Een beetje nerveus streek ze over haar vochtige
haar toen ze naar binnen gingen. ‘Het ligt boven. Ik ga het
halen. Wil je thee?’

‘Nee.’


‘Wacht dan even.’
Ze rende de trap op naar haar slaapkamer, waar ze de steen tussen
haar sokken had opgeborgen.


Toen ze met haar hand met de steen erin achter
haar rug weer beneden kwam, was Aidan de turf al aan het aansteken.


Beschenen door de gloed van het vuur, zat hij op
zijn hurken voor de haard, en haar hart maakte een sprongetje. Hij
was net zo knap als de elfenprins, dacht ze. Zoals het vuur de
donkerrode tinten in zijn haar deed uitkomen en over zijn hoekige
gezicht speelde, gouden spikkeltjes toverde in zijn prachtige blauwe
ogen.

Was het
een wonder dat ze verliefd op hem was?


O, God, ze was verliefd op hem! Dat besef trof
haar als een mokerslag, deed haar bijna kreunen. Hoeveel idiote
vergissingen kon ze nog meer begaan op één dag? Ze kon
het zich niet veroorloven verliefd te worden op een adembenemende
Ier, haar hart te laten breken, zich belachelijk te maken. Hij wilde
iets totaal anders en had daar geen doekjes om gewonden. Hij wilde
seks en genot, plezier en opwinding. En kameraadschap, nam ze aan.
Wat hij echter niet wilde, was een dromerige vrouw die verliefd op
hem was, vooral niet een vrouw die een fiasco had gemaakt van de
enige serieuze relatie in haar leven.


Hij wilde een affaire, wat hemelsbreed verschilde
van liefde. En als ze er een succes van wilde maken, met hem,
zichzelf het genoegen van een relatie met hem wilde geven, moest ze
leren de twee uit elkaar te houden. Ze zou dit niet gecompliceerd
maken. Ze zou het niet te veel analyseren. Ze zou het niet verpesten.

Dus toen
hij opstond en zich omdraaide, zei ze glimlachend: ‘Op een
regenachtige avond is een vuur fijn. Dank je.’


‘Kom er dan dichterbij] zei hij rnet
uitgestoken hand. Niet alleen dichterbij maar erin, dacht ze. Het kon
haar niet schelen of ze zich brandde. Met haar ogen op die van hem
gericht, gin ze naar hem toe. Langzaam haalde ze vervolgens haar hand
achter haar rug vandaan en deed hem open. De diamant lag op haar
handpalm te fonkelen.


‘Heilig Hart van ]ezus,’ zei Aidan
verbluft. ‘Is dat wat ik denk dat het is?’


‘Hij liet ze als snoepjes uit zijn hand
stromen. Edelstenen die zo schitterden, dat mijn ogen er pijn van
deden. En ik zag ze in bloemen veranderen op Maudes graf. Behalve
deze, die bleef wat hij was. Ik zou het niet moeten geloven,’
fluisterde ze, evenzeer aan liefde denkend als aan de steen in haar
hand. ‘Maar hier is hij.”


Hij pakte de steen om hem bij het licht van het
vuur te houden. De steen leek te trillen, bleef toen stilliggen. ‘Hij
heeft alle kleuren van de regenboog in zich. Hij bevat magie, Jude
Frances.’ Hij keek haar aan. ‘Wat ga je ermee doen?’


‘Ik weet het niet. Ik was van plan hem door
een juwelier te laten analyseren, zoals ik mezelf wilde laten
analyseren door een arts. Maar ik ben van gedachten veranderd. Ik wil
niet dat hij wordt getest en bestudeerd en gedocumenteerd en
getaxeerd. Het volstaat hem te hebben, vind je niet? Te weten dat hij
er is. Ik heb in mijn leven niet genoeg op goed vertrouwen
aangenomen. Daar wil ik verandering in brengen.’


‘Dat is verstandig. En moedig. En misschien
precies de reden waarom hij jou in bewaring is gegeven.’ Hij
pakte haar hand en draaide de palm naar boven. Nadat hij de steen er
weer op had gelegd, sloot hij haar vingers eroverheen. ‘Hij is
voor jou, met alle magie die hij bevat. Ik ben blij dat je hem aan
mij hebt laten zien.’


‘Ik moest er iemand deelgenoot van makenf Ze
hield de steen stevig vast, en hoewel ze wist dat het dwaas was,
dacht ze er moed uit te putten. ‘Je bent zo begripvol geweest,
en zo geduldig. Ik heb me schandelijk gedragen en je daarna ook nog
opgezadeld met mijn neurosen. Ik weet niet hoe ik het kan goedmaken.’

‘Ik
houd geen balans bij.’


‘Dat weet ik. Dat is niets voor jou. Ie bent
de aardigste man die ik ken.’


Hij wist een rilling te onderdrukken. ‘Aardig?’


‘Ja, heel erg.’


‘En ook begripvol en geduldig?’


Haar lippen krulden. ‘Ja.’


‘Als een broer.’


Ze wist de glimlach op zijn plaats te houden.
‘Tja, ik. . . hm.’


‘Werp je je altijd in de armen van mannen
die je als een broer beschouwt?’


‘Daarvoor moet ik mijn verontschuldigingen
aanbieden, voor het feit dat ik je in verlegenheid heb gebracht.’


‘Heb ik je niet verteld dat je te vaak je
verontschuldigingen aanbiedt? Geef gewoon antwoord op mijn vraag.’


‘Och, eh... Eigenlijk heb ik me nooit in
iemands armen geworpen, behalve in die van jou.’


‘Is dat waar? Ik voel me gevleid, ook al was
je op dat moment over je toeren.’


‘Ja, dat was ik.’
De steen woog nu als lood in haar hand. Ze draaide zich om, blij
Aidan even niet te hoeven aankijken, en legde de diamant op de
schoorsteenmantel.

‘Ben
je nu ook over je toeren?’


‘Nee, dank je, ik voel me goed.’


‘Laten we het dan nog een keer proberen.’
Hij draaide haar om, en toen haar lippen van verbazing vaneen gingen,
drukte hij die van hem erop. Haar lichaam schokte, dat ogenblik van
schrik dat hij altijd zo opwindend vond. ‘Denk je nu nog dat ik
geduldig ben?’ mompelde hij, en hij beet zachtjes in haar hals.


‘Ik kan helemaal niet denken.’


‘Goed zo.’ Als iets meer effect had
dan een vrouw die struikelde over haar eigen hartstocht, moest hij
het nog vinden. ‘Zo heb ik je liever.’

‘Ik
dacht dat je boos zou zijn, of -’


‘Je denkt weer.’
Zijn mond gleed omhoog naar haar slaap.

‘Ik
zal je moeten vragen daarmee op te houden.’

‘Goed.
Oké.’

Haar
ademloze instemming deed zijn verlangen oplaaien.


‘Mavourneen dheelish. Laat me je vanavond
bezitten.’ Zijn mond kwam terug naar die van haar en deed haar
toch al verwarde gedachten rondtollen. ‘Ik kan niet langer
alleen van je dromen.’


‘Wil je me dan nog?’


De verbaasde blijdschap in haar stem deed hem
bijna op zijn knieën vallen. Haar volslagen gebrek aan ijdelheid
maakte hem deemoedig. ‘Ik wil je helemaal. Stuur me vanavond
niet weg.’


Ze had haar hart naar Ierland gevolgd en Aidan
gevonden. Nu zou ze opnieuw haar hart volen. ‘Nee.’ Ze
begroef haar vingers in zijn haar, drukte haar mond op die van hem
met al haar pas ontdekte liefde en hartstocht. ‘Nee, ga niet
weg.’


Hij had haar op de vloer kunnen laten zakken, haar
daar kunnen nemen en hen beiden in vervoering kunnen brengen voor het
haardvuur. Ze waren geen kinderen meer en verlangden naar elkaar.
Maar hij herinnerde zich zijn belofte en tilde haar op. Toen hij haar
verbaasde gezicht zag, wist hij dat het juist was.


‘Ik zei dat het de eerste keer lang,
langzaam en heerlijk zou zijn. Ik ben een man van mijn woord.’ 



Nog nooit had iemand haar gedragen. Het was
ongelooflijk romantisch, een erotische fantasie met verulde randjes.
Het kloppen van haar hart klonk als donderslagen in haar oren toen
hij haar de trap op droeg, door het gangetje de slaapkamer in.


Ze was blij dat het donker was, want dan was het
gemakkelijker niet verlegen te zijn. Toen hij haar op de rand van het
bed zette, deed ze haar ogen dicht, maar ze deed ze onmiddellijk weer
open op het moment dat hij het lampje naast het bed aanknipte.


‘Mooie Jude,’
fluisterde hij glimlachend. ‘Blijf even zitten, dan steek ik de
haard aan.’


Een haardvuur, dacht ze. Natuurlijk, dat zou fijn
zijn. Ze verstrengelde haar vingers en
probeerde haar zenuwen in bedwang te houden. Een vuur zou zowel sfeer
scheppen als warmte geven. Hij zou sfeer willen. O, God, waarom wist
ze niets te zeggen? Waarom had ze geen mooi negligé of
lingerie waarmee ze hem kon imponeren?


Sprakeloos keek ze toe toen hij overeind kwam
zodra de turf vlam had gevat. Daarna stak hij de kaarsen aan die her
en der in de kamer stonden.


‘Ik had je vanavond willen bellen om je uit
te nodigen voor een etentje.’


Dat was een verrassing, zo’n intrigerende
verrassing dat haar ogen groot werden. ‘O ja?’


‘Dat moet nu wachten tot een andere dag.’
Hij bleef haar aankijken, zag hoe nerveus ze was en genoot er een
beetje van.


Nadat hij de lamp weer uit had gedaan, was de
kamer gehuld in schaduwen en flakkerende lichtjes.

‘Ik
heb niet zo’n trek.’


Hij lachte.‘Ik ben
van plan daar heel gauw verandering in te brengen.’ Tot haar
verbazing ging hij op zijn hurken zitten en begon de veters van haar
schoenen los te maken. ‘Ik heb al trek in je, sinds je de
eerste keer dat de pub binnen kwam.’


Ze slikte. Hard. Dat was het beste wat ze kon
doen. Daarna streek hij met een vinger zachtjes over haar blote
voetholte en bleef de adem in haar keel steken.


‘Je hebt mooie
voeten,’ zei hij terloops. Met een lach in zijn ogen tilde hij
haar voet op en knabbelde op haar tenen.


Haar adem barstte uit haar keel, en haar vingers
priemden als spijkers in het matras.


‘Maar ik moet toegeven dat ik een voorliefde
heb voor je schouders, nadat ik die vanochtend zo vochtig en roze heb
gezien.’


‘Mijn. . . O. . .’ Haar gedachten
vervaagden toen hij zijn aandacht aan haar andere voet schonk. ‘Wat?’


‘Je schouders.
Daar heb ik een voorliefde voor.’ Omdat het waar was, stond hij
op en tilde haar op haar nu tintelende voeten. ‘Ze zijn
sierlijk maar sterk.’ Onder het praten knoopte hij het overhemd
los, dat ze van hem had geleend. Om hen beiden een beetje langer te
kwellen trok hij het niet uit, maar schoof het alleen opzij, zodat
hij kon doen wat hij zich had voorgesteld en met zijn tong over haar
schouders kon strijken.


‘O, God.’ De
gewaarwording doorvoer haar als goudstof, tot alles in haar lichaam
glinsterde. Toen ze hem bij zijn heupen greep om zich in evenwicht te
houden, liet hij zijn tong over haar hals naar haar kaak glijden, als
een man die langzaam van alle gerechten van een feestmaal proefde.


Zijn mond streek zacht over die van haar, wat haar
een zacht gekreun ontlokte. Hij kwam terug om nog een keer, ditmaal
langer, te proeven.


Ze liet haar handen over zijn rug omhoogglijdenen
bewoog met haar lichaam langs het zijne in een dromerig ritme,
terwijl ze in overgave haar hoofd achteroverboog. Langzaam, had hij
gezegd, en heerlijk. Dat klopte precies. Terwijl de kaarsvlammetjes
dansten, de regen zachtjes tikte en haar eigen zuchten haar hoofd
vulden, werden de zachte kussen langer en dieper. Het leek alsof haar
lichaam nu was doordrongen van zijn smaak, rijk en mannelijk en
volmaakt.

Toen hij
zijn overhemd uittrok, kreunde ze zachtjes van genot en liet haar
handen over zijn rug dwalen, zijn spieren masserend.


Zijn hart klopte snel tegen dat van haar. Die
langzame aarzelende strelingen brachten hem buiten zichzelf. Haar
mond was zo zacht, zo gul. En de manier waarop ze rilde - van
nervositeit en verwachting - toen hij haar broek losmaakte en op de
vloer liet glijden, maakte zijn bloed heet. Gaelische liefkozingen
brandden op zijn tong, rolden over zijn lippen toen hij zijn mond
over haar gezicht liet glijden, over haar hals en tenslotte weer over
die prachtige schouders, tot haar rillingen schokken werden en haar
zuchten gehijg.


Langzaamaan, beval hij zichzelf. Maar hoe had hij
kunnen weten dat zijn verlangen naar haar zou oplaaien en zijn ziel
zou overvallen? Bang dat hij haar zou doen schrikken drukte hij zijn
lippen tegen haar hals en hield haar vast tot de razernij in zijn
binnenste was bedaard. 



Ze zweefde, ging zo op in de gewaarwordingen, dat
ze de verandering in ritme niet merkte. Dromerig draaide ze haar
hoofd om en drukte haar mond op die van hem. Het leek of haar botten
smolten, en de druk in haar buik was heerlijk.

Overal
waar hij haar aanraakte, begon haar huid te tintelen.

Dit was
de liefde bedrijven, kon ze slechts denken. Eindelijk, dit. Hoe kon
ze iets anders hebben aangezien voor dit?


Hij moest meer hebben. Hij schoof het overhemd
verder opzij en keek gecharmeerd naar haar eenvoudige witte beha.


Om zichzelf te plezieren streek hij met een
vingertop langs de bovenkant, rond de kleine moedervlek.


Haar knieén knikten. ‘Aidan.’


‘Toen ik vanochtend dit vlekje zag,’
fluisterde hij terwijl hij naar haar gezicht keek, ‘wilde ik je
bijten.’ Toen ze hem alleen verdwaasd aankeek, maakte hij
grinnikend de sluiting van haar beha los. ‘Ik begon me af te
vragen wat voor sexy geheimpjes je nog meer verborg onder die keurige
kleren van je.’

‘Ik
heb geen sexy geheimen.’


De beha viel op de vloer. Aidan liet zijn blik
dalen, zag een lichte blos op haar huid komen en vond die schandalig
erotisch. ‘Daar vergis je je in,” zei hij kalm, waarna
hij zijn handen om haar borsten legde.


Daar, die plotselinge schok, en het vleugje
verbazing in haar ogen. Experimenterend wreef hij met zijn duimen
over haar tepels. Haar zeegroene ogen werden wazig, zag hij.


‘Nee, doe ze niet dicht,’ zei hij toen
hij haar op het bed liet zakken. ‘Nog niet. Ik wil zien wat
mijn aanrakingen met je doen.’


Dus keek hij naar haar gezicht terwijl hij genoot
van haar lichaam, de geheimen ontdekte die ze beweerde niet te
bezitten. Zijden huid en verward haar beide ruikend naar de regen.
Zachte welvingen subtiele dalingen. Elk geheim dat hij ontdekte was
een genot voor hen beiden.


Op het moment dat hij haar proefde was het alsof
de wereld weggleed tot er niets anders was dan haar snelle hartslag
en de hete verrukking van zijn mond op haar huid.


Klaar voor ontlading
kromde ze tegen zijn hand toen hij haar bedekte. Bewoog zich tegen
hem aan toen het verlangen zo werd opgevoerd dat het ondraaglijk
werd. Zijn mond daalde neer op die van haar en smoorde haar kreet van
genot. Hij gaf haar meer en meer tot ze hijgend ademhaalde en haar
lichaam gesmolten leek.


De ogen die hem zo fascineerden waren nu blind, en
haar huid gloeide en was vochtig. Niet alleen haar wereld was
weggegleden, die van hem ook. Zij was alles wat ervan over was.


Hij zei een keer haar naam en kwam toen in haar.
Hitte in hitte, verlangen in verlangen, sterk en diep.


Samen begonnen ze te bewegen, lange trage
bewegingen die voedsel gaven aan de ziel. Verbijsterd glimlachte ze.
Er glinsterde licht, als de schittering van de zon, toen zijn lippen
ten antwoord krulden en die van haar ontmoetten.


Dit was de echte magie, dacht ze. De machtigste.
En dat was haar laatste gedachte voor ze zijn naam roepend met hem
van de rand van de wereld sprong.


De kaarsvlammetjes flakkerden. Het vuur knetterde,
en de regen tikte tegen de ramen. En in haar bed lag een
adembenemende, opwindende, fascinerende en prachtig naakte man.


Ze voelde zich als een kat die zojuist de sleutel
van het melkhuis heeft gekregen. ‘Ik ben zo blij dat William
een baby krijgt.’


Aidan draaide zijn hoofd naar haar toe, merkte dat
zijn gezicht begraven was in haar haren en draaide zijn hoofd weer
weg. ‘Wat voor den duivel heeft William ermee te maken?’


‘O. Ik besefte niet dat ik het hardop zei.'


‘Niets is erger dan aan een andere man
denken terwijl ik nog op adem lig te komen nadat ik met je heb
gevrijd.’


‘Ik dacht niet op die manier aan hem.’
Ontsteld ging ze zitten, te beschaamd om zich te realiseren dat ze
naakt was. ‘Ik bedacht alleen dat als hij geen baby kreeg mijn
moeder me dat niet had verteld, en dan zou ik niet overstuur zijn
geraakt en naar de pub zijn gekomen en... Zwakjes besloot ze: ‘Het
leidde allemaal hierheen, naar dit.’


Hij had nog genoeg energie om arrogant te zijn.
Met opgetrokken wenkbrauwen zei hij: ‘Uiteindelijk had ik je
toch wel hier gekregen.’


‘Ik ben blij dat het vanavond was. Nu. Want
het was volmaakt. Sorry Dat was een domme opmerking.’


‘Houd nu eens op met denken dat elke losse
gedachte die je onder woorden brengt dom is. En aangezien er logica
zit in wat je net zei, vind ik dat we een toost moeten uitbrengen op
de timing van Williams viriliteit.’


Stralend van opluchting keek ze hem aan. ‘Dat
zouden we kunnen doen, al is hij in bed niet half zo goed als jij.’
Onmiddellijk maakte de lach in haar ogen plaats voor een ontzette
blik. ‘Wat een vreselijke opmerking!’


‘Je vergist je als
je denkt dat ik me daardoor beledigd voel.’


Grinnikend ging hij ook zitten en gaf haar een
klinkende zoen. ‘Ik vind het nog een toost waard. Op Williams
stomheid niet te zien wat een juweeltje hij had, zodat ze in mijn
handen kon vallen.’


Jude sloeg haar armen om
hem heen en knuffelde hem.


‘Niemand heeft me ooit zo aangeraakt als
jij. Ik had niet verwacht dat iemand dat ooit zou willen.’


‘Ik wil het al nog een keer.’ Hij
drukte zijn gezicht tegen haar hals. ‘Laten we naar beneden
gaan en die wijn drinken, en wat soep of zo eten. Daarna komen we
hier terug en beginnen opnieuw.’ 



‘Dat is een geweldig idee.’ Ze beval
zichzelf zich niet opgelaten te voelen toen ze uit bed stapte om zich
aan te kleden. Hij had alles al gezien wat er aan haar te zien viel,
dus was het belachelijk nu verlegen te zijn.


Desondanks was ze opgelucht toen haar lichaam
bedekt was door het geleende overhemd en haar broek. Maar op het
moment dat ze een bandje voor haar haren wilde pakken, legde Aidan zo
onverhoeds een hand op haar schouder, dat ze zich doodschrok.

‘Waarom
bind je het naar achter?’

‘Omdat
het vreselijk is.”


‘Ik vind het mooi als het zo wild om je
gezicht hangt.’ Hij liet zijn vingers erdoorheen glijden. ‘En
het heeft zo’n mooie diepe kleur.’ 



‘Het is bruin.’ En volgens haar zo
origineel als boomschors.


‘Dat is mink ook, schat.’ Hij gaf haar
een zoen op het puntje van haar neus. ‘Wat moeten we met je
beginnen, Jude Frances, wanneer je eindelijk die oogkleppen afdoet en
echt naar jezelf kijkt? Volgens mij word je dan een verwaand kreng.
Kom op, laat het met rust.’ Hij troonde haar mee naar de deur.
‘Per slot van rekening ben ik degene die ernaar moet kijken.’


Ze was te blij om hem tegen te spreken, maar zodra
ze in de keuken waren, nam ze stelling. ‘Jij hebt het ontbijt
gemaakt, dus nu kook ik,’ zei ze terwijl ze een fles wijn uit
de kast haalde.


‘Omdat ik niet goed kan koken, moet je
genoegen nemen met mijn noodrantsoen.’

‘Wat
is dat?’


‘Soep uit blik en kaassandwiches.’


‘Ideaal voor een regenachtige avond.’
Hij pakte de fles wijn en ging aan de keukentafel zitten. ‘Waar
nog bij komt dat ik naar je kan kijken terwijl je het maakt.’


‘Toen ik deze keuken voor het eerst zag,
vond ik hem schattig.’ Ze ging naar de haard en stak het vuur
aan met een gemak dat Aidan een beetje verbaasde. ‘Toen
ontdekte ik dat er geen vaatwasser was, geen magnetron en zelfs geen
elektrische blikopener of kofliezetapparaat.’


Lachend haalde ze een blik soep uit de
provisiekast en maakte het open. ‘Ik moet zeggen dat ik daar
behoorlijk van schrok. Toch heb ik meer in deze keuken gedaan en meer
genoten van wat ik hier heb gekookt dan van alles wat ik in mijn
koopflat in elkaar heb geflanst. En mijn keuken daar is van alle
gemakken voorzien. Een groot elektrisch fornuis, een enorme
vrieskast.’


Onder het praten zette ze de soep op, waarna ze
kaas en boter uit de koelkast haalde. ‘Natuurlijk heb ik me
niet aan iets gecompliceerds gewaagd. Ik ben moed aan het verzamelen
om sodabrood te bakken. Het lijkt tamelijk eenvoudig, en als dat een
beetje lukt, ga ik misschien nog weleens een cake bakken.’

‘Wil
je dan graag bakken?’


‘Ik geloof het wel.’ Ze keek
glimlachend om terwijl ze een paar boterhammen smeerde. ‘Alleen
is het nogal eng als je het niet eerder hebt gedaan.’


‘Volgens mij moet je het gewoon proberen.’


‘Waarschijnlijk wel. Maar ik lijd aan
faalangst.’ Hoofdschuddend verwarmde ze de koekenpan. ‘Ik
weet dat het een probleem is. Het is de reden waarom ik een heleboel
dingen niet heb gedaan die ik zou willen proberen. Ik overtuig mezelf
er altijd van dat ik het toch verknoei, dus probeer ik het niet eens.
Dat komt ervan als je het onbeholpen kind van succesvolle ouders
bent.’


Ze legde de sneetjes brood in de koekenpan,
tevreden toen ze vrolijk sisten. ‘Maar mijn kaassandwiches
kunnen ermee door, dus je hoeft niet te verhongeren.’ Ze
draaide zich om en botste pardoes tegen zijn borst.


Zijn mond was weer op die van haar. Heet, een
beetje ruw en erg opwindend. Toen hij haar weer de kans gaf om adem
te halen, knikte hij. ‘Voor zover ik het kan beoordelen, was
daaraan, of aan de rest van je, niets onbeholpens.’ Voldaan
ging hij

terug
naar de tafel en zijn wijn.


Jude kwam bijtijds tot
zichzelf om te voorkomen dat de soep overkookte.


Hij bleef die nacht slapen, zodat ze zich warm
tegen hem aan kon nestelen. Bij zonsopgang, toen het licht door het
raam gleed en de lucht deed glinsteren, trok hij weer in zijn armen.

Nadat ze
loom de liefde hadden bedreven, verzonk ze in dromen.


De volgende keer dat ze wakker werd, zat hij naast
haar op het bed met een beker koffie in zijn hand haar haren te
strelen.

‘Hoe
laat is het?’


‘Tien uur geweest, en ik heb je reputatie
bedorven.’


‘Tien uur?’ Ze schoot overeind en
pakte dankbaar de beker koffie van hem aan. ‘Mijn reputatie?’


‘Onherstelbaar. Ik had voor het licht werd
weg willen gaan, zodat mijn auto niet voor je huis zou staan, maar ik
werd afgeleid.’


Ze zuchtte diep. ‘Ik kan het me herinneren.’


‘Nu komen er praatjes, over die knul van
Gallagher die in de gunst probeert te komen bij de yankee.’


Haar ogen tintelden. ‘Echt waar? Geweldig!’


Lachend trok hij aan haar haren. ‘Ik dacht
wel dat je dat leuk zou vinden.’


‘Ik zou het fijner vinden als ik jouw
reputatie had bedorven. Ik heb nog nooit iemands reputatie bedorven.’
Ze legde verrukt een hand tegen zijn gezicht en streek met een
vingertop over het gleufje in zijn kin. ‘Dan was ik die
losbandige Amerikaanse vrouw die de eigenaar van Gallagher’s
heeft weggekaapt onder de neus van alle vrouwen uit het dorp.’


‘Als je hebt
besloten een losbandige vrouw te zijn, kom ik vanavond na
sluitingstijd terug, dan kun je me misbruiken.’


‘Met alle plezier.’


‘Laat een lamp voor me branden, schat.’
Hij boog vorover om haar te kussen. ‘Die ellendige
administratie wacht op me,’ mompelde hij. ‘Ik moet aan
het werk. Zul je me missen, Jude?’

‘Ja.’


Ze leunde tegen de kussens toen hij wegging,
luisterde naar het geluid van de deur die achter hem dichtging en van
de startende motor van zijn auto. 



Een uur lang deed ze niets anders dan in bed
zitten neuriën.
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Ik heb
een liefdesverhouding.

Jude
Frances Murray heeft een hartstochtelijke verhouding met een
adembenemende, charmante, sexy Ier.


Ik vind het geweldig dat op te schrijven. Ik
kan het nauweIijks nalaten me te gedragen als een schoolmeisje en
zijn naam steeds opnieuw in mijn agenda te schrijven. Aidan
Gallagher. Wat een prachtige naam. Hij is zo knap. Ik weet dat het
volslagen oppervlakkig is om stil te staan bij iemands uiterlijk,
maar... Nu ja, als ik niet oppervlakkig kan zijn op de bladzijden van
van eigen dagboek, waar dan wel?

Zijn
haar is diep donker zwart en het zonlicht tovert het roodachtige erin
tevoorschijn. Hij heeft prachtige ogen, donker en stralend blauw en
wanneer hij die op mij richt, gewoon naar me kijkt zoals hij vaak
doet, wordt alles in mijn binnenste warm en zacht. Hij heeft een
sterk gezicht. Goede beenderen, zou oma zeggen. Zijn mond glimlacht
traag en kalm, en hij heeft een heel klein gleufje in zzjn kin. Zijn
lichaam. . . Ik kan nauwelijks geloven dat het over dat van mij,
onder dat van mij lag. Het is zo hard en sterk, met spieren als van
ijzer. ‘Indrukwekkend’ is, denk ik, het juiste woord.
Mijn minnaar is erg indrukwekkend gebouwd.

Ik
denk dat ik me nu genoeg te buiten ben gegaan aan oppervlakkigheden.
Oké. . . afgelopen. Zijn andere eigenschappen zijn even
indrukwekkend. Hij is erg aardig en heeft een goed gevoel voor humor.
Hij luistert. Dat is een talent dat gevaar loopt verloren te gaan,
maar dat van Aidan is goed ontwikkeld. Zzjn familiebanden zzjn hecht
en sterk. Zan arbeidsmoraal is bewonderenswaardig. Ik vind zijn
geestfascinerend, en zijn vaardigheid in verhalen vertellen
onderhoudend. Eerlijk gezegd, zou ik uren naar hem kunnen luisteren.

Hij
heeft veel gereisd, heeft landen en steden gezien waar ik slechts van
heb gedroomd. Nu zijn ouders zich in Boston hebben gevestigd, heeft
hij het familiebedrijf overgenomen en de rol van gezinshoofd met
kalme en nogal informele autoriteit op zich genomen.

Ik
weet dat ik niet verliefd zou moeten zijn. Wat Aidan en ik hebben, is
een bevredigende, fysieke relatie en een mooie warme vriendschap.
Beide zijn kostbaar en zouden meer dan genoeg moeten zijn. Toch kan
ik er niets aan doen dat ik verliefd op hem ben. Ik ben gaan beseffen
dat alles wat er ooit over verliefdheid is geschreven volkomen waar
is.

De
lucht is zachter, de zon stralender. Ik geloof dat mijn voeten al in
geen dagen de grond hebben geraakt. Het is beangstigend en
fantastisch tegelijkertijd. Zoiets als dit heb ik nog nooit
meegemaakt. Ik had geen idee dat ik zulke gevoelens in me had.
Hartstochtelijke en frivole en absoluut dwaze gevoelens.

Ik
weet dat ik dezelfde persoon ben. Wanneer ik in de spiegel kijk, ben
ik nog steeds degene die terugkijkt. Toch lijkt het alsof er meer van
me is. Alsof stukken die verborgen waren of niet erkend plotseling op
hun plaats zijn gevallen.

Ik
besef dat de fysieke en emotionele prikkels, de kick van endorfine
en. . . . O, wat doet het ertoe. Dit hoeft niet geanalyseerd en
gecategoriseerd te worden. Het hoeft er alleen maar te zijn.

Het is
zo vreselijk romantisch, de manier waarop hij ‘s nachts naar
mijn huisje loopt. Door het donker of het maanlicht komt hij hierheen
om op mijn deur te kloppen.

Hij
brengt wilde bloemen voor me mee, of schelpen of mooie stenen. 


Als
hij me aanraakt, gebeuren er dingen met mijn lichaam waar ik tot
dusver alleen over heb gelezen. O, God, lezen heeft beslist de tweede
plaats ingenomen.

Ik
voel me lichtzinnig. Ik moet om mezelf lachen. Jude Frances Murray
heeft een seksdrift. En die vertoont geen tekenen van vermindering.
Nog nooit van man leven heb ik zoveel plezier gehad. Ik had geen idee
dat een romance zo leuk kon zijn. Waarom heeft niemand me dat
verteld?

Wanneer
ik in de spiegel kijk, voel ik me mooi. Stel je voor!

Ik
voel me mooi.

Vandaag
ga ik Darcy ophalen om te gaan winkelen in Dublin. Ik ga zonder enige
reden extravagante dingen kopen.

-----


Het huis van de Gallaghers was oud en mooi en
stond aan de rand van het dorp, op een steile heuvel met uitzicht
over de zee. Als Jude het had gevraagd, zou men haar hebben verteld
dat Shamus’ zoon, ook een Aidan, het huis daar had gebouwd in
het jaar waarin hij was getrouwd.


De Gallaghers verdienden hun brood niet op de zee,
maar ze keken er wel graag naar. Andere generaties hadden in de loop
der jaren stukjes en beetjes aan het huis toegevoegd, als geld en
tijd dat hadden toegelaten. Met als gevolg dat het huis nu veel
kamers bevatte, de meeste uitkijkend op de zee.


Het huis zelf was van donker hout en zandkleurige
natuursteen, die zonder specifieke stijl leken samengevoegd. Jude
vond het intrigerend en uniek. Het had twee verdiepingen, een brede
voorveranda, die toe was aan een likje verf, en een smal stenen pad,
dat was uitgesleten door de vele voeten. De ramen bestonden uit
vierkante ruitjes, die volgens haar vreselijk moeilijk te lappen
waren.


Het huis vertoonde een combinatie van voornaamheid
en eigenaardigheid, met precies genoeg van beide. En in de lichte
ochtendmist was het tevens een beetje mysterieus.


Ze vroeg zich af hoe het voor Aidan was geweest
hier op te groeien, in het grote grillig gevormde huis, op een
steenworp afstand van het strand en dicht genoeg bij het dorp om een
massa vrienden te hebben.


Volgens Judes inmiddels
ervaren oog was de tuin een beetje verwaarloosd, maar daardoor zag
hij er mooi wild uit.


Een magere zwarte kat, die languit op het pad lag,
wierp Jude met zijn goudkleurige ogen een staalharde blik toe toen ze
dichterbij kwam. Hopend dat hij niet naar haar zou uithalen, ging ze
op haar hurken zitten om hem voorzichtig tussen zijn oren te krabben.


Hij beloonde de aandacht door zijn ogen tot
spleetjes te knijpen en te spinnen, wat eerder klonk als het ratelen
van een vrachttrein.


‘Dat is Bub.’ Shawn stond glimlachend
in de voordeur. ‘Een afkorting van Beélzebub, aangezien
hij een duivelse kat is. Kom binnen en drink een kopje thee, Jude,
want als je verwacht dat Darcy op tijd is, dan ken je haar nog niet.’



‘Ik
heb geen haast.’


‘Dat komt goed uit, want ze dirkt zich al
een uur op als ze even een pak melk gaat halen. Ioost mag weten hoe
lang ze nodig heeft voor een uitstapje naar Dublin.’


Hij stapte achteruit om Iude binnen te laten en
riep vervolgens over zijn schouder in de richting van de trap: ‘Jude
is er, Darcy! Ze zegt dat je moet opschieten als je een lift naar
Dublin wilt.’


‘Dat zei ik niet,’ zei Jude
meteen zenuwachtig, waarop Shawn haar lachend naar binnen trok.


‘Ze trekt zich er toch niets van aan. Wil je
thee?’


‘Nee, dank je.’ Vanuit de kleine hal
kon ze in de woonkamer kijken, die rommelig en gezellig was. Thuis,
dacht ze. Het sprak van een thuis en een gezin. En van gastvrijheid.


‘Aidan is in de pub om toezicht te houden op
de bezorging van de bestellingen.’ Shawn pakte
vriendschappelijk haar hand en trok haar de woonkamer in. Hij was
thuisgebleven omdat hij nader kennis wilde maken met de vrouw die
zijn broer zo in haar ban had. ‘Je zult het dus met mij moeten
stellen.’


‘Och, dat lijkt me geen probleem.’


Toen hij weer in de lach schoot, besefte ze dat ze
een paar maanden eerder nooit zo vlot, zo onschuldig met een man zou
hebben geflirt. Zeker niet met een man met het gezicht van een
zondige engel.


‘Mijn broer heeft me tot dusver geen
gelegenheid gegeven meer dan een paar woorden met je te wisselen,’
zei hij met twinkelende ogen. ‘Hij houdt je helemaal voor
zichzelf.’


‘Jij bent altijd in de keuken wanneer ik in
de pub ben.’


‘Waar hij me aan de ketting houdt, maar dat
kunnen we nu goedmaken.’


Hij flirtte ook met haar, besefte ze, en net zo
onschuldig. Het maakte haar niet nerveus. Het bezorgde haar niet dat
vreemde en heerlijke gevoel dat flirten met Aidan haar bezorgde. Het
stelde haar alleen op haar gemak. ‘Dan zal ik beginnen met te
zeggen dat jullie een mooi huis hebben.’


‘We zijn er tevreden mee.’ Hij troonde
haar mee naar een stoel. Zodra ze was gaan zitten, maakte hij het
zich gemakkelijk op de armleuning ervan. ‘Het is hier goed uit
te houden voor Darcy en mij.’


‘Het is gemaakt voor meer mensen. Een groot
gezin, een heleboel kinderen.’


‘Die hebben hier vaker wel dan niet gewoond.
Onze vader was er een van tien.’


‘Tien? Goeie genade!’


‘We hebben over de hele wereld verspreid
ooms en tantes en neven en nichten - Gallaghers en Fitzgeralds. Iij
bent er een van.’ Grinnikend keek hij haar aan. ‘Ik
herinner me dat er, toen ik klein was, regelmatig hordes van hen
kwamen en gingen, dus ik deelde mijn bed altijd wel met een jongen
die mijn neefje was uit Wicklow of Boston of Devonshire.’

‘Komen
ze nog steeds terug?’


‘Zo nu en dan. Jij bijvoorbeeld, nicht
Jude.’ De manier waarop ze daarom glimlachte, lief en een
beetje verlegen, beviel hem. ‘Maar tegenwoordig zijn Darcy en
ik hier meestal alleen. En dat zullen we blijven tot de eerste van
ons drieéën besluit te trouwen en een gezin te stichten.
Het huis gaat naar degene die dat doet.’

‘Vinden
de andere twee dat niet erg?’


‘Nee. Zo gaat het bij de Gallaghers.’


‘En de andere twee zullen weten dat ze hier
altijd welkom zijn, dat het nog steeds thuis is.’


‘Dat klopt.’ Hij zei het kalm, omdat
hij goed was in het interpreteren van intonaties en nuances en kon
horen dat ze hunkerde naar een eigen thuis. ‘Heb jij een huis
in Chicago?’


‘Nee. Een appartement.’ Plotseling
rusteloos stond ze op. ‘Dit is een prachtige locatie. Je kunt
de zee zien.’ Ze liep naar het raam, maar bleef onderweg staan
bij een gehavende oude piano. De toetsen waren vergeeld, een paar
ervan beschadigd,


en het gekraste hout was bezaaid met bladmuziek.
‘Wie van jullie speelt piano?’


‘Wij allemaal.’ Shawn kwam naast haar
staan, zette zijn lange vingers op de toetsen en speelde een snelle
serie akkoorden.


Hoe gehavend het instrument ook was, de klank was
mooi en zuiver. ‘Speel jij ook piano?’


‘Ben beetje. Niet erg goed.’ Ze
zuchtte, zichzelf vermanend niet zo imbeciel te doen. ‘Ja.’

‘Wat
is het?’


‘Ja, ik speel
piano.”


‘Laat eens horen?’ Hij gaf haar zo
onverhoeds een duwtje met zijn heup, dat ze op het pianobankje
neerzakte.


‘Ik heb al maanden niet meer gespeeld,’
begon ze, maar hij bladerde al door de muziek en zette een stuk voor
haar neer.

Daarna
ging hij naast haar op het bankje zitten.

‘Probeer
dit eens.’


Omdat ze van plan was alleen een paar akkoorden te
spelen, nam ze niet de moeite haar leesbril uit haar tas te halen.


Zonder bril moest ze vooroverbuigen en turen. Ze
werd nerveus, veegde haar klamme handen af aan haar broekspijpen en
hield zich voor dat het niet een van die recitals uit haar jeugd was
die haar altijd misselijk van angst hadden gemaakt.

Desondanks
moest ze twee keer diep ademhalen voor ze begon te spelen.

Shawn
merkte het en verbeet een lachje.


‘O!’ De eerste maat ging vloeiend over
in de tweede. ‘Dit is prachtig.’ Van puur plezier vergat
ze haar nervositeit. De muziek was zo dromerig, dat ze er een brok
van in haar keel kreeg.


‘Het is hartverscheurend.‘


‘Dat is ook de bedoeling.’
Haar met schuin gehouden hoofd opnemend, luisterde hij naar de
muziek. Hij kon zonder moeite zien waarom ze de aandacht van zijn
broer had getrokken.


Het leuke gezicht, de rustige manier van doen en
die verbazend expressieve wazige ogen. Ja, dacht hij, die combinatie
had ongetwijfeld Aidans belangstelling gewekt en zijn hart geraakt.

Wat haar
hart betrof, dat smachtte. Dat begreep hij goed.


‘Je speelt erg goed, Jude
Frances. Waarom zei je van niet?’


‘Ik zeg altijd dat ik ergens niet goed in
ben omdat ik dat meestal ook niet ben,’ antwoordde ze afwezig,
zichzelf verliezend in de muziek. ‘Maar dit zou iedereen goed
kunnen spelen. Het is prachtig. Hoe heet het?’


‘Ik heb het nog geen titel gegeven.’


‘Heb jij het dan geschreven?’ Ze hield
op met spelen en staarde hem aan. Kunstenaars van allerlei slag, elk
slag, boezemden haar ontzag in. ‘Heus? Shawn, het is
fantastisch.’


‘Vlei die man niet zo. Hij is al irritant
genoeg.’ Brenna kwam de kamer in en stopte haar handen in de
zakken van haar slobberige spijkerbroek.


‘Deze O’Toole heeft geen waardering
voor muziek, tenzij het een rebellenlied is en ze er een biertje bij
drinkt.’ 



‘Wanneer jij er een schrijft, breng ik ook
een dronk op jou uit.’

Ze
grijnsden kameraadschappelijk naar elkaar.


‘Wat doe je hier? Voor zover ik weet, is er
niets kapot.’


‘Zie jij een gereedschapskist in mijn hand?’
Zou hij dan nooit naar haar kijken, vroeg ze zich af. De imbeciel was
zo blind als een vleermuis. ‘Ik ga met Jude en Darcy mee naar
Dublin. Ik was Darcy’s gezeur zo zat, dat ik maar heb
toegegeven.’ Ze draaide zich om en riep naar boven: ‘Darcy,
waar blijf je nou? Ik wacht hier al een uur.’


‘Die leugen moet je opbiechten aan pastoor
Clooney,’ zei Shawn. ‘Je komt net binnen.’


‘Het is maar een dagelijkse zonde, en zo
krijg ik haar misschien voor volgende week naar beneden.’ Ze
plofte neer in een stoel. ‘Waarom ben je Aidan niet aan het
helpen in de pub? De bestellingen worden afgeleverd.’


‘Omdat, mama, hij me vroeg hier te blijven
en Jude bezig te houden tot Darcy klaar is. Maar nu jij er bent, ga
ik ervandoor. Kom nog een keer spelen, Jude Frances.’
Glimlachend stond hij op. ‘Het is een genoegen mijn melodietjes
te horen spelen door iemand die muziek weet te appreciëren.’


Op weg naar de deur bleef hij even bij Brenna’s
stoel staan en trok de klep van haar pet over haar ogen.


Ze duwde hem terug toen de voordeur achter hem
dichtviel. ‘Hij doet alsof ik nog tien ben en hem een schop
onder zijn kont geef bij het voetballen.’ Toen zei ze
grinnikend: ‘Het is trouwens een mooie kont, vind je niet?’


Jude stond lachend op om
de bladmuziek recht te leggen. ‘De rest van hem is ook niet
slecht. En hij schrijft prachtige muziek.’


‘Ja, hij heeft een
zeldzaam talent.’


Met opgetrokken wenkbrauwen draaide Jude zich om.
‘Een minuut geleden leek je daar anders over te denken.’


‘Als ik het tegen hem zou zeggen, zou hij
maar verwaand worden en nog onverdraaglijker zijn dan normaal.’


‘Je kent hem zeker
al eeuwen?’


‘Eeuwen en eeuwen,’ beaamde Brenna.
‘We schelen vier iaar, en hij kwam het eerst.’


‘En je bent ontelbare keren in dit huis
geweest. Ie kunt binnenkomen alsof je hier woont, omdat het zo’n
soort huis is.’


Ze liep de kamer door om te kijken naar de
familiefotds in niet bij elkaar passende
lijstjes, een oude kruik met een geschilferde rand waar een tleurig
boeket voorjaarsbloemen in stond. Het behang was verbleekt, het
vloerkleed versleten.


‘Ik denk dat ik hier net zo thuis was als
Darcy en haar broers in mijn huis,’ zei Brenna. ‘Mrs.
Gallagher heeft mij net zo enthousiast als haar eigen kinderen een
pak voor mijn broek gegeven.’


Daar verwonderde Jude
zich een beetje over. Niemand had haar ooit een pak voor haar broek
gegeven. Bij haar thuis had redelijkheid had altijd hoog in het
vaandel gestaan bij het leren gehoorzamen. ‘Het moet geweldig
geweest zijn hier op te groeien, omringd door muziek, denk je niet?’
Ze keek om zich heen naar de gezellig verbleekte kussens en het oude
hout, de wanorde en de patronen die het binnenvallende licht maakte.

Hoewel
een opknapbeurt geen kwaad kon, was alles aanwezig.

Een
thuis, familie, continuiteit.


Ja, dit was een plaats
voor familie, voor kinderen, zoals haar huisje een plaats was voor
eenzaamheid en bezinning. Ze stelde zich voor dat de muren van dit
huis de echo’s vasthielden van zo veel stemmen die waren
verheven in woede, in blijdschap, dat het nooit echt stil was.


Toen Darcy met opbollende haren de trap af
roffelde, draaide ze zich om.


‘Blijven jullie hier de hele dag
rondhangen?’ vroeg Darcy. ‘Of gaan we naar Dublin?’

*****


De tocht naar Dublin verschilde hemelsbreed van
die ervandaan. Er werd zo druk gepraat, dat Jude nauwelijks de kans
kreeg nerveus te zijn. Darcy was een bron van informatie over wat
zich afspeelde in het dorp. Blijkbaar had de jonge Douglas O’Brian
Maggie Brennan zwanger gemaakt, en zodra het huwelijk kerkelijk was
afgekondigd, zouden ze trouwen. James Brennan was zo verbolgen
geweest over het feit dat zijn dochter het huis uit was geslopen om
te rollebollen met Douglas, dat hij zich lam had gezopen en de nacht
in de voortuin had doorgebracht omdat zijn vrouw hem had
buitengesloten.


‘Ik hoorde dat Mr. Brennan de jonge Douglas
ging zoeken en dat de knul zich op de hooizolder van zijn vader
verstopte - wat volgens mij de plaats delict was - tot het kritieke
stadium voorbij was.’ Brenna strekte zich als een luie kat uit
op de achterbank en trok de klep van haar pet over haar ogen. ‘Maggie
zal gauw genoeg spijt krijgen wanneer haar buik dikker wordt en die
lamlendige Douglas haar bed deelt.’


‘Ze zijn allebei nog geen twintig,’
voegde Darcy er hoofdschuddend aan toe. ‘Het is een nare manier
om een leven te beginnen.’


‘Waarom moeten ze trouwen?’ vroeg
Jude. ‘Ze zijn veel te jong.’


Darcy staarde haar aan. ‘Ze krijgen een
baby, dus wat moeten ze anders?’ 



Jude deed haar mond
open, maar sloot hem weer voor ze de alternatieven kon opsommen. Dit
was immers Ierland. Dus probeerde ze een andere benadering. ‘Is
dat wat jij zou doen?’ vroeg ze aan Darcy. ‘Als je
ontdekte dat je zwanger was?’


‘Ten eerste zou ik geen seks hebben met een
man met wie ik niet zou willen samenleven als het zover kwam.’
Na enig nadenken vervolgde ze: ‘En ten tweede ben ik
vijfentwintig, werk ik en ben ik niet zo bang voor de dorpsroddel,
dat ik het kind niet in mijn eentje zou durven grootbrengen als ik
een blunder had begaan.’


Toen keek ze Jude met opgetrokken wenkbrauwen van
terzij de aan. ‘Jij bent toch niet zwanger?’


‘Nee!’ Jude
zwenkte bijna van de weg af voor ze van de schok was bekomen.
‘Natuurlijk niet.’


‘Waarom “natuurlijk niet”? De
afgelopen week heb je elke nacht met Aidan geslapen.
Voorbehoedsmiddelen zijn allemaal goed en wel, maar ze zijn niet
onfeilbaar.’

‘Nee,
maar -’


‘Ach, maak haar niet bang, Darcy. Je bent
alleen maar jaloers omdat zij regelmatig seks heeft en jij niet.’


Darcy wierp een smalende blik in de richting van
de achterbank. ‘Jij ook niet.’


‘Jammer genoeg
niet.’ Brenna ging rechtop zitten en leunde met haar armen op
de rugleuning van de voorbank. ‘Vertel ons arme misdeelde
vrouwen dus over seks met Aidan, Jude.’


‘Nee,’ zei Jude
lachend.


‘Doe niet zo preuts.’ Brenna gaf haar
een por tegen haar schouder. ‘Neemt hij er de tijd voor, of is
hij lid van de Irish Foreplay Club?’

‘De
Irish Foreplay Club? '


‘Ah, daar heb je nog niet van gehoord,’
zei Brenna ernstig, terwijl Darcy giechelde. ‘Hun strijdkreet
is: “Zet je schrap, Bridget!" Vervolgens zijn ze erin en
eruit voordat hun bier warm is geworden.’


Tot haar eigen verbazing schaterde Jude het uit.
‘Hij noemt me geen Bridget tenzij ik hem Shamus noem.’


‘Ze maakte een grapje.’ Darcy streek
een denkbeeldige traan uit haar oog. ‘Onze Jude. Dit is een
memorabel moment.’


‘Zeker,’ beaamde Brenna. ‘Maar
vertel eens, Jude, neemt hij er de tijd voor, streelt en knabbelt hij
op de juiste plaatsen, of is het allemaal vurig en snel en voorbij
voordat je kunt roepen dat je God hebt gezien?’


‘Ik kan niet over seks met Aidan praten in
het bijzijn van zijn zus.’

‘Dan
gooien we haar uit de auto en vertel je het mij.’


‘Waarom kun je er niet over praten?’
vroeg Darcy na een dreigende blik op Brenna. ‘Ik weet dat hij
seks heeft. De smeerlap. Maar als het je stoort, beschouw me dan even
niet als zijn zus maar als je vriendin.’


Jude zuchtte geërgerd.
‘Oké, ik zeg alleen dat het het beste is wat ik ooit heb
gehad. Met William was het als. . . een militaire oefening,’
concludeerde ze, zichzelf opnieuw schokkend. ‘En voor hem had
ik alleen Charles.’


‘Charles? Brenna, onze Jude
heeft een verleden.’

‘Wie
was Charles?’ drong Brenna aan.


‘Hij zat in financiën.’

‘Hij
was dus rijk.’ Darcy wierp zich enthousiast op het magische
woord.


‘Zijn familie. We hebben elkaar ontmoet
tijdens mijn laatste jaar aan de universiteit. De fysieke relatie met
hem was. . . Laten we zeggen dat na afloop alle getallen klopten,
maar het was een nogal saai proces. Aidan is romantisch.’


Haar vriendinnen joelden zo hard, dat Jude de
slappe lach kreeg. ‘Houd op. Ik zeg er geen woord meer over.’


‘Wat gemeen om ons zo te kwellen.’
Brenna trok aan Judes haar. ‘Je kunt ons toch wel één
voorbeeld geven van zijn romantische kant in verband met goede seks?’

‘Eén?’



‘Eén, dan zijn we tevreden. Ja
toch, Darcy?’


‘Natuurlijk. We willen ons toch niet met
haar privéleven bemoeien?’


‘Oké. De eerste keer tilde hij me op
en droeg me de trap op. Helemaal naar de slaapkamer.’


‘Zoals Rhett Scarlett droeg?’ vroeg
Darcy. ‘Of als een zak aardappelen over zijn schouder?’

‘Zoals
Rhett en Scarlett.’


‘Dat is een goeie.’ Brenna legde haar
wang op haar armen. ‘Daar krijgt hij een hoog cijfer voor.’

‘Hij
behandelt me alsof ik bijzonder ben.’

‘Waarom
zou hij niet?’ vroeg Darcy.


‘Dat heeft nog niemand gedaan. En nu we het
er toch over hebben en het niet bepaald een geheim is wat er aan de
hand is, ik heb niets wat, eh... leuk, sexy is. Lingerie en zo.
Misschien kun jij me iets helpen uitzoeken.’


‘Daar weet ik precies de goede winkel voor,’
zei Darcy handenwrijvend.

*****


‘Ik heb tweeduizend pond uitgegeven aan
ondergoed.’


Verbijsterd liep Jude
door de drukke Grafton Street. Het krioelde er van de mensen.
Winkelende mensen, toeristen, groepjes tieners, en om de paar meter,
leek het wel, speelden muzikanten voor geld. Het lawaai, de kleuren
en de vormen waren verbluffend. Maar niets was verbluffender dan wat
zij zojuist had gedaan.

‘Tweeduizend.
Aan ondergoed.’


‘En elke penny waard,’ zei Darcy
kordaat. ‘Hij wordt je slaaf.’


Ze waren beladen met tassen, en hoewel Jude aan
het uitstapje was begonnen met het vaste voornemen roekeloos te
kopen, bleek haar opvatting van roekeloos Darcy’s opvatting van
voorzichtig te zijn. Zonder zich ervan bewust te zijn, had ze binnen
twee uur praktisch een complete garderobe aangeschaft, mét
accessoires, en dat alles op de meedogenloze aandrang van Darcy.

‘Ik
kan niet nog meer dragen.’


‘Hier.’ Darcy bleef staan, nam een
paar tassen van Jude over en duwde ze in Brenna’s handen.

‘Ik
heb niets gekocht.’


‘Dan heb je dus je handen vrij. O! Moet je
die schoenen eens zien.’ Inzoomend op haar doelwit, wrong Darcy
zich door de menigte toehoorders van een trio violisten. ‘Wat
een beeldjes!’


‘Ik wil thee,’ mopperde Brenna. Daarna
keek ze met gefronst voorhoofd naar de sandaaltjes met tien
centimeter hoge hakken waarnaar Darcy verlekkerd stond te kijken.
‘Voor je een kilometer op die dingen hebt gelopen, heb je
blaren en kramp in je kuiten.’


‘Ze zijn niet om op te lopen, idioot. Ik ga
ze kopen.’ Darcy stevende de winkel in.


‘Zo krijg ik nooit mijn thee,’ zei
Brenna klaaglijk. ‘Ik kom zo meteen om van honger en dorst, en
jullie twee hebben dat niet eens in de gaten omdat ik begraven zal
liggen onder een berg boodschappentassen waarin nota bene helemaal
niets van mij.’


‘We gaan theedrinken zodra ik die schoenen
heb gepast. Hier, Jude, deze zijn voor
jou.’


‘Ik heb geen schoenen meer nodig.’
Maar ze was zwak en zakte neer in een stoel om de leuke bronskleurige
pumps te bekijken. ‘Ze zijn mooi, maar dan heb ik een
bijpassende tas nodig.’


‘Een tas. ]ezus.’ Met haar ogen
rollend liet Brenna zich uit de stoel op de vloer glijden.

*****


Ze kocht de schoenen en de tas en vervolgens een
fantastisch jasje in een winkel verderop in de straat. Toen zag ze
een malle strohoed die ze absoluut moest hebben om te tuinieren.
Omdat ze zo zwaarbeladen waren, sleepten ze - zeer tegen de zin van
Brenna - eerst hun aankopen naar de auto om ze in de achterbak op te
bergen voordat ze op zoek gingen naar een restaurant.


‘Dank aan Maria en alle heiligen.’
Brenna zakte onderuit in een nis in een Italiaans restaurantje waar
het verrukkelijk naar knoflook rook. ‘Ik val flauw van de
honger. Ik neem een pint Harp,’ zei ze zodra de kelner naar hen
toe slofte, ‘en een pizza met alles erop en eraan.’


‘Nee.’ Darcy vouwde haar servet open
en wierp de kelner een glimlach toe waarvan hij onmiddellijk verliefd
op haar werd. ‘We nemen een pizza en kiezen ieder twee soorten
beleg. Ik wil ook een Harp, maar een glas.’


‘Oké, dan kies ik champignons en
salami.'


‘Goed.’ Darcy knikte over de tafel
naar Brenna. ‘En ik neem zwarte olijven en groene paprika.
Jude?’


‘Mineraalwater en. . .’ Ze ving
Brenna’s blik, hield haar gezicht in de plooi toen haar
vriendin geluidloos de woorden peperoni en kappertjes vormde. ‘.
. . Peperoni en kappertjes,’ bestelde ze gehoorzaam. Daarna
leunde ze zuchtend achterover en nam de inventaris op. Haar voeten
deden vreselijk pijn; ze kon zich niet half herinneren wat ze die dag
had gekocht; ze had hoofdpijn van de honger en het voortduren 
gepraat, en ze was dolgelukkig. 



‘Dit is mijn
eerste dag in Dublin,’ zei Jude. ‘Ik ben naar geen enkel
museum geweest en heb niet één foto gemaakt. Ik heb
niet in St. Stephen’s Green gewandeld en ben niet naar Trinity
College geweest om de bibliotheek en het Book of Kells te zien. Het
is een schande.’


‘Waarom? Dublin loopt niet weg, hoor.’
Darcy maakte zich los uit de flirt met de kelner.‘Je kunt
terugkomen en al die dingen doen wanneer je maar wilt.’


‘Waarschijnlijk wel. Alleen zou ik normaal
gesproken dat hebben gedaan. En ik zou alles hebben gepland,
reisgidsen hebben bestudeerd en een route en een schema hebben
uitgestippeld. Ik zou wel wat tijd hebben gereserveerd om souvenirs
te kopen, maar dat zou onder aan mijn lijstje hebben gestaan.’


‘Dan heb je je lijstje dus gewoon
omgekeerd.’ Darcy glimlachte nog een keer stralend naar de
kelner toen die hun drankjes serveerde.


‘Alles is omgekeerd. Wacht.’ Ze pakte
Brenna bij haar pols voordat ze haar glas kon optillen.


‘Jude, mijn keel
is zo droog als een tachtigjarige maagd. Heb medelijden met me.”


‘Ik wil alleen zeggen dat ik nooit
vriendinnen heb gehad als jullie.’


‘Wij zijn uniek.’ Brenna knipoogde, en
ze rolde met haar ogen toen Jude haar pols bleef vasthouden.


‘Nee, ik bedoel...
ik heb nooit echt goede vriendinnen gehad met wie ik belachelijke
gesprekken kon voeren over seks, een pizza mee kon delen, of die me
hielpen zwart kanten ligerie uit te zoeken.’


‘O, hemel, ga alsjeblieft niet huilen,
Jude.’ Een beetje wanhopig draaide Brenna haar hand omen gaf
een klopje op die van Jude. ‘Ik heb sympathische traanbuizen en
geen controle over ze.’


‘Sorry.’ Maar het was al te laat. Haar
ogen glinsterden al van de tranen. ‘Ik ben gewoon zo gelukkig.’


‘Rustig maar.’
Zelf ook snuffend, deelde Darcy papieren servetjes rond. ‘Wij
zijn ook gelukkig. Op vriendschap dan.’


‘Ja, op
vriendschap.’ Met een beverige zucht tikte Jude hun glazen aan.
‘Slainte.’


Jude kreeg toch nog iets
van Dublin te zien toen ze de pizza eraf liepen. Eindelijk diepte ze
haar camera op, en verrukt maakte ze foto’s van de sierlijke
gebogen brug over de rivier de Liffey, de mooie schaduwrijke
pleintjes, de welige manden met bloemen die de pubs tooiden. 


Ze zag
een straatartiest een zonsopgang boven de zee schilderen, en in een
opwelling kocht ze het schilderij voor Aidan.


Ze liet Brenna en Darcy wel tien keer poseren en
kocht hen om met eclairs uit een patisserie om de stad nog een beetje
langer te verkennen. 



Zelfs toen ze terugsjokten naar het parkeerterrein
was ze nog vol energie. Ze zou eindeloos door kunnen gaan. Tegen de
tijd dat ze wegreden uit Dublin was de hemel in het westen doorsneden
met de kleuren van de zonsondergang, die op de lange voorjaarsavond
eeuwig leek te duren. En toen ze Ardmore naderden, kwam de maan op om
de velden te besprenkelen met licht en witte zwaarden uit te spreiden
over de zee.


Zelfs nadat ze haar vriendinnen naar huis had
gebracht en Darcy had geholpen haar pakjes naar binnen te brengen,
was ze niet moe. Ze huppelde bijna haar huisje in, en terwijl ze haar
tassen naar boven sleepte, riep ze vrolijk: ‘Ik ben terug, en
het was een fantastische dag.’


Een dag die ze nog niet wilde laten eindigen. Haar
moeilijkste beslissing, dacht ze, zou zijn wat ze moest aantrekken
onder haar nieuwe zijden blouse. Ze zou de avond nog wat langer laten
duren door voor sluitingstijd een bezoek te brengen aan Gallagher’s
Pub. 0m openlijk en schaamteloos met Aidan te flirten.










HOOFDSTUK
14


Het liep die avond storm. Er
was op school een stepdansopvoering geweest, en het leek alsof het
halve dorp had besloten erna een biertje te gaan drinken in
Gallagher’s. Enkele jonge meisjes hadden hun dansschoenen weer
aangetrokken om de show nog een keer op te voeren voor zijn klanten.
Het zorgde voor een vrolijk geluid en een volle pub.


Aidan tapte met beide handen bier, voerde drie
gesprekken tegelijk en bemande de kassa. Hij kon zichzelf wel
schieten dat hij Darcy een dag vrij had gegeven.


Zodra Shawn even tijd had, glipte hij de keuken
uit om een handje te helpen achter de bar en bij het serveren, maar
even vaak wel als niet raakte hij in de ban van de dans en vergat hij
terug te komen.


‘Het is geen feestje,’ bracht Aidan
Shawn voor de zoveelste keer in herinnering toen hij terugkwam achter
de bar.


‘Zo klinkt het wél. Iedereen is
blij,’ zei Shawn met een knikje in de richting van de menigte
die om drie danseressen geschaard stond. ‘Ik vind dat meisje
van Duffy de beste Van het stel. Ze kan er wat van.’


‘Houd op met naar ze te kijken en ga aan het
andere eind van de bar staan, wil je?’


Shawn grinnikte om Aidans abrupte toon. ‘Mis
je je dame? Dat kan ik je niet kwalijk nemen. Ze is een schat.’


Aidan zuchtte en schoof drie schuimende glazen in
gretige handen. ‘Ik heb geen tijd om iets te missen. Ik zit tot
mijn nek in het bier.’


‘Dat is dan jammer, want ze komt net
binnen.’ Vol bewondering voegde hij eraan toe: ‘En
ondanks het late uur oogt ze zo fris en mooi als een dauwdruppel.’


Met een ruk draaide Aidan zijn hoofd om. Hij had
een poging gedaan niet aan haar te denken. Feitelijk een verwoede
poging, hoofdzakelijk om te zien of het hem lukte. Hij was er
redelijk in geslaagd; slechts een stuk of twintig keer waren zijn
gedachten die dag naar haar afgedwaald.


Nu was ze hier, met haar haren in een
paardenstaart en haar glimlach helemaal voor hem. Tegen de tijd dat
ze zich een weg had gebaand naar de bar, dacht hij niet meer aan de
Guinness die hij aan het tappen was.


‘Wat is er aan de hand?’ Ze moest
bijna schreeuwen om zich verstaanbaar te maken en boog zich zo dicht
naar hem toe, dat hij haar mysterieuze parfum kon ruiken.


‘Een feestje, zo te zien. Zodra ik een hand
vrij heb, schenk ik wijn voor je in.’ Hij had die vrije hand,
beide handen, liever gebruikt om haar op te tillen en over de bar te
trekken om haar te omhelzen. Je bent bezeten van haar, Gallagher,
dacht hij, en hij concludeerde dat dat hem eigenlijk best wel beviel.
‘Hoe was het in Dublin?’


‘Geweldig. Ik heb alles gekocht wat niet
vastgespijkerd zat. En als ik me verzette, praatte Darcy me om.’


‘Die is goed in geld uitgeven,’ begon
Aidan, maar toen stopte hij opeens. ‘Darcy? Ze is terug.
Goddank. Met een paar extra handen komen we de rest van de avond
misschien door zonder dat er een opstand uitbreekt.’


‘Je mag die van
mij hebben.’

‘Hm?’


‘Ik kan bestellingen opnemen.’ Het
idee stond haar wel aan. ‘En serveren.’


‘Schat, dat mag ik niet van je vragen.’
Hij ging rechtop staan toen iemand zich door de menigte heen naar de
bar wrong om bier en spuitwater te bestellen.


‘Je vraagt het
niet. Ik bied het aan. Bovendien lijkt het me leuk. Als ik het
verpruts, denkt iedereen dat de yankee een beetje dom is, en dan kun
je alsnog Darcy bellen.’


‘Heb je weleens eerder geserveerd?’
vroeg hij met een beminnelijk lachje dat haar onmiddellijk
irriteerde.


‘Zo moeilijk kan het toch niet zijn?’
snauwde ze. Om haar gelijk te bewijzen baande ze zich een weg naar
een van de tafeltjes om te beginnen.


‘Ze heeft geen blocnote of een blad
meegenomen.’ Terwijl Aidan de bestelling uitvoerde, keek hij
begrip zoekend naar zijn klant. ‘En als ik Darcy nu bel, hakt
Jude mijn hoofd eraf’.


‘Vrouwen,’ werd hem verteld, ‘zijn
zelfs in de beste omstandigheden gevaarlijke wezens.’


‘Dat is waar, maar die daar is normaal
gesproken kalm. Dat is vijf pond acht.’ Terwijl hij wisselgeld
teruggaf, voegde hij eraan toe: ‘En juist de kalmste vrouwen
snijden je het snelst de keel door wanneer ze nijdig zijn.’


‘Je bent een wijs
man, Aidan.’


‘Ja.’ Aidan
had even tijd om op adem te komen. ‘Wijs genoeg om Darcy niet
te bellen en twee vrouwen tegen me in het harnas te jagen.’


Toch was hij van mening dat Jude
binnen een kwartier zou beseffen dat het werk haar boven de pet ging.
Later kon hij haar sussen door te zeggen dat het een uitzonderlijk
drukke avond was geweest en dat het attent was dat ze haar hulp had
aangeboden, enzovoort. Net zolang tot ze naakt in zijn bed lag.


In zijn nopjes met dat beeld serveerde hij
opgewekt de volgende bestelling. En hij wachtte Jude glimlachend op
toen ze terugkwam naar de bar. ‘Ik zal nu die wijn voor je
inschenken,’ zo begon hij.


‘Ik drink niet tijdens het werk,’ zei
ze ad rem. ‘Mag ik twee pints Harp en een glas Smithwick’s,
twee whiskey, eh... Paddy’s, twee cola en een Baileys?’
Ze glimlachte zelfvoldaan. ‘En mag ik een schortje als je er
een bij de hand hebt?’


Terwijl hij de bestelling inschonk, schraapte hij
zijn keel. ‘Je weet de prijzen niet.’


‘Je hebt toch wel een prijslijst? Stop die
in een schortzak. Ik kan optellen, heel goed zelfs. Als je me een
blad geeft, ga ik, terwijl jij inschenkt, de lege glazen afruimen
voordat ze stukvallen.’


Een kwartier, dacht hij opnieuw, en hij diepte een
prijslijst en een schort op, legde beide op een blad en gaf dat aan
haar.


`Het is aardig dat je helpt, Jude
Frances.’

Ze trok
haar wenkbrauwen op. ‘Je denkt dat ik het niet kan.’

Met die
woorden beende ze weg.


‘Zij kan er ook wat van,” zei Shawn
toen hij Jude een van de tafels zag afruimen en een praatje zag maken
met het gezin dat daar zat. ‘Ik zal je met alle plezier van
haar verlossen als. . .’


Enigszins geintimideerd door Aidans giftige blik
maakte hij zijn zin niet af. ‘Het was maar een grapje,’
mompelde hij voordat hij terugliep naar het andere eind van de bar.


Jude kwam terug, haalde
de lege glazen van het blad en zette de eerste bestelling erop. ‘Een
pint en een glas Guinness, twee sinas en een kop thee met whiskey.’


Voordat Aidan iets kon zeggen, had ze het blad
opgetild, onvast genoeg om hem zijn adem te doen inhouden, en liep ze
weg om de drankjes te serveren.


Ze had de tijd van haar leven. Ze stond er
middenin, maakte er deel van uit. Muziek, beweging, geschreeuwde
gesprekken en gelach. Mensen riepen haar bij haar voornaam en vroegen
hoe het ging. Niemand leek verbaasd dat ze bestellingen opnam en
asbakken leegde.


Ze wist dat ze niet zo efficient en stijlvol was
als Darcy, maar ze redde het. En toen ze bijna een pint Guinness over
Mr. Duffy heen goot, was het sleutelwoord ‘bijna’. Hij
ving het glas zelf op en zei met een knipoog dat hij het liever in
zich had dan op zich.


Ze rekende ook af, haars inziens zonder ernstige
vergissingen te maken. Een van haar schortzakken puilde zelfs uit van
de fooien, wat haar deed glimmen van trots.


Toen Shawn haar in het voorbijgaan vastgreep en
ronddraaide in een snelle dans, was ze te overrornpeld om zich te
generen. ‘Ik weet niet hoe het moet.’


‘Natuurlijk wel. Kom je nog een keer langs
om mijn muziek te spelen, Jude Frances?


‘Graag. Maar laat me alsjeblieft los. Ik ben
buiten adem en trap steeds op je voeten.’


Als je me een zoen gaf
zou Aidan groen worden van jaloezie.’


‘Heus?’ Zijn grijns was
onweerstaanbaar. ‘Ik zal je een zoen geven omdat je zo mooi
bent.’


Toen hij haar verbluft aanstaarde, gaf ze hem een
zoen op zijn wang. ‘Nu moet ik weer aan het werk. De baas houdt
mijn salaris in als ik met jou blijf dansen.’


‘Die jongens van Gallagher zijn onbeschaamde
vlegels,’ zei Kathy Duffy toen Jude lege glazen kwam afruirnen.
‘Godzijdank, want juist dat maakt ze zo innemend. Een paar
goede vrouwen zouden hen misschien iets kalmeren, maar niet zozeer,
dat ze niet meer interessant waren.’


‘Aidan is getrouwd met de pub,’ zei
Kevin Duffy terwijl hij een sigaret opstak. ‘En Shawn met zijn
muziek. Het duurt nog jaren voordat een van hen een vrouw neemt.’


‘Dat hoeft een slimme meid er niet van te
weerhouden het te proberen, wel,’ zei Kathy met een knipoog
tegen Jude.

Met een
geforceerd lachje liep ze naar een ander tafeltje.


Terwijl ze de bestellingen opnam, hield ze de
glimlach op zijn plaats, maar haar hoofd tolde. Was dat wat de mensen
dachten? Dat ze Aidan probeerde te strikken voor een huwelijk? Dat
was nooit bij haar opgekomen. Niet serieus. Nauwelijks.

Dacht hij
dat ze het daarop aanlegde?


Ze keek tersluiks naar hem, zag hem behendig bier
tappen terwijl hij met twee van de Rileyzussen praatte. Natuurlijk
dacht hij dat niet. Ze amuseerden zich gewoon. Amuseerden elkaar. Als
de gedachte aan een huwelijk bij haar was opgekomen, was dat slechts
vluchtig geweest. Ze was er niet bij stil blijven staan.


Eerlijk gezegd, wilde ze dat ook helemaal niet. Ze
had die weg al eens bewandeld en was onder de voet gelopen. Een
beetje plezier maken was beter. Het gebrek aan verplichtingen en
verwachtingen was bevrijdend. Ze mochten elkaar graag en
respecteerden elkaar, en als ze daadwerkelijk verliefd op hem was,
och.. . dat maakte het alleen des te romantischer. Ze zou niets doen
om het te bederven. In feite zou ze doen wat ze kon om het beter te
maken, er zoveel mogelijk van te genieten in de tijd die ze had. 



‘Wanneer je terug bent van je verre reis,
Jude, wil ik graag nog een biertje voor sluitingstijd.’


‘Hm?’ Verstrooid keek ze in het brede
geduldige gezicht van Jack Brennan. ‘O, sorry.’ Ze pakte
zijn lege glas en keek hem toen met gefronste wenkbrauwen aan.


‘Ik ben niet bezopen,’ verzekerde hij
haar. ‘Mijn hart is helemaal genezen. Eigenlijk begrijp ik niet
waarom ik zo overstuur was vanwege een vrouw, maar als je er niet
gerust op bent, kun je Aidan vragen of ik nog een biertje aankan.’


Hij was zo lief, dacht ze, dat ze de neiging had
hem als een grote ruige hond over zijn hoofd te aaien. ‘Geen
behoefte om zijn neus te breken?’


‘Nou ja, ik moet bekennen dat ik dat stiekem
altijd heb willen doen, al was het maar omdat het nog niemand is
gelukt. En hij heeft die van mij ooit eens gebroken.’


‘Heeft Aidan je neus gebroken?’ Wat
verschrikkelijk. Wat fascinerend.


‘Niet met opzet,’ lichtte Jack
toe. ‘We waren vijftien en aan het voetballen. Het een leidde
tot het ander. Aidan is niet iemand die zijn maten in elkaar slaat
tenzij. . .’

‘Tenzij
het een tot het ander leidt?’


‘Precies.’ Jack lachte stralend. ‘En
volgens mij is hij in maanden niet in een goed gevecht verwikkeld
geweest. Het wordt tijd voor een knokpartij, maar hij heeft het te
druk met jou het hof maken.’


‘Hij maakt me niet het hof.’


Jack tuitte zijn lippen
in een uitdrukking die het midden hield tussen bezorgdheid en
verbazing. ‘Ben je dan niet verkikkerd op hem?’


‘Ik, eh. . .’
Wat moest ze daarop antwoorden? ‘Ik mag hem heel erg graag. Nu
kan ik beter dat biertje voor je halen. Het is bijna sluitingstijd.’


‘Je hebt je de benen uit je lijf gelopen,’
zei Aidan toen de deur dichtging achter de laatste klant. ‘Ga
zitten, dan haal ik een glas wijn voor je.’


‘Graag.’ Ze moest toegeven dat het
hard werken was geweest. Heerlijk maar uitputtend. Haar armen deden
pijn van het zeulen met zware bladen - geen wonder dat Darcy zulke
fraai gespierde armen had - en haar voeten brandden. Ze klom op een
kruk en rolde met haar schouders.


In de keuken was Shawn aan het schoonmaken,
onderwijl zingend over een onstuimige koloniale jongen. De lucht was
blauw van de rook en bezwangerd met de geuren van bier en whiskey.

Ze vond
het allemaal erg huiselijk.


‘Als je besluit de brui te geven aan
psychologie,’ zei Aidan toen hij een glas voor haar neerzette,
‘dan kun je bij mij in dienst komen.’


Geen opmerking had haar meer plezier kunnen doen.
‘Ik deed het goed, he?’


‘Je deed het
geweldig.’ Hij pakte haar hand en drukte zijn lippen erop.
‘Bedankt.’


‘Ik vond het leuk. lk geef niet vaak een
feestje, want ik word er bloednerveus van. Alleen al van de
voorbereidingen raak ik in alle staten. En dan de gastvrouw spelen,
ervoor zorgen dat alles gladjes verloopt. Dit was alsof ik een
feestje gaf zonder de bijbehorende zenuwen. En. . .’ Ze liet de
muntjes in haar schortzak rinkelen. ‘. . .ik werd ervoor
betaald.’


‘Blijf nu lekker zitten en vertel me hoe het
in Dublin was, terwijl ik schoonmaak.’


‘Ik zal je vertellen hoe het was, terwijl ik
help met schoonmaken.’


Hij besloot haar goede humeur niet in gevaar te
brengen door haar opnieuw tegen te spreken,
maar was van plan haar niets ingewikkelders te laten doen dan lege
glazen afruimen en op de bar zetten. Ze was sneller dan hij had
verwacht en had haar mouwen al opgerold terwijl hij nog achter de bar
en met de kassa bezig was. Met een emmer en een vaatdoek die ze van
Shawn had gekregen, begon ze de tafeltjes af te nemen.


Glimlachend luisterde hij naar haar melodieuze
stem terwijl ze beschreef wat ze die dag had gezien en gedaan. De
woorden waren niet zo belangrijk, dacht hij. Het was gewoon zo
kalmerend om naar haar stem te luisteren; ze straalde altijd zo’n
zalige rust uit.


Hij begon aan de vloeren, om haar heen en met haar
werkend. Het was verbazingwekkend hoe soepel ze zich aanpaste aan
zijn ritme. Of hij aan dat van haar? Hij kon het niet zeggen, maar ze
leek zo ongedwongen in zijn wereld te passen. In zijn leven, wat dat
betrof.


Hij had nooit verwacht dat ze dienbladen zou
torsen of met klanten zou afrekenen. Natuurlijk was ze daar niet voor
in de wieg gelegd, maar ze had het goed gedaan. Een geintje voor
haar, veronderstelde hij. Ze was beslist niet geschapen om elke avond
gemorst bier op te vegen. Toch deed ze het zo efliciënt en vlot,
dat hij haar wilde omhelzen.


Toen hij toegaf aan die opwelling, zijn armen om
haar heen sloeg en haar tegen zich aan trok, leunde ze tegen zijn
borst.


‘Dit is fijn,’
fluisterde ze.


‘Jawel, maar toch ben ik het er niet mee
eens dat je hier zo laat nog bent en het vuile werk doet.’


‘Ik vind het leuk.
Nu het stil is en iedereen naar huis is, kan ik nadenken over wat
Kathy Duffy tegen me zei, of over de mop die Douglas O’Brian
vertelde, en luisteren naar Shawns gezang in de keuken. In Chicago
zou ik nu slapen, nadat ik essays had nagekeken en een hoofdstuk
gelezen in een boek dat een goede recensie had gekregen.’
Ontspannen sloot ze haar handen over die van hem. ‘Dit is veel
beter.’


‘En wanneer je terug bent in Chicago. . .’
Hij legde zijn wang op haar kruin. ‘. . .ga je daar dan een
buurtkroeg zoeken om één of twee avonden per week door
te brengen?’


Bij die gedachte leek een donkere dikke muur haar
toekomst af te sluiten. ‘Zover is het nog lang niet. Ik vind
het leuk om van dag tot dag te leren leven.’


‘En van nacht tot nacht?’ Hij draaide
haar om en begon met haar te walsen op de maat van het liedje dat
Shawn aan het zingen was.


‘Van nacht tot nacht. lk kan niet dansen.’


‘Jawel hoor.’
Ze was alleen nog niet zeker van zichzelf. ‘Ik zag je met Shawn
dansen en hem daarna voor de ogen van Jan en alleman kussen.’

‘Hij
zei dat je groen zou worden van jaloezie.’

‘Dat
was ik misschien, als ik niet had geweten dat ik hem indien nodig
buiten westen kon slaan.’


Ze lachte, genietend van de manier waarop de kamer
draaide toen hij haar in het rond zwierde. ‘Ik kuste hem omdat
hij knap is en het me vroeg. Jij bent ook knap. Als jij het vroeg,
kuste ik jou misschien ook.’

‘Geef
me een kus, als je er toch zo gul mee bent.’


Om hem te plagen - en was het geen wonderbaarlijke
ontdekking dat ze een man kon plagen? - gaf ze hem een kuise kus op
zijn wang.. Toen hij haar glimlachend in de rondte draaide, bracht ze
haar hand van zijn schoudernaar zijn haar.


Hem in de ogen kijkend, ging ze op haar tenen
staan en drukte haar lippen tegen die van hem.


Ditmaal schokte zijn lichaam. Zij had de leiding,
overrompelde hem door de kus te verhevigen van warm naar heet, van
zacht naar diep, met een zucht waardoor zijn mond, zijn bloed, zijn
hersens werden gevuld met haar smaak. Onthutst balde hij zijn hand op
haar rug.

‘Zo
te zien, is het de hoogste tijd dat ik ga.’


Aidan rechtte zijn hoofd. ‘Doe de deur
achter je op slot, Shawn,’ zei hij zonder zijn ogen van Judes
gezicht te halen.

‘Zal
ik doen. Goedenacht, Jude.’

‘Goedenacht,
Shawn.’


Fluitend liet Shawn de sloten klikken, en hij trok
discreet de deur achter zich dicht, Aidan en Jude midden op de
zojuist gedweilde vloer achterlatend.


‘Ik verlang zo vreselijk naar je.’ Hij
bracht haar ene hand naar zijn mond en kuste hem.

‘Daar
ben ik blij om.’

‘Zo
erg, dat het af en toe moeilijk is om teder te zijn.’


‘Wees dat dan niet.’ In een hete golf
stroomde de opwinding door haar heen. Verrukt over haar
stoutmoedigheid stapte ze achteruit en begon haar blouse los te
knopen. ‘Wees wat je maar wilt. Neem wat je maar wilt.’


Ze had zich nog nooit uitgekleed in het bijzijn
van een man, althans niet met de bedoeling hem te prikkelen. De
zenuwen in haar maag waren vermengd met opwinding en maakten plaats
voor puur vrouwelijke verrukking toen ze zijn ogen donker zag worden.


De zwarte kanten beha was laag gesneden en vormde
een erotisch contrast met de roomwitte huid waar hij de aandacht op
moest vestigen. ‘Jezus.’ Beverig ademde hij uit. ‘Je
probeert me te vermoorden.’


‘Alleen maar te
verleiden.’ Ze deed haar schoenen uit. ‘Dat is nieuw voor
me.’ Meer uit onervarenheid dan opzettelijk maakte ze langzaam
haar broek open. ‘Dus. . . hoop ik dat je eventuele misstappen
door de vingers wilt zien.’


Zijn mond werd droog van afwachting. ‘Ik zie
nog geen misstap. Volgens mij ben je een natuurtalent.’


Haar vingers waren een beetje verkrampt, maar ze
ontspande ze en liet de broek los. Meer zwart kant, een minuscuul
driehoekje, dat in een V over haar buik naar beneden liep en op haar
heupen hoog uitgesneden was.


Ze had niet de moed gehad het bijpassende zwarte
jarretelgordeltje en de dunne zwarte nylons, die Darcy haar had
aangepraat, aan te trekken, maar toen ze de uitdrukking op Aidans
gezicht zag, nam ze zich voor die de volgende keer uit te proberen.
‘Ik heb veel gewinkeld vandaag.’


Hij was met stomheid geslagen. Ze stond in het
licht van de pub, haar haren in een staart, haar zeegodinnenogen
dromerig, gekleed in niets anders dan zwarte kant, Alles aan haar
schreeuwde om seks. Naar welk deel van haar moest een man luisteren?
‘Ik ben bang je aan te raken.’


Jude vermande zich,
stapte uit de broek en deed een stap in zijn richting. ‘Dan
raak ik jou aan.’ Met bonzend hart sloeg ze haar armen om zijn
nek en bracht haar mond naar die van hem.

Het was
zo opwindend zich tegen hem aan te drukken terwijl zij praktisch
naakt was en hij nog helemaal aangeldeed.


Het was zo machtig zijn lichaam te voelen trillen
tegen dat van haar alsof hij zich verzette tegen een woeste en
heftige aandrang. Het was zo bevrijdend te beseffen dat ze wilde dat
hij die woestheid, die heftigheid, de vrije teugel liet.


‘Neem me, Aidan.’ Ze beet zachtjes in
zijn onderlip en drukte zich dichter tegen hem aan. ‘Neem wat
je wilt.’


Als een kanonschot hoorde hij in zijn hoofd zijn
zelfbeheersing knappen. Hij wist dat hij ruw was, maar kon er niets
aan doen. Zijn handen kneusden haar, en zijn mond deed zich te goed.
Haar geschokte kreetje toen hij haar op de vloer trok, wond hem
alleen nog maar meer op. Hij rolde met haar over de vloer, ernaar
snakkend haar aan te raken, overal. Hunkerend naar meer, sloot hij
zijn lippen en tanden om de kant op haar borst.


Ze welfde haar rug, kromde zich van genot en
tintelde over haar hele lichaam toen hij haar zachtjes beet. Een
gevoel van macht doorstroomde haar, de energie van de wetenschap dat
zij die primitieve kracht bij hem had ontketend. Gewoon door er te
zijn. Gewoon door zich aan te bieden.


Er net zo naar snakkend als hij om aan te raken,
trok ze zijn shirt omhoog tot ze haar handen op zijn huid kon leggen.
Daarna volgden haar lippen, haar tanden. 



Heet en uitzinnig zweepten ze elkaar op, behaagd
en behagend. Niet langer de geduldige man en de verlegen vrouw, maar
twee mensen die nog slechts puur hun gevoel volgden.


Ze was er blij mee, absorbeerde elke scherpe
gewaarwording en deed haar best terug te geven wat hij haar gaf.


Meer, was alles wat hij kon denken. Meer en nog
meer. Hij wilde haar levend opeten, verslinden, zodat haar plotseling
wilde smaak altijd in hem zou zijn. Telkens wanneer haar lichaam
schokte, telkens wanneer ze een kreet slaakte, dacht hij: opnieuw,
opnieuw en opnieuw.


De behoefte om te paren was als een koorts in zijn
bloed. Hij stootte in haar en verhoogde zijn tempo toen ze klaarkwam
en zijn naam riep. Zijn blik werd troebel, waardoor haar gezicht,
haar ogen, haar verwarde haar schuilgingen achter een lichte mist.


Vervolgens verdwenen zelfs die toen ook hij alle
zelfbeheersing liet varen en zich overgaf aan een uitzinnig
hoogtepunt. . .

*****


Ze lag languit over hem heen, uitgeput en
glimlachend. Hij lag onder haar, verbijsterd en sprakeloos. Hun
tegengestelde reacties hadden dezelfde oorsprong.


Hij had haar genomen op de vloer van de pub. Hij
had er niets aan kunnen doen; hij had zichzelf niet meer in de hand
gehad. Geen tact, geen geduld. Ze hadden niet de liefde bedreven maar
gepaard, roekeloos primitief. Zijn gedrag schokte hem.


Judes gedachten volgden
dezelfde weg. Met dit verschil dat zij niet geschokt was, maar in
vervoering gebracht door hun gedrag.

Toen hij
haar diep hoorde zuchten, kromp hij ineen en besloot dat hij zijn
best moest doen het haar gemakkelijk te maken. ‘Ik breng je
naar boven.’


‘Hm.’ Dat hoopte ze inderdaad, zodat
ze alles nog een keer konden doen.


‘Misschien wil je een heet bad en een kop
thee voor ik je naar huis breng.’


‘Hm.’ Ze zuchtte opnieuw en tuitte
haar lippen. ‘Wil jij een bad?’ Het was een intrigerend
idee.


‘Ik dacht dat je je dan misschien beter zou
voelen.’


‘Ik kan me onmogelijk nog beter voelen, niet
in dit leven.’


Voorzichtig schoof hij onder haar uit. Omdat ze zo
slap was als een sliert vermicelli, kon hij haar tamelijk gemakkelijk
omdraaien en in zijn armen nestelen. Toen ze glimlachend haar hoofd
op zijn schouder legde, schudde hij het zijne.


‘Wat bezielt je, Jude
Frances Murray? Waarom draag je lingerie die bedoeld is om me gek te
maken en laat je me dan mijn gang met je gaan op de vloer?’

‘Ik
heb meer.’

‘Van
wat?’


‘Lingerie. Ik heb er tassen vol van
gekocht.’


Nu was het zijn beurt zijn hoofd slap op haar
schouder te laten zakken. ‘Jezus! Binnen een week kunnen ze me
begraven.’

‘Ik
begon met het zwarte setje omdat Darcy zei dat de werking daarvan
onfeilbaar was.’

Hij hapte
naar adem.


Tevreden over zijn reactie kroop ze dichter tegen
hem aan. ‘Je was als was in mijn handen. Dat beviel me.’

‘Je
hebt geen schaamtegevoel meer.’


‘Precies. Draag me dus maar naar boven. Dat
vind ik heerlijk, want dan voel ik me helemaal vrouwelijk en tril ik
van opwinding. En breng me dan naar je bed.’


‘Ik zwicht voor de overmacht.’ Hij
keek om zich heen, naar de vloer, die bezaaid was met kleren. Die zou
hij later ophalen, dacht hij. Later.


Toen hij ze een behoorlijke tijd later ophaalde en
naar boven bracht, streek hij met zijn vingers over de stof. Jude
Frances was een vat vol verrassingen, dacht hij. Net zo verrassend
voor haarzelf als voor hem, voor zover hij het kon beoordelen.

De
schuchtere roos bloeide op.


Nu lag ze knus te slapen in zijn bed. Ze leek daar
op haar plaats, concludeerde hij toen hij op de rand ging zitten om
naar haar te kijken. Net zo op haar plaats als toen ze drankjes
serveerde in zijn pub, of toen ze in haar tuin werkte, of met de hond
van de O’Tooles aan haar zij over de heuvels liep.


Ze was inderdaad keurig op haar plaats gevallen in
zijn leven. En waarom zou ze daar geen deel van blijven uitmaken?


Waarom zou ze teruggaan naar Chicago als ze hier
gelukkig was en hij gelukkig was met haar?


Het werd tijd dat hij trouwde, nietwaar? En een
gezin stichtte. Jude was de eerste die het vooruitzicht van een
huwelijk aangenaam maakte. Het was alsof hij ergens op had gewacht.
Had gewacht op het moment dat zij op een regenachtige avond zomaar
zijn pub binnen was gekomen. Zo eenvoudig was het lot.


Zij mocht er anders over denken, maar hij zou haar
ompraten.


Het betekende niet dat ze haar werk hoefde op te
geven, hoewel hij nog moest uitpuzzelen hoe ze precies kon doen wat
haar het meest voldoening gaf. Ze was per slot van rekening een
praktische vrouw en zou haar opties nauwkeurig omschreven willen
zien.


Ze had sterke gevoelens voor hem, dacht hij toen
hij met haar haren speelde. Zoals hij voor haar. Bovendien lagen haar
wortels hier, net als die van hem. En iedereen met ogen in zijn hoofd
kon zien dat ze opbloeide nu ze die wortels had gevonden.


In dat alles zat een logica die haar vast en zeker
zou aanspreken. Misschien werd hij er een beetje nerveus van, maar
dat was niet meer dan normaal wanneer een man zich bezon op zo’n
grote verandering in zijn leven. Nog nooit eerder had hij gedacht aan
een vrouw, kinderen, de duurzaamheid van een gezin. Dus als zijn
handen een beetje zweetten, hoefde hij zich daar geen zorgen over te
maken. Hij zou het in zijn hoofd voor haar uitwerken, en vandaar
zouden ze verder gaan.


Voldaan gleed hij naast haar in bed, trok haar
tegen zijn zij, waar hij haar het liefst had, en dommelde in.


Terwijl hij sliep, droomde Jude
van Carrick, die schrijlings op een wit gevleugeld paard door de
lucht vloog en over het land en het water scheerde. En onder het
vliegen vergaarde hij de schittering van de zon, de tranen van de
maan en het hart van de zee.
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Het was
een stoutmoedige stap, maar daarvan had ze er de laatste tijd al veel
gezet. Er was niets verkeerds aan. Misschien was het dwaas en
onpraktisch, maar het was niet illegaal.

Desondanks
keelc Iude schuldbewust om zich heen toen ze een tafeltje naar de
voortuin bracht. Ze had de plek al uitgekozen, bij de bocht van het
pad, waar de verbena en ooievaarsbek vlak naast de stenen groeiden.
De tafel wiebelde een beetje op de oneffen grond, maar dat kon ze
verhelpen. Een beetje gewiebel werd ruimschoots gecompenseerd door
het uitzicht, de frisse lucht en de geuren.

Ze ging
terug om een stoel te halen en stelde hem precies midden achter de
tafel op Toen er niemand langskwam om te vragen wat ze in
s’hemelsnaam aan het doen was, rende ze naar binnen om haar
laptop te halen.

Ze ging
buiten werken een vooruitzicht dat haar duizelig van verrukking
maakte. Ze had de tafel zo neergezet, dat ze zowel de heuvels kon
zien als de hagen, waarin de fuchsia’s in volle bloei stonden.
De zon scheen zacht door de wolken heen, waardoor het licht een tere
mengeling was van zilver en goud.

Een licht
briesje bewoog de bloemen en voerde hun geur naar haar toe.


Ze zette een potje thee, daarvoor een van Maudes
mooiste potten gebruikend. Een ware uitspatting, samen met de
chocoladekoekjes die ze op een schaaltje had gelegd. Het was zo
volmaakt dat het bijna oneerlijk was. Ze zwoer dat ze twee keer zo
hard zou werken.


Ondanks dat voornemen bleef ze een ogenblik
nippend van haar thee dromerig uitkijken
over de heuvels. Haar stukje van de hemel, dacht ze. Vogels zongen,
en ze ving een flits op van een eksterpaartje. Althans, ze dacht dat
het eksters waren.


Eén bracht verdriet, mijmerde ze, twee
brachten vreugde. 



En als ze er nog een zag. . . Ze kon zich nooit
herinneren wat drie eksters brachten, dus moest ze het doen met
vreugde. Ze lachte om zichzelf.  Ja, ze zou het doen met vreugde.
Gelukkiger dan ze op dat moment was, kon ze moeilijk worden. En waar
kon je geluk beter mee verlengen dan met een sprookje?

Geinspireerd
toog ze aan het werk.


Om haar heen kwinkeleerden de vogels. Vlinders
fladderden boven de bloemen. Bijen zoemden slaperig terwijl ze een
wereld binnen zweefde van heksen en strijders, elfen en schone
maagden.


Het verbaasde haar hoeveel verhalen ze al had
verzameld. Meer dan vierentwintig legenden en fabels en sprookjes.
Het was zo geleidelijk gegaan en had zo weinig op werk geleken. Haar
analyse van de verhalen was verre van volledig, dus daar zou ze
serieus aan moeten werken. Het probleem was echter dat haar woorden
zo droog en alledaags klonken vergeleken bij de muziek en magie van
de verhalen.


Misschien moest ze proberen wat van die...
zangerigheid, veronderstelde ze, in haar werk op te nemen. Waarom
moest de analyse zo stijf, zo wetenschappelijk zijn? Het kon geen
kwaad haar een beetje te verfraaien, er wat van haar eigen gedachten
en gevoelens in te verwerken, en zelfs een paar van haar ervaringen
en indrukken. Daarbij kon ze de mensen beschrijven die haar het
verhaal hadden verteld, een indruk geven van hoe ze het hadden
verteld en waar.


De schemerige pub met muziek, de bedrijvige keuken
van de O’Tooles, de heuvels waar ze had gewandeld met Aidan.
Het zou het persoonlijker, echter maken. Het zou schrijven zijn.


Ze klemde haar handen ineen. Ze kon zichzelf
toestaan te schrijven zoals ze altijd had gewild. Toen ze erover
dacht, het schitterende idee durfde te overwegen, kon ze bijna het
slot in haar binnenste open voelen glijden.


Wat gaf het als het mislukte? Ze was op zijn best
een middelmatige docente geweest. Als ze niet meer dan een
middelmatige schrijfster bleek te zijn, zou ze in elk geval
middelmatig zijn in iets wat ze dolgraag wilde doen.


Opgewonden zette ze haar vingers op de toetsen en
trok ze toen met een ruk terug. Gebrek aan zelfvertrouwen, haar
oudste metgezel, trok een stoel bij.


Kom nou, Jude, je hebt
geen talent voor zelfexpressie, hield ze zich voor. Beperk je tot wat
je weet. Niemand zal trouwens je essay publiceren. Je laat je nu al
gaan. Houd je tenrninste aan het oorspronkelijke plan en maak je
artikel af.


Natuurlijk zou niemand het publiceren, gaf ze
zuchtend toe. Het was al veel te lang voor een essay of een artikel
of een verhandeling. Vierentwintig verhalen waren te veel. Als ze
verstandig was, koos ze de beste zes uit en analyseerde die zoals ze
had gepland, in de hoop dat een tijdschrift in een randgebied van de
academische wereld belangstelling toonde.


Een vlinder landde op de hoek van de tafel,
spreidde zijn kobaltblauwe vleugels. Even leek hij haar net zo
nieuwsgierig te bestuderen als zij hem. En ze hoorde muziek,
doedelzakken, fluiten en het weemoedige getokkel van een harp. De
muziek leek van over de heuvels naar haar toe te stromen, zodat ze
haar blik op al dat glinsterende groen richtte.


Waarom moest ze op een plaats als deze verstandig
zijn? De magie had haar hier al aangeraakt. Ze hoefde slechts bereid
te zijn zich meer open te stellen.


Ze wilde verdorie geen essay schrijven. Ze wilde
een boek schrijven. Ze wilde zich niet beperken tot wat ze wist en
wat iedereen van haar verwachtte. Ze wilde eindelijk reiken naar wat
ze wilde weten, naar wat ze nooit van zichzelf had durven verwachten.
De vrijheid van de ervaring hebben, of het nu mislukte of slaagde.


Toen het gebrek aan zelfvertrouwen naast haar
begon te sputteren, duwde ze het ruw opzij.

-----

Het
regende, en de mist wervelde langs de ramen. Een vuur gloeide in de
kleine haard in de keuken van mijn huisje. Op het aanrecht stond een
druipnat boekeqe bloemen. Kopjes thee stonden op de tafel tussen ons
in toen Aidan me zijn verhaal vertelde.

Hij
heeft een stem als zijn land, muzikaal en poétisch. Hij runt
de pub in het dorp Ardmore, die al generaties het eigendom is van
zijn familie, en runt hem zo goed, dat het een warme en
prettigeplaats is. Ik heb hem vaak gezien achter de bar, naar
verhalen luisterend of ze vertellend, terwijl er muziek werd gespeeld
en klanten hun biertje dronken.

Hij
heeft charme in overvloed, en een gezicht dat het oog van vrouwen
trekt en dat mannen vertrouwen. Hij lacht graag en wordt niet gauw
kwaad, maar in beide gevallen is hij indrukwekkend. Toen hij op die
regenachtige middag in mijn rustige keuken zat, vertelde hij me het
volgende verhaal.

-----


Jude tilde haar handen op en drukte ze tegen haar
lippen. Haar ogen glinsterden. Kijk, dacht ze. Ze was begonnen. Ze
was begonnen, en het was opwindend. Het was van haar. Lieve hemel, ze
was bijna dronken van geluk.


Nadat ze nog een keer diep had ademgehaald, sloeg
ze een paar toetsen aan om Aidans verhaal over Lady Gwen en prins
Carrick onder haar introductie te zetten.


Ze herlas het verhaal en nam er nu ook in op hoe
hij had gesproken, wat zij had gedacht, hoe het vuur de keuken had
verwarmd, hoe de straal zonlicht schuin op de tafel was gevallen en
weer was verdwenen.


Toen ze klaar was, ging
ze terug naar het begin en voegde nog meer toe, veranderde hier en
daar iets aan haar bewoordingen. Eenmaal goed op dreef, opende ze een
nieuw document. Er moest een proloog bij, nietwaar? Die kwam al bij
haar op. Zonder te pauzeren om nate denken, schreef ze op wat er uit
haar hoofd naar haar vingers stroomde.


In haar hoofd klonk een soort lied. En de tekst
was eenvoudig en wonderbaarlijk. Ik
schrijf een boek. 


*****


Aidan bleef bij het tuinhekje naar haar staan
kijken. Ze was een plaatje, dacht hij, zoals ze daar midden tussen de
bloemen op de toetsen zat te hameren alsofhaar leven ervan afhing.


Op haar hoofd had ze een malle strohoed om haar
ogen te beschermen tegen de zon. Een bril met een zwart metalen
montuur stond op het puntje van haar neus. Een glanzend blauwe
vlinder danste boven haar linkerschouder alsof hij de woorden las die
op het scherm verschenen.


Ze tikte met haar voet, wat
hem het idee gaf dat er in haar hoofd muziek was. Hij vroeg zich af
of ze die bewust hoorde, of dat het achtergrondmuziek was bij haar
gedachten.


Om haar lippen zweefde een glimlach, dus haar
gedachten moesten haar plezier doen. Hij hoopte dat hij ze mocht
lezen. Was het de invloed van liefde, vroeg hij zich af, of zag ze er
werkelijk adembenemend mooi uit, alsof ze glansde van kracht?


Omdat hij haar niet wilde storen voor ze klaar
was, leunde hij tegen het hekje met wat hij voor haar had meegebracht
in de kromming van zijn arm.


Tot zijn verrassing hield ze abrupt op, haalde
haar vingers van de toetsen en met een hand tegen haar borst gedrukt
om. Toen haar ogen die van hem ontmoetten, kon hij zelfs van een
afstand een scala aan gevoelens erin zien. Verbazing en blijdschap
over zijn komst. Daarna de gene die haar ogen maar al te vaak deed
bewolken.


‘Goedendag, Jude
Frances. Het spijt me dat ik je stoor bij je werk.’


‘O, och. . .’
Ze had hem gevoeld, iets gevoeld, hoe belachelijk dat ook klonk. Een
verandering in de lucht. Nu was ze betrapt. ‘Het geeft niet.’
Ze drukte snel wat toetsen in om het document op te slaan en te
sluiten. Daarna zette ze haar bril af en


legde hem op de tafel. ‘Het is niets
belangrijks.’ Het is alles, wilde ze schreeuwen. Het is de
wereld. Mijn eigen wereld. ‘Ik weet dat het raar is om hier
buiten te werken,’ begon ze terwijl ze opstond.

‘Waarom?
Het is een veel te mooie dag om binnen te zitten.’


‘Ja. . . Ja.’
Ze zette de computer uit om de batterij te sparen. ‘Ik had de
tijd helemaal uit het oog verloren.’


Omdat ze het zei alsof ze een zonde opbiechtte aan
een priester, schoot hij in de lach. Hij deed met zijn vrije hand het
hekje open en liep de tuin in. ‘Je leek je te amuseren en
vorderingen te maken. Waarom zou je je druk maken om de tijd?’


‘Dan zeg ik alleen dat het de volmaakte tijd
is voor een pauze. De thee zal nu wel koud zijn, maar. . .’
Haar stem stierf weg toen ze zag wat hij in zijn armen had. Haar ogen
lichtten op, en ze rende naar hem toe.‘Je hebt een puppy! Wat
een schatje!’


Het diertje was in slaap gevallen tijdens Aidans
wandeling van het dorp naar Judes huisje, maar nu werd hij wakker van
de stemmen. Nadat hij verwoed had gegaapt, deed hij knipperend zijn
donkerbruine ogen open. Hij was een bal van zwart en wit bont, met
flaporen, grote poten en een dunne staart, die in een krul tussen
zijn achterpoten lag. Opgewonden keffend probeerde hij zich
onmiddellijk los te wurmen.


‘Wat ben je lief en mooi. . .
en zo zacht,’ fluisterde ze toen Aidan het hondje in haar armen
legde. Op het moment dat ze haar gezicht tegen zijn vacht drukte,
begon het dier het onmiddellijk te likken.


‘Ik hoef niet te vragen of jullie elkaar
mogen. Het is de liefde op het eerste gezicht waarin onze Jude zegt
niet te geloven.’


‘Wie zou hem kunnen weerstaan?’ Ze
tilde de puppy de lucht in, waarop hij in vervoering begon te
kwispelen.


‘Het teefje van de Clooneys heeft een paar
weken terug jonkies gekregen. Ik vond dat deze het meeste karakter
had. Hij is net gespeend en klaar voor zijn nieuwe thuis.’


Jude ging op haar hurken
zitten en zette het hondje neer.


Het klom op en over haar benen en ging vervolgens
op zijn rug liggen opdat ze zijn buik kon aaien. ‘Hij lijkt
klaar voor alles. Hoe ga je hem noemen?’

‘Dat
mag jij bedenken.’


‘Ik?’ Ze keek op naar Aidan en schoot
in de lach toen de puppy zacht op haar vingers beet om de aandacht te
trekken.


‘Je bent gulzig,
he? Wil je dat ik hem een naam voor je geef?’


‘Voor jezelf. Hij is voor jou, als je hem
wilt. Om je gezelschap te houden op je elfenheuvel.’

Haar
handen bleven stil liggen. ‘Is hij voor mij?’


‘Je bent gek op de
hond van de O’Tooles, dus ik dacht dat je misschien zelf een
hond wilde, vanaf de basis, zogezegd.’ Omdat ze hem zonder iets
te zeggen aanstaarde, krabbelde hij terug. Als je hem niet wilt, houd
ik hem zelf.’

‘Geef
je me een puppy?’ 



Hij schuifelde met zijn voeten. ‘Waarschijnlijk
had ik je eerst moeten vragen of je er wel een wilde maar ik wilde je
verrassen en – ‘


Hij onderbrak zichzelf toen ze abrupt op de grond
ging zitten het hondje in haar armen nam en in tranen uitbarstte.


Doorgaans vond hij tranen niet erg maar deze waren
gekomen zonder enige waarschuwmg en hij had geen flauw idée
waarom ze huilde. Hoe meer het hondje wriemelde in haar armen en haar
gezicht likte des te steviger hield ze het vast en des te harder
huilde ze.


‘Kom nou schat, huil niet zo. Dat is nergens
voor nodig. Rustig maar a ghra.’ Hij ging op zijn hurken zitten
haalde zijn zakdoek tevoorschijn en klopte haar op de rug. ‘Stil
maar, het is helemaal mijn schuld.’


‘Je geeft me een puppy,’ jammerde ze
bijna waarop de puppy meelevend begon te
janken.


‘Ik weet het. Ik weet het. Het spijt me. Ik
had er eerst over moeten nadenken. Hij zal gelukkig zijn in de pub.
Het is helemaal geen probleem.’


Hij is van mij.' Ze boog zich over het hondje toen
Aidan het wilde optillen. ‘Je hebt hem aan mij gegeven, dus nu
is hij van mij.’


‘Ja,’ zei
hij behoedzaam. Goeie God, vrouwen waren raadsels. ‘Wil je hem
dan?’


‘Ik heb altijd een hondje gewild.’
Snikkend wiegde ze heen en weer.


Aidan streek door zijn haren en gaf het op. Hij
liet zich naast haar op het gras zakken. ‘O ja? Waarom had je
er dan geen?’


Eindelijk keerde ze hem haar
betraande gezicht toe. De tranen stroomden nog uit haar ogen. ‘Mijn
moeder heeft katten,’ bracht ze hikkend uit.


‘Ik snap het,’ zei hij al was het hem
zo helder als erwtensoep. ‘Katten zijn ook leuke beesten. We
hebben er zelf een.’


‘Die van mijn
moeder niet. Ze gedragen zich alsof ze van adel zijn. Ze zijn
prachtig en ontoeschietelijk en nuffig en gestroomlijnd. Het zijn
raszuivere siamezen en ze zijn echt mooi maar ze hebben me nooit
gemogen. lk wilde gewoon een malle hond die op de meubels zou
springen op mijn schoenen zou kauwen en en me zou mogen.’


‘Daar kun je volgens mij
bij deze van op aan.’ Opgelucht streelde hij haar wang die nat
was van de tranen en hondenzoenen. ‘Je verwenst me dus niet
wanneer hij op je vloer plast of kauwt op een van die mooie
Italiaanse schoenen die Darcy zo bewondert?’


‘Nee. Dit is het mooiste cadeautje dat ik
ooit heb gekregen.’ Ze boog zich naar Aidan toe waardoor het
verrukte hondje tussen hen in geklemd zat. ‘Je bent de
geweldigste man van de wereld.’


Net zoals de hond eerder bij haar had gedaan
bedekte ze Aidans gezicht met liefdevolle kussen.


Misschien had hij de hond wel gebracht om haar te
betoveren, maar hij hoefde zich toch niet schuldig te voelen nu hij
in die opzet was geslaagd? Hoe had hij kunnen weten dat hij een
diepgewortelde kinderwens vervulde door haar een bastaardhond met
flaporen te geven? Het onbehaaglijke gevoel terzijde schuivend,
beantwoordde hij haar enthousiaste kussen. Hij wilde dat ze gelukkig
was, bracht hij zichzelf in herinnering.

Dat was
het belangrijkste.

‘Ik
heb een boek nodig,’ fluisterde ze.

‘Een
boek?


‘Ik weet niet hoe ik een puppy moet
africhten. Ik heb een boek nodig.’


Omdat het zo’n karakteristieke reactie was,
trok hij grinnikend zijn hoofd terug. ‘Om te beginnen raad ik
een heleboel kranten aan waar hij op kan plassen en een stevig stuk
touw om je schoenen te sparen.’


‘Touw?’

‘Om
op te kauwen.’


‘Dat is slim bedacht.’ Nu straalde ze.
‘En hij heeft eten nodig en een halsband en speelgoed en
inentingen. En...’ Ze tilde het hondje weer in de lucht. ‘Mij.
Hij heeft mij nodig. Dat heeft nog niets of niemand ooit gedaan.’


Ik. Het woord lag op het puntje van zijn tong,
maar ze sprong op om met het hondje in haar armen in de rondte te
draaien.


‘Ik breng mijn spullen naar binnen, en dan
ga ik naar het dorp. Kun je wachten en met me meerijden?’


‘Natuurlijk. Ik breng die spullen wel naar
binnen. Dan kun jij buiten blijven en kennismaken met je nieuwe
vriend.’


Toen Aidan naar haar tafel liep, ademde hij
beverig uit. Het was goed dat hij niet had gezegd dat hij haar nodig
had, hield hij zich voor. Het was voor hen beiden te vroeg om het
karakter van hun relatie te veranderen. Er was nog tijd genoeg om
over een huwelijk te beginnen.


Tijd genoeg om te bedenken hoe hij dat het best
kon inkleden.

*****


Ze kocht een rode halsband en riem voor de hond,
felblauwe bakjes voor voer en water en nog een heleboel andere dingen
die ze onmisbaar achtte voor zijn geluk en welzijn. Aidan vond een
stuk touw en legde er een paar stevige knopen in.


Daarna nam ze de hond mee voor een wandeling door
het dorp. Of liever gezegd, dat probeerde ze. De meeste tijd stond ze
namelijk stil orndat het dier probeerde zich van zijn halsband te
ontdoen, verstrikt raakte in zijn riem of erop kauwde.


Voor de Bed and Breakfast van het dorp kwam ze
Brenna tegen, die net haar gereedschapskist in de laadbak van haar
pick-up zette.


‘Hallo, Jude, wat
heb jij daar? Is dat niet een van de puppy’s van de Clooneys?’


‘Dat klopt. Vind je hem niet geweldig? Ik
noem hem Finn, naar de grote strijder.’


‘Een grote strijder, he?’ Brenna ging
op haar hurken zitten om Finn te aaien. ‘Ik wed dat je een
woesteling bent, grote Finn.’ Ze lachte toen hij op zijn
achterpoten ging staan om haar gezicht te likken. ‘Een levendig
beestje, he? Volgens mij is het een goede keus. Hij zal leuk
gezelschap voor je zijn, Jude.’


‘Dat dacht Aidan ook. Hij heeft hem me
gegeven.’

Met
getuite lippen keek Brenna op. ‘O ja?’


‘Hij kwam hem vanmiddag brengen. Het was zo
lief van hem, dat hij aan me dacht. Denk je dat Betty hem zal mogen?’


‘Natuurlijk. Betty houdt ook van
gezelschap.’ Nadat ze Finn nog een laatste klopje had gegeven,
kwam Brenna overeind.


‘Ze zal het leuk vinden om met hem te
spelen. Ik wilde net naar de pub voor een biertje. Heb je zin om mee
te gaan? Ik trakteer.’


‘Dank je, maar. . .
Nee, ik moet Finn naar huis brengen. Hij zal wel honger hebben.’


Zodra ze afscheid van elkaar hadden genomen, ging
Brenna linea recta naar de pub. Ze trok Darcy’s aandacht,
wenkte haar en ging aan een hoektafeltje zitten waar ze wat privacy
had.

Darcy
bracht een glas Harp. ‘Wat is er?’


‘Ga even zitten.’ Toen Darcy zat,
dempte Brenna haar stem en hield Aidan over Darcy’s schouder
heen in het oog. ‘Ik zag Jude net met haar hondje over straat
wandelen.’


‘Heeft ze een hondje?’


‘Sst! Zachtjes,
anders hoort hij ons erover praten.’

‘Wie
hoort ons over wat praten?’ vroeg Darcy fluisterend.


‘Aidan. Hij heeft een hondje uit het nest
van de Glooneys uitgezocht - een mooi beestje, trouwens - en cadeau
gedaan aan Jude.’


‘Hij -’ Darcy onderbrak zichzelf toen
Brenna weer waarschuwend siste en leunde samenzweerderig voorover.
‘Heeft Aidan haar een puppy gegeven? Daar heeft hij me niets
over verteld, ook niet iemand anders voor zover ik weet.’ Omdat
het nieuws zowel heet van de naald als verrassend was, moest ze het
even laten bezinken. ‘Hij heeft een meisje weleens een
sieraadje gegeven, maar dat was dan meestal voor een verjaardag of
zo.’

‘Mijn
idee.’


‘En bloemen,’ vervolgde Darcy. ‘Hij
geeft wel vaker bloemen aan een vrouw in wie hij geinteresseerd is,
maar dit is iets anders.’


‘Volkomen anders.’
Om haar woorden te benadrukken, gaf Brenna zachtjes een ldap op de
tafel. ‘Dit is iets permanents. Iets van geliefden, niet zomaar
ik-amuseer-me-in-je-bed.’ Om haar mening kracht bij te zetten,
pakte ze haar glas en nam een slok.


‘Zij heeft hem dat schilderij gegeven dat ze
in Dublin heeft gekocht, en als je het mij vraagt, is hij daar
overdreven blij mee. Misschien wilde hij haar iets teruggeven en
stuitte hij toevallig op die puppy.”


‘Als hij haar iets passends wilde
teruggeven voor het schilderij - dat ik trouwens heel mooi vond - had
hij haar een kettinkje of zo gegeven,’ zei Brenna beslist. ‘Een
puppy is veel meer dan een aandenken.’


‘Daar heb je gelijk in.’ Met haar
vingers op de tafel trommelend, keek Darcy peinzend naar haar broer
achter de bar. ‘Denk je dat hij verliefd op haar is?’


‘Ik durf te wedden dat het die kant op
gaat.’ Brenna schoof heen en weer op haar stoel. ‘Daar
moeten we achter kunnen komen, of anders Shawn wel. En uit Shawn
krijgen we het gemakkelijk genoeg los, want die denkt nooit na
voordat hij iets zegt.


‘Klopt, maar hij
is wel vreselijk loyaal jegens Aidan. Ik zou haar graag als zus
hebben,’ zei Darcy peinzend. ‘En volgens mij past ze
perfect bij Aidan. Ik heb hem nog nooit naar een vrouw zien kijken
zoals hij naar Jude kijkt. Maar Gallagher- mannen zijn er berucht om
dat ze niet zo snel overgaan tot trouwen. Mijn moeder zei dat ze mijn
vader praktisch met oranjebloesem om de oren moest slaan voordat hij
ertoe kwam haar te vragen.’


‘Ze blijft nog ruim drie maanden hier.’


‘We moeten hem sneller in beweging krijgen.
Ze zijn allebei van het slag dat uiteindelijk wil trouwen, dus zo
moeilijk kan het niet zijn. We denken er even over na.’

*****


Aidan had gelijk gehad: Finn was aangenaam
gezelschap. Tijdens zijn wandelingen met Jude over de heuvels,
vermaakte hij zichzelf uitstekend. Wanneer zij bleef staan om wilde
bloemen te bewonderen of om de boterbloemen en dotters te plukken,
die eind mei in bloei stonden.


Wanneer het zacht weer was en de regen als zij de
viel, hield ze haar wandelingen kort en maakte het zichzelf
behaaglijk in het huisje. Op droge dagen genoot ze met Finn van lange
ochtendwandelingen, waarbij hij in wilde cirkels om een toegeeflijke
Betty heen rende.


Altijd dacht ze tijdens die wandelingen aan de man
die ze met zijn hond langs de weg van Dublin had zien lopen; En aan
hoe ze ervan had gedroomd ooit zelf een hond te hebben.


Nu het zover was, beleefde ze er nog meer plezier
aan dan ze had verwacht. Zoals hij bij de haard sliep toen ze voor
het eerst sodabrood probeerde te bakken. En zoals hij jankte toen hij
om drie uur ’s ochtends alleen wakker werd. Natuurlijk las ze
hem ernstig de les wanneer hij haar planten uitgroef, maar ze prees
hem uitbundig voor het feit dat hij het wel twee volle weken uithield
zonder op haar schoenen te kauwen. Met uitzondering van die ene keer
dan die ze hadden afgesproken te vergeten. En wanneer ze aan haar
tafel in de tuin zat te werken, keek ze regelmatig gelukzalig naar
haar voeten waar hij prinsheerlijk een dutje lag te doen.


Haar boek. Het was zo geheim, dat ze zelfs
zichzelf nog niet helemaal had bekend hoe graag ze het wilde
verkopen, hoe graag ze het met een mooie omslag, met haar naam erop,
op de plank van een boekwinkel wilde zien staan. Terwijl ze die hoop
pijnlijk diep begraven hield, stortte ze zich op het werk waarvan ze
had ontdekt te houden. Daarnaast was ze ’s avonds vaak een uur
of twee bezig met het maken van illustraties bij de verhalen.


Haars inziens waren haar tekeningen op zijn best
primitief en op zijn slechtst onbeholpen. Ze had de tekenlessen die
ze van haar ouders had moeten nemen nooit bijzonder lonend gevonden,
maar ze had er wel plezier in gehad. Wanneer er iemand op bezoek
kwam, zorgde ze ervoor dat alle schetsen opgeborgen waren. Af en toe
moest ze zich dan haasten.


Ze zat in de keuken de laatste tekening van het
huisje te bekijken, de schets die ze als de beste van een
middelmatige verzameling beschouwde, toen er werd geklopt en ze vlak
daarna de deur hoorde dichtslaan. Ze sprong zo abrupt op, dat Finn
verwoed begon te blaffen, en stopte de tekeningen gejaagd in de map
waarin ze ze bewaarde.


Amper had ze die dichtgedaan en in een la
opgeborgen, of Darcy en Brenna kwamen binnen.


‘Daar is de woeste krijgshond.’ Brenna
liet zich op de vloer zakken om haar gebruikelijke worstelpartijtje
met Finn aan te gaan. 



‘Heb je iets kouds voor een vermoeide
vriendin, Jude?’ vroeg Darcy terwijl ze aan de tafel ging
zitten. 



‘Ik heb frisdrank.’


‘Was je aan het werk?’ vroeg Darcy
toen Jude de koelkast opendeed. 



‘Nee, niet echt. Wat ik voor vanochtend had
gepland, is grotendeels af.’

‘Mooi,
want Brenna en ik hebben plannen voor je.’


‘O ja?’ Geamuseerd zette ze de
drankjes neer. ‘Je kunt onmogelijk zo gauw alweer willen
winkelen.’


‘Ik wil altijd
winkelen, maar dat is het niet. Je bent nu al bijna drie maanden bij
ons.’


‘Min of meer,’ beaamde Jude,
en ze probeerde er niet aan te denken dat haar tijd half voorbij was.


‘En Brenna en ik hebben besloten dat het
tijd is voor een ceili.’


Belangstellend nam Jude
ook aan tafel plaats. Ze had altijd genoten van haar grootmoeders
verhalen over de ceilis, waar deze in haar jeugd vaak heen was
geweest. Eten en muziek en dansen, zowel in als buiten het huis.
Mensen die samendromden in de keuken en de voortuin in stroomden.
‘Gaan jullie een ceili geven?’


‘Nee,’ antwoordde Darcy grinnikend.
‘Jij.’ 



‘Ik?’ Met iets wat op paniek leek,
staarde Jude haar aan. ‘Dat kan ik niet. Ik weet niet hoe.’


‘Er is niets aan] verzekerde Brenna haar.
‘Maude gaf er elk jaar een om deze tijd, voordat haar
gezondheid achteruitging. De Gallaghers geven je de muziek, en er
zijn zat anderen die heel graag komen spelen. Iedereen brengt eten en
drank mee.’


‘Je hoeft alleen
de deur open te zetten en je te amuseren,’ verzekerde Darcy
haar. ‘We zullen je allemaal helpen het te organiseren en het
nieuws te verspreiden. We hadden gedacht aan zaterdag over een week,
want dan is het zonnewende.

Midzomeravond
is een ideale avond voor een ceili.’


‘Over een week?’ vroeg Jude met
schorre stem. ‘Maar dat is veel te snel. Dan heb ik niet genoeg
tijd.’


‘O jawel.’ Darcy knipoogde. ‘We
helpen je met alles, dus maak je geen zorgen. Mag ik die rode jurk
van je lenen? Die met die dunne schouderbandjes en het jasje?’

‘Natuurlijk,
maar ik kan echt niet -’


‘Maak je geen zorgenf Brenna ging nu ook aan
de tafel zitten. ‘Mijn moeder helpt ook een handje. Ze zoekt
afleiding, omdat Maureen haar gek maakt met haar gepraat over de
bruiloft. Ik persoonlijk zou je aanraden de muzikanten in de
woonkamer te installeren, de voornaamste groep in elk geval, en de
vaatjes en zo buiten de achterdeur. Dat is goed voor de
doorstroming.’


‘We moeten ook wat meubels verplaatsen,
zodat er gedanst kan worden,’ bracht Darcy in het midden. ‘En
als het een mooie avond is, kunnen we buiten ook een paar stoelen
neerzetten.’


‘Het zal bijna vollemaan zijn. Mijn moeder
kwam op het idee om kaarsen buiten te zetten, om het feestelijk te
maken en te voorkomen dat mensen ergens over struikelen.’

‘Maar
ik -’


‘Kun je Shawn zover krijgen dat hij
koolstamppot maakt, Darcy? vroeg Brenna voordat Iude haar protest kon
afmaken.


‘Natuurlijk, een heleboel, en de pub doneert
een vaatje bier en een paar flessen. Denk je dat je moeder
vispasteitjes wil maken? Niemand maakt die lekkerder dan zij.’

‘Met
plezier.’ 



‘Hoor nou eens.’ Jude
had het gevoel dat ze voor de derde keer kopje-onder ging. Haar
vriendinnen glimlachten goedig nadat ze haar een anker in plaats van
een touw hadden toegeworpen. ‘Ik kan niet vragen -’


‘Aidan sluit de pub voor de avond, dus ik
kan vroeg komen en je met alles helpen.’ Darcy zuchtte voldaan.
‘Zo, dan hebben we alles geregeld.’


Jude legde vertwijfeld
haar hoofd op de tafel.

*****


‘Dat ging goed,’ zei Darcy toen zij en
Brenna weer in de pick-up stapten.


‘Ik voel me wel een beetje schuldig dat we
zo over haar heen zijn gewalst.’

‘We
doen het voor haar.’


‘We hebben haar stotterend en bleek
achtergelaten, maar het ging redelijk goed.’ Lachend startte
Brenna de auto. ‘Goed dat ik me herinnerde dat mijn vader mijn
moeder ten huwelijk vroeg op een ceili, en nog wel in dit huisje. Dat
is een gunstig voorteken.’


‘Vriendinnen zorgen voor elkaar.’
Sommige mensen mochten Darcy Gallagher onberekenbaar vinden, maar als
ze eenmaal vriendschap met je had gesloten, bestond er geen trouwere
vriendin dan zij. ‘Ze is smoorverliefd op hem en te verlegen om
hem een duwtje in de goede richting te geven. Wij regelen de avond en
de muziek voor hen. en ik zal zorgen dat ik vroeg genoeg bij haar ben
om haar te kalmeren en haar zo mooi te maken, dat Aidans ogen uit hun
kassen rollen. Als dat niet werkt, is hij een hopeloos geval.’


‘Voor zover ik het heb kunnen beoordelen,
bestaan er geen hopelozer mannen dan de Gallaghers.’
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‘Hoe,’ vroeg Jude,
‘moet ik een feestje geven zonder dat ik weet hoeveel mensen er
komen? Zonder een menu, zonder programma? Zonder plan?’


Omdat alleen Finn binnen gehoorsafstand was en die
het ook niet leek te weten, plofte Iude in een stoel in haar nu
brandschone woonkamer en deed haar ogen dicht. Ze was dagenlang aan
het schoonmaken geweest. Aidan had haar uitgelachen en gezegd dat ze
niet zo moest overdrijven. Niemand zou in alle hoeken en gaten naar
stof zoeken en haar verbannen als hij het vond.


Hij begreep het niet. Per slot van rekening was
hij maar een man. Hoe het huisje eruitzag, was het enige aspect van
de onderneming dat ze in de hand had.


‘Het is mijn huis,’ mompelde ze. ‘En
het huis van een vrouw is een afspiegeling van de vrouw. Het laat me
koud in welk millennium we leven; het is gewoon zo.’


Natuurlijk had ze wel eerder gasten ontvangen, en
ze had redelijk bevredigende feestjes weten te geven. Alleen had ze
die weken, zo niet maanden, kunnen voorbereiden. Ze had lijsten,
thema’s, cateraars, met zor geselecteerde hors d’oeuvres
en muziek gehad. En massa’s maagzuurremmers.

Nu werd
er van haar verwacht dat ze eenvoudig haar deuren opengooide voor
zowel vrienden als vreemden.


Minstens zes mensen die ze nog nooit had gezien,
hadden haar in het dorp staande gehouden om over de ceili te praten.


Hopelijk had ze er blij uitgezien en de gepaste
opmerkingen gemaakt, maar ze had haar ogen bijna in hun kassen voelen
draaien.


Dit was haar eerste ceili. Het was het eerste
echte feestje dat ze gaf in haar huisje. De eerste keer dat ze in
Ierland gasten ontving.


Ze bevond zich verdorie op een ander continent.
Hoe kon ze in vredesnaam weten wat ze moest doen? Ze had een
kalmeringstablet nodig ter grootte van Ardmore Bay.


Trachtend tot zichzelf te komen, de situatie in
het juiste perspeetief te zien, leunde ze achterover en deed haar
ogen dicht. Het zou inforrneel zijn. Mensen brachten emmers en
schalen en bergen eten mee. Zij was alleen verantwoordelijk voor de
ambiance, en het huisje was gezellig.


Wie probeerde ze nu eigenlijk in de maling te
nemen? Het werd een regelrechte ramp. Het huisje was te klein voor
een feest. Als het regende, kon ze moeilijk verwachten dat de mensen
buiten onder paraplu’s bleven staan terwijl zij hun door


het raam borden eten aanreikte. Er was binnen
eenvoudig niet genoeg ruimte voor iedereen, Zelfs niet als de helft
van de mensen die met haar hadden gepraat niet kwam opdagen.


Er was niet genoeg ruimte om te dansen of te
zitten. Er was niet genoeg lucht in het huis om iedereen van zuurstof
te voorzien, en er was zeker niet genoeg van Jude F. Murray om rond
te gaan als gastvrouw.


Erger nog, ze was de afgelopen dagen een paar keer
zo opgegaan in haar boek, dat ze de voorbereidingen voor het feest
had verwaarloosd. Ze was echt van plan geweest om één
uur op te houden met schrijven. Nadat ze de eerste keer te lang had
doorgewerkt, had ze zelfs de wekker gezet. Daarna had ze die
uitgezet, van plan om alleen die ene alinea af te maken. En toen ze
weer in de werkelijkheid was teruggekeerd, was het na drieën
geweest en had ze niet, zoals gepland, de badkamer en wc geschrobd.


Desalnietternin zouden over een paar uur totaal
onbekende mensen haar huis binnen drommen, verwachtend vermaakt en
gevoed te worden.


Bij herhaling was haar verzekerd dat ze zich
nergens zorgen over hoefde te maken. Maar natuurlijk maakte ze zich
zorgen over alles. Het was haar taak. Zij moest denken over het eten,
nietwaar? Het was haar huis en, verdraaid nog aan toe, ze was
neurotisch, dus wat verwachtte men eigenlijk?


Ze had taartjes proberen te bakken, maar die waren
keihard uit de oven gekomen. Zelfs Finn had zijn neus ervoor
opgetrokken. De tweede poging had meer succes gehad - de hond had in
elk geval een paar hapjes genomen voor hij ze weer had uitgespuugd.
Toch moest ze toceven dat ze nooit gouden sterren zou winnen met haar
gebak.


Verder had ze een paar eenvoudige ovenschotels in
elkaar weten te flansen volgens een recept uit een van Maudes
kookboeken. Ze oogden en roken tamelijk goed. Nu kon ze slechts hopen
dat niemand voedselvergiftiging opliep.


In de oven lag een ham. Ze had haar grootmoeder al
drie keer gebeld om het braadproces te controleren en nog eens te
controleren. Hij was zo groot, dus hoe kon ze er in vredesnaam zeker
van zijn dat hij gaar was? Waarschijnlijk zou hij in het midden nog
rauw zijn en zou ze haar gasten uiteindelijk toch een
voedselvergiftiging bezorgen. Maar in elk geval zou ze hem wel in een
schoon huis serveren. Goddank was er geen speciaal talent nodig voor
het boenen van vloeren of het lappen van ramen. Dat, wist ze, was
tenminste goed gedaan.


Het had die nacht geregend, en vanuit de zee was
mist komen opzetten. In de loop van de ochtend was het echter
opgeklaard, en nu scheen de zon en was het zomers warm. De vogels
zongen, en de bloemen waren opengegaan. Nu maar hopen dat het mooie
weer aanhield.


Ze had die glinsterende ramen wijd opengezet,
opdat het huis fris bleef en een gastvrije indruk maakte. De geur van
Maudes rozen en lathyrus zweefde door de hor naar binnen en kalmeerde
haar gespannen zenuwen.


Bloemen! Ze sprong op uit de stoel. Ze had geen
bloemen geplukt voor in het huis. Ze rende naar de keuken om de
schaar te halen, met Finn in haar kielzog. Door zijn vaart gleed hij
echter uit op de zojuist in de boenwas gezette vloer en botste
frontaal tegen een keukenkastje.

Natuurlijk
moest hij toen geknuffeld en getroost worden.


Sussende woordjes fluisterend, droeg Jude hem naar
buiten. ‘Niet in de bloemperken graven, he?’


Met een argeloze blik keek hij haar aan, alsof die
gedachte nooit bij hem was opgekomen.


‘En niet door de korenbloemen achter de
vlinders aan zitten,’ voegde ze eraan toe, waarna ze hem
neerzette en hem een klopje op zijn achterste gaf. Ze pakte een mand
en begon bloemen te plukken.


Zoals altijd ontspande dat karweitje haar. De
vormen, de geuren, de kleuren, het zoeken van de mooiste combinatie,
het wandelen over het glooiende smalle rotspad, met de heuvels die
zich aan alle kanten uitstrekten en het landschap zo stil en zacht
als de lucht.


Als ze hier permanent bleef wonen, zou ze de
achtertuin uitbreiden. Aan de oostkant zou ze een laag rotsmuurtje
laten optrekken en er klimrozen tegenaan laten groeien, of misschien
een haag van lavendel. En daarvoor zou ze een hele massa dahlia’s
planten. En misschien zou ze aan de westkant een prieel aanleggen en
er welriekende klimplanten langs omhoog laten klimmen tot ze een boog
vormden als een tunnel.


Ze zou er een pad doorheen laten aanleggen, zodat
ze er kon wandelen - met vlakbij kamille en tijm en akelei. Ze zou
tussen de bloemen lopen, eronder, eromheen, wanneer ze zich op weg
begaf naar de heuvels en velden. Er zou een stenen bank staan waar ze
op kon zitten. En 's avonds, wanneer ze klaar was met haar werk, zou
ze daar ontspannen en luisteren naar de wereld die ze voor zichzelf
had geschapen. Ze zou de geëmigreerde Amerikaanse schrijfster
zijn, die in het huisje op de elfenheuvel woonde met haar bloemen en
haar trouwe hond. En haar minnaar.

Dat was
natuurlijk fantasie, bracht ze zichzelf onder ogen.


Haar tijd was al half om. In de herfst zou ze
terugkeren naar Chicago. Zelfs als ze de moed opbracht haar boek op
te sturen naar een uitgever, zou ze een baan moeten zoeken. Ze kon
niet eeuwig van haar spaargeld leven. Het was. . . .  verkeerd.


Ja toch?


Het zou wel weer lesgeven worden. Het idee van een
privépraktijk was te afschrikwekkend, dus lesgeven was de
enige optie. Omdat die gedachte haar deprimeerde, zette ze haar van
zich af. Misschien kon ze een aanstelling krijgen op een kleine
particuliere school. Ergens waar ze zich een beetje verbonden kon
voelen met haar leerlingen. Het zou haar tijd geven om te blijven
schrijven. Ze kon dat eenvoudig niet opgeven nu ze het had gevonden.


Ze kon verhuizen naar een buitenwijk, een klein
huis kopen. Niets dwong haar in de koopflat in Chicago te blijven. Ze
zou daar een werkkamer hebben. Een kleine kamer alleen om te
schrijven, en ze zou de moed opbrengen haar boek op te sturen. Ze zou
zichzelf niet toestaan laf te zijn met betrekking tot iets wat zo
belangrijk was. Nooit meer.


En ze kon terugkomen naar Ierland. Elke zomer een
paar weken. Ze kon terugkomen, haar vrienden bezoeken, haar geest
verjongen.

Aidan
zien.


Nee, daar kon ze beter niet aan denken, vermaande
ze zichzelf. Niet denken aan de volgende zomer of de zomer daarna en
Aidan. Deze tijd, dit. . . venster dat ze had geopend, was magisch en
moest gekoesterd worden voor wat het was. Het was des te kostbaarder
omdat het tijdelijk was.

Ze zouden
beiden verder gaan. Dat was onvermijdelijk.


Of hij zou verder gaan, en zij zou teruggaan.
Daarbij had ze wel de voldoening te weten dat ze nooit terug zou gaan
naar hoe het was geweest. Ze was niet meer dezelfde persoon. Ze wist
dat ze nu een leven kon opbouwen. Zelfs als het geen leven uit haar
fantasieén was, kon het bevredigend en productief zijn. 



Ze kon gelukkig zijn, dacht ze. Ze kon voldaan
zijn. De afgelopen drie maanden hadden haar getoond dat ze
mogelijkheden had. Ze kon. . . nee, zou afmaken waaraan ze was
begonnen.


Juist op het moment dat
ze zichzelf mentaal een klopje op de rug aan het geven was, blafte
Finn opgetogen en stoof recht door haar viooltjes heen naar het
tuinhek.


‘Hallo, Jude.’
Mollie O’Toole liet zichzelf binnen en Finn naar buiten, zodat
hij Betty kon begroeten. Uitgelaten renden de twee honden daarna naar
de heuvels. ‘Ik kwam kijken of ik iets voor je kon doen.’


‘Ik weet het niet, want ik heb geen idee wat
ik aan het doen ben.’ Zuchtend keek ze naar haar mand. ‘Ik
heb te veel bloemen geplukt.’

‘Van
bloemen kun je nooit te veel hebben.’


Mollie, dacht Jude
dankbaar en bewonderend, maakte altijd de juiste opmerking. ‘Ik
ben zo blij dat je er bent.’


Hoewel Mollie dat wegwuifde, bloosde ze van
plezier. ‘Wat aardig van je om dat te zeggen.’


‘Ik meen het. Als jij er bent, voel ik me
altijd kalmer, alsof er niets heel erg mis kan gaan zolang jij in de
buurt bent.’


‘Ik voel me gevleid. Is er dan iets waarvan
je bang bent dat het heel erg mis is gegaan?’


‘Alleen maar
alles,’ antwoordde Jude grinnikend. ‘Wil je binnenkomen?
Dan zet ik de bloemen in het water en kun jij me wijzen op alles wat
ik ben vergeten te doen.’


‘Ik weet zeker dat je helemaal niets bent
vergeten, maar ik wil je wel komen helpen met de bloemen.’


‘Ik was van plan ze overal in huis neer te
zetten in flessen en potten. Maude had niet één echte
vaas.’


‘Zij deed net als jij. Ze zette ze overal in
flessen en potten neer. Je lijkt meer op haar dan je je realiseert.’


‘Ja?’ Vreemd
genoeg deed het haar plezier dat ze leek op een vrouw die ze nooit
had ontmoet. 



‘Jazeker. Je
koestert je bloemen en maakt lange wandelingen, je nestelt je in je
huisje hier en houdt de deur open voor gezelschap.’ Na even te
hebben gezwegen, voegde ze eraan toe: ‘Je hebt haar handen en
ook iets van haar hart.’


‘Ze woonde alleen.’ Jude
keek om zich heen in het keurig opgeruimde kleine huis. ‘Altijd.’


‘Dat was wat ze wilde,
maar ze was niet eenzaam. Na haar Johnny was er geen man van wie ze
hield, of zoals Maude placht te zeggen, er was geen man van wie ze
hield in dit leven nadat hij was heengegaan. Ah.’ Mollie snoof
toen ze naar binnen gingen. ‘Er ligt een ham in de oven. Hij
ruikt verrukkelijk.’


‘Echt waar?’ Jude snoof keurend toen
ze naar de keuken liepen. ‘Ik denk dat je gelijk hebt. Wil jij
er even naar kijken, Mollie? Ik heb nog nooit een ham gebraden. Ik
ben bloednerveus.’

‘Natuurlijk.’


Ze deed de oven open en inspecteerde de ham
terwijl Iude haar mand neerzette en op haar lip stond te bijten.


‘Prima. Hij is bijna klaar,’ deelde ze
mee nadat ze had getest hoe gaar de ham was. ‘Naar de geur te
oordelen houd je geen stukje over voor je lunch van morgen. Mijn Mick
is dol op ham uit de oven, dus waarschijnlijk schrokt hij net zo als
het varken waar deze ham vandaan komt.’

‘Heus?’


Hoofdschuddend deed Mollie de oven dicht. ‘Jude,
ik heb nog nooit een vrouw ontmoet die altijd zo verbaasd is over een
complimentje als jij.’


‘Ik ben neurotisch.’ Ze zei het echter
glimlachend in plaats van verontschuldigend.


‘Jij kunt het weten, neem ik aan. En je huis
glimt als een penny. Het enige wat ik nog kan doen, is je wat goede
raad geven.’


‘Alle advies is welkom.’


‘Wanneer je klaar bent met je bloemen en je
de ham uit de oven haalt om af te koelen, zet hem dan zo hoog weg,
dat je hond er niet bij kan om te proeven. Ik spreek uit ervaring, en
het was geen leuke ervaring.’

‘Een
goed advies.’


‘Ga daarna naar boven en neem een lang heet
bad. Met badschuim. De zonnewende is een goede tijd voor een ceili en
een nog betere tijd voor romantiek.’ Ze gaf Jude een moederlijk
klopje op haar wang. ‘Trek vanavond een mooie jurk aan en dans
met Aidan in het maanlicht. De rest gaat vanzelf.’


‘Ik weet niet eens hoeveel mensen er komen.’

‘Wat
maakt het uit? Tien of honderdtien?’


Jude verbleekte.
‘Honderdtien?’ vroeg ze met verstikte stem.


‘Ze komen allemaal om zich te amuseren. En
dat zullen ze zeker doen. Een ceili draait per slot van rekening om
gastvrijheid. De Ieren weten die te geven en te nemen.’

‘Stel
dat er niet genoeg te eten is?’

‘O,
dat is de minste van je zorgen.’

‘Stel
dat -’


‘Stel dat een kikker over de maan springt en
op je schouder landt.’ Met gespeelde ergernis hief Mollie haar
handen op. ‘Je hebt je huis mooi en gastvrij gemaakt. Maak nu
jezelf mooi. De rest regelt zichzelf.’


Het was een goede raad, dacht Jude.
Ook al geloofde ze er geen woord van. Maar omdat je van een schuimbad
gegarandeerd ontspande, nam ze er een in haar geliefde badkuip met
klauwpoten. Ze deed zich eraan te goed tot haar huid roze was, haar
ogen bijna dichtvielen en het water koud werd. Daarna smeerde ze zich
in met de bodylotion die ze in Dublin had gekocht. Die gaf haar
altijd een vrouwelijk gevoel.


Nu volkomen ontspannen speelde ze met de gedachte
een dutje te gaan doen voor het feest begon. Met dat voornemen liep
ze de slaapkamer in.

‘Finn!
O, Godl’ gilde ze uit.


Midden op haar bed stond hij een woeste, felle
strijd te voeren met haar kussens. De veren vlogen in het rond. Bij
het horen van haar stem, draaide hij zich met het overwonnen kussen
tussen zijn tanden om en klopte triomfantelijk met zijn staart.


‘Dat mag niet! Stoute hond!’ Ze stoof
naar het bed. Zich verheugend op een nieuwe spelletje, sprong Finn
met het kussen in zijn bek van het bed en racete weg, met achter zich
aan een spoor van veren.


‘Neel Stop! Wacht! Finn, kom ogenblikkelijk
terug!’ Met fladderende ochtendjas rende ze achter hem aan,
terwijl ze onder het lopen de veren probeerde te vangen. Beneden
haalde ze hem pas in. Toen beging ze de vergissing het kussen te
grijpen in plaats van de hond.


Zijn ogen schitterden bij het vooruitzicht van een
touwtrekwedstrijd. Speels grommend zette hij zijn tanden steviger in
het kussen en schudde met zijn kop, zodat er nog meer veren in het
rond dwarrelden.


‘Laat los! Verdomme, kijk nu eens wat je
doet.’ Ze deed een uitval, maar omdat de planken glad waren van
de boenwas en de veren gleed ze uit. Ze kon nog net een gil slaken
voordat ze languit op de vloer viel en op haar buik door de woonkamer
zeilde.


Toen ze achter zich de deur hoorde opengaan, keek
ze over haar schouder. Volmaakt, dacht ze. In één woord
volmaakt.


‘Wat ben je aan het doen, Jude
Frances?’ Aidan leunde tegen de deurpost terwijl Shawn over
zijn schouder naar binnen gluurde.


‘Niets.’ Ze blies haren en veren uit
haar ogen. ‘Helemaal niets.’


‘En ik had nog wel verwacht dat je je weer
uit de naad aan het werken was, maar in plaats van alles voor de
zoveelste keer te poetsen en te schrobben, lig je te luieren en met
de hond te spelen.’


‘Ha, ha.’ Ze ging zitten en wreef over
de elleboog waarmee ze tegen de vloer was gesmakt.

Finn
sprong naar Aidan toe en legde grootmoedig het kussen aan diens
voeten.

‘Toe
maar. Aan hem geef je het wel.’


‘Je hebt het
doodgemaakt, he, ouwe jongen? Doder dan Mozes.’ Nadat hij Finn
een goedkeurend klopje op zijn rug


had gegeven, liep hij de kamer door en stak een
hand uit naar Jude. ‘Heb je je bezeerd, schat?’


‘Nee,’ antwoordde ze met een boze
blik. ‘Het is niet om te lachen.’ Ze sloeg zijn hand weg
en richtte haar verontwaardigde blik op Shawn, toen die begon te
grinniken. ‘Overal liggen veren. Ik heb dagen nodig om ze
allemaal te vinden.’


‘Je zou kunnen
beginnen met je haar.’ Aidan bukte zich, legde zijn handen om
haar middel en trok haar overeind. ‘Dat zit ook onder de
veren.’

‘Fijn.
Bedankt voor je hulp. Nu moet ik aan het werk.’


‘We hebben een paar vaatjes meegebracht uit
de pub. We brengen ze voor je naar achter.’ Hij blies een
veertje uit haar nek en boog toen snuivend voorover. ‘Je ruikt
verrukkelijk,’ fluisterde hij toen ze hem probeerde weg te
duwen. ‘Ga weg, Shawn.’


‘Heb
niet de moed! Ik heb hier geen tijd voor.’

‘En
doe de deur achter je dicht,’ voegde Aidan eraan toe

voordat
hij Iude naar zich toe trok.


‘Ik neem de hond ook mee, die is hier toch
klaar. Kom,` monster.’ Shawn klakte met zijn tong naar de hond
en deed gehoorzaam de deur achter hen dicht.

‘Ik
moet de rommel opruimen,’ begon Iude.


‘Je hebt nog tijd
genoeg.’ Langzaam liep hij met haar achteruit.

‘Ik
ben niet aangekleed.’


‘Dat heb ik gezien.’
Toen ze met haar rug tegen de muur stond, streek hij met zijn handen
over haar lichaam naar beneden en weer naar boven. ‘Geef me een
kus, Jude Frances. Eentje die me de hele langste dag bijblijft.’


Het leek een volkomen redelijk verzoek, tenminste
nu hij haar zo intiem aankeek en zijn lichaam zo warm en dichtbij
was. Bij wijze van antwoord sloeg ze haar armen om zijn nek.


Toen draaide ze hem in een opwelling om, zodat hij
met zijn rug tegen de muur stond. Terwijl ze haar lichaam stevig
tegen dat van hem drukte, vond haar mond als vanzelf de zijne.


Hij maakte een geluid als van een man die
verdronk, bereidwillig verdronk, en greep haar bij de heupen. De druk
van zijn vingers deed haar denken aan de avond dat hij al zijn geduld
en zelfbeheersing had verloren. De opwinding ervan doorvoer haar,
machtig en sterk, en met een vleugje bezitterigheid. Voor zolang het
duurde, was hij van haar. Om aan te raken, te nemen, te proeven. Zij
was de vrouw die hij wilde. Naar wie hij verlangde. Zij was de vrouw
die zijn hart deed bonzen. Het was, besefte ze, de waarachtigste
macht van de wereld.


De deur ging met een klap open. Jude hield haar
mond tegen die van Aidan gedrukt. Het kon haar niet schelen of alle
mannen, vrouwen en kinderen van het dorp naar binnen dromden.


‘Jezus, Maria en Heilige Jozef,’
zei Brenna klaaglijk. ‘Hebben jullie niets beters te doen? Ik
kan me niet omdraaien of jullie staan elkaar af te lebberen.’


‘Ze is alleen maar jaloers,’ zei Jude
met haar mond tegen Aidans hals.

‘Ik
heb wel wat beters te doen dan jaloers zijn op een halfgare vrouw die
een Gallagher zoent.’


‘Ze is vast weer kwaad op Shawn.’
Aidan drukte zijn gezicht tegen Judes haar. Hij wist niet zeker of
hij ademhaalde. Wel wist hij zeker dat hij de komende tien jaar niet
van zijn plaats wilde komen. 



‘Mannen zijn allemaal stommelingen, en die
waardeloze broer van jou is het ergst van allemaal.’


‘Houd toch op met dat geklaag over Shawn,’
beval Darcy, die ook naar binnen kwam zeilen. ‘Wat is hier
gebeurd? De kamer zit onder de veren. Jude, laat die man los. Je moet
je aankleden. En ik ook. Aidan, ga Shawn helpen met de biervaten.


Je kunt niet van hem
verwachten dat hij alles in zijn eentje doet.’


Aidan bewoog slechts zijn hoofd om zijn wang tegen
Judes haar te leggen. Bij het zien van zijn gezichtsuitdrukking,
kreeg Darcy zo’n schok, dat ze tien volle seconden met open
mond naar hem staarde. Toen begon ze Brenna naar de keuken te duwen.
‘We zetten deze schalen in de keuken en halen een bezem.’


‘Duw niet zo. Verdorie, ik heb voor vandaag
genoeg van die Gallaghers.’


‘Rustig maar. Ik moet nadenken.’
Geagiteerd zette Darcy de schalen op het aanrecht en begon te
ijsberen. ‘Hij is verliefd op haar.’

‘Wie?’


‘Aidan, op Jude.’


‘In ’s hemelsnaam, Darcy, dat dacht je
toch al? Daarom hebben we toch een ceili georganiseerd.’


‘Ja, maar hij is
écht verliefd op haar. Zag je zijn gezicht niet? Ik moet even
zitten.’ Ze plofte abrupt op een stoel en zuchtte. ‘Ik
besefte het niet, niet echt. Het was meer een soort spelletje. Maar
nu net, toen hij haar vasthield. . . Ik had nooit verwacht hem op die
manier te zien kijken, Brenna. Als een man zo kijkt vanwege een
vrouw, kan ze hem pijn doen, zijn hart breken.’


‘Jude zou nog geen
vlieg kwaad doen.’


‘Niet opzettelijk.’ Darcy’s maag
draaide zich om van bezorgdheid. Aidan was haar steun en toeverlaat,
en ze had nooit verwacht hem weerloos te zien. ‘Ik ben er zeker
van dat zij ook om hem geeft, en ze is helemaal in de ban van de
romantiek van de situatie.’

‘Wat
is dan het probleem? Het is precies zoals we zeiden.’


‘Het is helernaal niet zoals we zeiden. ‘Had
zij de vertwijfeling van liefde niet lang genoeg vermeden om die te
herkennen bij haar eigen broer? ‘Brenna, ze heeft een piekfijne
oplelding met afkortingen achter haar naam en een leven in Chicago.
Haar familie woont daar. Ze heeft daar haar werk en haar chique
appartement. Aidans leven is hier.” Haar blik was oprecht
ontsteld. ‘Snap je het niet? Hoe kan hij weggaan, en waarom zou
zij blijven? Wat bezielde me om hen op deze manier samen te brengen?’


‘Jij hebt hen niet samengebracht. Ze waren
al samen.’ Omdat Darcy’s opmerkingen Brenna echter ook
ongerust maakten, haalde ze de bezem uit de kast. Ze kon beter
nadenken wanneer haar handen bezig waren. ‘Wat gebeurt,
gebeurt. Wij hebben haar alleen maar aangezet een feestje te geven.’


‘Op de zonnewende,’ bracht Darcy haar
in herinnering. ‘Midzomeravond. We tarten de schikgodinnen. Als
het verkeerd afloopt, is het onze schuld.’


‘Als we de
schikgodinnen hebben getart, moeten we het verder aan hen overlaten.
Iets anders kunnen we niet doen,’ verkondigde Brenna, waarop ze
verwoed begon te vegen.

*****


Jude koos de blauwe
jurk, nog een aanwinst uit Dublin, die ze nooit zou hebben gekocht
als Darcy niet zo had aangedrongen. Zodra ze hem echter aanhad, prees
ze Darcy en haar eigen gebrek aan wilskracht.


Het was een lange, heel eenvoudige jurk, zonder
frutsels en fratsels, met een recht lijlje, dunne schouderbandjes en
een flauw klokkende rok tot op de enkels. De kleur, zilverblauw, had
dezelfde tint als het midzomerse maanlicht. In haar oren had ze
kleine paarlen oorbellen. Nog meer maansymbolen, dacht ze. Ze wilde
dolgraag de rest van Mollies advies opvolgen en met Aidan onder de
glans van de vollemaan dansen.


Toen op deze langste dag van het jaar de avond
begon te vallen, bleef de hemel licht en mooi. Buiten het raam
glinsterden de kleuren, blauw en groen, vreselijk helder. De lucht
was doordrongen van geuren. De natuur had besloten van deze
midzomeravond een van haar triomfen te maken.


Het enige wat Iude kon denken terwijl ze keek en
luisterde en absorbeerde, was dat er muziek speelde in haar
woonkamer. Erin weergalmde. Erin zweefde. Mensen dromden samen in
haar huis, dansten en lachten. De triomf van de natuur, dacht ze, was
niets vergeleken bij die van haar.


Al meer dan de helft van haar ham was verslonden.
Niemand leek er nadelige gevolgen van te hebben. Zelf had ze er ook
een paar hapjes van gegeten, maar ze was te opgewonden om meer te
doen dan van alles een beetje te proeven, of af en toe een slokje van
haar wijn te nemen.


Stelletjes dansten in de gang, in de keuken en
buiten in de tuin. Anderen hadden baby’s op de arm of stonden
in groepjes te roddelen. Het eerste uur probeerde ze gastvrouw te
spleen en begaf ze zich van het ene groepje naar het andere om zich
ervan te vergewissen dat iedereen een glas of een bord had.


Maar niemand leek haar bemoeienis nodig te hebben.
Ze bedienden zich allemaal zelf van de schalen met gerechten waar de
keuken vol mee stond, of die stonden uitgestald in de zijtuin op de
tafel die een handig iemand had gemaakt van twee zaagbokken en een
paar planken. Kinderen renden rond of zaten op schoot. Af en toe
zeurde een baby om melk of aandacht, en beide werden opgewekt
gegeven. Meer dan de helft van de gezichten had ze nog nooit gezien. 



Ten slotte deed ze wat ze nog nooit had gedaan op
een van haar eigen feestjes. Ze ging zitten en amuseerde zich. Tussen
Mollie en Kathy Duffy in geklemd, luisterde ze met één
oor naar het gesprek en vergat de plak cake op het bordje op haar
schoot.


Shawn speelde een vrolijk, levendig deuntje op
zijn viool, dat haar deed wensen dat ze kon dansen. Darcy, die er
stralend uitzag in haar geleende rode jurk, ontlokte tonen aan een
fluit, terwijl Aidan een kleine accordeon bespeelde. Af en toe
wisselden ze van instrument, of haalden ze een ander tevoorschijn.
Blikken fluitjes, een bodhnin - een met geitenvel bespannen, rond
houten frame dat werd bespeeld met de vingers of een stokje - en een
knieharp gingen van hand tot hand zonder dat het ritme werd
onderbroken.


Het beviel haar het best wanneer ze erbij zongen,
in zo’n intieme harmonie, dat haar hart ervan hunkerde.


Toen Aidan zong over jonge Willie MacBride, die
voor eeuwig negentien was, dacht Jude aan Maudes omgekomen Johnnie,
en ze schaamde zich niet toen ze in het openbaar huilde.


Van hartverscheurend ging de muziek zonder vaart
te minderen over op vrolijk. Telkens wanneer Aidan haar blik ving en
traag naar haar glimlachte, zwijmelde ze als een tiener.


Toen Brenna aan Judes
voeten ging zitten en met haar hoofd tegen haar moeders been leunde,
gaf Jude haar het bordje cake.


‘Shawn heeft iets wanneer hij muziek maakt,’
fluisterde Brenna. ‘Je zou bijna vergeten dat hij zo stom is.”


‘Ze zijn fantastisch. Ze zouden het moeten
opnemen. Ze zouden op het podium moeten staan in plaats van in een
huiskamer.’


‘Shawn speelt alleen voor zijn eigen
plezier. Als eerzucht hem met een hamer een klap op zijn hoofd gaf,
zou er zelfs geen deukje in komen.’


‘Niet iedereen wil alles tegelijk doen,’
zei Mollie goedmoedig terwijl ze Brenna’s haar streelde. ‘Zoals
jij en je vader.’


‘Hoe meer je doet, des te meer komt er af.’


‘Ach, je bent sprekend Mick. Waarom dans je
niet, zoals je zussen, in plaats van te zitten piekeren? Hemeltje,
meisje, je bent een O’Toole tot op het bot.’


‘O, ik heb wel wat Logan in me.’
Opgefleurd sprong ze op en pakte haar
moeder bij de hand. ‘Kom op dan, ma, tenzij je je te oud en te
zwak voelt.’

‘Ik
kan je buiten adem dansen.’


Er steeg gejuich op toen Mollie een serie snelle
ingewikkelde passen maakte. De andere dansers gingen naar de kant en
klapten en floten.


‘Mollie danste fantastisch toen ze nog jong
was,’ zei Kathy tegen Jude. ‘En ze heeft het doorgegeven
aan haar dochters. Een prachtig stel, he?’


‘Ja. O, kijk
eens!’


Eén voor één sloten Mollies
dochters zich bij haar aan, tot ze drie aan drie tegenover elkaar
stonden. Zes kleine vrouwen, roodharig of blond, met hun handen
uitdagend op hun heupen en razendsnel bewegende voeten. Hoe sneller
de muziek,

des te
sneller hun voeten.


Op een geven moment ging het zo snel, dat Jude
buiten adem was alleen al van het kijken. Ze bedacht dat niet alleen
hun bedrevenheid en uiterlijk haar vervulden met zowel afgunst als
bewondering, maar ook hun onderlinge band. Vrouw tegenover vrouw, zus
tegenover zus, moeder tegenover dochter. De muziek schiep gewoon nog
een extra band.


Niet alleen legenden en mythen vormden de
tradities van een cultuur. Aidan had gelijk, besefte ze. Bij een
beschrijving van Ierland mocht de muziek niet buiten beschouwing
blijven.


Strijdliederen en kroegliedjes, balladen en
prachtige wervelende reels. Die moest ze ook bestuderen, hun bronnen,
hun ironie, hun humor en wanhoop. Verheugd over deze nieuwe inval,
liet ze zich meeslepen door de muziek.


Tegen de tijd dat ze ophielden, stond de kamer
volgepakt met mensen die vanuit andere delen van het huis of van
buiten waren komen kijken. En de laatste noot, het laatste
voetgestamp, werd begroet met uitbundig applaus.


Brenna wankelde naar Jude
toe en plofte weer neer aan haar voeten. ‘Ma heeft gelijk, ik
kan haar niet bijhouden. Die vrouw is een wonder.’ Met een arm
over haar voorhoofd strijkend, verzuchtte ze: ‘Ik wou dat
iemand zo goed was een biertje voor me te halen.’


‘Dat doe ik wel. Je hebt het verdiend.’
Jude stond op en baande zich een weg naar de keuken. Ze ontving een
paar uitnodigingen om te dansen, die ze lachend afsloeg,
complimentjes over haar ham, die haar deden glimmen van trots, en
over haar uiterlijk, die haar deden denken dat verscheidene van haar
gasten zich behoorlijk te buiten waren gegaan aan de vaatjes.


Toen ze eindelijk de keuken had bereikt, bevond
Aidan zich tot haar verbazing vlak achter haar en pakte haar bij de
hand.


‘Kom mee naar buiten, even wat frisse lucht
happen.’


‘Ik heb Brenna beloofd een biertje voor haar
te halen.’


‘Jack, breng
Brenna een biertje, wil je?" riep hij terwijl hij Jude al naar
buiten trok. ‘Ik hoor je graag spelen, maar je zult er nu wel
genoeg van hebben.’


‘Ik vind het niet erg een paar uur muziek te
maken. Wij Gallaghers geen van allen.’ Hij bleef haar
meetrekken, langs het groepje mannen bij de achterdeur, naar het
kronkelpad van kaarsen in het gras en de tuin. ‘Maar daardoor
heb ik geen tijd gehad bij jou te zijn, of je te vertellen hoe mooi
je er vanavond uitziet. Je hebt je haar los laten hangen.’ Met
zijn vingers streek hij er liefkozend doorheen.


‘Dat vond ik beter bij de jurk passen.’
Ze schudde het naar achter en wendde haar gezicht naar de hemel. Die
was nu donkerblauw, de kleur van een avond die nooit helemaal nacht
zou worden vanwege de bleke bol van de maan. Een magische nacht van
schaduwen en licht waarop de elfen naar buiten komen om te dansen.


‘Ik kan niet geloven dat ik me hier zo druk
over heb gemaakt. Iedereen had gelijk. Ze zeiden dat het gewoon zou
gebeuren, en dat deed het. Waarschijnlijk doen de beste dingen dat.’




Toen ze bij de plek waren aangekomen waar ze zich
een prieël had voorgesteld, draaide ze zich om. Achter hen was
het huis - haar huis, dacht ze trots - verlicht alsof het Kerstmis
was. De muziek stroomde nog steeds naar buiten, vermengd met stemmen
en gelach.


‘Dit is hoe het moet zijn,’ fluisterde
ze. ‘Een huis heeft muziek nodig.’


‘Ik geef je muziek wanneer je maar wilt.’
Toen ze zich glimlachend in zijn armen nestelde, begon hij met haar
te dansen, precies zoals ze zich had voorgesteld.

Het was
volmaakt, dacht ze. Magic en muziek en maanlicht. Eén lange
avond waarop het maar heel even donker was.


‘Als je naar
Amerika kwam en één liedje speelde, had je een
platencontract voordat je was uitgespeeld.’

‘Dat
is niets voor mij. Ik hoor hier.’


‘Dat is waar.’ Ze boog haar hoofd
achterover en glimlachte. Inderdaad kon ze hem zich nergens anders
voorstellen. ‘Jij hoort hier.’


Het waren de magic en de muziek en het maanlicht
die hem dreven voordat hij de woorden klaar had. ‘En jij ook.
Waarom zou je teruggaan?’ Hij hield haar een eindje van zich
af. ‘Ie bent hier gelukkig.’

‘Ik
ben hier heel erg geluldcig, maar -’


‘Dat is genoeg om hier te blijven. Wat is er
verkeerd aan zomaar gelukkig zijn?’


Bij zijn abrupte toon werd haar glimlach een
beetje verbaasd. ‘Niets, natuurlijk, maar ik moet werken. Ik
moet in mijn levensonderhoud voorzien.’


‘Je kunt hier werk
zoeken dat je bevalt.’


Dat had zeal gevonden, dacht ze. Ze had haar
levenswerk gevonden in schrijven, maar oude gewoonten waren moeilijk
uit te roeien. ‘Het schijnt dat er op het moment niet zoveel
vraag is naar psychologiedocenten in Ardmore.’

‘Dat
werk beviel je niet.’


Hij begon haar nerveus te maken. Ze kreeg
kippenvel op haar armen en wenste datze een jasje bij zich had. ‘Het
is mijn werk. Werk waarvoor ik ben opgeleid.’


‘Dan ga je iets anders leren. Ik wil je hier
bij me, Jude. Terwijl haar hart nog opsprong, praatte hij verder. ‘Ik
heb een vrouw nodig.’


Ze was er niet zeker van of de bons van haar hart
kwam, dat weer neerkwam, of domweg van de schok. ‘Pardon?’


‘Ik heb een vrouw nodig,’ herhaalde
hij. ‘Ik vind dat je met me moet trouwen. De rest zoeken we
later wel uit.’
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‘Je
hebt een vrouw nodig,’ herhaalde ze kalm en nadrukkelijk.


‘Ja.’ Het was niet precies hoe hij het
had willen formuleren, maar nu was het te laat. ‘We hebben
elkaar nodig. We passen goed bij elkaar, Jude. Waarom zou je
teruggaan naar een leven dat je niet bevredigt wanneer je er hier een
kunt hebben dat je wél voldoening geeft.’


‘Ik begrijp het.’ Nee, dacht ze. Het
was zo helder als koffiedik. Toch probeerde ze het te begrijpen. ‘Je
vindt dus dat ik hier moet blijven en met je moet trouwen omdat jij
een vrouw nodig hebt en ik. . . een leven?’


‘Ja. Nee.’ Er klopte iets niet aan
haar bewoordingen. Het klonk niet helemaal juist, maar hij was te
nerveus om te bedenken wat het was. ‘Ik kan je onderhouden tot
je werk vindt dat je bevalt, of als je liever alleen het huishouden
doet, is dat ook best. De pub loopt goed. Ik ben niet armlastig, en
al is het misschien niet de levensstijl waaraan jij gewend bent, we
zouden redelijk rondkomen.’


‘We zouden redelijk rondkomen. Terwijl jij
me onderhoudt in een stijl waar ik niet helemaal aan gewend ben. Me
onderhoudt terwijl ik wat aanrotzooi tot ik iets vind waar ik
misschien goed in ben?’

‘Hoor
eens.’ Waarom kon hij de juiste woorden niet vinden? ‘Ik
bedoel dat je hier een leven hebt. Met mij.’


‘O ja?’ Ze wendde zich af en deed haar
best iets binnen te houden wat donker was en borrelde en eruit wilde
spuiten. Ze herkende het niet, betwijfelde of ze dat wel wilde, maar
ze voelde dat het gevaarlijk was. Ieren werden geacht dichters te
zijn, dacht ze, uit wier mond de charmantste woorden vloeiden. In
plaats daarvan kreeg ze voor de tweede keer in haar leven te horen
dat ze moest trouwen omdat het goed voor haar was.


William had ook een vrouw nodig gehad, herinnerde
ze zich. Om te helpen zijn positie te verbeteren, gasten te
ontvangen, er presentabel uit te zien. En natuurlijk had zij een man
nodig gehad om haar te vertellen wat ze moest doen en wanneer en hoe
ze dat moest doen. Voor de één een echtgenote, voor de
ander een leven. Het was zo logisch als wat.

De eerste
keer had ze gehoorzaamd. Rustig, bijna gedwee.


De herinnering maakte haar kwaad en beschaamd. Het
maakte haar kwaad en beschaamd te beseffen hoe graag ze diep in haar
hart hetzelfde wilde doen met Aidan.


Alleen had ze nu meer in haar mars. Meer dan ze
had beseft. Ze was bezig iets van zichzelf te maken en was
vastbesloten dat af te maken. Zonder aan het handje te worden genomen
omdat ze te onbeholpen was om haar eigen weg te vinden.


‘Ik ben een tijdje hier geweest, Aidan.’
Met een beheerst gezicht draaide ze zich naar hem toe om hem in het
zilveren licht van de maan op te nemen. ‘Ik ben een tijdje met
jou geweest. Deze maanden vormen geen leven. Ik probeer juist uit te
zoeken wat dan wel mijn leven is, zodat ik erop kan bouwen, er iets
van kan maken. En van mezelf.’


‘Maak het met mij.’ Zijn plotselinge
wanhoop verbijsterde hem, bracht hem van zijn stuk. ‘Je geeft
om me, Jude.’


‘Natuurlijk.’
Op de een of andere manier kreeg ze het voor elkaar haar stem
vriendelijk te houden, hoewel dat donkere brouwsel nog steeds in haar
opborrelde. ‘Een huwelijk is een serieuze zaak, Aidan. Ik heb
het al een keer meegemaakt, en jij niet. Het is een verbintenis die
ik niet nog een keer wil aangaan.’


‘Dat is belachelijk.’


‘Ik ben nog niet uitgesproken.’
Haar stem was nu koud, ijs over staal. ‘Het is een verbintenis
die ik niet nog een keer wil aangaan voor ik mezelf, de man en de
omstandigheden genoeg vertrouw om te geloven dat het voor altijd is.
Ik laat me niet nog een keer dumpen.’


‘Denk je dat ik zoiets zou doen?’
Kwaad greep hij haar bij de armen. ‘Vergelijk je me met die
schoft die zijn trouwbelofte aan jou heeft gebroken?’


‘Ik heb niets anders om jou, of dit, mee te
vergelijken. Het spijt me dat het je irriteert, maar waar het om
gaat, is dat een huwelijk ditmaal geen deel uitmaakt van mijn
plannen. Bedankt dat je eraan hebt gedacht. Nu moet ik echt weer naar
binnen. Ik verwaarloos mijn gasten.’


‘Laat ze naar de hel lopen. We moeten dit
afhandelen.’


‘We hebben het afgehandeld.’ Met nog
steeds een geforceerd lachje om haar mond
duwde ze zijn handen weg. ‘Als ik mezelf niet duidelijk heb
gemaakt, zal ik het nog een keer proberen. Nee, ik trouw niet met je,
Aidan, maar bedankt voor het aanbod.’


Toen ze dat zei, rommelde de donder boven de
heuvels en een bliksemflits spatte uiteen, een regen van witte
vonkjes over het hemelgewelf schietend. Ze draaide zich om en ging
naar binnen, terwijl de wind opstak en haar windorgels deed
uitbarsten in een woest en bitter lied.


Wat vreemd, dacht ze, dat haar hart precies
hetzelfde aanvoelde. Woest en bitter.


Sprakeloos keek Aidan haar na. Ze had nee gezegd.
Op die mogelijkheid was hij totaal niet voorbereid geweest. Hij had
besloten dat ze gingen trouwen. Zij was de enige. Voor hem zou er
nooit een ander zijn.


De plotseling razende wind blies door zijn haar,
en de lucht prikte van de ozon toen de volgende bliksemflits
oplichtte. Hij bleef midden in het naderende onweer staan en
probeerde zijn hoofd helder te ma.ken.


Ze had alleen wat meer tijd en overreding nodig.
Dat was het. Moest het zijn, dacht hij terwijl hij met de muis van
zijn hand over zijn borst wreef. De pijn in zijn hart was een nieuw
en beangstigend gevoel dat hem allesbehalve beviel. Ze zou wel van
gedachten veranderen, natuurlijk. Een gek kon nog zien dat ze bij
elkaar hoorden.


Hij hoefde haar alleen te doen inzien dat ze hier
gelukkig zou zijn, dat hij goed voor haar zou zorgen. Dat hij haar
niet, zoals die ander, in de steek zou laten. Ze was gewoon op haar
hoede; dat was alles. Hij had haar overrompeld, maar nu ze zijn
intenties kende, zou ze eraan gewend raken. Daar zou hij voor zorgen.


Een Gallagher trok zich niet bij het eerste salvo
terug uit de strijd, bracht hij zichzelf onder ogen. Gallaghers
hielden stand. En Jude Frances Murray zou erachter komen hoe taai en
lang deze Gallagher stand kon houden.


Met een strak gezicht beende hij terug naar het
huis. Als hij omhoog had gekeken, zou hij de gedaante boven voor het
raam hebben gezien. De vrouw stond met haar bleke haar om haar
schouders, en een enkele traan, glinsterend als een diamant, gleed
over haar wang.


Het lukte Jude door de
rest van het feestje heen te komen. Ze lachte en danste en praatte.
Het was niet moeilijk tussen de mensen te blijven en een nieuwe
confrontatie met Aidan te vermijden. Het was veel moeilijker hem de
deur uit te werken toen de gasten geleidelijk aan vertrokken. Keer op
keer verontschuldigde ze zich glimlachend dat ze uitgeput was en
slaap nodig had.


Natuurlijk was dat niet waar. Zodra iedereen weg
was, stroopte ze haar mouwen op. Ze wilde niet denken, nog niet, en
de beste manier om dat te voorkomen was werken.


Ze verzamelde de overal in het huis verspreid
staande borden en glazen, waste en droogde ze af en borg ze allemaal
op.


Het kostte uren, en tegen de tijd dat ze klaar
was, was haar lichaam net zo uitgeput als ze eerder had beweerd. Haar
geest weigerde echter tot rust te komen, dus bleef ze zich inspannen
door te dweilen, boenen, op te ruimen.


Eén keer meende ze boven een vrouw te horen
huilen, maar ze negeerde het. Van het wanhopige geluid gingen haar
eigen oogleden prikken, en dat was nergens goed voor. Haar tranen
zouden Lady Gwen niet helpen. Ze zouden niemand helpen.


Ze sleepte meubelstukken terug op hun plaats,
pakte de steelstofzuiger en zoog de vloeren. Haar gezicht was bleek
van vermoeidheid en haar ogen waren donker tegen de tijd dat ze zich
de trap op sleepte naar haar slaapkamer.


Maar ze had niet gehuild, en de fysieke arbeid had
al haar gedachten en gevoelens opgebrand. Zonder zich uit te kleden
ging ze op het bed liggen, drukte haar gezicht in het kussen en dwong
zichzelf te slapen.


Ze droomde dat ze met Aidan danste onder het
zilveren licht van een magische maan, tussen bloemen die zo kleurig
en vrolijk waren als elfen en de lucht betoverden met hun geuren.


Ze reed met hem op de brede rug van een wit
gevleugeld paard over glanzend groene velden, stormachtige zeeën,
en kalme, ongelooflijk blauwe meren.


Dit was wat hij haar aanbood. Ze hoorde het hem
zeggen. Dit, een land dat fascineert en kalmeert. Een thuis dat erop
wacht te worden gebouwd. Een gezin dat erop wacht te worden gesticht.

Neem ze,
en mij.


Het antwoord was evenwel ‘nee’,
moest ‘nee’ zijn. Het was niet haar land. Niet haar
thuis. Niet haar gezin. Dat kon het niet zijn voordat er kracht was
in haar, vertrouwen in hen, liefde van hem.


Aan het eind van de droom was ze alleen, staande
voor het raam waar de regen langs stroomde, omdat er in al zijn
beloften geen enkele keer sprake was geweest van liefde.


Toen ze wakker werd, scheen de zon naar binnen, en
de vrouw die ze hoorde huilen, was zijzelf.

*****


Haar geest was versuft door slaapgebrek, en haar
lichaam voelde broos aan, alsof ze oud en ziek wakker was geworden.
Zelfmedelijden, dacht Jude, de symptomen maar al te goed herkennend.
Een oprukkende depressie. Na haar zo ruw verbroken huwelijk had ze
daar weken aan geleden. Slapeloze nachten, eindeloze ongelukkige
dagen, wolken van ellende en onbehagen.


Deze keer niet, nam ze zich voor. Zij had nu de
leiding, nam haar eigen beslissingen. En de eerste was dat ze niet
zou zwelgen in zelfmedelijden, nog geen uur. Ze haalde een boeketje
bloemen uit een fles, bond een mooi lint om de stelen en begaf zich
in het gezelschap van Finn en Betty op weg naar Maudes graf.


Het onweer dat de vorige avond had gedreigd, had
niet doorgezet. Hoewel er in het zuidwesten nog wat wolken hingen,
was het heerlijk warm. De zee zong zijn lied, en op de heuvels
richtten de boterbloemen hun gezichtjes naar de zon.


Ze zag het konijn met zijn witte staartje vlak
voordat Betty het rook. De hond stoof als een gladde kogel achter de
springende witte flits aan, maar kwam een paar ogenblikken later
terugrennen. Haar tong hing schaapachtig uit haar bek, alsof ze zich
geneerde dat ze zich opnieuw tot de jacht had laten verleiden.


Toen Jude een paar minuten naar de puppy had
gekeken, die keffend om Betty heen rende en over zijn eigen poten
struikelde, was ze in een beter humeur. En tegen de tijd dat ze bij
het kerkhof kwam, was ze gekalmeerd. Zoals inmiddels haar gewoonte
was, ging ze zitten om Maude het laatste nieuws te vertellen.


‘We hadden gisteravond een geweldige ceili.
Iedereen zei dat het goed was weer muziek en mensen te hebben in het
huisje. Twee van de zussen van Brenna O’Toole kwamen met hun
verloofde. Ze zien er zo gelukkig uit, alle vier, en Mollie straalt
gewoonweg wanneer ze naar hen kijkt. O, en ik heb gedanst met Mr.
Riley. Hij ziet er zo oud en broos uit, dat ik bang was hem te
breken, maar ik kon hem amper bijhouden.’


Lachend schudde ze haar haren naar achter. ‘Daarna
vroeg hij me ten huwelijk, dus ik weet dat ik hier geaccepteerd word.
Ik heb een ham gebraden. Het was de allereerste keer, en het lukte
nog ook. Er waren zelfs geen restjes over voor de honden. Laat op de
avond zong Shawn Gallagher Four Green Fields. Er was geen droog oog
te bekennen. Ik had nog nooit eerder een feest gegeven waarop mensen
lachten en huilden en zongen en dansten. Nu snap ik niet waarom
mensen andere soorten feesten geven.’

‘Waarom
vertel je haar niet over Aidan?’


Jude keek langzaam op.
Het verbaasde haar niet Carrick aan de andere kant van Maudes graf te
zien staan. Ook dat was een wonder, vermoedde ze, dat zoiets haar nu
niet meer vreemd voorkwam. Wat haar wel verbaasde was het feit dat
zijn ogen fonkelden van woede en zijn mond strak was.


‘Aidan was er ook,’ zei ze kalm. ‘Hij
speelde en zong mooi en had genoeg bier uit de pub meegebracht om een
slagschip op te laten drijven.’


‘En hij nam je mee naar buiten in het
maanlicht en vroeg je zijn vrouw te worden.’


‘Ja, min of meer.
Hij bracht me naar buiten in het maanlicht en zei dat hij een vrouw
nodig had en ik aan de eisen voldeed.’ Jude richtte haar blik
naar beneden toen Finn om Carricks zachte bruine laarzen snuffelde.

‘En
wat was je antwoord?’


Jude legde haar handen
gevouwen op haar knie. ‘Als je zoveel weet, weet je de rest
ook.’


‘Nee!’ barstte hij uit. Het gras
trilde en ging plat liggen. ‘Je zei nee omdat je nog minder
verstand hebt dan een wortel.’


Met zijn wijsvinger priemde hij in haar richting.
Hoewel hij meer dan een meter van haar af stond, voelde ze een
geërgerde por tegen haar schouder.


‘Ik hield je voor een intelligente vrouw,
met een mooie geest en manier van doen, met ook een goed sterk hart.
Nu merk ik dat je wispelturig en laf en obstinaat bent.’


‘Omdat je zo’n lage dunk van me hebt,
zal ik je niet langer blootstellen aan mijn gezelschap.’ Ze
stond op, stak haar kin naar voren en hapte naar lucht toen ze zich
omdraaide en tegen hem op botste.


‘Je blijft waar je
bent, tot ik je permissie geef te vertrekken.’


Voor het eerst hoorde ze een koninklijke klank in
zijn stem, de dreiging en macht ervan. Hoewel ze bijna trilde, hield
ze stand. ‘Permissie? Ik ben vrij om naar eigen believen te
komen en te gaan. Dit is mijn wereld.’


Toen zijn ogen fonkelden van woede, sidderde de
lucht en werd donker. ‘Hij was al van mij toen jouw ras nog in
holen leefde. Hij zal van mij zijn lang nadat jij tot stof bent
vergaan. Wees voorzichtig en onthoud dat.’


‘Waarom bekvecht ik eigenlijk met je? Je
bent een illusie. Een mythe.’


‘En net zo echt als jij.’ Hij greep
haar hand, en zijn huid was stevig en warm. ‘Ik heb op je
gewacht, honderd jaar maal drie. Als ik me heb vergist en moet
wachten tot een andere vrouw het laat beginnen, wil ik weten waarom.
Vertel me nu waarom je nee hebt gezegd toen de man je vroeg zijn
vrouw te worden.’

‘Dat
was mijn keus.’


‘Keus.’ Met een halfslachtig lachje
wendde hij zich af. ‘Jullie stervelingen en jullie vervloekte
keuzen! Die zijn altijd zo belangrijk voor jullie. Uiteindelijk
bepaalt toch het lot wat er gebeurt.”


‘Misschien wel, maar ondertussen kiezen we
onze eigen richting.’

‘Zelfs
als het de verkeerde richting is?’


Ze glimlachte toen hij zich weer naar haar toe
draaide. Op zijn knappe gezicht stond pure verbazing te lezen. ‘Ja,
zelfs als het de verkeerde is. Dat is onze aard. We kunnen onze aard
niet veranderen.’


‘Houd je van hem?’ Toen ze aarzelde,
was het zijn beurt om te glimlachen.‘Waarom zou je liegen teen
een illusie en een mythe?’

‘Nee,
ik zal niet liegen. Ik houd van hem.”


Hij tilde zijn handen op en kreunde. ‘Maar
je wilt hem niet toebehoren?’


‘Ik laat me nooit meer als voetveeg
gebruiken.’ Haar stem werd schril, gebroken door een ander
soort macht. ‘Iemand toebehoren, als dat ooit gebeurt, moet van
twee kanten komen en volledig zijn. Ik heb mezelf één
keer aan een man gegeven die niet van me hield, omdat het verstandig
leek en. . .’


Ze deed even haar ogen dicht, beseffend dat ze het
nooit had toegegeven, zelfs niet tegen zichzelf. ‘. . .omdat ik
bang was dat er nooit iemand van me zou houden. Ik was bang altijd
alleen te blijven. Niets leek me beangstigender dan alleen zijn. Dat
is nu niet meer zo. Ik leer alleen te zijn en mezelf te mogen, te
respecteren wie ik ben.’


‘Dus het feit dat je alleen kunt
zijn, betekent dat je dat moet zijn?’


‘Nee.’ Ditmaal tilde zij haar handen
op, en ze begon te ijsberen. ‘Mannen,’ mompelde ze.
‘Waarom moet je mannen altijd alles stapje voor stapje
uitleggen? Ik hoef niet getrouwd te zijn om gelukkig te zijn. En ik
ga zeker niet het leizen veranderen dat ik net ben begonnen. Ik waag
me pas aan een huwelijk en stel me pas bloot aan iemand anders
wensbeeld als ik dat wil. Niet eerder dan dat ik weet dat ik voor de
verandering eens op de eerste plaats kom. Ik, Jude Frances Murray.’
Met overslaande stem sloeg ze met een hand tegen haar borst.

Er kwam
een peinzende blik in Carricks ogen.


‘Ik neem met geen greintje minder dan alles
genoegen. Dat ik verliefd ben op Aidan, dat we minnaars zijn,
betekent nog niet dat ik in vervoering raak wanneer hij me vertelt
dat hij heeft besloten een vrouw nodig te hebben en dat ik degene ben
die hij heeft uitgezocht. Ditmaal zoek ik uit.’ Rood en buiten
adem keek ze Carrick dreigend aan. En dat, besefte ze, was alles wat
ze niet eerder onder woorden had gebracht. Nooit, maar dan ook nooit
zou ze meer genoegen nemen met minder dan alles.


‘Ik dacht dat ik stervelingen niet begreep,’
zei Carrick na een ogenblik. ‘Maar nu denk ik dat ik alleen
vrouwelijke stervelingen niet begrijp. Wil je me één
ding uitleggen, Jude Prances? Waarom is liefde niet genoeg?’

Ze
zuchtte. ‘Dat is ze als ze er is.’


‘Waarom spreek je in raadsels?’


‘Omdat je er niets mee opschiet als het je
wordt verteld tot je het zelf ontdekt. En wanneer je het hebt
ontdekt, hoeft het je niet meer te worden verteld. ‘

Hij
mompelde iets in het Gaelisch en schudde zijn hoofd.


‘Sla acht op wat ik zeg - één
enkele keuze kan bestemmingen maken of breken. Maak een goede keuze.’
Toen verdween hij met een snelle beweging van zijn polsen in een
rimpeling in de lucht.

*****


Aidan was op dat moment niet minder teleurgesteld
in vrouwen dan Carrick. Als iemand hem had verteld dat zijn ego
ernstig gekwetst was, zou hij de persoon in kwestie hebben
uitgelachen. Als iemand hem had verteld dat het paniek was die steeds
zijn keel dichtschroefde, zou hij hem hebben uitgescholden voor
leugenaar en idioot. Als ze hadden gezegd dat de kramp in zijn borst
verdriet was, zou hij hen uit de pub hebben gegooid.


Desondanks voelde hij al die dingen wel degelijk,
en op de koop toe verwarring.


Hij was er zo zeker van geweest dat hij Jude
begreep. Zowel haar geest en hart als haar lichaam. Het was
vernederend te beseffen dat hij iets over het hoofd had gezien. Hij
had weliswaar overijld gehandeld, maar hij had niet verwacht dat ze
zo koel en onverschillig zou reageren op zijn aanzoek.


Jezus! Hij had een vrouw
ten huwelijk gevraagd, dé vrouw, en ze had geglimlacht en
doodleuk nee gezegd, waarna ze was teruggegaan naar de ceili.


Zijn lieve verlegen Jude Frances had niet
gestameld en gebloosd, maar had hem koel en aandachtig opgenomen en
vervolgens afgewezen. Dat sloeg nergens op; zelfs een gek kon zien
dat ze bij elkaar hoorden.


Als twee schakels in een lange complexe ketting.
Het was een ketting die hij zich perfect kon voorstellen,
samengesteld uit duurzame schakels van continuiteit en traditie. Man
aan vrouw, generatie aan generatie. Zij was de vrouw die voor hem was
bestemd, opdat ze samen de volgende schakels aan die lange ketting
konden smeden.


Er was een volkomen andere benadering vereist,
hield hij zich voor terwijl hij door zijn appartement ijsbeerde in
plaats van de administratie te doen. Hij wist hoe hij een vrouw het
hof moest maken en voor zich moest wimien, nietwaar? Hij had er al
genoeg het hof gemaakt en voor zich gewonnen.


Natuurlijk was dat met totaal andere bedoelingen
geweest, dacht hij, waarop hij prompt weer ongerust werd. Maar niet
zo ongerust dat hij - nu al - toegaf dat hij een groentje was op het
gebied van huwelijksaanzoeken.


Hij hoorde Darcy’s voetstappen op de trap
vlak voordat ze, gewoontegetrouw zonder te kloppen, binnenkwam.
‘Shawn is in de keuken, en aangezien hij mij als zijn
loopjongen beschouwt, stuurde hij me naar boven orn te vragen of je
aardappelen en worteltjes hebt besteld en of er van het weekend nog
meer witvis komt van Patty Ryan, omdat hij er iets mee op het oog
heeft.’


‘Patty heeft beloofd ons morgen verse vis te
brengen, en de rest komt tegen het midden van de week. Hij is toch
niet al aan het koken voor vanavond? Het is pas half een.’


‘Nee, maar hij zit zich op te winden over
een recept dat een van de vrouwen hem gisteravond op de ceili heeft
gegeven en laat de bediening grotendeels aan mij over. Kom je nog
naar beneden om de bar te bemannen, of blijf je hier naar de muren
zitten staren?’


‘Ik was aan het werk,’ zei hij uit
zijn humeur, want hij had inderdaad behoorlijk wat tijd verdaan met
naar de muren staren. ‘Als jij de administratie wilt overnemen,
hoef je het maar te zeggen, schat.’


De klank van zijn stem zette haar aan het denken.
Hoewel ze wist dat ze Shawn en hun middaghulpje in de steek liet,
plofte ze in een stoel en legde haar benen over de armleuning.


‘De cijfertjes laat ik aan jou over, omdat
je zo wijs en intelligent bent.’


‘Laat me dan werken en ga naar beneden orn
jouw werk te doen.’


‘Ik heb zo meteen tien minuten pauze, en
aangezien ik hier ben, neem ik die hier.’ Ze glimlachte veel te
liefjes om vertrouwd te worden. ‘Waar zit je over te piekeren?’

‘Ik
pieker niet.’

Ze tilde
een hand op en inspecteerde achteloos haar nagels.


Aidan beende naar het raam, terug naar het bureau
en weer naar het raam, terwijl de stilte haar werk deed. ‘Jij
bent goed bevriend geraakt met Jude.’


‘Dat klopt.’
Haar glimlach werd scherper. ‘Maar niet zo goed als jij, bij
wijze van spreken. Hebben jullie ruzie gehad? Loop je daarom zo te
ijsberen en te fronsen?’


‘Nee, we hebben geen ruzie gehad. Niet
echt.’ Hij propte zijn handen in zijn zakken. Het was
vernederend, maar hij had geen keus. ‘Wat zegt ze over me?’


Darcy grinnikte niet hardop, maar inwendig lachend
knipperde ze met haar wimpers. ‘Dat zeg ik lekker niet. Ik ben
geen kletskous.’


‘Een extra uur vrij aanstaande zaterdag.’


Ze ging onmiddellijk rechtop zitten, en er kwam
een geslepen blik in haar ogen. ‘Waarom zei je dat niet meteen?
Wat wil je weten?’ 


‘Wat
vindt ze van me?’


‘Och, ze vindt je knap en charmant. Ik kan
zeggen wat ik wil, maar ze weigert de waarheid te zien. Je hebt haar
het hoofd op hol gebracht met je romantiek. Haar de trap op dragen
was een goede zet.’ Bij het zien van zijn gekwelde blik, schoot
ze in de lach. ‘Als je niet wilt weten waar vrouwen onder
elkaar over praten, moet je het niet vragen.’


Hij ademde behoedzaam in. ‘Ze heeft toch
niet verteld over. . . wat er daarna gebeurde?’


‘Nou en of, elke zucht en fluistering.’
Toen sprong ze op en gaf hem een zoen. ‘Natuurlijk niet,
imbeciel. Daar is ze te discreet voor, al hebben Brenna en ik haar
een beetje uitgehoord. Wat maak je je zorgen over? Voor zover ik het
kan beoordelen, denkt Jude dat je de beste minnaar bent sinds Salomo
de koningin van Sheba nam.’


‘Is dat dan alles? Seks en romantiek en een
paar maanden vervoering? Verder niets?’


De geamuseerde blik verdween uit haar ogen toen ze
in die van hem keek. ‘Sorry, schat. Je bent echt overstuur. Wat
is er gebeurd?’


‘Ik heb haar gisteravond ten huwelijk
gevraagd.’


‘Echt waar?’ Ogenblikkelijk sprong ze
op hem toe. Ze sloeg haar benen om zijn middel, haar armen om zijn
nek en omklemde hem als een opgetogen boconstrictor. ‘Dat is
fantastisch! Ik ben zo blij voor je!’ Lachend zoende ze hem op
beide wangen. ‘Latenwe naar beneden gaan om het Shawn te
vertellen, en ma en pa bellen.’

‘Ze
zei nee.’


‘Ze willen vast terugkomen om kennis met
haar te maken voor de bruiloft. En dan gaan we allemaal. . . Wat?’



Zijn hart
zonk nog dieper toen Darcy hem verbijsterd aanstaarde. ‘Ze zei
nee.’


Overmand door schuldgevoelens, zei ze: ‘Dat
kan niet. Dat meende ze niet.’

‘Ze
zei het duidelijk genoeg, en ze was zo beleefd er een bedankje aan
toe te voegen.’ En dat bedankje was een bittere pil.


‘Wat voor den duivel mankeert haar?’
Ineens woedend liet Darcy zich op de vloer zakken, en ze zette haar
vuisten op haar heupen. Uit ervaring wist ze dat woede aangenamer was
dan schuldgevoelens.‘Natuurlijk wil ze met je trouwen.’


‘Ze zei van niet. Ze zei dat ze helemaal
niet wilde trouwen. Het is de schuld van die ellendeling die haar in
de steek heeft gelaten. Ze vergeleek mij met hem, en toen ik dat
onder haar aandacht bracht, zei ze dat ze geen ander
vergelijkingsmateriaal had. Jezus, vergelijk me dan met niemand. Ik
ben wie ik ben.’


‘Natuurlijk, en tien keer beter dan die
William.’ Haar schuld, dacht ze opnieuw. Ze had de lol ervan
gezien, maar had niet gerekend op de pijn. ‘Ging het er niet
alleen om dat ze haar leven in Amerika niet wilde opgeven?’


‘Zover kwamen we niet eens. Waarom zou ze
dat trouwens niet willen opgeven? Ze is hier gelukkiger dan ze daar
ooit is geweest.’


‘Tja. . .’ Darcy ging zuchtend weer
zitten en probeerde het door te denken. ‘Het was niet bij me
opgekomen dat ze niet zou willen trouwen.’


‘Ze denkt alleen aan wat haar eerder is
overkomen. Ik weet dat die kerel haar pijn heeft gedaan, en ik zou
hem zijn nek wel kunnen omdraaien,’ zei hij geëmotioneerd.
‘Maar ik zal haar geen pijn doen.’


Nee, hij zou haar koesteren en verzorgen, zoals
hij deed met alles waarvan hij hield, dacht Darcy medelijdend.


‘Misschien is het, deels in elk geval, een
wond die nog niet helemaal genezen is. Maar natuurlijk willen niet
alle vrouwen een ring en een baby onder de schort.’


Ze wilde opstaan en hem knuffelen om hem te
troosten, maar ze zag dat hij nog te kwaad was om dat te accepteren.


‘Wat dat betreft, begrijp ik haar gevoelens,
Aidan. Je stapt een grens over, het is zo finaal.’


‘Het is geen eind maar een begin.’


‘Voor jou wel, maar niet voor iedereen.’
Ze leunde achterover en trommelde met haar vingers op de armleuning.
‘Ik kan het beoordelen, en ik zeg dat Iude het soort vrouw is
dat wil trouwen, of ze het op dit moment gelooft of niet. Ze wil een
nestje bouwen, iets wat ze, als je het mij vraagt, nooit heeft kunnen
doen voordat ze in haar eentje hierheen kwam. Misschien zijn we te
overijld geweest.’

‘Wij?’


‘Jij, bedoel ik,’
verbeterde ze zichzelf snel terwijl ze dacht aan haar samenzwering
met Brenna. Het was niet nodig dat te vertellen, besloot ze, omdat de
mislukking niet haar schuld leek te zijn - niet helemaal althans.
‘Maar het is te laat om dat te veranderen, dus je zult door
moeten gaan. Haar overreden.’


Ze glimlachte weer. ‘Neem er de tijd voor,
maar laat haar zien wat ze zou opgeven als ze je aanbod niet aannam.
Je bent een Gallagher, Aidan. Gallaghers krijgen vroeg of laat wat ze
willen.’


‘Je hebt gelijk.’
Stukjes van zijn verbrijzelde ego begonnen weer op hun plaats te
vallen. ‘We kunnen nu niet meer terug. Ik zal haar moeten
helpen aan dat idee te wennen.’


Opgelucht dat zijn ogen weer glansden, klopte
Darcy hem op zijn wang. ‘Ik wed op jou.’
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Ze zou hem niet verwachten, in elk geval niet zo
vroeg. Maar dankzij Darcy behulpzaamheid
had Aidan een paar uur voor sluitingstijd vrij kunnen nemen om naar
Judes huisje te wandelen.


Het was een zachte avond, met een briesje vanuit
zee. Wolken zeilden langs de hemel, zodat de sterren knipoogden,
glinsterden en vervolgens weer verdwenen. De maan was rond en vol,
zijn licht zacht.


Een mooie avond, dacht Aidan, om de vrouw met wie
je wilde trouwen het hof te maken. In zijn hand had hij een bosje
roze rozen dat hij had gestolen uit Kathy Duffy’s tuin. Dat zou
Kathy vast niet erg vinden als ze wist dat ze voor een goed doel
bestemd waren.


Achter Judes ramen brandde licht, wat een warme en
gastvrije indruk maakte. Hij stelde zich voor dat het in de toekomst,
wanneer ze getrouwd en gesetteld waren, ook zo zou zijn. Wanneer hij
na zijn werk naar huis liep, zou zij hem opwachten met het licht aan
om hem de weg te wijzen. Het verbaasde hem niet langer dat hij zo
naar haar verlangde, evenmin dat hij alles zo duidelijk voor zich kon
zien. Nacht in nacht uit, jaar in jaar uit, een mensenleven lang.


Hij klopte niet aan. Zulke formaliteiten waren
tussen hen niet meer nodig. Hij zag dat ze de rommel van het feest al
had opgeruimd. Echt iets voor haar, dacht hij vertederd. Alles was
netjes en ordelijk, precies zoals het moest zijn.

Toen hij
boven muziek hoorde, ging hij de trap op.


Ze zat in haar werkkamer, met de radio zachtjes
aan en Finn snurkend aan haar voeten onder
de tafel. Haar haren waren bijeengebonden in een staart, en haar
vingers bewogen snel over de toetsen van de computer.


Het liefst had hij haar in zijn armen genomen en
verslonden, maar dat leek hem onder de omstandigheden niet de juiste
benadering.


Je overreedde een vrouw
niet met een snelle hete aanpak, maar met een langzame warme.


Dus liep hij op zijn tenen naar haar toe, bukte en
gaf haar zacht een kus in haar nek.


Ze schrok, maar daar had hij al op gerekend.
Grinnikend sloeg hij zijn armen om haar heen, zodat de bloemen onder
haar kin waren en zijn mond bij haar oor was.


‘Je ziet er zo
mooi uit, a ghra, als je zo ijverig zit te werken. Wat voor verhaal
ben je aan het spinnen?’


‘O, ik. . .’
Het hart klopte haar in de keel. Ze had hem inderdaad niet verwacht.
Niet alleen niet zo vroeg, maar helemaal niet. Ze was kortaf en
onbeleefd tegen hem geweest, koud zelfs, en had zichzelf ervan
overtuigd dat het uit was tussen hen. Ze was zelfs al begonnen te
rouwen. Desondanks stond hij hier, met bloemen in zijn hand, in haar
oor te fluisteren.


‘Het is, eh. . .  .het verhaal over de
kobold en Paddy McNee dat Mr. Ripley me heeft verteld. Wat een mooie
bloemen, Aidan.’

Omdat ze
nog lang niet zo ver was dat ze iemand haar werk wilde laten zien,
klapte ze de laptop dicht en rook aan de rozen.


‘Ik ben blij dat je ze mooi vindt, want ik
heb ze gestolen. De garda kan me elk ogenblik komen arresteren.’


‘Ik zal je borgsom betalen.’ Ze
draaide zich om op haar stoel om hem aan te kijken. Hij was niet
boos, zag ze tot haar verbazing en opluchting. Een man glimlachte
niet op die manier als hij kwaad was. ‘Ik ga ze in het water
zetten, en daarna zet ik thee voor je.’

Toen ze
opstond, rolde Finn kreunend op zijn andere zij.


‘Als waakhond is hij waardeloos,’
merkte Aidan op.


‘Hij is nog maar een baby.’ Op weg
naar beneden nam ze de bloemen van hem over. ‘Ik heb trouwens
toch niets om te bewaken.’


Het was zo fijn weer te vervallen in de routine,
de vriendschappelijkheid en flirt. Eigenlijk wilde ze dat wat er de
vorige avond was gebeurd ter sprake brengen, maar ze bedacht zich.


Waarom zou ze beginnen over iets wat onenigheid
tussen hen had veroorzaakt?


Waarschijnlijk had hij al spijt van zijn aanzoek
en was hij opgelucht dat ze het had afgeslagen. Om de een of andere
reden deed die gedachte het donkere kwalijke brouwsel in haar
binnenste weer opborrelen. Ze maande zichzelf tot kalmte en zette de
rozen in een lichtblauwe fles.


Terwijl ze daarmee bezig was, keek ze op de klok
en fronste haar voorhoofd. ‘Het is pas tien uur. Heb je de pub
nu al gesloten?’


Hij legde zijn handen om haar middel. ‘Nee,
ik heb een paar uur vrij genomen. Daar heb ik af en toe recht op. En
ik miste jou, want jij kwam mij niet opzoeken.’


‘Ik was aan het werk.’ Ik dacht dat je
me niet wilde zien. Waren we niet kwaad op elkaar, dacht ze bij
zichzelf terwijl hij zijn hoofd al boog en met zijn lippen over haar
mond streek.


‘En ik heb je gestoord, maar nu ik dat toch
al heb gedaan. . . .’ Hij trok zijn hoofd terug. ‘...wil
je misschien een eindje met me gaan wandelen.’


‘Wandelen? Nu?’


‘Ja.’ Hij
draaide haar al met haar gezicht naar de achterdeur. ‘Het is
een mooie avond voor een wandeling.’

‘Het
is donker,’ zei ze, maar ze stond al buiten.


‘Er is licht. De maan en de sterren. Mooier
licht bestaat er niet. Ik zal je een verhaal vertellen over de
elfenkoningin die alleen ’s nachts haar paleis uit kwam,
wanneer de maan haar pad bescheen. Want zelfs elfen kunnen betoverd
worden, en zij was gedoemd om overdag de gedaante van een witte vogel
aan te nemen.’


Onder het lopen, met haar hand in die van hem,
schilderde hij het beeld van de eenzame koningin, die tijdens een van
haar nachtelijke wandelingen aan de voet van de kliffen een zwarte
gewonde wolf vond.


‘Hij keek haar met zijn smaragdgroene ogen
op zijn hoede aan, maar haar hart kon geen weerstand bieden en
overwon haar angst. Ze verpleegde hem en genas met haar gave om te
helen zijn wonden. Vanaf die nacht was hij haar vaste metgezel. Elke
nacht liep hij met haar over de heuvels en de rotsen, tot de dageraad
de zee deed glinsteren en ze hem verliet met fladderende witte
vleugels en een treurige roep, die recht uit haar gebroken hart
kwam.’

‘Was
er geen manier om de betovering te verbreken?’


‘Die is er altijd, nietwaar?’ Hij
bracht hun verenigde handen naar zijn lippen, kuste haar knokkels en
loodste haar naar het rotspad, waar de zee raasde en de wind vloog.


Het maanlicht scheen op het hoge wilde gras, en
het pad dat erdoorheen liep, veranderde schelpen in zilveren munten
en verweerde stenen in hurkende elfen. Ze liet zich door Aidan leiden
en wachtte op de rest van het verhaal.


‘Op een ochtend was een jongeman op jacht in
de velden, want hij had honger en had niets anders dan zijn pijl en
boog om hem van voedsel te voorzien. Er was al dagen weinig wild
geweest, en ook die dag hadden de konijnen en herten hem weten te
ontkomen. Toen het tegen de middag liep, rammelde hij dan ook van de
honger. Plotseling zag hij een witte vogel overvliegen, en slechts
denkend aan zijn maag, legde hij een pijl op zijn boog en schoot haar
neer. Pas op, schat. Daar is het pad.’


‘Maar hij kan haar niet hebben gedood.’


‘Ik ben toch nog niet uitverteld?’
Hij trok haar tegen zich aan en omhelsde haar even. ‘Haar kreet
van pijn en wanhoop verscheurde zijn hart, zelfs al was hij duizelig
van gebrek aan eten. Hij rende naar haar toe en zag haar naar hem
kijken met ogen zo blauw als een meer. Zijn handen trilden, want hij
kende die ogen, en het begon hem te dagen.’


Hij schoof Iudes hand onder zijn arm en zette zich
weer in beweging. ‘Hoewel hij bijna uitgehongerd was, deed hij
wat hij kon om de wond die hij had gemaakt te verzorgen. Vervolgens
nam hij de vogel mee naar de beschutting van deze kliffen. Nadat hij
een vuurtje had aangelegd om haar te verwarmen, waakte hij over haar
en wachtte op zonsondergang.’


Boven aan de heuvel gekomen, legde Aidan een arm
om Judes schouders om samen met haar uit te kijken over de zee.


Het water golfde tegen de rotsen, trok zich terug,
rolde weer naar de kust, in een ritme dat onveranderlijk, primitiei
seksueel was.


Begrijpend dat Aidans verhalen ook hun ritme
hadden, legde Jude een hand op die van hem. ‘En toen?’


‘Toen de zon onderging en de nacht de dag
verdreef, begon zij, net als hij, van gedaante te veranderen. Vogel
werd vrouw, en man werd wolf. Eén ogenblik probeerden ze
elkaar vast te pakken, maar hand gleed langs hand, en de verandering
was volledig. Zo brachten ze de nacht door. Zij was te koortsig en
zwak om zichzelf te genezen, en de wolf week geen moment van haar
zijde, bleef bij haar om haar te verwarmen met zijn lichaam en zo
nodig te beschermen met zijn leven.’ Toen ze rilde, vroeg hij:
‘Heb je het koud?’


‘Nee,’ fluisterde ze. ‘Ik ben
ontroerd.’


‘Er komt nog meer. De nacht ging weer over
in de dag, en de dag weer in de nacht, en elke keer hadden ze slechts
dat ene ogenblik om naar elkaar te reiken en elkaar te worden
ontzegd. Hij verliet haar niet om te eten, noch als man noch als
wolf, en was dus zelf op een gegeven moment de dood nabij. Dat
voelend, gebruikte ze haar laatste restje kracht om hem te
versterken, om hem in plaats van zichzelf te redden. Want haar liefde
voor hem betekende meer dan haar leven. Opnieuw kleurde de dageraad
de hemel, en de transformatie begon. Opnieuw reikten ze naar elkaar,
beiden wetend dat het hopeloos was en zij wetend dat dit haar laatste
zonsopgang was. Toch werd hun beider opoffering ditmaal beloond.
Handen ontmoetten elkaar, vingers grepen elkaar beet, en eindelijk
keken ze elkaar aan, de man de vrouw, de vrouw de man. Hun eerste
woorden waren woorden van liefde.’

‘En
ze leefden nog lang en gelukkig?’


‘Beter zelfs. Hij, die zelf koning was
geweest in een ver land, nam de elfenkoningin tot zijn vrouw. De rest
van hun leven brachten ze geen enkele zonsondergang of zonsopgang
gescheiden door.’


‘Dat was mooi.’ Ze legde haar hoofd op
zijn schouder. ‘En dit is ook mooi.’


‘Het is mijn plekje. Dat dacht ik althans
toen ik klein was en hierheen klom om uit te kijken over de wereld en
te dromen over waar ik heen zou gaan.’

‘Waar
wilde je heen?’


‘Overal.’
Hij drukte zijn gezicht tegen haar haren en bedacht dat nu, hier,
genoeg voor hem was. Voor haar lag het daarentegen anders. ‘Waar
wil jij heen, Jude?’


‘Ik weet het niet. Daar heb ik eigenlijk
nooit over nagedacht.’


‘Doe dat nu dan.’ Hij ging met haar op
een rots zitten. ‘Welke plaatsen zou je willen zien?’


‘Venetië.’
Eerst wist ze niet waar dat antwoord zo gauw vandaan was gekomen,
maar toen ze besefte dat het al die tijd in haar hoofd was geweest,
klaar om eruit te komen, moest ze om zichzelf lachen. ‘Ik zou
graag Venetië zien, met de prachtige gebouwen en indrukwekkende
kerken en mysterieuze kanalen. En de wijnstreek in Frankrijk, al die
wijngaarden met rijpende druiven, de oude boerderijen en de tuinen.
En Engeland. Londen natuurlijk, vanwege de musea en de geschiedenis,
maar liever nog het platteland. Cornwall, de heuvels en de kliffen,
om de lucht in te ademen waar Arthur is geboren.’


Geen tropische eilanden en warme stranden of
exotische bestemmingen voor zijn Jude Frances, merkte Aidan. Ze wilde
romantiek en geschiedenis vermengd met een vleugje legende. ‘Geen
van die plaatsen is hier erg ver vandaan. Waarom ga je niet me mee,
Jude, ze bekijken?’


‘Ja hoor, we vliegen
vanavond gewoon naar Venetië en reizen terug via Frankrijk en
Engeland.’


‘Vanavond is misschien wat moeilijk, maar de
rest is precies wat ik in gedachten had. Vind je het erg om tot
september te wachten?’

‘Waar
heb je het over?’


Onze huwelijksreis, had hij bijna gezegd, maar het
leek hem verstandiger om vooralsnog voorzichtig te zijn. ‘Over
samen ergens heen gaan.’ Hij pakte haar hand en beet zachtjes
in haar vingers terwijl hij haar glimlachend aankeek. ‘Samen
naar romantische mysterieuze plaatsen vliegen. Ik zal je Tintagel
laten zien. Het kasteel waarin Arthur is verwekt in de nacht dat
Merlijn Uther betoverde, zodat Ygraine dacht dat ze haar eigen
echtgenoot begroette. En we gaan logeren in een van die boerderijen
in Frankrijk. We drinken hun wijn en vrijen in een groot veren bed.
Daarna slenteren we langs de kanalen in Venetië en bewonderen we
de prachtige kerken. Zou je dat willen, schat?’


‘Natuurlijk.’ Het klonk geweldig,
magisch. Als een van zijn verhalen. ‘Maar het is onmogelijk.’

‘Hoezo?’


‘Omdat. . . ik
moet werken, en jij ook.”


Hij grinnikte en verplaatste zijn aandacht van
haar vingers naar haar kaak. ‘Denk je dat mijn pub zou
instorten of jouw werk in rook zou opgaan? Wat zijn per slot van
rekening twee weken in het grote geheel?’

‘Dat
is waar, maar -’


‘Ik heb die plaatsen al gezien.’ Hij
bracht zijn mond naar die van haar met de bedoeling kalmpjes te
verleiden. ‘Nu wil ik ze met jou zien.’ Zijn handen
gleden over haar gezicht, en hij begon zich in haar te verliezen, in
haar smaak en textuur. ‘Ga met me mee, a ghra,’
fluisterde hij, haar dichter tegen zich aan trekkend toen ze rilde.


 ‘Ik. . . Ik moet terug naar Chicago.’


‘Ga niet.’ Zijn mond werd heter,
bezitterig. ‘Blijf bij mij.’


‘Nou ja. . .’ Ze kreeg haar gedachten
niet op een rijtje. Telkens raakten ze in de war. ‘Ja, ik neem
aan. . .’ Wat waren per slot van rekening een paar weken? ‘In
september. Als je het zeker weet -’ 



‘Ja.’ Hij
stond op en tilde haar van de rots, grinnikend toen ze met een
kreetje haar armen om zijn nek sloeg. ‘Ben je bang dat ik je
laat vallen nu ik je heb? Wees gerust, ik zorg altijd heel goed voor
wat van mij is.’


Voor wat van hem was? De formulering baarde haar
zorgen, maar voor ze kon reageren, zag ze de gedaante achter hem.
‘Aidan,’ fluisterde ze.

Hij
verstijfde en hield zijn arm voor haar om haar te beschermen. Toen
draaide hij zich om en ontspande weer.


De vrouw deed onder het lopen de lucht nauwelijks
rimpelen, maar haar blonde haar glom in het maanlicht, net als haar
tranen.


‘Lady Gwen, haar verloren liefde zoekend.’
In zijn hart welde medelijden op toen hij de tranen zag glinsteren op
haar wangen.


‘Net als hij. Ik heb hem vandaag weer
gezien. Ik heb met hem gepraat. ‘


‘Je wordt goede
maatjes met de elfen, Jude Frances.’


Ze voelde de wind op haar gezicht, kon de zee
ruiken. Aidans arm lag sterk en warm om haar heen. Toch leek het een
illusie, die zou verdwijnen zodra ze met haar ogen knipperde.


‘Ik blijf maar denken dat ik wakker zal
worden in mijn eigen bed in Chicago en dat dit, dit alles, een lange
complexe droom zal blijken te zijn. Ik denk dat mijn hart dan zou
breken.’


‘Dan is je hart veilig.’ Hij boog zijn
hoofd om haar te kussen. ‘Ik zweer dat dit geen droom is.’


‘Het moet haar pijn doen hier minnaars te
zien.’ Ze keek om. De blonde haren van de vrouw wapperden
achter haar aan, haar wangen waren nat. ‘Zij hebben zelfs niet
dat ogenblik bij zonsopgang of zonsondergang om naar elkaar te
reiken.’

‘Eén
enkele keuze kan bestemmingen maken of breken.’


Toen ze hem verbaasd aankeek omdat hij Carricks
woorden herhaalde, streelde hij haar haren. ‘Kom, laten we
teruggaan. Ze maakt je verdrietig.’


‘Dat klopt.’ Nu omklemde ze Aidans
hand, want naar beneden gaan was lastiger dan omhoog. ‘Kon ik
maar met haar praten. Ongelooflijk dat ik zeg dat ik met een geest
wil praten, maar dat doe ik echt. Ik zou haar willen vragen wat ze
voelt en denkt en wenst, en wat ze zou willen veranderen.’


‘Haar tranen vertellen me dat ze alles zou
willen veranderen.’


‘Nee, vrouwen huilen om allerlei redenen. Om
alles te veranderen, zou ze de kinderen moeten opgeven die ze heeft
gebaard, grootgebracht en bemind. Dat zou ze volgens mij niet kunnen.
Niet willen. Carrick vroeg te veel van haar, en dat begrijpt hij
niet. Misschien op een dag wél, en dan vinden ze elkaar.’


‘Hij vroeg alleen wat
hij nodig had. Hij zou haar alles hebben gegeven wat hij bezat.’

‘Jij
denkt als een man.’ 


‘Ik
bén een man, dus hoe zou ik anders moeten denken?’


Ze moest lachen om de geirriteerde trots in zijn
stem. ‘Precies zoals je doet. En omdat een vrouw denkt als een
vrouw, verklaart dat waarom de twee soorten even vaak van mening
verschillen als het eens zijn.’


‘Ik vind een meningsverschil af en toe niet
erg. Dat houdt het interessant. En aangezien ik op dit moment als een
man denk. . .’ Hij trok haar in zijn armen en smoorde haar
verbaasde kreet met zijn mond.


Ze vroeg zich af hoe een kus tegelijkertijd teder
en heet kon zijn. Zo teder dat er tranen in haar ogen kwamen, zo heet
dat haar botten smolten. Ze liet zich erdoor meevoeren, in een warme
vijver met vlammen langs de rand.

‘Wil
je me, Jude? Zeg dat je me wilt.’


‘Ik wil je. Ik zal je altijd willen.’
Ze stond al tot haar nek in de vijver en ging nu kopje-onder.

‘Vrij
hier met me.’ Hij beet zacht in haar onderlip.


‘Mmm.’ Ze wilde al instemmen, maar
kwam toen met een schok boven water, als een onvoorzichtige zwemmer
die in de lucht graaide naar houvast. ‘Hier? Buiten?’


Als hij niet zo was opgegaan in zijn
verleidingspoging, zou haar reactie hem hebben geamuseerd. ‘Hier,
op het gras, met de nacht ademend om ons heen.’ Haar nog
vasthoudend, knielde hij neer. ‘Geef jezelf aan me,’
fluisterde hij met zijn mond vlakbij haar gezicht.


‘Stel dat er iemand voorbijkomt.’


‘Op de hele wereld is er niemand behalve
wij, niemand anders.’ Zijn handen en lippen gleden over haar
heen. Terwijl ze haar mond opendeed om te protesteren, zei hij: ‘Ik
heb je zo nodig. Laat me je tonen hoeveel. Laat me je bezitten.’


Het gras was zo zacht, en hij was zo warm. Dat
iemand haar nodig had, was een wonder, veel belangrijker dan gezond
verstand en zedigheid. Zijn handen streelden haar teder, verhitten
langzaam haar bloed. Zijn mond streek over die van haar, fluisterde
beloften.


Plotseling was er niemand anders op de wereld, en
dat was ook niet nodig. 



Loom tilde ze haar armen op zodat hij haar trui
kon uittrekken. Toen hij met zijn vingertoppen over haar lichaam
streek, werden haar oogleden zwaar en werd haar lichaam loom. Hij
trok haar schoenen uit, haar broek, kleedde haar ongehaast uit
terwijl hij zijn handen liet aanraken en dralen waar ze wilden, tot
haar huid tintelde.


Naakt lag ze in het gras, enkel beschenen door het
maanlicht. Toen ze haar handen naar hem uitstak, trok hij haar
omhoog.

‘Ik
wil je haar losmaken, het over je schouders zien vallen.’


Haar in de ogen kijkend, trok hij het bandje
eruit. ‘Herinner je je de eerste keer?’

‘Ja.’


‘Nu weet ik wat je fijn vindt.’ Hij
drukte zijn lippen op haar schouder en liet vervolgens haar haren
los, zodat het als een gordijn voor zijn gezicht viel en hem
overstelpte met-zijde en parfum. ‘Ga op het gras liggen en laat
me je bevredigen.’ Zijn tanden schuurden licht over haar hals
toen hij haar achterover liet zakken. ‘Ik zal je alles geven
wat ik heb.’


Hij had zich te goed kunnen doen, maar in plaats
daarvan genoot hij met kleine teugjes. Lange wellustige kussen die de
ziel beroerden en er zachte zuchten aan ontlokten. En bij elke zucht
ging hij dieper. Hij had haar in extase kunnen brengen, maar in
plaats daarvan verleidde hij. Langzame tedere liefkozingen die haar
deden trillen. En bij elke trilling talmde hij.


Ze verloor zich in hem, in de verrukkelijke
duizelende mengeling van gevoelens en gewaarwordingen. Koel gras en
warme huid, een geurig briesje en hees gefiuister, sterke handen en
geduldige lippen.


De maan dreef langs de hemel, zag ze. Een
glanzende witte bol tegen een donkerblauwe lucht, achtervolgd door
wolkenflarden. Ze hoorde de roep van een uil, een diepe dringende
schreeuw, en voelde de echo ervan in haar bloed toen Aidan haar
opzweepte naar die eerste golvende top.


Met het gevoel alsof ze zweefde riep ze zijn naam
op het moment dat de hoge warme golf door haar heen stroomde.


‘Ga hoger.’ Hij verlangde er vurig
naar haar te zien vliegen, te weten dat hij haar kon opzwepen tot
haar ogen wild en blind waren en haar lichaam schokte. ‘Ga
hoger,’ zei hij weer, en hij dreef haar genadelozer op dan zijn
bedoeling was geweest.


De hitte schoot door haar heen en spatte uiteen
als een ster. De schok van genot was zo intens, zo onverwacht na de
tederheid, dat haar lichaam zich verhief, half van protest, half van
verrukking. Ditmaal ontsnapte haar geen zucht maar een schreeuw.


‘Aidan.’ Ze
klampte zich aan hem vast toen haar wereld tolde en ze over de grond
rolden. ‘Ik kan niet.’


‘Nog een keer.’ Zachtjes trok hij haar
hoofd terug aan haar haren, om zich te goed te kunnen doen aan haar
mond. ‘Nog een keer, tot we beiden leeg zijn.’ De handen
die zo teder waren geweest, omklemden haar heupen, tilden haar op.
‘Zeg dat je me in je wilt. Mij en niemand anders.’


‘Ja.’ Ze was
buiten zichzelii huilde bijna toen haar lichaam achteroverboog. ‘Jou
en niemand anders.’


‘Neem me dan.'


Hij trok haar naar beneden tot hij in haar was,
tot de pracht ervan haar doorstroomde. Haar adem streek heet langs
zijn hals voordat ze achteroverboog, haar lichaam zilverkleurig door
het maanlicht. Haar verwarde haren als een donkere waterval over haar
rug. Ze tilde haar armen op in een gebaar van overgave en begroefhaar
vingers in die warrige krullen.


Toen begon haar lichaam te deinen, te bewegen, te
zoeken. Nu had zij de macht, beheerste zij elke scheut van genot.
Zijn spieren trilden toen ze met haar handen over zijn borst streek.
Zijn ogen leken zo donker als de nacht op het moment dat ze


vooroverboog om zijn mond te plagen zoals hij die
van haar had geplaagd. Toen ze hem zacht hoorde kreunen, lachte ze
triomfantelijk.


‘Hoger.’ Ze
boog over hem heen. ‘Deze keer breng ik jou hoger.’
Doortastend pakte ze zijn handen en legde ze over haar borsten. ‘Raak
me aan. Raak me overal aan terwijl ik je neem.’


Ze leidde zijn handen naar de plekken waar ze ze
wilde hebben. Terwijl ze hem dichter en dichter naar de rand toe
dreef, genoot ze intens van zijn strelingen, die haar hele lichaam in
brand leken te zetten. 



Een plotselinge schreeuw vertelde haar dat hij
verloren was, niet langer in staat zijn climax tegen te houden. In
vervoering over wat ze met hem had gedaan, gaf ook zij zich er
volledig aan over.


Hij was degene die schokte, wiens handen slap naar
beneden zakten. Toen ze haar lippen tegen zijn hals drukte, voelde ze
het adertje daar wild kloppen.


Met een triomfantelijk kreetje richtte ze zich op
en tilde haar armen omhoog. ‘Ik voel me fantastisch! Mensen
zouden altijd buiten moeten vrijen. Het is zo. . . bevrijdend.’


‘Je ziet er zelf
uit als een elfenkoningin.’


‘Zo voel ik me ook.’ Ze schudde haar
haren naar achter en keek hem daarna glimlachend aan. ‘Vol
magie en wonderbare geheimen. Ik ben zo blij dat je niet kwaad op me
bent. Ik was er zeker van dat je dat wél zou zijn.’


‘Kwaad? Ik zou niet kunnen.’ Hij
bracht de energie op om te gaan zitten zodat hij haar kon vasthouden,
borst tegen borst. ‘Alles aan je brengt me in verrukking.’


Nog steeds zwevend van genot, kroop ze dichter
tegen hem aan. ‘Gisteravond was je anders niet zo verrukt over
me.’


‘Dat is waar, maar nu we alles hebben
rechtgezet, hoeven we ons daar geen zorgen meer over te maken.’

‘Rechtgezet?’


‘Ja. Hier, trek je
trui aan voordat je het koud krijgt. ‘


‘Wat bedoel je -’ Ze onderbrak
zichzelf toen hij de trui over haar hoofd trok. 



‘Meer heb je niet nodig, want zodra we
binnen zijn, kleed ik je toch weer uit.’ Hij raapte haar kleren
op en schoof ze in een bundeltje onder zijn arm.

‘Aidan,
wat bedoel je daarmee? Dat we alles hebben rechtgezet?’


‘Gewoon dat het zo is.’ Met een
ongedwongen lachje tilde hij haar op en droeg haar naar het huisje.
‘In september gaan we trouwen.’


‘Wat? Wacht!’


‘Tot september.’
Hij duwde het tuinhekje open.

‘We
gaan niet trouwen in september.’


‘Jawel. En dan
gaan we naar al die plaatsen die jij wilt zien.’

‘Aidan,
dat bedoelde ik niet.’


‘Ik wél.’
Hij glimlachte opnieuw, blij dat hij de juiste manier had gevonden om
de situatie aan te pakken. ‘Ik vind het niet erg als je wat
tijd nodig hebt om aan het idee te wennen, schat. Niet nu we beiden
weten dat het voorbestemd is.’


‘Zet me neer.’


‘Zo meteen.’
Hij droeg haar naar binnen en de trap op.


‘Ik ga niet met je trouwen in september.’


‘Het is al over een paar maanden, dus
binnenkort weten we wie het bij het rechte eind heeft.’


‘Het is beledigend. Het maakt me razend dat
je eenvoudigweg aanneemt dat ik me naar jouw plannen schik. En dat ik
te dom ben om te weten wat ik wil.’

‘Ik
vind je helemaal niet dom.’ Hij liep naar de badkamer.


‘Integendeel zelfs. Ie bent een van de
intelligentste mensen die ik ken. Alleen een beetje koppig, maar dat
vind ik niet erg.’ Hij hees haar een beetje omhoog om de kraan
van de douche open te kunnen draaien.


‘Dat vind je niet
erg,’ bauwde ze hem na.


‘Helemaal niet. Evenmin als ik het erg vind
dat je ogen, zoals nu, pijlen op me afschieten. lk vind het. . .
prikkelend.’

‘Zet
me neer, Aidan.’

‘Oké.’
Hij voldeed aan haar verzoek en zette haar recht onder de straal van
de douche in de badkuip.

‘Verdomme!’


‘Maak je geen zorgen over je trui, daar zorg
ik wel voor.’ Terwijl ze hem probeerde weg te duwen, trok hij
lachend haar trui uit en liet hem met een natte plof op de vloer
vallen.


‘Blijfvan me af. lk wil dit regelen.’


‘Je hebt het al
geregeld in je hoofd, zoals ik in het mijne. Volgens mij krijg ik
liever mijn zin dan jij krijgt wat je denkt dat jouw zin is. Maar. .
.’ Hij streek de natte haren uit haar gezicht. ‘. . .als
je zo zeker bent van jezelf, hoef je je nergens druk om te maken en
genieten we gewoon van de tijd die we samen doorbrengen.’

‘Daar
gaat het niet om.’

‘Bedoel
je dat je het niet fijn vindt om bij me te zijn?’

‘Natuurlijk
bedoel ik dat niet, maar -’

‘Of
dat je niet weet wat je wilt?’


‘Ik weet wel degelijk wat ik wil.’


Glimlachend drukte hij zijn lippen tegen haar
voorhoofd, haar slapen. ‘Waarom mag ik dan geen poging wagen je
van gedachten te laten veranderen? Daar is toch niets verkeerds aan?’


‘lk weet het niet.’
Maar er moest toch iets aan mankeren. Ja toch? Verstand, concludeerde
ze. Gezond verstand. Zelfs al stond ze naakt onder de douche, ze
moest haar gezonde verstand gebruiken. ‘We hebben het niet over
een bevlieging, Aidan. Ik vat dit heel serieus op, en ik ben niet van
plan van gedachten te veranderen.’


‘Oké, dan zullen we er volgens de
mooie Ierse traditie om wedden. Honderd pond dat je dat wel doet.’

‘Om
zoiets wed ik niet.’


Hij haalde zorgeloos een schouder op en pakte de
zeep. Ns je bang bent je geld te verliezen. . .’ 



‘Dat ben ik niet,’ siste ze hem toe,
zich afvragend waar precies hij de situatie had omgedraaid en haar in
de val had laten lopen. ‘Maak er tweehonderd van.’


‘Afgesproken.’
Hij kuste haar op het puntje van haar neus om de weddenschap te
bezegelen.
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Het was bespottelijk. Ze had om geld gewed of ze
wel of niet met Aidan zou trouwen. Het was
belachelijk. Irritant. En behoorlijk génant.


Wat op zich al vreemd was, was dat woede haar
ertoe had gedreven. Gewoonlijk was ze zachtaardig en niet zo
gemakkelijk kwaad te krijgen.


Natuurlijk zou ze de weddenschap totaal vergeten
zijn tegen de tijd dat het zover was. Wat had het voor zin zichzelf
of Aidan in verlegenheid te brengen door erover te praten?


Vooralsnog had ze het huishouden en haar werk om
zich op te concentreren. Ze moest Finn uitlaten en de schalen
terugbrengen die Mollie O’Toole had meegebracht naar haar
feestje. Het was tijd om haar ouders en haar oma te bellen om te
vragen hoe het met hen ging. Daarna zou ze, als het weer goed bleef,
haar werktafel buiten zetten.


Ze wilde het verhaal
opschrijven dat Aidan haar de vorige avond had verteld. Het ritme
ervan, samen met de beelden van de witte vogel en de zwarte wolf, had
ze al in haar hoofd. Ook al betwijfelde ze of ze die recht kon doen,
ze moest het

proberen.


Ze deed Mollies schalen en een trommeltje met
zelfgebakken suikerkoekjes in een tas. Klaar om te vertrekken keek ze
waar de hond was, precies op het moment dat hij onder de keukentafel
hurkte om te plassen. Natuurlijk een halve meter van de krant
vandaan.


‘Had je niet één minuut kunnen
wachten?’ Toen hij vrolijk met zijn staart ldopte, schoot ze
onwillekeurig in de lach. Daarna zette ze de tas weer neer om het
plasje op te dweilen.


Terwijl ze daarmee bezig was, sprong Finn naar
haar toe, likte haar gezicht en gromde speels, waardoor ze vergat hem
een standje te geven. Omdat zij het net zo Fijn vond hem te knuffelen
als hij het vond om te worden geknuffeld, stoeide ze even met hem en
krabbelde hem over zijn buik.


Natuurlijk zou ze hem verwennen, dacht ze tien
minuten later. Maar wie had kunnen weten dat ze zoveel liefde te
vergeven had?


‘Ik ben bijna dertig,’ mompelde ze
terwijl ze Finns lange zijdeachtige oren aaide. ‘Ik wil een
thuis. Ik wil een gezin. Samen met een man die vreselijk veel van me
houdt.’ Ze knuffelde Finn, die zich in allerlei bochten wrong
om haar hand te likken. ‘Ik kan niet nog een keer genoegen
nemen met minder. Ik kan geen genoegen nemen met een onvolledig leven
alleen omdat dat het beste lijkt wat ik kan krijgen. Dus. . .’
Ze tilde Finn op om haar neus langs die van hem te wrijven.
‘Voorlopig blijven we met ons tweetjes, maat.’


Zodra ze de achterdeur opendeed, ging hij er als
een pijl uit de boog vandoor. Ze genoot ervan hem te zien rennen, ook
al racete hij rechtstreeks naar haar bloemen toe. Toen ze hem riep,
stopte hij zo abrupt, dat hij uitgleed en viel. Ze beschouwde het als
een vooruitgang dat hij slechts één rij mexicaantjes
had geplet.


Finn stoof voor haar uit, stoof terug, rende
rondjes om haar benen en ging er vervolgens zigzaggend vandoor om te
snuffelen aan alles wat zijn belangstelling wekte. Ze stelde zich
voor hoe hij eruit zou zien wanneer hij volgroeid was, een grote
mooie hond met een gespierde staart die graag over de heuvels rende.

Wat moest
ze in vredesnaam met hem beginnen in Chicago?


Hoofdschuddend zette ze die zorg van zich af. Het
had geen zin aan iets te denken wat haar het plezier in de wandeling
zou ontnemen. 



De lucht was helder, met een zonnetje dat tussen
de wolken door scheen die op weg waren naar Engeland. Af en toe ving
ze een glimp op van Ardmore Bay, waar het water donkergroen naar de
kust golfde. Als ze bleef staan, zich concentreerde, kon ze bijna de
muziek ervan horen in de stilte. De toeristen zouden die dag in
groten getale naar het strand komen, evenals heel wat dorpelingen als
ze een uurtje of twee tijd hadden. 



Jonge moeders die hun peuters hun tenen in de
branding lieten dompelen of hun rode plastic emmertjes lieten
volscheppen met zand. Kastelen zouden er die dag worden gebouwd en
daarna worden weggespoeld door de zee. 



In de hagen aan weerskanten van de weg stonden de
zomerbloemen in bloei, en in het gras, dat veerde onder haar voeten,
fonkelde de ochtenddauw. In het noorden gingen de  toppen van de
bergen schuil in de wolken. En tussen de bergen en Jude in leken de
groene heuvels zich tot in het oneindige uit te strekken.


Ze hield van de eenvoudige ongerepte schoonheid
van het land, de ruïnes van oude kastelen, die niet waren
overweldigd door de zee maar door de tijd en de vijand. Ze deden haar
denken aan ridders en jonkvrouwen, aan koningen zowel klein als
voornaam, aan vrolijke bedienden en sluwe spionnen. En natuurlijk aan
magie en tovenarij en de liederen van elfen.


Nog meer verhalen om te worden
verteld, dacht ze, over offers voor liefde en roem, over de triomf
van het hart en van de eer, over betoveringen die werden uitgesproken
en verbroken.


Op een plaats als deze zou een verteller jaren
kunnen doorbrengen met ze te verzamelen, te scheppen en ze door te
geven. Ze zou zonnige ochtenden als deze kunnen doorbrengen met
rondzwerven en fantaseren, regenachtige middagen met


schrijven en cornpileren. ’s Avonds zou ze
na een bevredigende dag voor de haard zitten en beelden zoeken in het
turfvuur, of naar de pub lopen voor lawaai en gezelschap en muziek.


Het zou zo’n mooi leven zijn, interessant en
mooi en vol dromen.


Plotseling bleef ze staan, geschrokken van de
gedachte als zodanig, maar nog meer geschrokken omdat die gedachte
uberhaupt bij haar was opgekomen. Ze kon blijven, niet alleen nog
drie maanden maar voor altijd. Ze kon verhalen schrijven. De verhalen
die haar werden verteld en de verhalen die zich steeds in haar hoofd
vormden.


Nee, natuurlijk kon ze dat niet. Wat dacht ze wel?
Ze lachte, maar het klonk nerveus en halfslachtig. Ze moest zoals
gepland terug naar Chicago, werk zoeken in het vakgebied dat ze
kende, om op een verstandige manier in haar levensonderhoud te
voorzien terwijl ze haar droom najaagde. Iets anders was volslagen
onverantwoordelijk.

Waarom?


Ze had net weer twee stappen gezet toen die vraag
haar overviel.


‘Waarom?’ vroeg ze hardop, opgewonden.
‘Natuurlijk is er een reden voor. Tientallen redenen. Ik woon
in Chicago. Ik heb altijd in Chicago gewoond.’


Er was geen wet die zei dat ze daar moést
wonen. Ze zou niet in een kerker worden vastgeketend als ze zich
ergens anders vestigde.

‘Natuurlijk
niet, maar. . . Ik moet werken.’

Wat heb
je de afgelopen drie maanden dan gedaan?

‘Dat
is geen werk, niet echt.’ Haar maag begon op te spelen, het
hart klopte haar in de keel. ‘Dat is meer een liefhebberij.

Waarom?


Ze deed haar een dicht. ‘Omdat ik ervan
houd, in alle opzichten, dus dan moet het een liefhebberij zijn. En
dat is ongelooflijk dom.’


Een ruige heuvel midden op de ochtend was
misschien een vreemde plaats voor een openbaring, maar ze vond dat
het voor haar de volmaakte plaats was.


‘Waarom kan ik niet iets doen waarvan ik
houd zonder beperkingen? Waarom kan ik niet ergens wonen waar ik me
veel meer thuis voel dan overal elders? Wie heeft de zeggenschap over
mijn leven?’ vroeg ze met een verbaasd lachje. ‘Alleen
ikzelf toch?’ 



Met trillende knieén zette ze zich weer in
beweging. Ze kon het doen, als ze haar moed bij elkaar raapte. Ze kon
haar flat verkopen. Ze kon doen wat ze tot dusver uit angst voor een
mislukking had vermeden en een proeve van haar werk opsturen naar een
literair agent. Eindelijk kon ze zich bezighouden, winnen of
verliezen, met iets wat ze zelf wilde.


Ze zou erover denken, serieus, grondig. Sneller
lopend, negeerde ze het stemmetje in haar hoofd dat haar dwong nu
meteen actie te ondernemen, voordat ze uitvluchten kon verzinnen. Het
zou een grote verandering zijn, redeneerde ze, een enorme stap. Een
verstandig mens dacht na over grote veranderingen en enorme stappen.


Ze was dankbaar toen ze aan de andere kant van de
heuvel het huisje van de O’Tooles zag staan. Ze had afleiding
nodig, iets wat haar even aan iets anders dan haarzelf deed denken.


Aan de waslijn hingen al kleren, waardoor ze zich
afvroeg of Mollie vierentwintig uur per dag waste. De tuin stond
prachtig in bloei, en het schuurtje was net zo volgepropt en rommelig
als altijd. Betty ontwaakte uit haar ochtenddutje in de tuin en
blafte ter begroeting, waarop Finn opgetogen keffend de heuvel af
spurtte.


Jude liep achter hem aan
en was net bij de rand van de tuin gekomen toen de keukendeur
openging.


‘Goedemorgen, Jude.’
Mollie wuifde. ‘Wat ben jij vandaag vroeg op de been.’


‘Niet zo vroeg als jij, naar de was te
oordelen.’


‘Met een huis vol kwebbelende meisjes en een
man die thee wil voordat zijn ogen open zijn, heb je weinig kans op
uitslapen. Kom binnen en drink een kop thee terwijl ik brood bak.’


‘Ik kom je schalen terugbrengen, en ik heb
suikerkoekjes voor je die ik gisteren heb gebakken. Ik denk dat ze
beter gelukt zijn dan de vorige keer.’

‘We
zullen ze proeven, bij de thee.’


Mollie hield de deur wijd open, en Iude ging de
keuken in, waar het warm was en lekker rook en Brenna onder de
gootsteen kletterde met haar gereedschap.

‘Ik
heb het bijna verholpen, ma.’


‘Dat is je geraden.’ Mollie liep naar
het fornuis. ‘Jude, ik zweer je, ik ben in dit huis de
schoenlappersvrouw. Zelf gaat hij weg, net als dit meisje hier, om
andermans spullen te repareren, terwijl ik dag en nacht moet leven
met gedruppel en gerammel.’


‘Jij betaalt niet
genoeg loon, of wel?’ zei Brenna, wat haar op een schop van
haar moeder kwam te staan.


‘Genoeg loon? En wie heeft er vanochtend een
berg eieren en een toren geroosterd brood met jam gegeten?’


‘Alleen omdat ik
dan mijn mond vol had, zodat ik niet tegen Maureen kon zeggen dat ze
moest ophouden met dat gezeur over de plannen voor de bruiloft. Die
meid maakt ons allemaal gek, Jude. Ze windt zich op en jammert en
barst zonder enige reden in tranen uit.’ 



‘Gaan trouwen is daar genoeg reden voor.’
Mollie zette de thee en koekjes op de tafel, wenkte Jude te gaan
zitten en stak vervolgens haar handen weer in de bal deeg die ze aan
het kneden was geweest. ‘En wanneer jouw tijd komt, zul je nog
erger zijn.’


‘Ha! Als ik van plan was te trouwen, zou ik
de man meeslepen naar de pastoor, de woorden uitspreken en klaar
ermee,’ verkondigde Brenna.  ‘Al dat extravagante gedoe -
jurken en bloemen en welke muziek moet worden gespeeld op welk
ogenblik. Maanden voorbereidingen voor één enkele dag,
voor een jurk die ze nooit meer zal dragen, bloemen die verwelken en
verdorren en liedjes die je te allen tijde kunt zingen.’

Ze schoof
onder het aanrecht uit en gebaarde met haar moersleutel. ‘En
het kost schandalig veel geld.’


‘Brenna, jij weet niets van romantiek.’
Mollie strooide nog wat bloem op het deeg en draaide het om. ‘Die
ene dag is het begin van een leven en elke minuut werk en elke penny
ervan waard.’ Desondanks verzuchtte ze: ‘Toch wordt het
vermoeiend, die zenuwen van haar.’


‘Precies.’ Brenna legde de moersleutel
in haar gedeukte gereedschapskist en stond op om een koekje te
pakken. ‘Kijk naar Jude. Zo kalm als wat. Haar hoor je niet
wauwelen over witte of roze rozen in haar bruidsboeket.’ Brenna
nam een hap van haar koekje en plofte neer op een stoel. ‘Jij
bent een zinnige vrouw.’


‘Dank je. Ik doe mijn best. Maar waar heb je
het over?’


‘Het verschil tussen jou en mijn
wispelturige zus. Jullie bereiden je allebei voor op een bruiloft,
maar ijsbeer jij handenwringend door de kamer en verander je om de
twee minuten van gedachten over de smaak van de taart? Natuurlijk
niet.’


‘Nee,’ zei Jude
langzaam, ‘omdat ik me niet voorbereid op een bruiloft.’


‘Zelfs als jij en Aidan maar een kleine
plechtigheid houden - hoewel me dat moeilijk lijkt aangezien hij
praktisch ieder- een in een straal van honderd kilometer kent - het
blijft een bruiloft.’


Jude haalde diep adem,
en nog een keer. ‘Hoe kom je op het idee dat ik met Aidan ga
trouwen?’


‘Van Darcy? Brenna leunde voorover om nog
een koekje te pakken. ‘Die heeft het uit de eerste hand.’

‘De
hand van een idioot.’


Bij het horen van haar bitse toon, knipperde
Brenna met haar ogen, en Mollie hield op met kneden. Voor Brenna lets
kon zeggen, wierp Mollie haar een waarschuwende blik toe.


‘Stop dat koekje in je mond, meisje, voordat
je nog een stomme opmerking maakt.’

‘Maar
Darcy zei -’


‘Misschien heeft Darcy het verkeerd
begrepen.’


‘Dat denk ik niet,’ zei Jude rnet van
woede verstikte stem. Ze schoof haar stoel achteruit en stond op.
‘Waar haalt de man het lef, de arrogantie vandaan?’


‘De meesten zijn ermee geboren,’ zei
Brenna, waarop ze wegdook en haar gezicht vertrok toen haar moeder
siste.


‘Eerlijk gezegd, dacht ik ook dat jullie
twee daarop afstevenden, Jude, in aanmerking genomen hoe jullie met
elkaar omgingen,’ zei Mollie kalm. ‘Toen Brenna het ons
gisteravond tijdens het eten vertelde, was niemand van ons dan ook
verbaasd. We waren blij voor jullie.’


‘Toen ze het jullie vertelde. . . tijdens
het eten.’ Jude bleef bij de tafel
staan, zette haar handen erop en boog voorover naar Brenna. ‘Heb
je het je hele familie verteld?’

‘Nou
ja, ik zag niet wat -’

‘Wie
nog meer? Hoeveel mensen heb je dit belachelijke verhaal nog meer
verteld?’


‘Ik...’ Brenna schraapte haar keel.
Omdat ze zelf opvliegend was, herkende ze de waarschuwingstekenen.
‘Dat kan ik me niet precies herinneren. Niet veel. Een paar.
Bijna niemand. We waren zo blij, begrijp je, Darcy en ik. Omdat we
zoveel van jou en Aidan houden en omdat we weten hoe Aidan kan
aanmodderen voordat jij tot de kern van de zaak komt, hoopten we dat
de ceili hem een duwtje in de goede richting zou geven.’

‘De
ceili?’


‘Ja, midzomeravond
en de maan en zo. Weet je nog, ma?’


Met een wanhopige blik keek Brenna haar moeder
aan. ‘Weet je nog dat je ons vertelde dat pa je ten huwelijk
vroeg toen jullie in het maanlicht dansten op een ceili? En nog wel
in het huisje van Maude.’


‘Dat weet ik nog.’
Ze begon het te begrijpen. Met een kalm lachje klopte ze haar dochter
op de schouder. ‘Je bedoelde het goed, he?’


‘Ja, we. .. Au!’ Met een van pijn
vertrokken gezicht voelde Brenna aan haar neus, die haar moeder
zojuist had omgedraaid.

‘Dat
is om je eraan te herinneren dat je die neus niet in andermans zaken
moet steken, hoe goed je het ook bedoelt.’


‘Het is haar schuld niet.’ Jude
bracht haar handen naar haar haren en weerhield zich er ternauwernood
van ze uit haar hoofd te trekken. ‘Het is Aidans schuld. Wat
bezielt hem? Waarom vertelt hij zijn zus dat we gaan trouwen? Ik heb
toch nee gezegd? Heel duidelijk en meer dan eens.’


‘Je hebt nee
gezegd?’ vroegen Brenna en Mollie in koor, Jude met een
geschokte blik aankijkend.


‘Ik begrijp wat hij doet, wat hij in zijn
schild voert.’ Ze begon weer door de keuken te ijsberen. ‘Hij
heeft een vrouw nodig, en ik ben beschikbaar, dus dat is het. Ik moet
me domweg schikken omdat ik kennelijk geen ruggengraat heb. Nou, dan
vergist hij zich. Die heb ik wel. Misschien heb ik hem weinig
gebruikt, maar hij is er wel. Ik trouw niet met hem of met iemand
anders. Ik laat me nooit meer vertellen wat ik moet doen, waar ik
moet wonen, hoe ik moet leven of wat ik moet zijn. Nooit meer.’


Mollie keek naar haar rode gezicht, haar gebalde
handen, en knikte langzaam. ‘Goed zo. Waarom kalmeer je nu
niet, schat? Ga zitten, drink je thee en vertel ons, als vriendinnen
onder elkaar, Wat er precies is gebeurd.’


‘Ik zal jullie vertellen wat er is gebeurd.
Daarna kun jij. . .’ Ze priemde met haar vinger naar Brenna.
‘...naar het dorp gaan en iedereen vertellen dat Aidan
Gallagher een hersenloze idioot is en dat Jude Murray hem zelfs niet
zou willen hebben als hij haar op een presenteerblaadje werd
aangeboden.’


‘Dat kan ik wel doen,’ zei Brenna met
een behoedzaam lachje.


‘Mooi.’ Jude
haalde diep adem, ging zitten en begon te vertellen.

*****


Het hielp dat ze haar gevoelens kon luchten bij
vriendinnen. Het ontdeed haar woede van de scherpste randjes, sterkte
haar in haar beslissing en schonk haar de voldoening dat nog twee
vrouwen verbolgen waren over Aidans gedrag.


Tegen de tijd dat ze wegging, had ze
schouderklopjes gekregen en was ze geknuffeld en gefeliciteerd met
haar stellingname tegen een bullebak. Natuurlijk kon ze onmogelijk
weten dat zowel moeder als dochter, zodra ze de deur uit was, twintig
pond opdiepte om in te zetten op Aidan. Niet dat ze niet meeleefden
met Jude, of geloofden dat die niet verstandig genoeg was om te weten
wat ze wilde. Het ging er domweg om dat ze geloofden in het lot en
een goede weddenschap.


Met de inzet in haar zak reed Brenna naar het dorp
om Darcy te vertellen wat een stommerd haar broer was - en om de pool
te beginnen.


In zalige onwetendheid daarvan liep Iude terug
naar haar huisje, lichter van hart en rechter van rug. Ze zou niet de
moeite nemen Aidan het hoofd te bieden. Het was de tijd en de moeite
niet waard. Ze zou kalm zijn, sterk blijven, en ditmaal zou hij
vernederd worden.


Met zichzelf ingenomen, ging ze rechtstreeks naar
de telefoon in de keuken en zette zonder een moment te aarzelen de
volgende stap.  



Dertig minuten later zat ze aan de tafel en legde
haar hoofd op haar armen. Ze had het gedaan. Ze had het echt gedaan.


Haar flat ging in de verkoop. Omdat het stel aan
wie ze haar appartement had verhuurd al had geinformeerd of ze het
konden kopen, had de makelaar er alle vertrouwen in dat het snel en
met weinig omhaal verkocht zou zijn. Ze had een vlucht naar Chicago
geboekt voor het eind van de maand, opdat ze haar bezittingen kon
doornemen. Wat ze wilde houden, zou ze opsturen of opslaan, en de
rest zou ze verkopen of weggeven.


Het eind van een leven, dacht ze, dat ze had
gebouwd op de verwachtingen van anderen. Met ingehouden adem wachtte
ze wat voor reactie er zou komen.

Paniek?
Spijt? Een depressie?


Er kwam echter niets van dat alles. Het was
gebeurd, zo gemakkelijk bovendien, en er was een gewicht van haar
schouders gevallen. Ze voelde opluchting. Opluchting, afwachting en
een boosaardige voldoening.


Ze woonde niet langer in Chicago. Ze woonde in
Faerie Hill Cottage, County Waterford, Ierland.

Haar
ouders zouden in zwijm vallen.


Bij de gedachte daaraan ging ze rechtop zitten en
drukte haar handen tegen haar mond om niet te gaan schateren. Ze
zouden denken dat ze haar verstand had verloren. En nooit zouden ze
begrijpen dat ze het juist had gevonden. Ze had haar verstand
gevonden, evenals haar hart en haar thuis. En, dacht ze, zelf een
beetje duizelig, haar doel.


‘Oma, ik heb mezelf gevonden. Ik heb Jude F.
Murray in zes maanden of minder gevonden. Wat vind je daarvan?’


Het telefoontje naar New York kostte meer moeite.
Omdat het belangrijker was, besefte Jude. Belangrijker dan de
symbolische betekenis van de verkoop van haar flat. Die betekende
slechts geld. Het telefoontje naar New York stond gelijk aan haar
toekomst, de toekomst die ze zichzelf gaf.


Ze was er niet zeker van of haar kennisje van de
universiteit nog wist wie ze was of uit beleefdheid had gedaan alsof.
Maar ze had het telefoontje aangenomen en geluisterd. Jude kon zich
niet precies herinneren wat zij had gezegd, of wat Holly had
teruggezegd. Behalve dat Holly Carter Fry, literair agent, tegen Jude
F. Murray had gezegd dat het onderwerp van haar boek haar heel erg
aansprak en haar had opgedragen een paar hoofdstukken van haar werk
op te sturen.


Omdat bij de gedachte daaraan haar maag zich
omdraaide, dwong ze zichzelf op te staan en naar boven te gaan. Haar
vingers trilden wel een beetje toen ze ging zitten om de begeleidende
brief te typen, maar ze dwong zichzelf logiseh te denken en schreef
wat volgens haar zowel beleefd als professioneel was.


Ze hoefde maar één keer te stoppen
om haar hoofd tussen haar knieën te houden. 



Daarna printte ze de eerste drie verhalen en de
proloog, woorden waarop ze had gezwoegd, waar ze haar hart in had
gelegd. Ze werd een beetje sentimenteel toen ze de tekeningen in een
map stopte en alles verpakte in een gevoerde envelop.


Ze stuurde haar hart de oceaan over, riskeerde dat
het werd gebroken. Het zou gemakkelijker zijn om het niet te doen,
dacht ze terwijl ze over haar koude armen wrijvend uit het raam
staarde. Gemakkelijker om te blijven pretenderen dat ze het zou doen,
op een dag. Zelfs nog gemalekelijker om zichzelf er als vanouds van
te overtuigen dat het maar een liefhebberij was, een experiment
waarbij ze niet echt belang had. Dat allemaal was gemakkelijker omdat
ze niet meer terug kon zodra ze die envelop had gepost, niet meer kon
doen alsof ze geen vangnet meer had.


Dat was het, was het altijd geweest, besefte ze.
Het was gemakkelijker zich voor te houden dat ze ergens niet erg goed
in was. Veiliger te geloven dat ze niet intelligent of scherpzinnig
was. Omdat je, als je genoeg zelfvertrouwen had om iets te proberen,
je tevens genoeg moed moest hebben om te falen.


Ze had gefaald in haar huwelijk en uiteindelijk in
het lesgeven - twee dingen waarvan ze zeker was geweest dat ze er
geschikt voor was. Er waren echter zoveel andere dingen die ze had
gewild, waar ze van had gedroomd, die ze had weggeborgen, zich altijd
voorhoudend dat ze verstandig moest zijn omdat men dat van haar
verwachtte. Maar meer nog omdat ze diep in haar binnenste wist dat
ze, als ze faalde, ermee zou moeten leven. En daartoe had haar de
moed ontbroken.


Ze keek naar de envelop en rechtte haar schouders.
Nu had ze die moed wél. Ditmaal, bij deze droom, zou ze er
niet mee kunnen leven als ze het niét probeerde.


‘Wens me geluk,’ fluisterde ze tegen
wat het ook was dat door haar huis zweefde, en ze greep de envelop.


Gedurende de rit naar het dorp stond ze zichzelf
niet toe na te denken. Ze zou hem op de post doen en daarna vergeten,
hield ze zich voor. Ze zou niet elke dag gaan zitten lijden,
piekeren, zich dingen inbeelden. Ze zou rustig afwachten, en als het
boek niet goed genoeg was. . . zou ze het beter maken.


Terwijl ze wachtte op Holly’s reactie, zou
ze het afmaken. Ze zou het polijsten tot het glom als een diamant. En
daarna zou ze aan een nieuw boek beginnen. Ditmaal met verhalen die
uit haar eigen hoofd kwamen. Zeemeerminnen en gedaanteverwisselaars
en toverflessen. Nu ze eenmaal de stop van haar verbeelding had
gehaald, zouden de verhalen er vermoedelijk zo snel uit stromen dat
ze het zelf niet zou kunnen bijhouden.


Haar oren gonsden toen ze voor het postkantoor
parkeerde. En hoewel haar knieën knikten en hart zo snel en
hevig klopte, dat haar borst pijn deed, dwong ze zichzelf het
trottoir over te steken en de deur open te duwen.


De vrouw van het postkantoor had sneeuwwit haar en
een huid zo fris als van een jong meisje. Ze glimlachte opgewekt naar
Jude. ‘Hallo, Miss Murray. Hoe gaat het?’


‘Heel goed, dank u.’ Leugenaar,
leugenaar, leugenaar, zong het in haar hoofd. Elk ogenblik kon ze de
strijd tegen haar misselijkheid verliezen en zich te schande maken.


‘Het is een prachtige dag. De mooiste zomer
die we in jaren hebben gehad. Misschien hebt u ons geluk gebracht.’


‘Dat is een leuke gedachte.’
Met een glimlach die aanvoelde als een dodenmasker legde Jude de
envelop op de balie.


‘Stuurt u iets naar een vriendin in
Amerika?’ 



‘Ja.’ Jude
hield de glimlach op zijn plaats terwijl de vrouw het adres las. ‘Een
vriendin van de universiteit. Ze woont nu in New York.’


‘Mijn kleinzoon Dennis en zijn vrouw en
gezin wonen in New York City. Dennis werkt in een chic hotel en
verdient goed met het in en uit de lift slepen van de koffers van de
gasten. Hij zegt dat sommige kamers op een paleis lijken.’


Hoewel Jude bang was dat
haar gezicht zou barsten, bleef ze glimlachen. In drie maanden tijd
had ze genoeg geleerd om te weten dat men niet zomaar in en uit het
postkantoor, of om het even waar in Ardmore, kon rennen zonder een
praatje te maken.

‘Houdt
hij van zijn werk?’


‘Ja, en zijn mooie
vrouw werkte als kapster tot de komst van de tweede baby.’


‘Dat is leuk. Ik wil dit op de vlugste
manier naar New York verzenden.’


‘Als u het per expresse wilt versturen, is
het wel een beetje duur.’


‘Dat geeft niet.’ Ze had het gevoel
dat ze door heldere stroop bewoog toen ze haar portemonnee uit haar
tas haalde. In een waas zag ze de vrouw het gewicht en de porto
berekenen. Ze overhandigde de ponden en pakte het wisselgeld.

‘Dank
u.’


‘Geen moeite. Helemaal geen moeite. Komt uw
vriendin uit NewYork hierheen voor de bruiloft?’

‘Wat?’


‘Uw familie komt natuurlijk, maar het is
prettig om er ook oude vrienden bij te hebben, niet?’


Het gegons in haar hoofd werd een scherp gebrom.
Haar nervositeit sloeg zo snel om in blinde woede, dat ze de vrouw
alleen maar kon aanstaren.


‘Mijn John en ik
zijn nu bijna vijftig jaar getrouwd, maar ik herinner me onze
trouwdag nog als de dag van gister. Het regende pijpenstelen, maar
dat liet me volkomen koud. Mijn hele familie was er, en die van Iohn
ook, samengepakt in de kleine kerk zoclat de geur van natte wol het
opnam tegen de geur van de bloemen. En mijn vader, God hebbe zijn
ziel, huilde als een baby toen hij met me door het middenpad liep,
want ik was zijn enige dochter.’


‘Dat is mooi,' bracht Jude
moeizaam uit toen ze weer kon ademen, ‘maar ik ga niet
trouwen.’


‘Ach jee, hebben u en Aidan nu al ruzie?
vroeg de vrouw goedmoedig. ‘Maakt u zich daar maar niet druk
om, dat is zo normaal als de regen.’


‘We hebben geen ruzie.” Maar ze had
een voorgevoel dat ze heel binnenkort een gigantische ruzie zouden
hebben. ‘Ik ga gewoon niet trouwen.’


‘U laat hem ervoor werken,’ zei de
vrouw met een knipoog. ‘Dat kan geen kwaad. Uiteindelijk krijgt
u daardoor een betere echtgenoot. O, en u moet eens met Kathy Duffy
praten over de bruidstaart. Ze maakt beeldschone taarten.’


‘Ik hoef geen bruidstaart,’ zei Jude
knarsetandend.


‘Nou, nou, dat het uw tweede keer is,
betekent niet dat u geen taart verdient. Dat verdient iedere bruid.
En voor de jurk zou u met Mollie O’Toole moeten praten. Die
heeft in Waterford City een geweldige winkel gevonden voor de
bruidsjurk van haar dochter.’


‘Ik hoef geen taart en geen jurk,’ zei
Jude, met moeite haar geduld bewarend, ‘omdat ik niet ga
trouwen. Dank u.’ Ze draaide zich op haar hielen om en beende
naar de deur.

Toen ze
het trottoir op stapte en diep inademde, keek ze woedend naar het
uithangbord van Gallagher’s. Ze kon er nu onmogelijk naar
binnen gaan, want dan zou ze hem vermoorden.

Waarom
eigenlijk niet? Hij verdiende te sterven.


Met lange doelbewuste passen liep ze naar de pub,
waarna ze met een grote zwaai de deur opensmeet. ‘Aidan
Gallagher!’


Na haar uitbarsting viel er een doodse stilte in
het vertrek, dat vol zat met dorpsbewoners en toeristen die een hapje
kwamen eten of iets kwamen drinken.

Achter de
bar onderbrak Aidan het tappen van een biertje.


Toen ze met grote stappen naar de bar kwam, haar
ogen fel als laserstralen, zette hij het glas neer. Ze leek in niets
op de zachte slaperige vrouw die hij vlak na zonsopgang had
achtergelaten. Die vrouw had er engelachtig en tevreden uitgezien.
Deze zag er moordlustig uit.


‘Ik wil je spreken,’ zei ze.


Volgens hem beloofde het geen aangenaam gesprek te
worden. ‘Oké, ik maak dit even af en dan gaan we naar
boven. Daar hebben we privacy.’


‘O, nu wil hij privacy. Vergeet het maar.’
Ze draaide zich om naar de klanten. De nieuwsgierige gezichten
brachten haar ditmaal niet in verlegenheid, gaven haar niet dat holle
gevoel in haar maag. Ditmaal maakten ze haar des te kwader.


‘Jullie mogen
allemaal horen wat ik te zeggen heb, omdat iedereen in het dorp
inmiddels toch al mijn zaken bespreekt. Laat me dit heel erg
duidelijk maken. Ik trouw niet met deze als een man vermomde
baviaan.’


Hier en daar werd gegrinnikt. Toen ze de
keukendeur op een kier open zag gaan, draaide ze zich met een ruk om.
‘Blijf niet achter de deur staan, Shawn, kom naar buiten. Ik
heb het niet op jou gemunt.’


‘De hemel zij dank,’ mompelde hij,
maar omdat hij een loyale broer was, kwam hij de bar in en ging naast
Aidan staan.


‘Een plaatje, jullie twee. En jij ook,”
zei ze, naar Darcy wijzend. ‘Ik hoop dat jullie beiden meer
hersens hebben dan jullie broer. Die schijnt te denken dat vrouwen
voor hem in zwijm vallen zodra hij ze wat aandacht geeft, alleen
omdat hij een knap gezicht heeft.’


‘Kom nou, Jude,
schat.’


‘Noem me geen schat.’ Ze boog zich
over de bar om met haar vuist tegen zijn
borst te slaan. ‘En noem me ook geen Jude op die geduldige,
irritant toegeetlijke toon, jij. . . verdomde imbeciel.’


Zijn ogen fonkelden nu ook van woede. Hij gebaarde
met zijn duim dat Shawn de bar over moest nemen en knikte naar Jude.
‘We gaan dit boven afhandelen.’


‘Ik ga nergens heen met jou.’ Ze
roffelde nog een keer met haar vuist tegen zijn borst, zich
verlustigend in de gewelddadigheid. ‘Ik laat me niet
koeioneren.’


‘Koeioneren? Wie koeioneert jou? Jij stompt
mij.’


‘Ik kan nog erger.’ Plotseling was ze
daar zeker van. ‘Als je denkt dat je me kunt dwingen met je te
trouwen, of me zo in verlegenheid kunt brengen dat ik dat doe, dan
staat je een verrassing te wachten. Ik laat me niet vertellen wat ik
met mijn leven moet doen, niet door jou en niet door iemand anders.’
Ze draaide zich weer om. ‘En dat kan iedereen hier maar beter
in zijn oren knopen. Dat ik met hem naar bed ga, wil nog niet zeggen
dat ik een bruidstaart ga bestellen zodra hij met zijn vingers knipt.
Ik ga naar bed met wie ik wil.’


‘Ik houd me aanbevolen!’
riep iemand, waarop de andere klanten in schateren uitbarstten.


‘Nu is het genoeg.’ Aidan sloeg zo
hard met zijn vuist op de bar, dat de glazen opsprongen. ‘Dit
is een privékwestie.’ Hij wrong zich langs Shawn heen om
het blad in de bar op te tillen. ‘Naar boven, Jude Frances.’


‘Nee.’ Strijdlustig stak ze haar kin
naar voren. ‘En aangezien je moeite schijnt te hebben met dat
woord, vraag ik welk deel van “nee” je niet begrijpt.’


‘Naar boven,’ zei hij opnieuw, en hij
greep haar stevig bij de arm. ‘Dit is niet de juiste plaats.’


‘Het is jouw plaats,’ hield ze hem
voor. ‘En jouw toedoen. Laat me los.’


‘We bespreken dit onder vier ogen.’


‘Ik ben het zat erover te praten.’
Toen ze haar arm probeerde los te trekken,begon hij haar eenvoudig
naar achter te slepen. Dat hij dat kon, dat mensen de weg voor hem
vrijmaakten, dat hij sterk genoeg was om haar mee te slepen naar
waarheen hij maar wilde, deed iets in haar knappen. En de kurk vloog
van het donkere borrelende brouwsel.


‘Ik zei dat je me moest loslaten!’Als
gevolg van het rode waas voor haar ogen kon ze zich naderhand niet
precies herinneren hoe ze het deed, maar door de schok die ze door
haar vrije arrn voelde stromen, wist ze dat haar vuist zijn gezicht
raakte.


‘Jezus!’ In
zijn hoofd spatten sterretjes uiteen. De pijn was net zo
ontzagwekkend als de schok over wat ze had gedaan. Instinctief drukte
hij een hand onder zijn neus toen het bloed eruit stroomde.


‘En raak me niet meer aan,’ zei ze
waardig toen er opnieuw een doodse stilte viel in de pub. Ze draaide
zich om en liep de deur uit, vlak voordat het applaus losbarstte.


‘Hier, neem dit.’ Shawn overhandigde
Aidan een doekje. ‘Onze Jude heeft een geweldige rechtse
directe.’


‘Ja.’ Hij
moest zitten en deed dat zodra Darcy een vrijgekomen kruk naar hem
toe had getrokken. ‘Wat bezielde haar in vredesnaam?’ Hij
negeerde de nieuwe weddenschappen die werden gesloten in de
huwelijkspool en nam dankbaar het ijs

aan dat
Shawn hem bracht.


Met verbazing en afkeer keek hij naar het
bloederige doekje. ‘Die vrouw heeft voor elkaar gekregen wat
niemand in eenendertig jaar is gelukt. Ze heeft mijn neus gebroken.’
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‘Ik ga niet achter
haar aan. Ze is geen puppy.’

Shawn
ging door met het bakken van fish-and-chips, terwijl Aidan in de
keuken ijs tegen zijn mishandelde neus hield.


‘Dat heb je de afgelopen twintig minuten al
minstens tien keer gezegd.’

‘Ik
ga niet.

‘Prima
Gedraag je maar als een koppige idioot.’


‘Begin jij nou niet ook.’ Aidan liet
het ijskompres zakken. ‘Jou kan ik terugslaan.’


‘Dat heb je ook gedaan, vaker dan me lief
is. Maar daarom ben je nog wel een idioot.’


‘Waarom ben ik een idioot? Zij komt hier
binnenparaderen, nota bene tijdens het spitsuur, zoekt moeilijkheden,
valt me lastig, stompt me en breekt verdomme mijn neus.’


‘Dat zit je het meest dwars, he?’
Shawn schoof de goudkleurige stukken vis en porties friet op borden,
schepte er koolsla bij en garneerde ze met een beetje peterselie.
‘Dat na al die jaren en al die mooie gevechten een vrouw die
half zo groot is als jij het voor elkaar heeft gekregen.’


‘Het was puur geluk,’
mompelde Aidan. Zijn trots deed net zo’n pijn als zijn neus.


‘Eerder pech,’ verbeterde Shawn. ‘Jouw
pech,’ voegde hij eraan toe voordat hij met de bestellingen de
keuken uit ging.


‘Van je familie moet je het hebben.’
Vol walging stond Aidan op om in de kastjes naar pijnstillers te
zoeken. Zijn gezicht brandde enorm.


Onder andere omstandigheden zou hij bewondering
hebben gehad voor Judes vertoon van temperament en haar voltreffer,
maar op dat moment kon hij die niet opbrengen.


Ze had niet alleen zijn neus gebroken, maar ook
zijn hart, en daarbij zijn trots een fikse deuk bezorgd. Nooit eerder
had een vrouw zijn hart gebroken, en hij had geen idee wat hij eraan
moest doen. Hij had, deels althans, begrepen dat hij het had verknald
op de avond van de ceili. Maar hij was er heel zeker van geweest dat
hij dat de vorige avond had rechtgezet.


Romantiek en geflirt, volharding en overreding.
Wat wilde die verdraaide vrouw nog meer? Ze pasten bij elkaar, dat
kon iedereen zien.


Blijkbaar iedereen behalve Jude Frances Murray
zelf.


Hoe was het mogelijk dat zij hem niet wilde
terwijl hij zo naar haar verlangde, dat het hem de adem benam? Hoe
was het mogelijk dat zij niet kon zien wat voor leven ze samen zouden
hebben terwijl hij dat glashelder voor zich zag? Het had allemaal te
maken met haar eerste huwelijk, dacht hij somber.


Nu, hij had zich eroverheen gezet, waarom kon zij
dat dan niet?


‘Ze is gewoon obstinaat,’ zei hij
tegen Shawn toen die de keuken weer binnen kwam.

‘Dan
past ze perfect bij jou.’


‘Het is niet obstinaat als je iets probeert
te krijgen waarvan je weet dat het juist is.’


Shawn begon hoofdschuddend sandwiches te maken.
Het was een gekkenhuis in de pub. Sommige klanten bleven langer
hangen dan gewoonlijk, andere ldanten kwamen binnen zodra ze het
nieuws hadden gehoord. Ze hadden Michael O’Toole en Kathy Duffy
gevraagd een handje te komen helpen achter de bar, en Brenna was
onderweg. Aidan was volgens hem voorlopig niet in de stemming om bier
te tappen en een praatje te maken.


‘Waarschijnlijk niet,’ zei hij even
later. ‘Maar er zijn verschillende manieren om een vrouw te
behandelen.’

‘Wat
weet jij nu van vrouwen?’


‘Meer dan jij, wed ik, want ik heb nog nooit
een stomp in mijn gezicht gekregen.’


‘Ik ook niet, tot nu toe.’ Zelfs
halfbevroren door het ijs bonkte zijn neus nog als een pauk. ‘Het
is niet de reactie die een man verwacht wanneer hij een vrouw ten
huwelijk vraagt.’


‘Volgens mij komt die reactie niet vanwege
de vraag, maar vanwege de manier waarop.’

‘Op
hoeveel manieren kun je het vragen?’ wilde Aidan weten. ‘En
waarom is dit mijn schuld?’


‘Omdat het
overduidelijk is dat ze van je houdt en liefde terug wil. Dus als jij
er niet zo’n puinhoop van had gemaakt, had ze niet nee gezegd
en ook niet je neus gebroken.’


Terwijl Aidan met open mond naar hem keek, liep
Shawn de keuken uit om de volgende bestelling af te leveren; Aidan
sprong op en wilde achter hem aan gaan, maar bedacht toen dat hij die
dag al genoeg van zijn privéleven te grabbel had gegooid in de
pub en het dorp. Dus wachtte hij ongeduldig ijsberend tot Shawn
terugkwam.


Ditmaal had Shawn een stapeltje lege borden bij
zich, dat hij in de gootsteen zette. ‘Maak jezelf
verdienstelijk en was af. Ik heb nog meer klanten voor
fish-and-chips.’


‘Misschien heb ik het de eerste keer
verknald,’ begon Aidan. ‘Dat geef ik toe. Ik heb er zelfs
met Darcy over gesproken.’


‘Met Darcy? Shawn rolde met zijn ogen. ‘Nu
weet ik zeker dat je een idioot bent.’

‘Ze
is een vriendin van Jude, en een vrouw.’


‘Zonder een greintje gevoel voor romantiek.
Laat de afwas maar staan. Die doe ik later wel.’ Hij haalde een
stuk vis door de bloem. ‘Ga zitten en vertel me hoe je het hebt
aangepakt.’


Aidan was er niet aan gewend dat zijn jongere
broer hem bevelen gaf, en eigenlijk beviel het hem helemaal niet.
Maar hij was een wanhopige man, bereid tot wanhoopsmaatregelen.
‘Welke keer?’


‘Allemaal, te beginnen met de eerste.’
Shawn liet de vis en de friet in de olie glijden en begon een verse
portie koolsla te maken.


Onder het werken luisterde hij zonder iets te
zeggen naar Aidans relaas. Toen de bestelling eerder klaar was dan
het verhaal van zijn broer, legde hij Aidan met opgeheven vinger het
zwijgen op en ging weer de keuken uit om te serveren.


‘Zo.’ Toen hij terug was, ging hij met
over elkaar geslagen armen aan de tafel zitten en keek Aidan kalm
aan. ‘Ik neem tien minuten pauze om je te vertellen wat ik
denk. Maar eerst een vraag. Toen je haar zo uitgebreid vertelde wat
je wilde en hoe het zou zijn en wat er moest worden gedaan, heb je
toen toevallig ook gezegd dat je van haar hield?’


‘Natuurlijk.’
Ja toch? Aidan schoof heen en weer op zijn stoel, trok zijn schouders
op. ‘Ze weet dat ik van haar houd. Een man vraagt een vrouw
niet ten huwelijk als hij niet van haar houdt.’


‘Ten eerste, Aidan, vroeg je haar helemaal
niet, maar deelde je het haar mee. Dat is iets volslagen anders.
Bovendien komt het mij voor dat de man die haar eerder vroeg niet van
haar hield, anders had hij zijn trouwbelofte niet verbroken nog
voordat er een jaar om was. Ze heeft beslist geen reden om te denken
dat hij van haar hield, wel?’

‘Nee,
maar -’

‘Heb
je het haar verteld of niet?’


‘Misschien niet. Het is niet zo gemakkelijk
zoiets eruit te flappen.’

‘Waarom
niet?’


‘Daarom niet,” mompelde Aidan. ‘En
ik ben geen verdomde yank die haar zomaar in de steek zou laten. Ik
ben een Ier die zijn woord houdt, een katholiek die het huwelijk als
een sacrament beschouwt.’


‘Kijk eens aan, dat zal haar overtuigen. Als
ze met je trouwt, zorgen je eergevoel en je godsdienst ervoor dat je
bij haar blijft.’


‘Dat bedoelde ik niet.’ Het begon hem
te duizelen. ‘Ik zeg alleen dat ze erop zou moeten vertrouwen
dat ik haar niet, zoals die ander, pijn zal doen.’


‘Beter nog, Aidan, ze moet erop kunnen
vertrouwen dat je van haar houdt zoals nog niemand van haar heeft
gehouden.’


Aidan deed zijn mond open en weer dicht. ‘Hoe
kom je zo bijdehand?’ vroeg hij ten slotte.


‘Door bijna dertig jaar mensen te bekijken
en de situatie te vermijden waarin jij je nu bevindt. Volgens mij
heeft ze niet in eerlijke mate liefde en respect gekregen. En die
heeft ze nodig.’

‘Ik
heb beide voor haar.’


‘Dat weet ik.’ Medelevend gaf hij
Aidan een kneepje in zijn arm. ‘Maar zij weet dat niet. Het is
tijd dat je wat bescheidenheid toont. Dat is vreselijk moeilijk voor
je, dat weet ik. Zij zal het ook weten.’


‘Je bedoelt dat ik
voor haar moet kruipen.’


‘Daar kunnen je knieen wel tegen,’ zei
Shawn grijnzend.


‘Waarschijnlijk wel. Het kan niet meer pijn
doen dan een gebroken neus.’

‘Wil
je haar?’

‘Meer
dan iets anders.’


‘Als je haar dat niet vertelt, als je haar
niet je hart geeft, Aidan, als je het niet voor haar openlegt en haar
de tijd geeft te vertrouwen wat ze daar ziet, zul je haar nooit
krijgen.’


‘Misschien wijst ze me opnieuw af.’


‘Misschien.’
Shawn stond op en legde een hand op Aidans schouder. ‘Het is
een risico, maar voor zover ik me kan herinneren, ben je nooit bang
geweest risico’s te nemen.’


‘Dan heb ik nog een nieuwtje voor je.’
Aidan legde zijn hand op die van zijn broer. ‘Ik ben
doodsbang.’ Een beetje misselijk stond hij op. ‘Als jij
het fort bewaakt, ga ik een eindje lopen. Mijn hoofd helder maken
voor ik naar haar toe ga.’

Toen
voelde hij voorzichtig aan zijn neus. ‘Hoe erg is het?’


‘Erg,’ antwoordde Shawn opgewekt. ‘En
het wordt nog erger.’

*****


Haar hand deed helse pijn. Als ze het niet zo druk
had gehad met vloeken, had ze zich zorgen gemaakt dat ze een botje
had gebroken. Maar omdat ze nog steeds een vuist kon maken, nam ze
aan dat hij alleen gekneusd was door de botsing met het betonblok dat
zich vermomde als Aidan Gallaghers hoofd.


Het eerste wat ze deed, was de telefoon pakken en
haar vliegticket wijzigen. Ze ging de volgende dag weg. Niet dat
Aidan haar wegjoeg - helemaal niet. Ze wilde alleen maar even naar
Chicago om alles snel, efficient en persoonlijk af te handelen
voordat ze terugkwam.


Daarna zou ze zich vestigen in Faerie Hill Cottage
en lang en gelukkig leven op de manier die zij verkoos, wanneer ze
verkoos en met wie ze verkoos. En de enige persoon die niet voorkwam
op die lijst met keuzen was Aidan Gallagher.


Ze belde Mollie en regelde dat die op Finn zou
passen. Hem nu al missend en zich schuldig voelend omdat ze hem
achterliet, tilde ze hem op en knuffelde hem. ‘Je zult het fijn
hebben bij de O’Tooles. Wacht maar af. En voordat je weet dat
ik weg ben, ben ik alweer terugt Ik zal een cadeautje voor je
meebrengen.’ Ze gaf hem een zoen op zijn neus.


Omdat ze niet in de stemming was om te werken,
ging ze naar boven om in te pakken. Ze zou niet veel nodig hebben.


Zelfs als de kwestie van haar verhuizing een week
of twee in beslag nam, had ze genoeg kleren in Chicago. Ze zou het
stellen met niet meer dan haar handbagage en haar laptop en zich erg
kosmopolitisch voelen.


Eenmaal aan boord van het vliegtuig, zou ze een
glas champagne nemen om het te vieren en een lijst opstellen van wat
ze allemaal moest doen.


Ze zou haar grootmoeder overhalen om met haar mee
terug te komen en de rest van de zomer te blijven. Ze zou zelfs
proberen haar ouders over te halen haar te bezoeken, zodat ze konden
zien dat ze gesetteld en gelukkig was.


De rest was van praktische aard. Haar auto en
meubels verkopen, de paar dingen waaraan ze gehecht was opsturen. Het
was verbazingwekkend aan hoe weinig van wat ze de afgelopen paar jaar
had vergaard ze werkelijk gehecht was.


Bankrekeningen opzeggen, dacht ze toen ze haar tas
naast de kastdeur zette. Administratie afhandelen. Een permanente
adreswijziging regelen. Een week, schatte ze. Hoogstens tien dagen,
en dan had ze het achter de rug. De verkoop van haar flat kon worden
afgehandeld via de post of de telefoon.


Alles was geregeld, dacht ze. De volgende ochtend
zou ze Finn en de sleutels van het huisje naar Mollie brengen en
daarna naar Dublin rijden. Toen keek ze om zich heen en vroeg zich af
wat ze met zichzelf aan moest tot de volgende ochtend.


Eerst zou ze in de tuin werken,
zodat die in volmaakte toestand, zonder onkruid of verwelkte bloemen,
achterbleef. Daarna zou ze nog een bezoek brengen aan Maude om haar
te laten weten dat ze voor een paar dagen wegging.


Ingenomen met dat idee, pakte ze haar
tuingereedschap en handschoenen, zette haar strohoed op en ging naar
buiten.

*****


Aidan was niet van plan geweest langs Maudes graf
te gaan, maar zoals meestal had hij toegegeven aan een opwelling.
Toen zijn voeten hem daarheen hadden gebracht, bleef hij er even
dralen, waarschijnlijk in de hoop er inspiratie op te doen

- of
minstens wat sympathie te vinden voor zijn toestand.


Hij ging op zijn hurken zitten en streek met zijn
vingers over de bloemen die Jude op het graf had gelegd. ‘Ze
komt u vaak bezoeken. Ze heeft een warm hart, en een edelmoedig hart.
Ik kan slechts hopen dat het warm en edelmoedig genoeg is om er mij
een beetje van te geven. Na een korte stilte voegde hij eraan toe:
‘Ze is familie van u. En hoewel ik u niet als een jonge vrouw
heb gekend, heb ik verhalen gehoord dat u opvliegend en koppig was -
neem me niet kwalijk dat ik het zeg. Ik ben erachter gekomen dat ze
op u lijkt, en daar bewonder ik haar om. Ik ga nu naar haar toe, haar
nog een keer ten huwelijk vragen.’

‘Maak
dan niet dezelfde fouten als ik.’


Aidan keek op, in scherpe groene ogen. Hij kwam
langzaam overeind. ‘Jij bent dus ook echt.’


‘Zo echt als de dag,’ verzekerde
Carrick hem. ‘Tweemaal heeft ze nee gezegd. Als ze opnieuw nee
zegt, heb ik niets meer aan je en heb ik mijn tijd verspild.’

‘Ik
vraag haar niet ten huwelijk om jou van dienst te zijn.’


‘Niettemin heb ik nog slechts één
kans over. Wees dus voorzichtig, Gallagher. Ik kan hier geen
betovering uitspreken. Dat is zelfs mij verboden, maar ik zal je een
goede raad geven.’


‘Dank je, daar heb ik vandaag al genoeg van
gekregen.’


‘Neem deze ook. Liefde, zelfs plechtig
beloofd, is niet genoeg.’


Geërgerd streek
Aidan door zijn haar. ‘Wat voor den duivel dan wel?’


Carrick glimlachte. ‘Het is een woord dat me
nog steeds in de keel blijft steken. Het wordt “compromis”
genoemd. Ga nu, zolang ze wordt bekoord door haar bloemen. Dat helpt
je misschien.’ Zijn glimlach veranderde in een grijns. ‘Zoals
je er nu uitziet, zul je alle hulp nodig hebben die je kunt krijgen.’


‘Hartelijk bedankt,’ mompelde Aidan
terwijl zijn bezoeker al oploste in een zilveren glinstering van
lucht.

Met
opgetrokken schouders ging hij op weg naar het huisje. ‘Mijn
eigen broer noemt me een koppige idioot. Elfen bespotten en beledigen
me. Vrouwen stompen me in mijn gezicht. Hoeveel meer moet ik vandaag
nog verduren?’


Terwijl hij sprak, verduisterde de hemel, en de
donder rommelde dreigend. ‘Ga je gang maar.’
Verontwaardigd keek Aidan omhoog. ‘Schud je vuist. Het gaat
hier om mijn leven.’


Hij propte zijn handen in zijn zakken en trachtte
te vergeten dat zijn gezicht pijn deed als een enorme holle kies.


Hij kwam achterom bij het huisje aan en had al
bijna op de keukendeur geklopt toen hij zich herinnerde dat Carrick
had gezegd dat ze bezig was met haar bloemen. Omdat ze niet bij de
bloemen hier was, moest ze in de voortuin zijn.


Langzaam ademend om zijn zenuwen de baas te
worden, liep hij om het huis heen.


Ze was aan het zingen. In alle tijd dat hij haar
nu kende, had hij haar nooit horen zingen. Dat deed ze alleen als ze
nerveus was, had ze hem verteld, iets wat volgens hem nu niet het
geval was.


Ze zong tegen haar bloemen, en het beroerde zijn
hart. Haar stem was melodieus maar aarzelend, wat hem vertelde dat ze
hem niet vertrouwde, zelfs niet wanneer ze dacht dat niemand haar kon
horen.


Ze streelde het oog zoals ze daar op haar knieen
bij haar bloemen zachtjes zong over een eenzame vrouw in een
feestzaal, met haar malle strohoed schuin op haar hoofd en de puppy
opgerold slapend op het pad achter haar.


Ze leek niet te merken dat zich boven haar hoofd
donkere wolken samenpakten, dat de donder dreigend rommelde. Ze was
een vaste en vrolijke plek in een magisch wereldje, en als hij niet
al van haar had gehouden, zou hij op dat moment verliefd op haar zijn
geworden. Maar de reden daarvoor zou hij noch aan haar noch aan
zichzelf kunnen uitleggen. Zijn hart was eenvoudig van haar. Hij wist
dat hij een risico nam als hij naar voren stappen met niets om het te
beschermen.

Desondanks
stapte hij naar voren en zei haar naam.


Haar hoofd kwam met een ruk omhoog, haar een
ontmoetten die van hem. Het speet hem dat de zachte tevreden
uitdrukking van haar gezicht verdween en plaatsmaakte voor koude
onbuigzame woede. Helemaal onverwacht was het echter niet.

‘Ik
wil niet meer met je praten.’

‘Ik
weet het.’


Finn werd met een opgetogen blaf wakker en rende
naar hem toe om hem te begroeten. Dat was wat hij van haar had
verwacht, realiseerde hij zich. Dat ze altijd blij zou zijn hem te
zien, dat ze naar hem toe zou rennen, hunkerend naar zijn aandacht.


‘Ik heb je een paar dingen te zeggen. Om te
beginnen dat het me spijt.’


Dat bracht haar van haar stuk, maar niet genoeg om
haar milder te stemmen. Het mocht haar jaren hebben gekost te leren
hoe ze haar ruggengraat moest gebruiken, nu wist ze het.


‘Mooi. Dan bied ik mijn verontschuldigingen
aan dat ik je heb geslagen.’ Zijn neus was opgezet, zag ze, en
onder zijn ogen kwamen al blauwe plekken op. Had zij dat echt gedaan?
Ze vond het zowel vreselijk erg als schandalig opwindend.

‘Je
hebt mijn neus gebroken.’


‘O ja?’ Geschokt deed ze een stap naar
hem toe, maar toen hield ze zich in. ‘Dat was je verdiende
loon.’ 



‘Ja.’ Hij glimlachte onzeker. ‘Je
zult nog jaren het onderwerp van gesprek zijn in het dorp.’


Hoewel ze ontdekte dat een donker plekje in haar
binnenste daar verrukt over was, zei ze stroef: ‘Ze zullen gauw
genoeg iets interessanters vinden om over te praten. Als dat alles
is, wil je me dan excuseren? Ik moet dit afmaken en nog een paar
andere dingen regelen voor ik morgen wegga.’

‘Wegga?’
Paniek greep hem bij de keel. ‘Waar ga je heen?’


‘Ik ga morgenochtend terug naar Chicago.’


‘Jude...’ Hij deed een stap naar haar
toe, maar bleef gewaarschuwd door de flits in haar ogen, abrupt
staan. Hij wilde knielen, hidden en smeken, veronderstelde dat hij
dat ook zou doen voordat het achter de rug was. ‘Staat je
besluit vast?’

‘Ja.
Ik heb alles al geregeld.’


Hij wendde zich af om tot zichzelf te komen. Hij
keek uit over de heuvels, naar het dorp, de zee. Thuis. ‘Ga je
vanwege mij, of is het wat je wilt?’

‘Het
is wat ikwil. Ik ga alleen -’


‘Oké.’
Shawn had gezegd dat hij deemoedig moest zijn, dus dat zou hij zijn.
Hij draaide zich om en liep langzaam naar haar toe. ‘Ik moet je
iets vertellen. Wil je alsjeblieft luisteren?’

‘Ik
luister al.’


‘Geef me even de tijd,’ mompelde hij.
‘Ik vraag een nieuwe kans, ook al verdien ik die niet. Ik vraag
je te vergeten hoe ik het twee keer eerder formuleerde en te
luisteren naar hoe ik het nu onder woorden breng. Je bent een sterke
vrouw. Dat is


iets wat je net begint te ontdekken, maar je bent
geen harde vrouw. Dus vraag ik je je woede even van je af te zetten
zodat je kunt zien. . .’


Toen zijn stem wegstierf en hij haar onthutst en
nerveus aankeek, schudde ze slechts haar hoofd. ‘Ik weet niet
waar je het over hebt. Ik heb jouw verontschuldiging geaccepteerd en
jij die van mij.’


‘Jude.’ Hij
pakte haar hand en kneep er zo hard in, dat haar ogen groot werden
van verbazing. ‘Ik weet niet hoe ik dit moet aanpakken. Mijn
maag zit in de knoop. Het heeft er namelijk nooit eerder toe gedaan.
Ik heb woorden. Ik heb een massa woorden, maar ik weet niet welke ik
bij jou moet gebruiken, want mijn leven is ermee gemoeid.’


Ze had hem gekwetst, besefte ze. Niet alleen
fysiek. Ze had zijn ego een klap gegeven, had hem vernederd ten
overstaan van zijn vrienden en familie. En desondanks betuigde hij
zijn spijt. Dat stemde haar een beetje milder. ‘Je hebt het al
gezegd, Aidan. We zetten het van ons af, zoals je zei, en vergeten
dat het is gebeurd.’


‘Ik heb het nooit gezegd. Dat is juist het
probleem.’ Zijn ogen fonkelden weer van woede, en zijn stem
klonk een beetje scherp. Boven hen dreunde de donder als een loden
kanonskogel. ‘Woorden hebben magie. Betoveringen en
vervloekingen. Sommige woorden, de beste, veranderen alles zodra ze
zijn uitgesproken. Dus heb ik ze niet gezegd, op een laffe manier
hopend dat jij eerst zou veranderen en ik daarna gewoon voor je zou
zorgen. Dat spijt me ook. Ik wil inderdaad voor je zorgen.’ Hij
legde een hand tegen haar wang. ‘Daar kan ik niets aan doen. Ik
wil je dingen geven en je plaatsen tonen en zien dat je gelukkig
bent.’


‘Je bent een lieve
man, Aidan,’ begon ze.


‘Het heeft niets met lief zijn te maken. Ik
houd van je, Jude.’


Hij zag haar ogen veranderen. Dat er een geschokte
en behoedzame blik in kwam, toonde hem hoe slecht hij het had
aangepakt. Er zat niets anders op dan zijn hart bloot te leggen.


‘Ik ben hopeloos verliefd op je. Ik denk dat
ik dat werd zodra ik je zag, misschien was ik het wel op de een of
andere manier al daarvoor. Jij bent het voor me. Nooit eerder was er
iemand anders en er zal nooit iemand anders zijn.’


Ze had er wanhopig behoefte aan te gaan zitten,
maar er was alleen de grond en die leek veel te ver weg. ‘Ik
ben er niet zeker van. . . Ik weet niet. . . O, God.’


‘Ik zal je niet zoals eerder opjagen. Ik
geef je alle tijd die je nodig hebt. Ik vraag je alleen me een kans
te geven. Ik zal alles hier regelen, en daarna kom ik naar Chicago.
Ik kan daar een pub openen.’


Ze moest een hand tegen haar hoofd drukken om er
zeker van te zijn dat het op haar schouders bleef. ‘Wat?’


‘Als dat is waar je wilt zijn, is dat
prima.’


‘Chicago?’ Haar hoofd deed er nu niet
meer toe. Niets deed er meer toe, behalve de man die haar hand
vasthield en haar in de ogen keek alsof alles wat hij in de wereld
wilde zich daar concentreerde. ‘Zou je weggaan uit Ardmore en
naar Chicago komen?’

‘Ik
zou overal heen gaan om bij jou te zijn.’


‘Ik heb een momentje nodig.’ Ze trok
haar hand los en liep naar het tuinhekje, leunde ertegenaan terwijl
ze op adem kwam. Hij hield van haar. En daarom zou hij zijn thuis,
zijn erfenis, zijn land opgeven om haar te volgen. Zonder haar te
vragen te zijn wie hij wilde dat ze was, wie hij verwachtte dat ze
was. Omdat ze goed genoeg was zoals ze was. En meer, want hij bood
haar aan te zijn wie zij wilde zijn. Wie zij verwachtte te zijn.

Een
wonder.


Nee, van iemand houden en die liefde net zo sterk,
net zo diep en wanhopig beantwoord zien, zou ze niet beschouwen als
een wonder. Ze hadden recht op elkaar en op het leven dat ze samen
zouden opbouwen. Dus zou ze het als juist beschouwen. Ze had
inderdaad Jude Murray gevonden. En nog veel meer. Haar hart was kalm
toen ze zich weer omdraaide.

Hij wist
niet goed hoe hij haar glimlach moest opvatten.


‘Je zei dat je een
vrouw nodig had.’


‘Dat doe ik ook, zolang jij die vrouw bent.
Ik wacht zolang als je nodig hebt.’


‘Een jaar?’ vroeg ze met opgetrokken
wenkbrauwen. ‘Vijf, tien?’


De knopen in zijn maag kronkelden als slangen. ‘Ik
hoop je eerder te kunnen overreden.’


Voor dromen waren risico’s vereist, dacht
ze. En moed. Haar grootste droom stond daar te wachten op haar
antwoord.


‘Zeg nog een keer dat je van me houdt.’


‘Met heel mijn hart, met alles wat ik ben of
zal zijn, houd ik van je, Jude Frances.’


‘Dat is er overtuigend.’ Hem in de
ogen kijkend, liep ze terug over het tuinpad. ‘Toen ik besefte
dat je je tot me aangetrokken voelde, dacht ik dat ik een affaire zou
hebben, iets hartstochtelijks en roekeloos en gewaagds. Ik had nooit
eerder een affaire gehad, en daar was die grote adembenemende Ier die
meer dan bereid was mee te werken. Is dat niet wat jij ook wilde?’


‘Ja. . . dat dacht
ik.’ Opeens werd hij weer overvallen door paniek. ‘Verdorie,
het is niet genoeg.’


‘Dat komt goed
uit, want het probleem was - nee, is – dat ik, als puntje bij
paaltje komt, niet geschapen ben voor roekeloze affaires. Dus zelfs
voor die eerste avond toen jij me naar boven droeg, was ik al
verliefd op je.’


‘A ghra.’


Toen hij zijn handen naar haar uitstak, schudde ze
haar hoofd en stapte achteruit. ‘Nee, er is meer. Ik ga terug
naar Chicago, niet om er te blijven, maar om mijn flat te verkopen en
mijn zaken te regelen, zodat ik me permanent hier kan vestigen. Het
was niet voor jou en het is nog steeds niet voor jou dat ik besloten
heb dit te doen. Het is voor mij. Ik wil schrijven. Nee, ik schrijf.
Een boek.’

‘Een
boek?’


Zijn gezicht Iichtte op, van trots, realiseerde ze
zich tot haar verbazing. En dat bezegelde alles.


‘Dat is fantastisch. O ja, dat is wat je
voorbestemd bent te doen.’

‘Hoe
weet je dat?’


‘Omdat je al gelukkig bent wanneer je het
alleen maar zegt. Het is aan je te zien. En je kunt zo mooi verhalen
vertellen. Dat heb ik al eerder gezegd.’


‘Ja,’ zei ze
kalm. ‘Ie hebt het al eerder gezegd.’

‘Ik
ben zo blij voor je.’


‘Ik heb altijd willen schrijven, maar ik had
niet de moed, zelfs niet om het in overweging te nemen. Nu wel.’
Nu, begreep ze, had ze moed voor alles. ‘Ik wil schrijven, en
ik zal er goed in zijn. Ik wil hier schrijven. Dit is nu mijn plaats.
Dit is mijn thuis.’

‘Ging
je dan niet weg?’


‘Niet voor lang, maar ik was vastbesloten om
niet terug te komen naar jou. Ik heb hier mijn plaats gevonden. Mijn
plaats, Aidan. Hij moest eerst van mij zijn. En ik heb een doel
gevonden. Dat moest ook van mij zijn.’


‘Dat begrijp ik.’ Hij raakte de punten
van haar haren aan. ‘Want ik was hetzelfde. Kun je accepteren
dat ik dat weet, dat ik dat alles voor je wil, en nog steeds de rest
wil?’


‘Ik kan accepteren dat ik mijn plaats heb
gevonden, mijn doel, en nu heb ik jou gevonden. Dus ben jij degene
naar wie ik terugkom. En ik zal goed, erg goed, zijn in dat alles? Nu
pakte ze zijn hand. ‘Jij hebt me de woorden gegeven, Aidan, de
magie ervan. Ik zal ze je teruggeven. Omdat we aan wat we hier,
vandaag, beginnen op gelijke voet moeten beginnen.’


Ze zweeg even, wachtend op de angsten en twijfels,
maar het enige wat er in haar opkwam, was vreugde. ‘Er was
nooit iemand voor jou,’ zei ze kalm. ‘Hoewel ik dat wel
wilde, mezelf probeerde te veranderen opdat er iemand zou zijn, omdat
ik bang was alleen te zijn. Nu heb ik geleerd alleen te zijn en
mezelf te vertrouwen, mezelf te mogen. Ik kom niet naar je toe als
een zwakke meegaande vrouw die bereid is altijd te doen wat haar
wordt gezegd om geen moeilijkheden te veroorzaken.’


Met een vinger raakte hij licht zijn gehavende
neus aan. ‘Dat snap ik, schat.’


Ze lachte en had daar helemaal geen spijt van.
‘Als ik voor jou kies, zal er daarna nooit iemand anders zijn.’
Ze stak haar andere hand uit. ‘Voor altijd, Aidan, of nooit.’


‘Voor altijd.’ Hij pakte haar handen,
bracht ze één voor één naar zijn lippen.
Toen haalde hij diep adem en zakte aan haar voeten op zijn knieën
neer.

‘Wat
doe je?’ 



‘Ik doe het zoals het hoort, eindelijk.
Trots speelt geen rol meer,’ zei hij met een blik vol liefde.
‘Ik heb geen tas diamanten om uit te strooien aan je voeten. Ik
heb alleen dit.’


Hij haalde een dunne, oude ring uit zijn zak. De
kleine diamant in het midden ving een lichtstraal en fonkelde tussen
hen in, een belofte eens gehouden, wachtend om opnieuw gegeven en
gehouden te worden.


‘Hij was van mijn moeders moeder, en de
steen is klein, maar hij is intact gebleven. Ik vraag je hem te
nemen, en mij, want mijn liefde voor jou is onmetelijk. Behoor me
toe, Jude, zoals ik jou toebehoor. Bouw een leven met me op, op
gelijke voet. Wat dat leven ook is, waar het ook is, het is van ons.’


Ze nam zich voor niet te huilen. Op een moment als
dit wilde ze heldere ogen. De man van wie ze hield, knielde aan haar
voeten en bood haar. .. alles. Ze knielde tegenover hem. ‘Ik
neem hem, en jou, en koester beide. Ik behoor jou toe, Aidan, zoals
jij mij toebehoort.’ Ze stak haar hand uit opdat hij de ring om
haar vinger kon schuiven, een omcirkelende belofte aan het hart. ‘En
het leven dat we opbouwen, begint nu.’


Toen hij de ring om haar vinger schooit, dreven de
wolken weg en schitterde het licht van de zon als edelstenen.


Knielend tussen de bloemen, zagen ze niet de
gedaante die vanachter het raam naar hen keek, evenmin als haar
weemoedige smachtende blik.


Ze reikten naar elkaar. Lippen ontmoetten elkaar.
Toen er een steek van pijn door Aidans neus ging, hield hij hoorbaar
zijn adem in.


‘O! Het doet pijn.’ Jude
ging achteruit, met moeite haar lachen inhoudend toen ze zijn wang
streelde. ‘Kom mee naar binnen, dan leggen we er ijs op.’


‘Ik weet een beter medicijn.’ Hij kwam
overeind en tilde haar op. ‘Wees alleen een beetje voorzichtig,
dan gaat het wel.’

‘Weet
je zeker dat hij gebroken is?’


Hij wierp haar een zijdelingse blik toe.
‘Aangezien hij aan mijn gezicht vastzit, weet ik het zeker. En
je hoeft niet zo tevreden te kijken.’


Bij de voordeur bleef hij staan en gaf haar een
kus op haar voorhoofd. ‘Maar nu je toch zo tevreden kijkt, denk
ik dat dit het juiste moment is om je eraan te herinneren dat je me
tweehonderd pond schuldig bent.’


‘En ik denk zomaar dat je me die
tvveehonderd pond meer dan waard bent.’


Ze hief haar hand op en keek naar de kleine
diamant, die schitterde in de zon. Toen leunde ze naar voren en deed
zelf de deur open.
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